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O PYCCKOM BOCHPUATUM BAIPOHA:
HAYYHBIE 3AMETKM POCCHUIICKOI'O BAIIPOHOBCKOI'O OBII[ECTBA

OpuruHanbHas crtaths / Original Article

DOI: 10.31857/S160578800020751-2

baiipon B Poccun: o moaroroBke 47-ro cbe3aa
MexXayHapoaHoi accouuanuu 0AWPOHOBCKHMX OOIIECTB

©2022r. E. B. Xaarpun-Xaarypuna

JlokTop (pugog0rnyecKkmx HayK,

IOKTOp puaocoduu B 06JacTh aHTIA0SA3bIuHOM hrnonoruu (CIIA),
BeIYIIWI HAYUHBIN COTPYTHUK MHCTUTYTAa MUPOBOIt TUTEPaATyPHI
um. A.M. Topskoro PAH,

Poccus, 121069, Mocksa, yi. I[ToBapckas, 1. 25a
el.haltrin@imli.ru

Pesome. CTaTbs nmocpsiieHa aesteabHoCcTH Poccuiickoro obiiecTBa 6aiipOHUCTOB B MOCIEIHUE NECSITU-
netuss. Ocoboe BHUMaHUE yIeJIeHO OCBelIeHU0 paboThl oprkoMuTeTa B 2020—2022 I'T. 110 HOATOTOBKE
47-ro cwhe3na MexayHapoIHOI accouuanum 6aiipoOHOBCKMX OOIIECTB, NMPOBEIeHUE KOTOPOTO TJIaHM-
poBajoch B 2022 1. J/laeTcs oOmiast olleHKa COBPEMEHHOTO COCTOSIHU S 0aiipOHOBEACHM I, 00CYKIAI0TCS
MEPCIIEKTUBBI PaOOTHl pOCCUMCKMX 0alipOHMCTOB, CBSI3aHHEBIE C aKTyaJIbHOM ITPO0JIeMaTUKOM CpaBHU-
TEJILHOTO JIMTEPATyPOBEACHU ST, UCTOPUEH MHTEJJIEKTYaJbHOW KYJIbTYPbl MU HAYYHOU SAUTLIUU.

Kurouesbie cioBa: pycckoe Boctipusitue k. I. baiipona, nesarenbHocTs Poccuiickoro 6aiipoHOBCKOTO
obmectBa, MexnyHapoaHas accouunanus 6aiipoHoBckux oomects (IABS), che3nbl 6alipoHUCTOB, MEX-
NIYHapoOJHbIe KYJIbTYPHBIE CBSI3U, HAy4YHbIe U3AaHus balipoHa u TUTEpaTyphl O HEM.

s uurupoBanus: Xaampun-Xaamypuna E.B. baiipon B Poccuu: o noaroroske 47-ro cbeszna MexayHa-
POIHOI accoumanuu 6aiipoHoBckux obmects // M3BecTust Poccuiickoit akagemun HayK. Cepus JIuTe-
patypsl 1 a3bika. 2022. T. 81. Ne 3. C. 5-9. DOI: 10.31857/S160578800020751-2

Byron in Russia: Approaching the 47" Conference
of International Association of Byron Societies

© 2022 Elena V. Haltrin-Khalturina

Doct. Sci. (Philol.) (Russia),
PhD in English (USA),
Leading Researcher at A.M. Gorky Institute of World Literature of the RAS,
25a Povarskaya Str., Moscow, 121069, Russia
el.haltrin@imli.ru

Abstract. The article surveys scholarly activities of the members of the Russian association of Byronists
during recent decades. There offered an account of work in preparation for the 47" International Conference
of Byron Societies (which was expected to be held in Summer 2022) completed by the organizing committee
in years 2020—2022. The current state of international scholarly connections and Byronic studies is discussed.
The prospects of the work of Russian Byronists related to the current problems of comparative literature, the
history of intellectual culture and Russian scholarly editing are estimated.

Key words: Russian reception of Byron, activity of the Russian Byron Society, The International Association
of Byron Societies, international Byron conferences, international cultural relations, critical editions and
studies of Byron.
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For citation: Haltrin-Khalturina, E.V. Bairon v Rossii: o podgotovke 47-go sjezda Mezhdunarodnoi assotsiatsii
baironovskikh obschestv [Byron in Russia: Approaching the 47" Conference of International Association
of Byron Societies]. Izvestid Rossijskoj akademii nauk. Serid literatury i dzyka [Bulletin of the Russian
Academy of Sciences: Studies in Literature and Language]. 2022, Vol. 81, No. 3, pp. 5—9. (In Russ.)

DOI: 10.31857/S160578800020751-2

Jletom 2022 roma B MocKBe MJIaHMPOBAJIOCH ITPO-
BelIeHUE ouepeaHoro 47-ro Hay4yHoro cbesna Mex-
JIYHApOJHOM accolMalyu 0aiipoHOBCKUX OOIIECTB
(International Association of Byron Societies). ITo co-
IJ1aCOBAaHUIO ¢ PyKOBOACTBOM MEXYHapOJIHOM ac-
collMallMy TJaBHBIMU MJIOIIAAKAMU TIPOBEIEHMU S
cbhes3na Oobliu onpenencHsl UMJIM PAH u Jlute-
paTypHBIA MHCTUTYT UM. A.M. T'oppkoro. Cbe3nbl
SIBJSIIOTCSI KPYITHBIM COOBITUEM MEXAYHApPOIHOM
Hay4yHOU XM3HU. OOBIYHO B HUX NPUHUMAIOT yya-
CTHUE HECKOJIbKO JAECATKOB BUIHBIX YUEHBIX (hUJIO-
noroB u3 EBponbl, CIIIA u A3un. CKBO3HOI TeMOii
KaXJI0To MEeXIYHapoJAHOro che3na 0alipOHUCTOB
HEU3MEHHO CTaHOBUTCS pELENIUs TBOpUECTBA U
durypsl baiipoHa B KyJbType CTpaHbl, MIPUHUMA-
oueit chesn. B To xxe BpeMs, Kak NpaBUJio, Npe-
JlaraeTcs TOMOJHUTENbHbBIN paKypc pacCMOTPEHU S
TBOpYECTBA MM03TA, OMpPEACISIOIINI TeMAaTUKY 00JIb-
IIMHCTBA noKJaanoB. B 2022 roay, Hapsioy ¢ pyccKoi
peuenuueit baiipona, 3asBiaeHa teMa “IlosT u yuTa-
Teab”, ToJApa3yMeBalolasi usyueHue He TOJIbKO Oaii-
POHOBCKOI'O Kpyra UYTEHHUS U €ro apX1MBOB, HO TaKXe
OTKJMKM Ha MpousBeaeHus: baiipoHa, BcTpevarmou-
ecsl B TBOPUYECTBE JIUTEPATOPOB, AesITeel UCKYCCTBA
U HayKH, B Ouorpaduyeckmx 3aMeTKax COBEPIIEHHO
pPa3HbIX UCTOPUYECKUX JTUUHOCTEI, BHE 3aBUCUMO-
CTH OT UX HAallMOHAJbHOU NMPUHAAJIEXKHOCTU. MHO-
rue 3apyo0exxHble YJeHbl MeX1yHapoaHOM accolu-
alry 0alipOHOBCKUX OOIIECTB MpUCIaIu 3asiBKU
Ha yJyacTue B MOCKOBCKOM KoH(pepeHuu 2022 r. (1x
0osee 40), 3as1BUB IOKJIalbl IO MpodjieMaM CpaBHU-
TE€JbHOTO JTUTEPATYPOBEAEHU S, AHTJIO-PYCCKUX CBSI-
3eii, TBopuecTBa Ilymkuna, JlepmontoBa, Typrenena,
nucarteseit CepeOpsiHoro Beka. B Hacrosiee Bpems
MPU3HAHO LEJeCO00pPa3HbIM MEPEHECTU CPOKU MPO-
BeleHU S cbhbe3lia Ha OoJiee TO3HION aaTy.

B 3asiBJeHHBIX JOKJIagaX BHOBb U BHOBb BO3HUKA-
€T BOIIPOC: Ha OCHOBaHMU Yero baiipoH, ¢ ero mpotu-
BOPEYMBOCTHIO YYBCTB U CTPACTHON MSATEXKHOCTHIO,
MOJIb3yeTCsl TOCTOSIHHOM JTI000BbIO POCCUMCKUX
nucarteseit u ynrtareneit? [louemy baiipoH cToib x0-
poiio u3BecteH B Poccuun? 3aueM UM yBieKaauch u
MTPOMOJIKAIOT YBJIEKATHCS HAIIIM BEJIUKHE TTOSTH U
nucaTeam, Beaudas ero “Biaactutenem nym”’? Benb
U CEeTOMHS OCTaeTcsl ClipaBelMBbIM HaOIOIEHUE,
canenanHoe 6onee 100 met Hazanm H.A. XoMsIKOBBIM
(cbiH cnaBsiHOMUAa A.C. XOMSIKOBa), BHICTYABIIUM
B MOAIEPKKY aHTJI0-PYCCKOM IPY>KOBI Ha IMOYBE
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPHI n

JIUTepaTypbl U UCKYCCTBA, KOTOPBI MpHU3HaABaJ, 4YTO
“Ilexcnup, Banbrep Ckott, JAukkeHc u baiipon
6osiee monyasgpHbl B Poccun, yeM B 11060# Apyroit
crpane” mupa [1, c. 5]; [2].

Ha »Tu Bonpochl 0 riy00oKoii pycCKOil yBJIeUeH-
HocTU baiipoHOM mo-cBOeMy OTBeYaaMu MCCIEHO-
BaTeJIM pa3HbIX NMokoygeHUii. O pycckoM baiipone
pasmbeiiasgaau H.B. T'ep6enb, A.H. BecenoBckuii,
B.M. Xupmynckuii, II.I1. CBaTononk-Mupckuii,
ML.II. Anekcees, A.A. Enuctparosa, H.A. IpsikoHO-
Ba, B.D. Banypo, H.A. ConoBreBa, B.M. Tonmaues,
C.A. He6onbcuH, B.C. baesckuii, B.1. Caxapos,
E.I1. 3pikoBa 1 MH. ap. TpynHo Ha3BaTh POCCUICKO-
ro crierajucta no gureparype XIX Beka, KOTOpbIii
o0o1es OB 3TU BOIIPOCHI CTOPOHOI, He Kacasich (pu-
rypbl 6alipoHUYECKOro reposi, xaHpa OaiipoHuye-
CKOTO JIMPUYECKOTO CTUXOTBOPEHU S, TEMbI XaHAPBI U
CIIJINHA, TEMbI BOJIU U BOJBHOCTU, TEMbI BOCCTAaHUI
¥ PEBOJIIOIMIA, a TAKKE CBOEOOPA3HOIO TBOPUYECKO-
ro nuanora baiipona, [lymknHa, MuukeBsnya u ux
COBPEMEHHUKOB.

OTaenbHBIT MHTEpPEC BbI3bIBAET U3YUEHUE KPY-
ra bailipona Ha (poHe caMbIX pa3HOOOpPa3HBIX MEXK-
KYJABTYPHBIX cBa3eii. [IpruMevaTeTbHbI pa3biCKaHUS,
Kacalomuecs TOTOMKOB IT03Ta — €T0 T0YepU A B
JlaBneiic u BHyuku AHHbI biaanT. K npumepy, B aH-
IJ10SI3bIYHOM KOJIJIEKTUBHOM Tpyne “baiipoH u opu-
eHTanu3Mm”, noarorosaeHHoM I1. KoxpaHom (Hayu.
pen. anria. IICC baiipona B 13 1. [3]), mpuBoauTCs
cIieriajabHas CIIpaBKa O BOCTOYHBIX My TEIIECTBUSX
AHHBI biaHT, KOoTOpasi BMeCTe ¢ CylpyroM MHOTO
nyremectBoBaia no CeBepHoit Abpuke u biauxHe-
My BocToky, Bianena apaOCKUM sSI3bIKOM, BBICTYIIMJIA
aBTOPOM HECKOJIBKUX CEPbEe3HBIX HAYIHBIX paborT, a
TaK>Xe 3aHMMaJlaCb KOHEBOJACTBOM U MpuBe3yia B AH-
IJINIO 1J1s1 pa3BeeHU s YUCTOKPOBHYIO apabCKyIo Mo-
pony nomaneii [4, p. 153—154]. OnHakxo B aHTJIUICKUX
CIpaBOYHBIX MaTepuasax 00 AHHe biaHT 3avyacTyio
OITyCcKaroTcs (haKTHI, IPEICTAaBISIONINE HETIOCPE-
CTBEHHBI MHTEpeC AJs1 poccuiickoro unrtaress. Tak,
B 1904 r. AnHa bimaHT B KayecTBe IocpegHMKa-TIe-
peBoAUYMKa MPUHIIA yyacThe B Mepernucke riaB-
Horo mydtusg Erunra ¢ JI.H. Toncteim. UMeHHO ee
aBTorpad (mepeBop MUCbMa My(PTHUs C apabCKOro Ha
AHTJIMIICKUIT) OJIT0e BpeMsl MCIT0JIb30BaJICSI pOCCUIi-
CKMMMU TOJICTOBEJAMHU KaK OCHOBHON MCTOUHUK 3TO-
ro TekcTa. BriepBbie ¢ apabCKoOro Ha pycCKuii, MUHYS
IIPOMEXXYTOUHYIO aHTJIMUCKYIO Bepcrio AHHBI biraHT,

SA3BIKA 2022 Towm 81
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MUCHbMO OBLJIO TIEPEeBEIeHO POCCUMCKNUM apabuCTOM
Toabko B 2009 r. (ITogpo6GHO ncTOpHUIo apabCKOTo
nucbMa K JI.H. Toncromy, ero (pakcumMuiaibHOE BOC-
NPOU3BEACHUE, TPAHCKPUIILIUIO U TOYHBIN PYCCKUIA
nepeBos cM.: [5].)

Ou4eBUAHO, UTO B MOIOJHEHUUN PEaJbHOTO KOM-
MEHTapusl, yTOUHSIOIEro NCTOPUUECKEe U Ouorpa-
duryeckue GakThl, CBI3aHHBIC C BEJMKHUMMU MuUcaTe-
JISMU Y OOIIECTBEHHBIMU AESITENSIMU Pa3HbIX CTpaH
MHpa, Ha paBHBIX IpaBaX y4acTBYIOT YUEHBIE BCETO
MEXIYHapOIHOTO coobiecTBa. Bo3Bpaiiasich K Bo-
MPOCY PYCCKOr0 BOCIIPUSITUS TBopuecTBa baiipoHa,
O HaKo, 1IeJIecCoO00pa3HO 0OpaTUTh BHUMaHMWE Ha He-
KOTOPBIE HECXOACTBA MEXY aHTJI0-aMEPUKAHCKUM
U poccuiickuM baiipoHoBeneHueM. HioaHchl pa3iny-
HBIX ITOAXOI0B BHISIBJISIOTCS HE TOJBKO P TOCKO-
HAJILHOM M3YYEHUU TEOPETUUECKUX UCTOYHUKOB, HO
U TIPAKTUYECKU: BO BpeMsI 3KMBBIX HAYUHBIX BCTPEY,
MEXIYHAPOIHBIX CUMITO3UYMOB U CEMUHAPOB.

Ecnau odyeHb JaKOHUYHO MOJOUTH K OCBEIIEHUIO
B3aMMOJEMCTBUS POCCUMCKUX OAMpOHMUCTOB C aH-
TJUUCKUMU, TTPOUCXOJMBILIETO UCKJIIOUYUTETBHO
B JIOHE 00l11ecTBa 0AMpOHUCTOB 3a MOCJeAHME YeThI-
pe AecsITUJIETUSI, TO MOXHO OTPAaHUYUTHCS YIIOMU-
HaHMEeM HEeCKOJbKUX BaXKHBIX Myoaukauuii. [pexne
Bcero 31o crarbst Hunbl SIkoBneBHBI A bIKOHOBOIT
o XypHaJje [leqopuHa B MaTepuaiax 6-ro Mexay-
HapoaHOro ceMmHapa 6aipoHuctoB 1979 r. (ommyoJ1.
1981/1982: [6]), o630pHast cTaTbst CBeTiaHbl bopucos-
Hbl Kitumosoii (KoposiéBoii) o pyccKoM BOCITPUSITUM
Baiipona B Hauasie XIX Beka [7], a Tak>ke MaTepuabl
KoHepeH MU, cocTosiBlIeicss B Poccuu coBmecT-
HO C HEOOJIBIIOK IPpyNIoi 3anaaHbIX 0aiipOHUCTOB
B 2009 r. [8]. [TocnenHssa nmyOaukKamus mpumeyda-
TeJIbHA TeM, UTO B Heli MPUHSIJIM yyacTue nmpodeccop
[Tutep KoxpaH (B To BpeMsi — mpenacenatesib Mex-
JYHapOIHOI accoumaluuy 0aiipoOHOBCKUX OOIIECTB U
IJ1aBHBIN pemakTop aHriauiickoro 13-tomuoro I1CC
baiipona), a Takxke ero acnupaHTbl. C poccuiickoi
CTOPOHBI BaXXHO OTMETUTH YyYacTHE 3aCTYXKEHHOTO
npogeccopa MI'Y Haranbu AnekcanapoBHbl Co-
JIOBbEBOI (B TO BpeMsl — Tipeacenarenb Poccuiicko-
ro 6aiipoHOBCKOIo obO1iecTBa). OpraHu3anus 3TOI
KOH(bEPEHIIUU U TpUTIalIeHue 3apyOexx HbIX Oaii-
pOHUCTOB B Poccuio — HECOMHEHHas 3aciyra npo-
deccopa Upunnl AnekceeBHbl LIIniIKoBOM, KoTOpast
0oJiee IBYX OECSITUICTUMN SIBJISIETCS TTOCTOSSHHBIM
POCCHUICKMM YUaCTHUKOM MHOTHX MEXAYHapPOIHbIX
0alipOHOBCKMX CeMUHApPOB U KOH(pepeHnii. biaro-
Japsi Cepbe3HOIl HayYHO-OpraHu3allMOHHOM padboTe
N.A. lllumkosoii Poccuiickoe 6aiipoHOBCKOE 00IIIe-
CTBO NPOBOAUT perysipHble ceMUHaphbl Ha 6a3e JIu-
TepaTypHOro MHCTUTYTa uM. A.M. ['opbKoro, yctpau-
BaeT BhIe3NHbIe KOHPepeHunu (MuxaiiioBckoe
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2009 r., Tapxansl 2014 1.), onupaeTcs Ha TOAIEPXK-
Ky Poccuiickoit accouuauuu mpenogaBaTeacii aH-
rnuiickoro si3pika (E.H. YepHosemona, E.B. ComoBa,
M.U. Huxkona, H.W. Ilpo3oposa, B.A. CokoyioBa u
np.), yueHbix u3 UMJIM PAH u roTOBO BBICTYIUTH
opraHu3zaTopom 47-x MexXJIyHapoIHbIX 0alipOHOB-
CKMX YTCHUM.

Kakoga xe cnieninduka 3anajgHblX NOAXOJ0B K U3Y-
yeHM10 balipoHa, KOTOpPYIO 11eJ1eCO00pa3HO OTMETUTh
B HameM 003o0pe? KpoMe oueBUIHBIX pacXOXIeHUN
B TOJIKOBAaHUM OTAEJIbHBIX UCTOPUKO-TTOJUTUYECKUX
coObITUI (Hampumep, Pyccko-Typelikue BOiHbI) cie-
JIYeT MOSICHUTH BEIOOP TEKCTOJIOTMYECKOI Oa3kbl.

Texkctel baiipoHa Ha SI3bIKe OpUTHHAJIA TIPUHSITO
LIUTUPOBATh MO CIAEAYIOIIMM HAYyYHBIM U3IAHUSIM:
MO033UI0 — MO 7-TOMHOMY COOpPaHUIO MO3TUYECKUX
counHeHuit baiipona nox pen. JIxkepoma Makl'anHa
[9], mucbMa U THEBHUKU — IO COOTBETCTBYIOLIEMY
11-TomHOMY M3nanuto nox pen. Jlecau A. MapiiaH-
na [10], npo3zanyeckue pparMeHThl — 110 U3AAHUIO
nox pea. Duapio Hukoincona [11]. Cpeau cobpanmii,
npeaHa3HAUEHHBIX CTYIEHTaM U COAePXKaIllUX HeMa-
JIO TIOJIE3HBIX KOMMEHTapHeB, — HOPTOHOBCKOE M3/a-
Hue 1on pen. Dauc JlesuH [12].

Poccuiickne nmurepaTypoBeabl UCTIOIb3YIOT TTOMU-
MO BTUX TEKCTOB IePEeBOHbIE COOpaHUSI COUMHEHU I
baiipoHa, XOTsI ¢ KaXJIbIM OT/AEJbHBIM POU3BEACHM-
eM TIO-TIpEXKHEMY MTPUXOAUTCS MPOALIbIBATH CEPhE3-
HYI0 paboTYy IO BBISIBJICHUIO, CPABHEHUIO U aHAJIU3Y
CYIIECTBYIOIIMX MEPEBOAOB (CM., HATIPUMED, KaK 3TO
nenaetcs, B [13]). UTo KacaeTcsl pycCKUX NEPEBOIOB
KoppecnoHIeHIIMU baiipoHa, To Takoe Hay4YHOE 13-
naHure ObLIO MOATOTOBJIEHO B 1963 I. 11 akajgeMuye-
cKoit cepun “JluTepaTypHble MaMATHUKUA U 10 CUX
MOPp MOJIb3YETCs 3aCy>KEHHBIM BHUMaHUEM Oailpo-
HUCTOB [14].

Cpenu 3ama4, CTOSIIIUX MePel POCCUUCKUMU UC-
cliefoBaTessiMU TBopuecTBa baiipoHa, — moaroToska
aHHOTUPOBaHHOI OubIMOrpadru, B KOTOPOit ObLIU
OBl yKa3aHBbl CYLIECTBYIOLIUE PYCCKUE NIEPEBOABI U
KpUTHUYECKAs JIUTepaTypa O NOITE Ha PYCCKOM SI3bIKE.
O0pa3LoM IJis TAKOro U3AaHUSI MOTYT ITOCIYKUTh
oubnuorpadun “pycckux” Illekcriupa, Texkkepes,
O’Tenpu, Kopx Cana. HemanoBaxkHBIM SIBIISIETCS
TaK>Xe aHaJlu3 3CTETUYECKUX KOHIIENTOB “XXUBO-
nucHoe” (picturesque), “Bo3BhIIIeHHOE” (Sublime)
un “npekpacHoe” (beautiful), BaXHBIX A1 TIOHUMa-
HUS aHTIniicKol criennduky TBopyecTBa baiipoHa
Ha (poHEe POCCUMCKUX JTUTEPATYPHO-DUITOCODCKUX
npousBeaeHuii. HakoHel, HEBO3MOXHO PaCKPbITh
HeoOblYaliHYIO IpUBJIEKATeJbHOCTh balipoHa mis
POCCHIICKON KYJIbTYpPhl 0€3 TIIaTeJIbHOT0 aHa/JIu3a
pa3HBIX aCIIeKTOB MOHATHUS “cBOOOAA” B TOM BUIE,
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KakK 3TO MOHSITHE MepLajao pa3HbIMU I'PaHSIMU B aH-
TJIMIACKOM U PYCCKOM Yy3ycCe.

CoryacHO aHTJIMICKUM uccaenoBareasam (cMm.: [15];
[16]), B pomaHTHMYecKOiT BetnKoGpuTaHUM OBITOBAIO
TPU pacIpOCTPAHEHHBIX TEPMUHA, CBI3aHHBIX C MO-
HaTueM “cBobopa”: liberty / independence / freedom.
IlepBoe (liberty) ObLJIO CBsSI3aHO CKOpee ¢ MOJIUTUYE-
CKMMU U HPaBCTBEHHBIMU CBOOOIAMU (Cp. TO3YHTU
DpaHIIy3CKOM PEBOMIOLINY, a TAKXKE MOHITHUE “JIU-
oepTuHM3M”); BTOopoe (independence) BbIpaxalo
WHTEJNJEKTYyaJlbHYI0 U MaTepUalbHYIO HE3aBUCHU-
MOCTbh; TpeThe (freedom) yacTo accouumpoBaioch
C IYXOBHOI CBOOOJ0OI 1 TBOPUECKUM BOJICU3BSIBIIC-
HueM. balipoH — He eIMHCTBEHHBI aHTJIUUCKUI
POMAaHTUK, JJiI KOTOPOTO ObIJIY BaXHbl BCE BUIIbI
cBobonbl (cp., Hanpumep, YuiabsiMma BopacBoprta u
ero no3Tuveckylo guiocoduio ceodonsl [17]). Oxn-
Hako MMeHHO baiipoH mpuobuiunics, Kazajoch Obl,
KO BCEM BUJaM CBOOOIbI, BKJIIOYAS UJJIIO30PHBIE U
OTBSIBJICHHO JIUOEPTUHCKUE, HO TaKXKe CyMeJs TOoI-
HATBCS 10 TEX BBICOT JyXa U CAMOOTPEUEHU I, KOTO-
pble JapsIT OLLYIIEH e MOJHOW U UCTUHHOI CBOOOIbI.
OH ObLJI CIMIIKOM IIMPOK, KaK ObIBaeT “IIMPOK pyC-
CKMIii 4eJIoBeK”, KOTOporo “Hamo Obl cy3uTh”. Bo3s-
MOXHO, 3Ta caMmasi IIMPOTa U CHOCOOHOCTh TOCTUYb
MOAJMHHON HE3aBUCUMOCTHU CBOMX CYXIIEHUI Tak
MpUBJIEKATENbHBI V11 MHOTMX MOKOJEHU POCCUSH.
B camom nesne, baiipoH He mpocTo paccyxaal o CBO-
0one BEepOUCITOBEeIaHMSI UPJAHACKUX KATOJUKOB, HO
MbITaJICSl IECTBEHHO BJAUSTH HA OOLIECTBEHHO-TIO-
JIUTUYEeCKYIo cuTyauuio. OH He OblT “AMBaHHBIM
¢unocodom”, KOTOPBIN U3daIU, II0 Ta3€THOM IIpec-
ce cyauj 00 0CBOOOAMTEILHOM ABUXEHUU B ['perinu,
B3Mpasi Ha TO CKBO3b UCKaXalolll1Me U BeCbMa MyT-
HbI€ JUH3bI YYXKUX OYKOB: balipoH nmpuObLI MPsSIMO
Ha MEeCTO COOBITUIT 1 AejiaJl COOCTBEHHbIE BHIBObI
O TIPOUCXOSIIEM.

YyuteiBasi cKkazaHHOE, He MPUXOAUTCS yAUB-
JIITBCS TOMY, UYTO B TIOCJICAHUE NECITUICTUSI OCO-
Oblit MHTEpeC rccienoBaresieil (Kak OTe4eCTBEHHBIX,
Tak 1 3apy0exXXHBIX) IIpuUBJIeKaeT ¢urypa baiipona
B BOCTIPUSITUM PYCCKUX TO3TOB, MucaTesieil u puio-
codoB Hauasia XX BeKa, IMepekMBIINX UCTOPUYECKUE
KaTakKJU3Mbl U CEPbE3HO PA3MBbILILISIBIIMX O MHOTO-
aCTIEKTHOM TTOHMMaHWU cBOOOMBI. B TIpenBapuTeb-
HoIl mporpamme 47-ro MexayHapOIHOIro che3aa
0alipOHOBCKMX OOIIECTB 3asBJICHO HECKOJIBKO J0-
KJIaJIOB MO 2TOM mpobieMaTUKe.

B ny0auKyeMbIX HUKE CTaThsIX, MOATOTOBJICH-
HBIX YJieHaMu Poccuiickoro o6uiectBa 0aiipoHU-
CTOB UM 4YJIeHAaMU OPTKOMUTETa Cbhe3la, MPEAToKeHO
OCBETUTH PUrypy “pycckoro” baiipoHa B HECKOJIb-
KuX pakypcax. OTKpbIBaeT Hally MOAOOPKY CTaThs
S.10. MyparoBoii “BssuecinaB MIBaHoB u (peHOMEH
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPHI n

OailipoHu3Ma: acrnekThl cBoboabl”. Ilpomonaxaet
IUCKYCCHIO HAYYHOE COOOIIMeHME, TTOATOTOBIEHHOE
N.A. lllumkosoit u E.A. KemokoBoii, “MepekKoB-
ckuii u baiipon”. 3atem cinenyet ctathsa H.A. Cy-
npyHoBoii «“Jloopast Houb” Baiipona u KosjioBa kak
pycckasi HapojaHasi TIeCHsI», MOCBSIIeHHAasl pyCCKOit
TpaHcGopMay OJHOTO M3BECTHOTO 6GAMPOHOB-
CKOT'O OTPBIBKa, OCTaBUBIIIETO OTTOJIOCKU B TBOPYE-
ctBe locTtoeBckoro u Ecenuna. 3aBepiiaeT moadoop-
Ky pabora M.H. HenapokoBoii «Pycckuit baiipon
B XXI Beke: 3aMETKM O COBPEMEHHBIX TepeBoIax
“Sun of the Sleepless”», mocBsIIeHHasI 0030py Iepe-
JIOXKEHU U OTHOTO CTUXOTBOpeHUs U3 “EBpeilckux
Mmenonuii” bailipona. M3BecTHBIN paHHUII IIepe-
BOJ 9TOTI'0 CTUXOTBOPEHU S — “BeCcCOHHOTO CONHIIE,
B TymMaHe JnyHa!..” — ob11 BeinoaHeH U.MU. Ko3io-
BbIM, “XXapkuM oboxaTrejeMm baiipoHa”, KOTopblit
“3aHsa1 MHOTO <ero> morpemHocTteil <...> U HeMma-
JIoe KOJIMYECTBO ero Kpacot” [18, c. 226]. Onyo6su-
koBaH nepeson Koszmnosa 6b11 B “CeBepHBbIX LIBETaX”
Ha 1826 rom — TaM Xe, I7ie TOIO0M paHee MOSIBUIICS €TO
nepeBoj 0alipoHoBcKoi “Jlo0poii Houn”.
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Pesiome. B cTatbhe uccinenyercs cBoeobpasHbiii B3risia Bsu. Y. UBaHoBa Ha ¢heHOMEeH 0alipOHOBCKO-
r'o TBOpPYECTBA, a UMEHHO Ha IpobJieMy CBOOOBI 1 ee crielinduueckre hopMbl, BEIpa3uBIINecs B Oali-
poHusMe. [IpuBoaUTCS poMaHTUUECKasl “TUIIOJOrUsI” CBOOOIBI, BhIpaxXeHHas B TepMuHax “freedom”,
“liberty”, “independence”. OTmeuaetcsi, uTo baiipoH B pyccKoli KyJbType BOCIPUHUMAETCS U3HAYAIBHO
yepes MYIIKUHCKYIO OlIEHKY, IJie €CTh U BOCXMIIEHUE “TIeBIIOM CBOOObI”, U MOJApaxKaHue, U KpuTude-
CKOE OTHOIIIEHUE K “MpauyHOMY XapakTepy” OalipoHndyeckux repoen. [TylmKknHcKast JUHUS B OTHOIIIE-
HUU K 0alipOHOBCKOMY HacJiennio OyaeT BocrpuHsTa 1 pa3suta JlocroeBckuM B “IlymkuHckoii peun”
u Bsgu. UBaHOBBIM B ero craThsax “baiipon u unges aHapxun”, «O “Lpiranax” [lymkuHa», “bailiponusm,
KakK coObITHE pycckoro ayxa”, “Poman B ctuxax”. OTAeIbHBIN UHTEPEC MPEACTABSIOT Pa3MbIIIICHUS
M BaHOBa 00 aHapXMu Kak BhICIIEH (hopMe CBOOOIBI B CBSI3U C ITOCIeNHe! 3aBepiiieHHOM moamoit baiipoHa
“OctpoB”.

Kurouesnle ciioBa: baiipoH, peHomen 6aiiponusma, IywkuH, Tunonorus ceodonsl, Jlocroescknii, Bave-
ciaB MBaHOB, aHapxus, “MUCTUYECKUI aHapXU3M”, “IUKapb”’, POMAaHTUYECKU I MHIUBUAYATN3M, YTO-
nus, moama “Octpos”, “LIbiranbr”.

s uurtuposanus: Mypamoea A.10. BsiuecnaB UBaHoB u (peHOMEeH OGalipoHU3Ma: acleKThl CBOOO-
bl // U3Bectust Poccuiickoii akanemuu Hayk. Cepust iutepatypsl u sa3bika. 2022, T. 81. Ne 3. C. 10—17.
DOI: 10.31857/S160578800020753-4

Vyacheslav Ivanov and the Phenomenon of Byronism: Aspects of Liberty

© 2022 Iaroslava I. Muratova

Cand. Sci. (Philol.),
Associate Professor of the Maxim Gorky Literary Institute,
25 Tverskoy Blvd., Moscow, 123104, Russia
Y_ Muratova@mail.ru

Abstract. The subject-matter of the article is the phenomenon of Byronic work as it is perceived by the
Russian outstanding poet-symbolist Vyacheslav Ivanov, particularly the issue of liberty in its specific form of
Byronism. It is underlined that in Romanticism the term “liberty” has several gradations — liberty, freedom,
independence. In Russian culture Pushkin’s initial evaluation of Byron has been very influential, it combined
the admiration of his struggle for independence, appreciation of his style and shrewd criticism of Byronic
characters. The Pushkin view of Byron’s legacy was later adopted and developed by Dostoevsky in his
Pushkin Speech and by Vyacheslav Ivanov in several articles — Byron and the Idea of Anarchy, On Pushkin’s
The Gypsies, The phenomenon of Byronism in Russian Consciousness, and the Novel in Verse. The article focuses
in particular on the ideas of Ivanov about anarchy as the highest form of liberty with regard to Byron’s last
completed poem The Island.
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JaHHasi cTaThs NpeajaraeT KOCHYTbCSI OTHOTO
U3 acTIeKTOB OOIIUpHeiiei TeMbl “bailpoH U cBO-
0oma” B KOHTEKCTE PYCCKOI'o BOCHPUSITUS 6aiipOHOB-
ckoro TBopuecTBa. Hac uHTepecyeT cBoeoOpa3HbIit
B3 Bsau. M. UBanoBa Ha (¢peHOMeH OalipoHM3Ma,
OTpa3MBIIMICS B €ro cTaTbsiX, BOLIEAIIUX B COOp-
Huk “ITo 3Be3zpam™ (1909): “bBaiipoH u uaes anap-
xun”, «O “Ipiranax” I[lymkunHa», HanucaHHAas
nas1 2-ro ToMa counHeHui Ilymkuna B “bubnuno-
Teke BeaukKux nucarenein” mon pen. C. Benreposa,
(1908); “baiipoHu3M, KaKk COObITHE PYyCCKOIo Ayxa”,
BO3HUKIIIAsg KaK peyb IJs 3acelaHusl NeTporpai-
ckoro O6uiecTBa AHruiickoro ®mara (omy6u. 1916),
n “PoMaH B cTMxax”, HallMcaHHAas cHayaJja Mmo-uTa-
JIbIHCKM B KQYECTBE MPENUCIOBUS K UTAJTbSIHCKOMY
nepesony “EBreHust OHeruHa” u Boimeamas B 1937 r.
no-pyccku B LXIII Beimycke nmapuxckux “CoBpe-
MEHHBIX 3aITUCOK” BMECTE C PYCCKMM TEKCTOM peuu
MBaHoBa “AcCreKThl KpacoThl U J00Opa B MO33UU
[TymkuHa”, TpOU3HECEHHON B 3TOM € Tojy Io-
UTaJbSIHCKUY Ha TOPXKECTBEHHOM COOpaHUU MO TTOBO-
Jly CTOJIETHS CO JHSI CMEPTHU IT03Ta U HareyaTaHHOM
nox Ha3BaHueM “/IBa masika”.

baiipoH TpanuiumoHHO BocrpuHuMalics B Poccun
Kak “meBel; cBo0oabl”. [TomoOHYI0 XapaKTepUCTUKY
MOXHO BCTPETUTh HenocpeacTBeHHo y IlymkuHa,
COEIMHUBILIET0 PUTYPY MTO3TA ¢ 00pa3aMU CBOOOIBI
U MOPCKO# CTUXUU B CBOEM 3JIETUYECKOM CTUXO-
TBopeHuM “K mopio” (1824), HarmmcaHHOM cpa3sy Mo-
cJie CMepTH “orlakaHHOI'0 CBOOOIO0I” aHTIMMCKOTI0O
“ractutens Hamux aym” [1, 1. 2, c¢. 198—200]. Ona
oTpakaja MSITEXHbIe HACTPOCHUSI YUaCTHUKOB Taii-
HBIX OOIIIECTB HaKaHyHE BOCCTaAaHUS 1eKaOpUCTOB,
BJIOXHOBJISIJIA HA paJuKaJbHble IeUCTBUS U OBICTPO
3aKpenuiiach B cpelie unTarmmeil nyonuku'. Dra pe-
MyTalus CTPOUJIACh HE TOJBLKO Ha OCHOBE MHEHMUIA
JIUTEPaTOPOB, KPUTUKOB U MPOCBEIIEHHBIX YATATE-
JIeil, HO BO MHOTOM M 3a cUeT o(pUIIMabHOM peaKInu
BJACTeil B BUJIE 3allpeTa Ha U3JaHKe ero IMpou3Bee-
HUI WIN OYeHb XECTKOM LIEH3YpHI: TaK, “Adumoc-
cKas HeBecTa” Oblja 3aMETHO OTKOpPpPEKTHUpPOBaHa

! KupmyHckuii uutupyer KH. [1.A. BaszeMcKoro, KoTophiit
nuieT o [lymkune u o baiipone: “O06a mosTa ObLIM ITeBLIAMU
cBobGonbl...” [2, c. 22]. “IIpopok cBoGOIbI cMebiii, Tockoi u3-
MyueHHbIit mo3T” ([.B. Benesutunon. “K INymkuny”), “Ile-
Bewr mpuponabl, Y BosH mymsimux, u ceodonsr” (U.U. Kosznos.
“K Banbrep-CkoTTy”). LluT. no [3]. O BIOXHOBJISIOIIEM BO3Cii-
CTBUM JJUYHOCTHU U TBOpuecTBa balipoHa Ha pyccKylo MHTENIeK-
TyaJbHYIO IIYOJUKY CM. [4].

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

B PYCCKOM BapuaHTe, U3 pyccKoro rnepeBona “I'sypa”
yopanu “IIponor”, Ha n3ganue “JIon XKyaHa” OblI
HaJIOXEeH 3arpeT. “BocxuiieHHOMY BHUMaHMIO, C KO-
TOPBIM PYCCKOE OOIIECTBO CIACAUIIO 3a IeHUCTBUSIMU
BaiipoHa B moJib3y IpedyecKoii cBOOOABI, 1 BOCTOP-
KEHHOMY OTKJIMKY O HEM PYCCKHX MTO3TOB MPOTU-
BOCTOS1JIa, TAKMM 00pa30oM, He TOJIbKO CJIOXXHAsl CETh
LIEH3YPHBIX 3aPETOB U OXPAHUTEIbHbIX MEPOITPU Si-
TUI, HO U BIOXHOBJISBIIAs UX nHpopMmauss MuHu-
CTepCTBAa MHOCTPAHHBIX JeJl. DTO Obljia HACTOS IS
O6opnrOa 00IIECTBEHHOTO MHEHU S Y TIPAaBUTEIbCTBEH-
HBIX OCTAHOBJIEHU 3a U poTuB baiipoHa, 60pb-
0a IBHBIX U TalfHBIX OOIIECTBEHHBIX CUJI, KOTOPYIO
KUBO OLIYIIAIN COBPEMEHHUKHU U HEAOOLEHUIH MO0~
clieflylollle uccefoBaTeJ I MOJUTUYECKON U KYJlb-
TypHOi1 Xu3Hu 20-x rogoB” |35, c. 411].

MoxxHO cKa3aTh, YTO B IIOHUMaHUKU 00pa30BaH-
HOT'0 PYCCKOSI3bIUHOTO YMTATEsl TOM Mopbl 00pa3
cBOOOABI, MpeAcTaBJeHHbIN ¢urypoit baiipoHa,
rnoapasyMeBall, ¢ OJHONW CTOPOHBI, €T0 MOJUTUYE-
CKYIO TTO3UIIMIO, BBIPAXEHHYIO B TOpsiueil 3aliuTe
rocyaapCTBeHHOM He3daBUucuMocTU I'petiuu u Hemno-
CPEICTBEHHOM YYaCTUU B OCBOOOIUTENBHOI G0phOe
rpekoB poTuB OCMaHCKOI UMIIEPUH; C IPYTOM —
€ro HOBaTOPCTBO B cepe XydoXKeCTBEeHHOI — pa3s-
paboTKy XaHpa JIMPUUECKOUN MOdMbI, CO31aHUE HO-
BOTO THUTIA Teposi, CBEXYI0 3MOLIMOHATIbHYIO MaHEPY
IMOBECTBOBaHUS, B 001IeM, “OCBOOOXAEHUE OT YyC-
JIOBHOCTEH KJacCUUYeCKOi MO3TUKU, OT OCTHBIX U
OOBETIIAJBIX IPAaBUJI U CXeM (PPaHIIYy3CKOTO KJIaCcCH-
yecKoro uckyccrna” [2, c. 39].

B KOHTeKCTe aHTJIUMICKOrO0 pOMaHTHU3Ma KOH-
LeNusl cBOOOBI OblJIa TECHO CBSI3aHa C TeOpUEH
K.-2K. Pycco o “ecTrecTBEHHOM 4ejIoBEKe” U O BO3-
HUKHOBEHUU HEepaBEHCTBA. DTO TMOBJMUSIJIO Ha TO,
YTO B aHTJIMICKOM POMaHTHUYECKOM CO3HAHUU TeMa
MPUPOJBI JJOTMYECKHU BbIBOIMIIA HA TTPOOJIEMY CBOOO-
JIbl: HEMOJAKOHTPOJIbHBIC TPUPOIHBIC CTUXUU JaBa-
JIV co3eplalolleMy UX IMO3TY HaJeK 1y Ha rpsayliee
OCBOOOXIEHNME YeJ0BeKa OT COLIMaJbHOTO pabCcTBa
(Bopacopt u Koapunx pyoexa XVIII-XIX BB.),
“IIPUPOOHBIN MOPSIIOK” MPENCTaBISICI UaealbHOI
MOJeblo OyayIlero cBOOOIHOro 4eJIOBEYEeCKOTro
obmecTBa (Illennu), B oTOeNbHBIX 0Opa3ax XXMBO-
ro Mupa m3zobpaxaaach cBo060Ja OT COOCTBEHHOM
yenoBeueckoil TeaecHocTu (Kurc). CBoeobpaszHas
“TUNOJIOTUSI” CBOOOIBI BhIpazkajlach Yepe3 TpU Tep-
MMHA, UMEIOLINXCS B aHTIIUICKOM SI3bIKE JJISI JaH-
Horo noHaTtusd: “freedom”, “liberty”, “independence”
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[6, p. 203]. Eciu cioBo “liberty”, paHee HeliTpaib-
HOe, MpHOOpesIo Mmocjae PeBONIOIUI B AMepuKe U
®paHUMU NOJIUTUYECKUN OTTEHOK, B paJuKallb-
HBIX (popMax OIU3KUI PYyCCKOMY “CBOEBOJINIO”, TO
“independence”, uctopuyecku cBsg3anHoe ¢ I'paxk-
JaHCKOM BoiiHOW B AHrnu (1642—1651), o3Hayaio
“He3aBUCUMOCTL”, a “freedom” B 11eJIOM BbIpakaJio
cBOOONY IBUXEHUSI U B 3aBUCUMOCTU OT aBTOP-
CKOI'0 3aMbICJia MOTJIO ObITh CEMAaHTUYECKHU OJIMKE
K “liberty” nnm “independence”. B rima3zax coBpemMeH-
HUKOB balipoH Kak 6opell 3a He3aBUCUMOCTb ['pernu
OBLII B ceMaHTHYecKoM moJie “liberty”, Torga Kak ero
JIMYHOCTHBIE OTHOIIEHUSI C MUPOM JIYUIIE OITUCHIBa-
0Tcd TepMuHOM “independence” — “He3aBUCUMOCTE”.
OTcroga CKBO3HOIT MOTUB OyHTa, MSITeXa, BOCCTAHUS
Oaiiponuyeckoro repost — ot I'sypa no Kauna u Kpu-
CcTHMaHa — MPOTUB BJIACTHOTO MOPSIAKA.

BT0 siIcHO Buaes U yyBcTBoBas IlymkuH. B cBoux
KPUTUYECKUX CTAThAX U MYOJULIUCTUKE, TOCBSIIEH-
HbiX BaiipoHy (uepHoBoIi Habpocok “O npamax baii-
pona” (1827), peuensus «O tparennu OnuHa “Kop-
cep”» (1827), “Onposepxenue Ha Kputuku” (1830),
Habpocok Hauvaua ctatbu “baiipon” (1835)), Ilymi-
KWH HUYEro He TOBOPUT O CBOOOIOII00MM TBOpIa
Yaiinpa-I'aponabaa, HO oTMeudaeT “nIep3Koe Mpe3peHue
K ob1ieMy MHeHU©0” [1, T. 7, c. 322] KaK OIHO U3 KO-
YeBbIX CBOMCTB ero HaTypbl. bailpoH BUAMTCS UM KakK
“MpadyHBIii M CUJIBHBIN XapakTep”, n300pa3uBIINi
caMoro ce0s BO BCeX IIIaBHBIX T€POSIX CBOMX TTOIM.

[TylIKMHCKY10 JIMHUIO B OTHOLIeHUU K baiipony,
COYeTaloULY0 BOCXUIIEHUE XYT0KECTBEHHBIM T€HUEM
¥ TIPOHUILIATEIBHYIO KPUTHUKY, IIPOIOJIKUT U PAa30BHET
B cBoeit myoaunuctuke @.M. JloctoeBckuii. [Jist Hero
XapaKTepHO oOpallleHle He CTOJIBKO K 03Ty balipoHny,
CKOJIbKO K (DeHOMEHY “OalipoHn3Ma”, 1 aKLIEHT Ha Mac-
ITAOHOCTU, UHTEHCUBHOCTU U MOMEHTAJIbHOCTU CO-
ObITUS: OAIPOHU3M UMEHYETCS “BEJIMKUM, CBSITBIM 1
HEOOXOIMMBIM SIBJICHUEM B >KM3HU €BPOITEICKOro YeJIo-
BEUECTBa, Ja YyTh JIM HE B )KM3HU 1 BCETO yejioBeyecTna”
[7, c. 397]. locToeBcKmii TpoAoskaeT MbIcab [TymknHa
0 “MpayHOM reHun’”: “DTo OblJIa HOBAsI M HEC/IbIXaHHAs
ellg Toraa My3a MECTU U Mevaiu, IPOKJSITUSI U OTJasi-
Hus” [7, c¢. 397]. Ho 6aiipoHusm uHtepeceH JlocToeBcko-
MY ITOCTOJIBKY, ITOCKOJIBKY OH ITO3BOJISIET OOBSICHUTD TUII

“HecyacTHOTO CKMTaJIblia B POIHON 3emJie”, SBUBLLIUACS
y [lymikuna B “EBrenun OHerune” [8]. AprymMeHTaiust
nucatenst B [TylIKMHCKO peun CTpOUTCS Ha TTPOTUBO-
HocTaBjieHUM OaiipoHMYeckoro tuna — OHernHa — u
ob6paza TarbssHbI JIaprHOI, BOILUIOTUBILEH, IO MBICINA
JlocToeBCKOro, BCe caMble BbICOKME YEPThI PYCCKO-
ro Hapona. IIpobyiema oTuyXaeHUsT 0alipOHUYECKOMI
JIMYHOCTU OT POTHOM 3€MJIM U KOPHEN MO3XKe B MOJIHOMN
Mepe peaiu3yeTcsl B pyCCKUX MepCOHaXKax-HUTUIUCTaX
y Typrenesa u JlocroeBckoro [9].

MU3BECTUA PAH. n

CEPUA  JIMUTEPATYPbI

MVYPATOBA. BAYECJIAB UBAHOB U ®EHOMEH BAUPOHU3MA

Barisia JloctoeBcKoro HaMm BakeH, MOCKOJIbKY OH
MOJBOAMT HEMOCPEACTBEHHO K TeMe cTaTbu. Bo-miep-
BBIX, JJOCTOEBCKUI naeT 0alipOHU3MY BBICOKYVIO
OLICHKY: OH OTAEJSIET €ro MCTOPUUECKOe 3HaUCHUE
“kiaamaHa”, OTKPBIBIIETO MCXOJ “TOrgallHeil To-
CKe yeJioBeYeCcTBa U MpauyHOMY pa3oyapOBaHUIO €Ero
B CBOEM Ha3HAYEHMU U B OOMaHYBIIUX €ro ujaeangax”’
[7] oT mochaenyoUX HUTUIUCTUIYECKUX (POPM ero
pasButus. Bo-BTopbix, 6aiipoHu3M nHTepeceH [o-
CTOEBCKOMY B €r0 pyCCKOM, B IepBYI0 ouepeib Mmyl-
KWHCKOM, BapuaHTe, pa3ropop o balipoHe BbIBOAUT
Ha [lymkuHa. Bta Mmonesb OyaeT yuuTeiBaTbesl Bsiue-
citaBoM MIBaHOBBIM, TOBOPHMBIIUM O CBOEI “CTpacTu
K loctoeBckomy” [10, c. 29], nyisg kotoporo HJocTto-
€BCKMIi OBIJI CBOEro poja IYXOBHBIM “MasskoM”. EcTb
YTO-TO CUMBOJIMUYECKOE B TOM, KaK Ha OTKPBITUHU Ta-
MsaTHUKA [TymkunHy 6 utoHs 1880 . BCTpeTUINCH 3TU
TPU BEJIUKUX PYCCKUX XYAOXHUKA: I0OHbIIA BaHOB,
3penblii JlocToeBcKkuit 1 6poH30BbIM [TyIKMH.

Wntepec Bsu. Y. UBaHoBa, 1103Ta-CUMBOJIMCTA U
oyecTdiero ¢guaoJiora, “ceepxduionora”’, Kak ero
Ha3Baa bepnsieB [13, c. 280], k TBopuecTBy baiipo-
Ha MHoToacnekTeH. MMeeTcs MTOBOIBHO OONBITON
KOpHyC UBAHOBCKUX IIEPEBOIOB U3 0alipOHOBCKO-
ro Hacaeaus: ctuxu “Ilpoctu!” (“Farewell! If ever
fondest prayer”), “Pa3znyka” (“When we two parted”),
“Pomanc” (“I speak not, I trace not, I breathe not thy
name”), “Pomanc” (“Onman. OrpeiBok” “Julian.
A Fragment”), “Pomanc” (“There’s not a joy the world
can give”), “Pomanc” (“Bright be the place of thy
soul...”), “Pomanc” (“They say the hope is happiness”)
u 1mosma “OcTpoB, nian XpUCTUAH U €ro TOBapuIu”
(“The Island, or Christian and his comrades”, 1823), a
TaK>Xe Ha3BaHHbIE B HauaJjie CTaTbu PabOThI B XKaHpe
puocodckoit NyOIULIUCTUKYI 1 INTEPATypPOBEIUE-
ckoro uccienoBanus [11]. HemanoBaxeH u 6uorpa-
(buyeckuit acnekT — B cyabOe aHIVIMHCKOTO U pyc-
CKOTO MO3TOB €CTh HEMAaJI0 CO3BYYHBIX MOMEHTOB:
3HAUYUTEIBbHYIO YaCTh XXU3HU 00a OBLIN IO Pa3HBIM
MpUIMHAM TOOPOBOJBHBIMU CKUTAJIbIIAMU 3a Tpe-
nejlaMu cBoelt cTpaHbl M Hauuiu B Utanuu mecto
3CTETUYECKON U OYIIEeBHOM rapMOHUU, 00a Hepel-
KO 3aXONMJIM 3a 9YePTy OOIISITPUHSITHIX TTpaBUI, 00a
HECJIU TSIXKUH rpy3 6pakopa3BOIHBIX MPOIECCOB
U r1y0oKO TepexXuBalu CKOBbIBalolllee AeiicTBUE
obuiecTBeHHBIX HOpM?. [Ipo6iaeMa cBOGOIBI, €€

2 [ocse omHOro rofa ceMeiiHoi xu3nu ¢ AnHoit U3zabennoit
MunbeHK U ckaHaaJbHOTO pa3Boga B 1816 r. baiipon cpasy
MOKUHYJ Mpeaeabl AHTJIUM U OOJblle Tyaa He BO3Bpallacs.
Bsiu. UBaHOB yexan yuuthes B bepaun B 1886 1. u BepHyJics
B Poccuto uz EBporisl B 1904 1., 32 3TO BpeMst OH pa3BeJics C mep-
BOI XeHoit, Jlapbeit JIMUTpueBCcKOil, 1 XeHuica Ha Jinguu 3u-
HoBbeBoM-11IBapcasioH, ObIBIIEH MTpexXae 3aMyXeM U UMeBILei
nereit. [Tocie ee cmeptu B 1908 1. )XeHuics Ha maguepulie Bepe
IIIBapcanon.
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Mpupoas! 1 (hopM 3aHMMaJa HUlIeaHa MiBaHOBa,
aBToOpa AuccepTaluu Mo KyabTy JluoHuca, He MEHb-
1I1e, YeM yJacTHUKa KPyXXKa UTaJIbIHCKUX KapOoHa-
pueB, 60pIia 3a TpeuecKyro He3aBUCMMOCTh bailipoHa.

B craresax coopnuka “Ilo 3Be3mam” M BaHOB uc-
clienyeT pa3Hble BapuaHThI CBOOOIBI B MPOU3BEIE-
HUSIX TO3TUYECKUX “3BE3N~ — 0alipOHOBCKOII ITO3ME
“OctpoB” (“baiipon u unges anapxuun”) u “lLlpiranax”
[MymkuHa («O “Heiranax” IlymkuHa»). HanucaH-
Hasi B Mopy IepBoii MUPOBOM BOWHBI peub “baii-
POHU3M, KaK COOBITHE PYCCKOTO AyXa” 3BYUYUT KaK
TpakTaT-MaHUdECT aHapXU3Ma, TJe aBTOp CILJIaBsieT
MBICJIM U3 MPEAIIECTBYIOUIMX CTaTell 00 aHapXuye-
CKOI YyTOIIMU U CIAaBSIHCKOI COOOPHOCTHU C HACTPO-
EHUSAMU U YasSHUSIMU UCTOPUUYECKONA 0OCTAHOBKI®.
[To3nHsist pabota “PomaH B cTuxax” NpeacTaBisieT
c000i1 pa3BepHYTHIM aHAIN3-KOMMeHTapuii “EBre-
HUg OHerMHA” OIS UTATBIHCKUX YUTATENeH, TIe
M BaHOB BO3BpalllaeTcsl K BOMPOCY UCMOJIb30BAHU S
0alipOHOBCKUX MojeJieif pyCCKUM MO3TOM. MBI
He OyaeM TIpUaepKMBaThCSI XPOHOJIOTHYECKOTO TT0-
psiiKa cTaTeld B OCBEIIEHU M TOT0, KaK CKJaablBajlach
uaest aHapxudyeckoi cBoboabl y MBaHoBa, a mocra-
paemcs repenaTh ee 00pas, caoXuBIIMiics K 1916 r.
(“baiipoHus3m, Kak cOOBITHE pyccKoro nyxa’”), oopa-
1Iasich 3a MpuMepamu K ero paboram no “OcTpoBy” u
MYITKWUHCKUM TT09MaM.

IOHol1IecKMit MOLIHBIN MOPBIB B PEBOJIIOLUIO U
HUTWJIN3M, 3aBEPIINBIIAMCST OTHE3IOM IS YIeObl
B bepauH u mouTu nBaalaTUIETHUM CTPaHCTBUEM
MO eBPOIEeHCKOMY KOHTHMHEHTY, CyOJIMMUpOBa-
cs1 y UBaHoBa B Bbicmine (hOpMBI “MUCTUYECKOTO
aHapxu3Ma”: «<...> MUpHO-aHapXW4ecKoe HayaJo,
He UCKJII0YaeMoe CIaBIHOPUIbCKON COOOPHOCTHIO
“c OTTEeHKOM J1MOepaJbHBIM”, HO €10 <...> HpeaIo-
JlaraemMoe, eCTh OpraHnJeckasi KOHCTaHTa BCEro ero
nytu» [10, c. 37].

AHapxus TpakTyeTcss MIBaHOBBIM B JyXe caMoO-
OCO3HAHHONW COOOPHOCTU — HauBBICIIENH (OPMBI
CBOOOIBI M SIBASIETCS TTOJHONW MPOTHBOIIOIOXHO-
CThIO CAMOBOJIMIO UHAMBUAYyaJM3Ma, ¢ OAHOM CTO-
POHBI, U “CaMOJOBOJIBHOMY KYJIBTY rOCyJIapCTBEH-
Hoctu” [10, c. 37] — ¢ opyroii. I[lyTs aHapxuu gaet
“BO3MOXHOCTb IPUMUPEHUS JIUYHOU BOJU U BOJIU
coOOpHOIT B TOpxKeCcTBe Oe3BIacTUS UK Oe3Hayda-
JIUSI, unes CHHTe3a 000MX Havall — JIMIHOTO U CO-
OopHoro — B o0mmMHEe aHapxuueckoit” [11, c. 284].
AHapxuuyeckKoe CO3HaHUE 3UXKIETCS Ha Tpuaae
boxnero “As ecmMb”, yenoBeUeCKOro “a3 ecMb” u

3 «Bsiu. UBaHOB CBA3bIBAJ C BOMHOI HamexX bl Ha ycBoeHue Poc-
cueit 1 BooOIe “cllaBSIHCTBOM” OPUTAHCKOI'O YyBCTBA JUYHOM
cBoOonbl (“balipoHU3M Kak cOOBITHE B )KU3HU PYCCKOTO 1yxa”),
Ha “CJIaBIHCKYI MUPOBIIUHY”, T.e. ocBoboXxAeHMe [lonbimu u
ee mpuMmupenue ¢ Poccueii...» [10, c. 88].
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00BbeANHSIONIEr0 BeceeHckoro “tel ecu” [11, c. 295].
“AHapxusl, eclii OHa He MITeX padoB, JOJIXKHA YTBEP-
XKIaThCs KakK (pakT B IJIaHe AyXa”, 4TO Ioapa3yMe-
BaeT COBEPIIEHHOE TYXOBHOE OUUIIICHUE TMIYHOCTHU
«1 BBICBETJIEHUE UHAUBUAYAJIbLHOTO CO3HAHUS, TIPU
KOTOPOM YeJIOBeUeCcKoe s OTMeTaeT U3 CBOEro caMOO0-
TIpenesieHnsT BCe STONCTUYECKH-CITydaifHOe U BHEIII-
He OOyCJIOBJIIEHHOE€ Y MHOrooOpa3HBIMU IIyTIMU
“YyMHOTO JejlaHUs” 1OCTUTaeT YyBCTBOBAHUS CBOEHA
rinyoouaiilieii, CBepXJIUYHOI BOJU, CBOETO APYroro,
COKPOBEHHOT0, UCTUHHOIO 2» [11, ¢. 320].

WcTtopuyeckast Mmuccus 6aiipoHu3Ma, BBIIIEIIIIE-
ro U3 AHIJIMU, “HacTaBHUIIbI HAPOJIOB B HAYKE CBO-
6oab1” [11, c. 292], nist OGIIMHHOTO CIaBSIHCTBA U
B ocoOeHHOCTHU A1 Poccum cocTosiia B TOM, 4TOOBI
YTBEpPIUTh CAMOLIEHHOCTh JIUMYHOCTU U €€ UHINBU-
IyalabHYI0 cBOOOmy: “JIJis1 claBSIHCTBA OH OBLJI OT-
HEHHBIM KpellleHUEeM ayXa, MEePBOI0 Bpe3aBIIciocs
B cepilia, KaK packajJeHHasl Ie4yaTh, BECThbIO 00 13-
BEUHOM ITpaBe U BJACTU YeJIOBEYECKOM TMIYHOCTU, —
nuet MBaHoB [11, c. 292], pacKpbIBasi CMbIC] CJIOB
JlocTOoeBCKOro 0 HEOOXOOAMMOCTU U CBIATOCTHU Oaii-
ponusma nis Esponsl [7, ¢. 397]. B reposix baiipo-
Ha, Bepslero B “MumuHoro xxusoro bora” [11, c. 294],
YTBEPKAAETCSA MMPUHLIMI YeJIOBEUECKOTO JOCTOUH-
CTBa, BbITEKAIOIIM M3 OOXECTBEHHOCTHU CaMOTO
yejoBeka. M 3To 1OCTOMHCTBO UCKJIOYaeT padCKYIo
3aBUCUMOCTD U OT JIMYHOI BOJIM IPYTOTO YeIoBeKa
(TMpaHusI), 1 OT BOJIM MHOXECTBA (IeMOKpPaTUIECKOe
npuHyxaeHue). g oOIIMHHOIO TUMa CO3HAHUSI,
HE 3HAlOIIero MHAMBUAYAJTbHON BOJU, CAMOAOBJIC-
HUe, caMOHavaive 6alipOHOBCKOIO Teposi, KOTOPbIit
PYKOBOACTBYETCS CBOUMU COOCTBEHHBIMU YOeXIe-
HUSIMHU, XEIIAaHUSIMU U CTPACTIMU, ObIJIO HEOOXOA M-
MBIM 3TallOM AYXOBHOI'O pa3BUTUS. borobopuecTBo
Bbaiipona B rinasax “muctuyeckoro aHapxucra” MBa-
HOBa BbIpakaJlo MaKCUMaJIbHYIO CTEIEeHb Pa3BUTO-
CTU “a3 eCMb”’, JOCTUTIIYIO TaAKUX TUTAHUYECKUX
MacITaboB, YTO JUYHOCTU CTaJI0 TECHO B TPaHU-
11aX COOCTBEHHOTO ObITHSI, KaK AYXOBHOTO, TakK U
TesqecHoro. M3rHaHHMYeCcTBO, “MUpoOBast Tocka” u
CTpPaHCTBUSI 0AMPOHOBCKUX I'€POEB U CAMOTO TT03Ta
SIBJISIFOTCSI BbIpakeHUEM OIpeaeJeHHONH JUUHOCT-
HOI mepepa3BUTOCTU, HE HAXOAA1Iel MecTa B CBOEH
KU3HU.

“baiipoHoBa npobieMa cBOOOAbI, KaK MpobaeMa
CaMOYTBePXIaoIIerocst ObITUSI U CAaMOOITPeaeIsTIo-
Ierocst XxapakTepa, B ee HarboJjiee YNCTON 1 KM3HEeH-
Holt popme” [11, c. 294] nonaro He HAXOAUT pelIeHU S
B MPOU3BEACHMIX aHTJIMIiCKOro nosra. LleHTpanb-
Hble Tepou OaiipoHnuyeckoro tuna: I'syp (“I'ssyp”,
1813), Cenum (“Abunocckast HeBecta”, 1813), Konpan
(“Kopcap, 1814), Jlapa (“Jlapa”, 1814), Anbm (“Oca-
na Kopunda”, 1816), Maudpen (“Mandpen”, 1817),
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Kaun (“Kaun”, 1821) — moru6atoT Uau CTAaHOBSITCS
n3rHaHHuKamMu. CBOEBOJINE, HEe OrpaHNYEeHHOE BBIC-
muMu Havyaaamu (“A3 ecMb”’) U He OCBSIILIEHHOE HU-
KaKMMU CEpACYHBIMU YYBCTBAMU, CTAHOBUTCS pa3-
PYLIUTEIbHBIM AJISI MUPa U CAMOTO ce0sl.

“3aragka Cpunkca” — tak o6o3Haumnya MBaHOB
0alipOHOBCKU M KOH(IUKT MEXAY CAMOOIPEIesiio-
IIeiicst TMYHOCTBIO U ob1ecTBoM [11, ¢. 295] 1 oTBeT
Ha Hee HaxXoAMJ B MyIIKMHCKOM TBOpYecTBe. B nByX
onectamumx padorax — «O “Ipiranax” INymkuHa» u
“PomaH B cTuxax” — ucCaen0BaTeb JaeT TJ1yOOKMit
aHanau3 “packoiia” Ilymkuna ¢ baiipoHoM u mouc-
Ka coOCTBEHHBIX Havall, GuaocodCKOro u mo3Tu-
YyecKoro camoomnpeaejeHus. st pyccKoro 1moasTa,
CJIOKMBIIETOCsl MO BIUSHUEM SICHOTO U CTPOTOTO
¢dpaHLy3cKoro KaHoHa amnoxu IIpocBemienust, 6aii-
POHM3M 3HAMEHOBAJI IEPEX0 K HOBBIM “IucKypcam”
MOCTPEBOJIIOLIMOHHOTO Beka. [Ipexje Bcero, oH aai
cosznparenio “lLlpiran” “4mcrTo TexXHU4YecKoe odboraiie-
HUe”, pacIIupUJ “BHELIHEMOATUUECKU I AUaNa3oH”:

“baiipoH oTKpbLI [TyIIKUHY-XYA0XKHUKY MHOT'O (hop-

MAaJIbHBIX CPEACTB U MIPUEMOB, HOBBII PUTM JTUPUUEC-
CKOT'O M 3ITMYECKOro IBUKEHUS B X0O[e ITOBECTBOBA-
HUS M B TeYEeHUM peuur. Haln rmost rnogpaxaer emy u
B OOpPUMCOBKE JIUIL U MOJOXEHUI, U B CTUJIE OMUCA-
HUI1, B OTCTYIJIEHUSIX U Mepexoaax, B ray3ax u Io-
3ax” [11, c. 308]. UTo kacaeTcst HOBOTO Teposi — “Top-
Ioro yejgoBeka” (B xapakTepucTuke JJocTOeBCKOro),
To IlylmIKMH OTpa3ui 3TOT TUII B XapakTepax AJIEKO U
OHeruHa, 1aB eMy COOCTBEHHYIO OPUTUHAJIbHYIO WH-
TepIpeTaluio U OleHKY, TpuueM 0oJiee onpeaeaeH-
HO U paJuKalibHO, KaK yTBepxKaaeT M BaHOB, HexXelu
cam balipoH unu ¢ppaHiIy3cKMe POMAHTUKMU.

BaxxHo oTMeTUTh, UTO HauaThie B 1824 1. B Onecce
“LIpiraHbl” JOMUCHIBAINCh B MUXaiiJIOBCKOM OCEHBIO
TOTO 3Ke Tolla apaJjJjieJIbHO ¢ padboToii Hax “bopucom
TonyHoBbIM” 1 “EBreHueM OHEruHbIM”, U poodsiemMa
“ropmoro uenoBeka” Mbicauiaach [IyIIKMHBIM B 3TOT
Mepro yXKe 3HAUYUTEIbHO IIMPEe U CIO0XHEE ¢ yue-
TOM PYCCKOT'O UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA U Ay XOBHOM
TpaaAULIMU, YeM TTPOCTO KOH(MIUKT UHAUBUIYATIUCTA
U aHapXWUYeCKON 1bIraHCKOM oO1uHbI. [TylikuH co-
MOCTaBIsIeT OIBa TUIA CBOOOIBL: “OalipoOHMYECKOE
cBOOOI0II00ME” AJIeKO 1 “eCTeCTBEHHYIO BOJIBHOCTD
neteit npupoanl” [11, c. 302]. B nmepBoM ciiyyae cBO-
0oJla 3akJoyeHa B chepy COOCTBEHHBIX MHTEPECOB
U1 YyBCTB, BO BTOPOM OHa MPOHU3bIBAET KaXAYyIO OT-
IeNbHYIO TUIYHOCTh OOIIMHBI, O0BEANHSECT U BEIeT,
MMTOCKOJIbKY CTPOUTCS Ha TpHWaae boxXecTBeHHOTO,
JIMYHOCTHOTO M BCEJIEHCKOTo. TakKuM BhIpa3uTeIeM
BBICIIMX aHAPXMUYECKUX Hayajl B MOAME SIBISIET-
Csl cTapblii LbITaH, MPUHSIBIINWN “Oeryiiero ot 3a-
KOHa” AJieKOo B TaOOp M OTAABIIMI €My CBOIO IOUb.
B camoit mpITaHCKOM 0OIMHE, KaK OHa ITOKa3aHa
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JUTEPATYPbBI WU

MVYPATOBA. BAYECJIAB UBAHOB U ®EHOMEH BAUPOHU3MA

[TymKuHBIM, BOJIBHO KOUYIOIIEl IO CTEIMSIM CO CBO-
UM CKYNbIM CKapOOM, HETIOJOTYETHOU HUKOMY U
HUKOMY He HaBsI3bIBalolleil cBonx npasuj, BaHOBY
BUJUTCS Uleas YEJOBEYECKOTO OOIIEXUTUS, MTYCTh
JIMIIEHHOTO MaTepuajbHbIX Ojar, 3aTo Bjalelollle-
ro MOJJIMHHON cBOOOa0M. LlpiTaHe TOXE CTpaHHU-
KU, HEe TPUMKHYBIIHME K TPaxk IaHCKUM UHCTUTYTaM,
OTBEpraeMbie OOIIECTBEHHBIM MOPSIIKOM 3a CBOIO
BOJILHOCTb, HO CTPAHHUYECTBO NMYLIKUHCKUX LIbITAaH
WHOTO TOPsIIKa, HEXeJIN OTBEPXKEHHOCTh AJIeKO UJIU
KaKoro-Huoyab 6aiipoHru4Yeckoro repost. UM ayxna
MpayHbIil UHAUBUIYAIU3M OalipOHUUECKOTO Tepos,
HO U KapaTeJibHasi CUCTEMA IPaXXJaHCKOTO 0011IeCcTBa
UM 4yxna: “MBbl IMKU; HET y HaC 3aKOHOB; / MnbI
He Tep3aeM, He ka3HUM; / He HyXXHO KpOoBU HaM U
cToHOB...” [1, T. 4, ¢. 233—234]. dns cceiapHoro Ilymr-
KWHa B 00pa3e 3TUX “HmpUBEPKEHIIEB ITePBOOBITHOMN
cBoOonbl” [1, 1. 7, c. 20] oTpa3uauch ero CoOCTBEH-
HBI€ MEUTHI O HE3aBUCUMOCTH; 1JI1s1 MIBaHOBA 3TO OBLI
Jaxke He Tabop, a “oOLIMHA”, BOILJIOIIAIONIAsl BbIC-
1IMe YassHUSI MUCTUYECKOro aHapXu3Ma, B KOTOPOM
MO3T-CUMBOJIMCT BUEN NIPpeoJoieHue OalipoHU3Ma —
“pycckuii oTBeT” Ha KoBapHYyIo 3araaky CohuHkca.

Bo MHOrnx oTHOIIEHU X, TAKUX KaK M300pazke-
HUE IUKOI 3K30TUKHU, “IIepBOOBITHBIX” HApPOIOB,
OIMMO3UIHNS OOIIECTBEHHOTO M WHIAMBUIYAJIbHO-
ro, 3aKoHa 1 CBOOOJbI, MOTUB YTOIIMU, MY3blKajlb-
HOCTb XYJI0XECTBEHHOrO sI3biKa, mosma “Libpiranbr”
onuska “OctpoBy”. Hanmucannas balipoHom 3a ron
1o cmeptu mosMa “OctpoB, uiin XpUCTUAH U €r0
TOBapMIIM”, pacCKa3bIBaloIIas O IeUCTBUTEIHLHOM
MsTeXe Ha Kopabyie “BayHTHU” B IOXHBIX MOPSIX
B 1789 1., oTMeuaeTcsd MIBaHOBBIM Kak SIBJICHUE OCO-
OeHHOe, KaK “HOBOe MCIoBegaHue MpaB”, “Kak ogHa
u3 nobomnbiTHeHMX ¢popMm baiipoHoBa yTBepxXKIe-
Hus cBoboabsr” [11, c. 283]. B “OctpoBe” moka3aH
KaK MJealibHbIN CLIeHApUI IJIs1 CAMOCTOSITEIbHOM
JIMYHOCTH, TaK U MPEeAyNpexaeHUs 00 OMacHOCTIX
caMoBOJIM . XpUCTUAH TIOJHMMAET OYHT Ha Kopabiie
U BeleT KomaHAy K 0eperam Tautu, roe “paii n30bI-
TOYHBIX IIJIONOB” M “06e3 Mexeil zemus” [12], “rme
HeT HU BJACTU HaJ JIIOJbMU, HU CyJla U 3aKOHHOTO
npunyxaeHus” [11, c. 282]. B mosme noucku mpe-
CTYNHOI CBOOOABI MIPUBOAAT XpUCTUAHA K THUOEIU
€ro CaMOTO M YaCTH €ro Ipy3eil, B OTIIMYKE OT pealib-
Horo daTUepa XprcTraHa, YKPBIBIIETOCS Ha OCTPO-
Bax [TutkapH. OnHako ocHOBHasl JuHus “OcTtpoBa”
CBsI3aHa C BIMBIIIJIEHHBIM MepcoHakeM TOpKBUJIEM,
KOTOPHBIN cnacaetcs O6aarogaps Jo6Bu Heioru, mo-
Yepu MECTHOTO BOXIS, M eMy TaHO TTO3HATh yTOITH-
YecKyl UAUJINI0 3eMHOro pasi. Takum obpasom,
0alipOHOBCKU I MHAMBUIYAIN3M HAXOAUT AJs ceOs
BBIXOJ B MU(PE 0 “30JI0TOM BEKEe BCEOOIIEeTro Mupa
u cuacTtus 6e3 3akoHoB” [11, c. 286], B mepBOOKIT-
HOM oOmuHe “aukapein”. “fl o4eHb YIIPOCTHUII CBOIO
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MOJUTUKY B CMbICJIE MOJHON HEHABUCTU KO BCEM
CYILIECTBYIOLIMM MPaBUTEIbCTBAM, — LIUTUPYET pyC-
CKMI1 moaT aHTauiickoro. — IlepBblit MOMEHT 001
pecrnyoanku oOpaTuj Obl MEHs B 3alIMTHUKA I€CIIO-
Tr3Ma. Jlemo B ToM, 94TO OOraTcTBO — cuJja, a Oeln-
HoCTb — pabctBo. [lo Bceil 3eme, TOT UM APYTroi
o0pa3 mpaBJeHUs IJs1 HapoJa He XyXKe, He Jyulie”
[11, c. 288]. OpurnHaABHOCTD ITO3MbI, HEOLIEHEHHAsI
0 KOHIIa, Kak 3amMevyaeT MUBaHOB, mocTUraeTcs yau-
BUTEJIBbHBIM CUHTE30M MO3TUYECKOI BBIPA3UTENIb-
HOCTH, CKa30YHO-MU(DOJIOTNUYECKNX MOTUBOB U TO-
JIMTUYECKUX TeM, BOOpaBIINX B ce0s1 aHAapXUUYECKUE
npoekTsl I1.b. Illennau n Y. 'onBuHa.

ITpumeuatenbHO, 4yTO M BaHOB BO3BpallaeTCs
K balipoHy BCIKHUI pa3, Korma eMy HYXHO MpO-
SICHUTb 4TO-1100 10 TBopuecTBY Ilymkuna. Tak,
B ctaThe “PoMaH B cTuxax” s OObSICHEHUS UTaJIb-
SIHCKUM 4YuTaTeasiM, uTo Takoe “EBrenuit OHerun”,
eMy TpeOyeTcsl COMoCTaBUTh 0APOHOBCKM I pOMaH-
TUYECKUN CTUIb B moaMe “JloH KyaH” U MyIIKMUH-
CKUII HOBBIM pealuCTUUYECKUN SI3bIK B “EBrenun
OneruHe”. CBoeoOpa3ue 6alipOHOBCKOI MO3THUYE-
CKOIt MaHepbl oyapoBbiBaeT [lymkuHa, KonmupyeT-
cs1 UM M, BMECTE C TeM, MO0YyXKIaeT ero K COOCTBEH-
HBIM 3KCHEPUMEHTaM, UTO SIpUe BCETO MPOSIBUIOCH
Ha ypoBHe XaHpa. [1o Mbeicniun MBaHOBa, aHTIWIi-
CKMI MO3T B MOMCKaX HOBBIX (hOPM BbIpaKEHM S
0o0paTuJ CBOIi B30p B CTOPOHY TMPO3bI, YTO 0003HA-
YUJIOCh B MONBLITKE BCTpouTh “Yaknwa-I'aponpga”
B (popmaT phelLIapCKOi IUTepaTyphl (0003HAYEHHBII
B I10J3aT0JIOBKE TI09MBI CPEAHEBEKOBBIN “romaunt”),
JIUPUYECKUX OTCTYMJEHUSIX U MOTOM B peainu3-
Me 1 Hatypaausme “JloH XKyaHa”, HECOBMECTUMBIX
C TIPUBBLIYHOM MO3TUUYECKO HOpMoOit. OqHAaKO BMe-
CTe C HOBAaTOPCKUMH ITpremMaMu baiipoH ucmnonb3o-
BaJI CIIEHCEePOBY CTPOdy U OKTaBY — MHCTPYMEHTHI
SIMMYECKON MO33UHU, B €ro reposix y3HaBalJics cam
MpauyHbIi, pa3oyapOBaHHbIA U MSATEXHBIU aBTOP,
ero caTUPUUECKU HATypaJIu3M BbIXOAU U3 POMaH-
TUUYECKOI UpPOHUU; UHBIMHU clIoBaMU, baiipoH ocrai-
cs B TpaHMIIAX pOMAaHTUYECKOI mapaauTrMel. Torma
Kak [TylKuHy ObIJI0 CBOMCTBEHHO “OpraHuUYecKoe 1
KakK Obl BJUIMHCKOE YyBCTBO MEPhl U COOTBETCTBUSI,
B 0OCOOEHHOCTH € U3YMUTEJIbHAsI CIIOCOOHOCTD He-
MOCPEACTBEHHOr0 U 0e30IIMO0YHOr0 pa3andeHus
BO BCEM — IIPaBIBI OT JIXKH, CYIIECTBEHHOTO OT CIIy-
yajiHOTrO, IeCTBUTEIBHOIO OT MHUMOTro” [11, c. 326].
MN36eras mimpokux TeaTpajbHBIX XKECTOB U TUTAHU-
YeCKOro pa3maxa, OH JaeT peaJuCcTUYSCKYIO MTaHo-
paMy HNOBCEIHEBHOM XU3HU CBOErO repost, “OgHOTo
W3 PSAOBBIX JTonpepoB oobineHHOCTH” [11, €. 326],
o0lIlIlecTBa U CaMOTO paccka3zunka. DTO HEBO3MOX-
HO clejaTh, He OOpaTUBIINCH K pPOMAaHHOMY Haya-
]Iy, KOTOPOE JaeT MUCATEII0 ONTUKY 00bEKTUBHOI'O
HaOJIIOIEHUS Y aHAJIM3a U OTKPBIBAET MEPCIEKTUBY

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

pa3BUTHUS U TpaHchopMalluM xapakTepa. Tak mpo-
HUCXOAUT MPEONOJICHNE POMAHTU3Ma U BXOJ B HOBYIO
XYIIOXXECTBEHHYIO MapajiurMy peaausma, [lymkuH,
no onpeaeneHuo UBaHoBa, CTOUT Y UCTOKOB PYyCCKO-
ro pomaHa. CHoBa u cHoBa MIBaHOB nomyepKuBaeT,
4YTO 0alipOHOBCKOE MHTENIEKTYAJIbHOE U TBOPUECKOE
BOJIBHOJIIOOME OTKPBLIO A [lylKruHa HOBbIE TyTU
B JIUTEpaType, HO BEKTOP AYXOBHOI'O JBUXEHMUS PyC-
CKOT0 Mo3Ta ObLJI COBCEM UHOM, MPOTUBOMOJOXHBI A
POMaHTUYECKOMY OOro00pyYecTBY.
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Pesiome. B ouepkax [Amutpus CepreeBuya Mepexk KOBCKOro ums jgopna baiipoHa Hepeako yrioMuHaeT-
Csl B OJTHOM PSIIy C MUPOBBIMU KJIacCMKaMMU. JIJ1sl pycCKOro mucaresist aHIJIMUCKU I 03T cTall “BeUHBIM
CIIYTHUKOM”, OKa3aBIINM ITy0OOKOe BIMSHME Ha ero TBopuecTBo. B cTtarbe uccienyercs oopas baiipo-
Ha, IpKUMHU IITPUXaMU 3alledaTieHHbIN B KHuTax “Beunsle cmytHuku”, “JI. ToncToii u JlocToeBckmit”,
“boino u Oynet: JHeBHuK: 1910— 1914”. baiipoH uHTepecoBas Mepexk KOBCKOTO KakK TUIT XYIO0XHUKa,
BEJIMKUI MacTep cJIoBa, MO3T Oyayliero. MepexxKoBCKOMY YAaJOCh IeTaJlbHO MPOaHAJIU3UPOBATH €TO
JKHU3Hb U TBOPYECTBO, YAEJMB BHUMaHUe TaKUM IIpobieMaM U TeMaM, Kak balipon u HanoneoH, “cBepx-
yeJioBeYecKoe”, peIuTMO3HOCTD M03Ta, MOSIBJICHUE B IUTEpaType HOBOTO Teposl, TAK Ha3bIBAEMBbl i1 SrOM3M
TeHHs, ero BOJIbHOIIOOUBHIN PEBOJIIOIIMOHHBIN 1yX. B paboTe npuBonsiTcs pa3MmbliiicHUsT MepeKKoB-
CKOTO II0 TTIOBOAY BHYTpPeHHero “meMoHm3Ma” balipoHa u BHEIIHETo, ITOBEpXHOCTHOTr0. OCMBICIMBAIOT-
cs “rep3anus” baiipoHa, cBsI3aHHBIE C TPU3BAHWEM COUMHUTEI S U MOJUTHUKA B IIUPOKOM CMBICIIE CIO-
Ba. PaccmaTpuBaetcs u “cBoit nmyTh” A.C. IlymkuHa, IpeogoeBIIero B COOCTBEHHBIX POU3BEASHUSIX,
o MHEHMI0 Mepexk KOBCKOro, MpauHblii HACTPOM aHIJIMMCKOro Mmo3Ta, a TakxXe 00CyKaaeTcsl BO3Aei-
cTBME TI033uU balipoHa Ha ruesiny aBTOpOB, “3apa3suBIIUXCs” ero JubdepalbHBIMU UaesIMU. B 3akitoue-
HUe JeJiaeTcsl BBIBOI 0 TOM, uTo baiipoH XepTBoBaj co0oii He HanpacHo, U nuTadueil Ha ero Moruie,
o MbICIA MepeXXKOBCKOro, MOTJIM ObI CTaTh CJI0Ba “OymeT pagocTh”.

Kurwouesbie cioBa: [Imutpuit CepreeBuy MepexxkKoBckuii, topn baiipon, HarmoneoH, BoJbHOIOOUBBII
IyX, “cBepxuenoBeueckoe”, HOBBIH repoit, Anekcanap Cepreesud [lymkuH.
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Abstract. In the essays of Dmitry Merezhkovsky, the name of Lord Byron is often mentioned on a par with
world classics. For the Russian writer, the English poet became an “eternal companion” who had a profound
influence on his work. The article examines the image of Byron, depicted in bright strokes in the books
“Eternal Companions”, “L. Tolstoy and Dostoevsky”, “It was and will be: Diary: 1910—1914”. Merezhkovsky
was interested in Byron as a type of artist, a great master of words, a poet of the future. Merezhkovsky
managed to analyze in detail the life and work of Byron, paying attention to such problems as Byron and
Napoleon, the “superhuman”, the poet’s religiosity, the emergence of a new hero in literature, the so-called
“egoism” of a genius, his freedom-loving revolutionary spirit. The paper provides Merezhkovsky’s thoughts
of Byron’s internal and external “demonism” as well as the poet’s “torments” associated with the calling of
a writer and a politician in the broadest sense of the word. In addition, the article considers the creative way
of Pushkin, who, according to Merezhkovsky, overcame the gloomy mood of the English poet in his works.
It also highlights the impact of Byron’s poetry on the authors who were “infected” with his liberal ideas.
In conclusion, it is maintained that Byron did not die in vain, and according to Merezhkovsky, the epitaph
on his grave could be the words “there will be joy”.
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Omutpuii CepreeBny MepexkoBckuii (1865—1941)
BBICOKO LIeHMJI TaJaHT jjopaa baiipona (1788—1824),
HEOJIHOKpaTHO o0Opaiiasich K ero oopa3y B KHUTrax
“Beunbie cnytHuku” (1896), “briino u 6yner: JIHeB-
Huk: 1910—1914” (1915), “JI. Toncrtoit u Joctoes-
ckuii” (1902).

3aMeuaTebHBIN 10 UCIIOBEAaIbHOM MHTOHALIUY 1
MHOT0ACeKTHOMY OCBEILIEH U0 UCTOPUKO-TUTEPATy-
pPOBENYECKUX MPOOIEM TPy mucares U puiaocoda

“BeuHble CHYTHUKU B CBOE BpeMsI ObIJT HEJOOLIEHEH
KPUTUKAMU, HO OYEHb TEIJIO MMPUHST YUTATEISIMU.
B HeM MepexXKOBCKMIA paccKa3biBaja O TEX aBTOpax,
YbU TIPOU3BEJAECHHUS Ha MIPOTSIKEHU U MHOTUX JIET BOJI-
HoOBaJlu ero BoobOpaxeHue. Kak cripaBeiinBo 3ame-
yaeT A. IlaiimaH, 3Ta KHUTra 3HAUUTEIbHO MOBJIUSIIA
Ha BOCIUTAaHMWE MOJIOAEXU B “JII0OOBU K UCKYCCTBY
Kak BHEeBpeMEeHHOMY M Hempexonsumemy” [1, c. 37].
B 31011 cBSI31 Hesrb3s1 He BcNOMHUTH cioBa J1.C. JInu-
XaueBa o MpeJHa3HAYCHU N JTUTEPaATy Pbl, IPU3BAHHON
CcTaTh “coBecThIO O0IIecTBa, ero aymoii” [2, c. 140],
U, 6e3ycJIoBHO, 10331 balipoHa mpoOyxgaiay co-
BPEMEHHUKOB U TMTOTOMKOB HE TOJIBKO XaxXAy O00pb-
Obl, HO U “4yyBcTBa 100pbie”. BO3MOXHO, 110 MHEHUIO
ITaiimaH, B MBICJIEHHBIX BcTpedax ¢ baiipoHom, Kak
U IPYTUMU BEYHBIMU CITYTHUKaMU, MepeK KOBCK Uit
“ycMaTrpuBal UCLEeJeHHUE OT OJMHOYECTBA U 3aJI0T
OOIIIHOCTU BHYTPEHHEH XXU3HU BCeX JIoaeii, 00IIHO-
CTHU Bepbl U CTpagaHuii Bcex BpeMeH” [1, c. 37].

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

Xots B “BeuHbIX CIIyTHUKaAX” HET o4yepKa, MOCBs-
IIEHHOTO aHTJIMMCKOMY Te€HMIO, IPU aHATN3e TTPOU3-
BEIEHUIi TeX, KTO ObLI 1opor MepexXKOBCKOMY, ero
UMsI HEPEIKO CTOUT B ogHOM psiny ¢ Illekcniupom,
I'éte, [lennu, JlepMoHTOBBIM, JIOCTOEBCKUM U IP.
006 uHTepece K baiipoHy cBUlIeTeIbCTBYET U Tpe-
TEKCT M3BECTHOI Mmapuxckoii “ABrobuorpaduye-
ckoit 3amMeTku” (1900), B KOTOpOIt UMSI MSATEXKHOIO
Jlopaa YIIOMHUHAeTCs BMECTe ¢ aBTOpaMU, MMEBIIH-
MU 1719 MepeXXKOBCKOTO TIepBOCTEITIEHHOE 3HaUYeH e
[3, c. 203].

B npeaucnoBum K “BedHBIM cnyTHUKaM”, 00b-
SICHSISI CBOE 3KeJlaHWe paccKas3aThb O JIIOOMMBIX Kjiac-
cukax, MepexXKOBCKUI MUILIET O TOM, UTO XOTell
“IIoKa3arhb XXKMUBYIO AYIIY ITMcaTelss — CBOeOOpa3HyIo,
eIUHCTBEHHY0, HUKOrAa 0oJjiee He MOBTOPSIBIIYIO-
cs opMy OBITHS; 3aTeM M300pa3UTh AEHCTBUE DTOK
oymu — uHoraa <...> 0osee OJIM3KOii, 4YeM Te, Cpeau
KOTO MHI >kuBeM” [4, c. 5]. DTH cj1oBa MOXHO C MOJ-
HBIM IIpaBOM OTHECTH U K baiipony.

ITo mHeHnuto E.A. AHapy1ieHKO, B co3aaHHO Me-
PEXKOBCKMM BEPCUM KaHpa JIUTEePaTypPHOIo MopTpe-
Ta 1 6uorpacuu MOXHO 3aMETUTh JBa UCTOUHMKA:
«ITPOU3BEICHUS MUcCATESI U HAYYHbIE TPYIAbl UJIU
BOCIIOMUHAHUSA O HEM. <...> caM IOPTPETUPYEMBII
(“re3uc”) mpoTuBornocTtasyieH “aHtutesucy” (ITymi-
kuH — JlepmonToB, locroeBckuii — JI. Toncroii, Jlo-
croeBckuii — benunckuii, JI. Toncroit — Typrenes u
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np.) <...>» [5]. Ucxomss 13 MHOTOYUCTIEHHBIX CCHIJIOK
Ha TBopuecTBO baiipoHa Ha cTpaHuuax “BeuHbIx
CIYTHUKOB”, MOXHO TIPEATMOJOXHUTh, YTO TTUCATETb
He repecTaBall IyMaTb O HEIIOKOPHOM JIOPAE U TaK Xe,
KaK ¥ B TBOPYECTBE APYTUX aBTOPOB, MBITAJICSI Pa3-
IJISIETh B €r0 MO33UK “HEOXMIAaHHOE B 3HAKOMOM,
CBOE B 4y>KOM, HOBOe B ctapoM” [4, c. 5]. IIpu aTom,
1o BocnoMuHaHusIM bprocoBa, MepexXKoBCcKuit MOT
BBIPAa3UTh U CBOE TMPUSITUE, U HEAOBOJbCTBO Ka-
KOI-JINOO CTOPOHOI XKM3HU CBOETO Iepost UCKPEHHE,
“ot yncroro cepnua” [1, c. 83].

B “BeyHBIX cnyTHUKaX” aHTJIMACKUN MO3T Sp-
KMMHU LITPUXaMU NpeacTaBjeH B “aHTUTe3ucax”,
COTMYTCTBYIONINX aHAJIU3UPYEMBIM JUTEPaTOPAM:
CepsanTtecy, ®nob6epy, Moceny, lonuapoy, JlocTo-
eBckoMy u [Iymkuny. B baiipone, kak B JlepmoHTOBE
u JloctoeBckoM, MepexkKOBCKU A BUae OyHTapCK Uit
TUTI XyJIOXXHUKA C YepTaMHu “cBepxyesioBeka”, obJa-
JnaBiIero “mpaBoM Ha rojoc” [6, c. 479], ¢ cyapboii,
HEe MO3BOJIMBIIEH eMy “HmOYuTh Ha JaBpax”. Takue
MacTepa CJ0oBa, M0 yOeXKIeHUIO ITrcaTes, “Heroay-
0T U YMHUpAIOT, HenmpuMupeHusie” [4, c. 207].

B cBoux ngHeBHMKax “buino u 6ymer” (1915) Me-
PEXKOBCKMI1 cpaBHMBaJl baiipoHa ¢ ogHOI1 U3 Bep-
IIWH IPaHAMO3HOr0 ropHoro xpeodra: “HamoJieoH,
I'éte, baiipoH, JIepMOHTOB — OT Hac yke JaJIEeKO 3TU
BeplInHBI; <...>. M BOT ONSITh BCTAlOT BEPILIMHbBI BEU-
HBbIe — BeuHble clyTHUKU” [7, c. 71—-72]. ByHTaps n
“meBel; CBOOOABI” ObLI OJIM30K PYyCCKOMY ITHCATENIO:
“Ecnu Hare BeuHoe B ['€Te, To HacTosIee 1 Oyayliee
B baiipoHe. A HeT MHBIX ITyTeil K BEYHOMY, KaK uepes
HacTosiee u oyaymee” [7, c. 72].

HecomueHHo, renuit baiipoHa Bbi3biBas B Me-
PEXKOBCKOM MPOTUBOPEUYMBBIC UyBCTBA: «“IeMOH
UPOHUU”, “AeMOH mpeBpaTHOCTU”, <...> 3acTaBJIsI-
€T YyeJioBeKa TOBOPUTH U JeaTh HE TO, YTO OH XOYeT:
<...>; XOYeT JI0OUTh, 8 HECHABUIMT; XOUeT IJaKaTh, a
cmeetcst» [7, c. 79]. OTBeyasi Ha HErogoBaHUE COBpE-
MEHHUKOB IT0 MoBomy 3rom3ma baiipona, Mepex-
KOBCKU TTOJYepKUBaJ, YTO 3TOT €ro HEJIOCTaTOK —
«“HeuTo BhIicuIee <...>” — 3rou3M KaKoro-To 0cob6020
(BbraeneHue MepexkoBckoro. — M 1., E.K.) iopsin-
Ka» [8, ¢. 232].

BeposiTHO, Henpeacka3yeMble POSIBIEHU S TEMIIE-
paMeHTa IMo3Ta MOXHO ObIJIO ObI CPABHUTh C MUPOM
OPpUPOAbI, “XXUBBIM M OJU3KUM CEPAIY”’ HEIOKOpP-
HBIX counmHuUTeNel, Kakumu obiu [lexcniup, I'éte u
Mennu [4, c. 90]. DTOT MUP OCTaBaICsI CBOOOIHBIM
OT “JuueMepusi, JXKU U YCIOBHOCTEH KYJbTyphbl”~
[4, c. 27], v ropablii JOpA-U3THAHHUK, KaK u Jlep-
MOHTOB, 00111asiICh C MPUPOIHBIMU CTUXUSIMU, HAXO-
IWJI B HUX HOAAEPXKKY U ObLI IOJOH “MOJUTBEHHO-
ro akcrasza” [4, c. 90]. ITo MHeHUIO MepexXKOBCKOTO,
B npousBeneHusix baiipoHa nmpupoaa npencrapaia
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI WU

IIUIIKOBA, KEIHOKOBA. MEPEXXKOBCKUWI U BAVIPOH

B NIEPBO3/JIaHHOM BUJE, KOTJa €€ He Kacajach pyKa
yeJioBeKa, U HUUTO HE MOIJIO UCTIOPTUTH “TepBO-
ObITHBIN mei3ax” [4, ¢. 196]. [TucaTenb moguepKu-
BaJl, 4YTO Aake B HECKOJILKO TeaTpaJu30BaHHbBIX ClIe-
Hax cBoux noaMm, “Jlape”, “Kopcape”, “Abumocckoit
HeBecTe”, baiipoHy yaaBajioch OIucaTh “HacTosIIee
He0O C TP030ii, 1 CKBO3b IOXMOThS pa30pPBaHHBIX ITO-
JIOTeH — HacTtostmue monHuu” [7, c. 90].

B “Beunbix cnyrHukax” baiipoH Hepenko cpaB-
HuBaeTtcs ¢ HamoseonoM. Paccyxnast o nByx Tumnax
repoes, mucarejb FOBOPUT O TTO3TE KaK O repoe “co-
3eplHaHus”, B oinuve oT HanoneoHa, “repos aeii-
CTBUSI” — 00a pOoXIeHbI CBOOOTHBIMU U HE MBITAIOTCS
W3MEHUTH WY MOAYMHUTH cede rmpupony. Jlymaercs,
TPYIHO MpencTaBUTh cebe baiipona nuinb “repoem
co3zepuaHus”. Bpsia mu mogoOHBIN ITepcoHax, “au-
aBOJI XOJIOAHBIM M 0€CYYBCTBEHHBIN’, OBLJI OBI TOTOB,
Mo cJioBaM caMoro MepexXKOBCKOTO, BCTYIUTBLCS
3a yrHeTeHHble Hapoabl Mtanuu, Ucnnanuu, I'perinn,
“3a Bce uenoBeuecTBO” [7, c. 88].

Kak ormevaer E.A. Anapyuenko, cpaBHuBas Ha-
nojeoHa ¢ baiipoHoM u JIepMOHTOBBIM, MepesKKOB-
CKUIi TOBOPUT JIUIIb O CXOJACTBE UX CcyneO, pOACTBE
OYLI 1 61u3octu uaei [9, c. 516]. OnHako Hellb3s He
BCIIOMHUTB U O TOM, YTO B IIEPUOJ CBOUX MO0, KaK
otMmeyaetrcsa B kHure “JI. Toscroii u JloctoeBcKkuii”,
Hanoneon ka3zancs balipoHy, Tak xe Kak IlymkuHy
u JIepMOHTOBY, «lTOoMa3aHHUKOM <...> , eclii He bora
(yxe u Tenepb ¢ OoablIoil) — TO “Oora” (Imoka Bce
ellle ¢ MaJIeHbKOIi OyKBEI)» [8, c. 237]. da u cam Me-
peXxkKoBcKuii, kKak 3ameTus K. TepanunaHo, B CBO-
€M IIpolILJIoM yBJeKajcsa HamoneoHom, BUAsI B HEM
«“aTyaHTa ¢ IByMs AyIIaMW — HOYHOI U JTHEBHOI1”,
IIpoMbICIOM COeaMHEHHOTO ¢ cyabbamMu Poccum»
[10, c. 31]. MepexXKOBCKUIT 3amaeTcsl BOIIPOCOM, KakK
baiipon u JlepmoHTOB MOy nmoBeputTh Hamosneony u
CUMTATh €r0 CBOUM TepoeM, “KOTOPbIit 00€CCMBICIINII,
00e3r1aBUJI BEIMYANIIYIO MOITBITKY YeJI0BEYECKOI0O
ocBoboxaeHusT — PeBomonuo” [8, c. 256].

E.A. AHapymeHKo KakK B OeJIJIETpUCTUKE, TaK U
B IpaMaTtyprum MepexKKOBCKOI0 BUJIUT €ro IpuBep-
KeHHOCTb K unee Tperbero 3aBeta [11]. B aT0i1 cBSI3N
HEeIb3s1 He BCIIOMHUTH O TOM, YTO IpUpoaa “cBepx-
YeJI0BEeUYEeCKOro” MOCTOSHHO 3aHMMAET MBICIU MU-
carens. Tak, C.b. KoponeBa ormeuaer, 4TO IJIs
MepexkoBckoro daiiponoBckuit Kann acconun-
pyeTcs ¢ “psiaoM SIBJICHUI BeJIMUYMs YEJIOBEUECKOTO
nyxa” [12], omHaKo BpSI M HOCIIOPUIIL C TEM, YTO
ero “cBepxyesjoBedyeckoe” BCTymnaeT B KOH(MIUKT
C YeJI0OBEYECKMM M HAHOCHUT BCEM HEIOIPaBUMBbIIA
Bpeq.

Bo3MoxHO, 13-3a TOro, YTO MUCATENb ITOCTOSTHHO
HaxXoIMJICS B IIOMCKE pa3rajJKy NPU3HAKOB “CBepX-
YeJIOBEYECKOT0”, eMy OBLIO HEOOXOAMMO YCTAaHOBUTD,
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KakK OHO CBSI3aHO «C OOBIYHBIM UYEJOBEYECKUM U
“cpenHedYeIoBeYeCKMM”’, KaK MaCKHpPYeT CBOe “He-ue-
JoBeueckoe”» [8, ¢. 505]. MoxHO MpeanoyioXuThb, YTO
MHTEpeC K peIUruo3HocTH balipoHa ObIJT MpOIUKTO-
BaH YBJIEUEHHOCTBHIO MepexKKOBCKOTO, 0 MHEHUIO
B.B. IonoHcKOTO, TeMOI “BCEMUPHO-UCTOPUUECKOI
OOpBLOBI MEXTY XpMCTUAHCTBOM U s3b14ecTBOM, bo-
royejioBeKOM M 4yejaoBekoboroMm” [3, c. 204], a Tak-
Ke MpUupaBHUBAHUEM CJIOXHOI HaTyphl baiipoHa
K “cBepxyenoBeyeckoMy” [13, c. 747]. Henb3st He co-
riacuthbes ¢ A.A. XOJIMKOBBIM B TOM, YTO B MBICJISIX
MepexXKOBCKOTo “IIpUYYAJIUBO COUETAIOTCS, C OMHOMN
CTOPOHBI, YCTAHOBKA HA UHTYUTUBHO-3MOILIMOHAITb-
HOe TO3HaHUe NeHCTBUTEIbHOCTU, MEYThHl O HOBOM
naeaan3Me, a ¢ IPyroil — yKperIsomasicst peJInuru-
03HOCTb, MMOUCK 00XECTBEHHOTO uaeaa (KakK B sI3bI-
YyecTBe, TaK U B XpuctuaHcTse)” [14, c. 75].

OueBuaHO, conocTaBIeHUe DalipoHOBCKOTro Harro-
neoHa ¢ oopaszamu Ilpomertes, Kauna, Jliouudepa —
“BCceX OTBEp>KEHHBIX, TOHUMBIX, BOCCTaBIINX Ha bora,
BKycuBmux ot HpeBa [lo3zHaHus”, mpoauKTOBaHO
YCTpEMJIEHUSIMU 3TOro “HOBOTrO eBpoIeiickoro Je-
MOHa”, XXeJaBlIero, no MepexXKOBCKOMY, BOoccTa-
HOBUTH “HapyllleHHOE paBHOBecue Mupa”, HO OoJjiee
CMeJIbIM U pelIMTeJbHBIM MyTeM, ueM Pobecnbep,
Cen-Xioct, Pycco nnu Bonsrep [8, c. 257].

MepexXKOBCKUI pa3MbIlLIIsieT Hald MpUIYMHAMU
HEKOHTPOJIMPYEMBIX 9MolLIMii balipoHa, ero mocTosiH-
HOM XaxX10i1 00POTHCS CO BCEMU — “C MaTephlo, Ke-
HOIO, POIMHOM, 1IEPKOBbIO, CO BCEM YEJIOBEYECTBOM,
CO Bcelo npupojaoto, ¢ borom u apsisosiom” [7, ¢. 73].
“be3moniBHOe OeleHCcTBO” (silent rage) aHIJIMIACKOIoO
Gapaa BBI3BIBAJIO Y MKcCATes IITy00OKOe COUyBCTBUE,
TaK KaK OH XOPOIIIO MTOHUMAaJl, YTO BUHOI TOMY ObLI
He TOJIbKO €ro HeoOy3IaHHbI TeMIIepaMEeHT, HO U
reyajbHasi HACJIEACTBEHHOCTD, a TaKKe (DU3UUYECKU i1
HEIOCTATOK, TOCTABUBIIUM €My CTOJIBKO CTpaJaHuit
[7, c. 77—79]. Mexny TeM, MepexK KOBCKUI MUIIET U
0 TOM, YTO CBOUM JOOpOKEIATEISIM U ITIOKJIOHHUKAM
baiipoH ka3zaicg “CHOTKHYBIIMMCS O 3Be34Y U OXpPO-
MeBIIUM aHreaom” [7, c. 79].

Tak, 3Hast 0 NPOTUBOPEYUBOCTU MOCTYIKOB aH-
TJIMIACKOTO TT03TA U €ro MOPOii HEIMMOMEPHOI rOpibIHE,
nucaTtesb pa3Jndall B HEM JIBa Buaa “IeMoHu3Ma’:
“oIMH — TNyOOKMII, BHYTPEHHUI; IPYTroil — BHEIII-
HUIi, TOBEPXHOCTHBIN”. B “ryioxue” nepuoanl o baii-
pOHE TOBOPUJIM KaK O JeMOHE, HO OJIM3KUE JIOAHU,
cecTpa ABrycra, Xobxay3 U Bce Te, KOMY OH COBEp-
ILIEHHO OECKOPBICTHO MOMOTraj, 3HaJu ero COBCeM
JIPYTUM, UICKPEHHUM U paHUMBIM [7, ¢c. 76]. BmecTe
¢ TeM, MHOTIA, TIPU aHaau3e pa3MbIlIeHU Mepex-
KOBCKOTI'0O, CO3[IaeTCsI BIeuaTjeHe, YTO MUCATENb
caM cebe IPOTUBOPEUYUT, TOBOPSI O TOM, UTO «Ca-
MOJOBOJBCTBA, “IbsIBOJIBCKOI TOPIBIHI, KOTOPYIO
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€My TaK OXOTHO MPUTIUCHIBAIOT, ¥ HEro HET BOBCE»
[7, c. 78]. B aTOM BUIUTCS CYyOBEKTUBHOE BOCIIPUSI-
THE TMcaTeIeM JIMYHOCTU TeHUaabHOTO 1T03Ta, IPO-
HM3aHHOE YYBCTBOM MPEKJIOHEHUSI Mepe ero TajlaH-
ToM. B TO ke BpeMs1, CIIOBHO OIlpaBAbIBasl €ro mepe/
yuTaTeseM, MepexXKOBCKMi1 BHOBb I BHOBb OTMEYaeT
CJIOXKHOCTb €TI0 HATYPhI, T00ABJISI, UTO U «IIPOCTO-
Thl, CKPOMHOCTHU CO3HaTeJbHOU (“CMUpPEeHHBIN baii-
pOH” — 3TO 3BYYHUT CTPAaHHO < ...>)» B HEM TOXE HET
[7, c. 78].

MepexKoBCcKM1 Buaea B baiipoHe HEOOBIKHOBEH-
HYIO JINYHOCTD, “BEJIMKOI0 I03Ta, BJIaCTEJIMHA CJIO-
Ba”, HO MOPO¥ CIUIIKOM TpeboBaTEJIbHOIO K cebe,
K CBOUM cBepuieHusM: “Jlydinre coBceM He OBITh
IMO3TOM, YeM OBITh TOJIbKO TMoaToM” [7, c. 89]. Ile-
pen cMepThio, 1Mo MbIcau MepexkkoBckoro, baiipo-
Ha BOJIHOBAJI BOIIPOC, «HE Oblja JIM 10331 IJIaBHOM
OIIMOKOi BCeii XKU3HU €T0, a HACTOSIIIUM TTPpU3BaHU-
eM — 4yTo? “IMonutnka”? <...> He MOJUTUKA B TOM
IJIOCKOM ¥ TpyOOM cMBIcite, <...> a B KAKOM-TO WHOM,
rnyooyaiiiem, 61aropogHeiieM — eCiau He AJ1s1 HEero
caMoTo, TO IS HaC — YXe pPeJIUruo3HoM». Mepex-
KOBCKUIi ObLJI yBEpEH B TOM, 4YTO baiipoH HamosHuI
CBOIO MO33UI0 “IParoLieHHOIO0 TSXECThIO, HAIMII
KkpoBbio”. [lucarenb BUIea B aHTJIMUCKOM OyHTape
peBOJIIOLIMOHEpPA “IIO0 MO3Tra KOCTei”, Ha3bIBasl eTo
“Yaiinpa-Iapoabna” u “bpoH30BbIii BEK” NpU3bIBAMU
K PeBOJIIOLIMY U CpaBHUBAs He3aKOHYEHHOTO “/loH
XKyana” co cMepThio “Ha Obappukanax” [7, c. 91-93].
ITo MepekKOBCKOMY, M3rHAHHbIE, ITPOKJISTHIE, CBSI-
3aHHBIe, CKOBaHHBIE Tepou baiipoHa — 3T0 He TOJBKO
caM II03T, HO U “caMo YeJIOBeUYeCTBO — ApeBHUI Tu-
tan” [7, c. 102].

MepekKOBCKM 3aKa04YaeT, 4To baiipoH OTKpBII
B JIUTEpAType HOBOTO Ieposi, MOBJIUSIBIIETO HA LETYIO
naesny aBropoB: Mocena, Crengans, JJocTOEBCKOro,
lonuaposa, ®nobepa, Hutire u np., — cnenas BbI-
Boza o ToM, uTo B “Kopcape”, “YHaitnpn-I'aponbae”,
“Kanne”, “Mandpene” MosIBIsIETCSI HOBBIN Y€I0BEK,
“HoBag repouyeckas nyma”. Bo Bcex OTBaXXHBIX re-
posix baiipoHa ecTh 4TO-TO «“XMIIIHOE” 1 OOHOBpE-
MEHHO “IIapCTBEHHOE”: OHU OTBEPIHYTHI OOILIECTBOM,
MMOJIHBI HEHABUCTHU HE TOJIBKO K cebe, HO U K OKPY-
xawwmum <...>» [4, ¢. 184—203], omHaKO K UX He-
MPEOIOIMMBIM CITA00CTSIM, TaK CKa3aBIIMMCS Ha UX
>KM3HEHHBIX Heylauyax, MOXKHO OTHECTH caMoJiro0ue
M 11000Bb K cebe [8, c. 375].

Pasmbimnsass Hang riiyOMHHBIM CMBICJIOM OYep-
KOB MepexXKOBCKOTO, BOLIEAIIMX B KHUTY “BeuHbie
CIIYyTHUKU” ¥ TaK UJIM MHAYe 3aTPAaruBalOIINX KU3Hb
u TBopuecTBO baiipoHa, Helb3s1 He 0OpaTUTh BHUMA-
HUM Ha ero cratbio o [lymkuHe. [Tucarenb yBepeH
B TOM, UTO, HECMOTPSI HAa TIPOYHYIO CBSI3b MYIIKUH-
ckoro OHernHa ¢ 6alipOHOBCKMMH IIepPCOHAXaAMMU,
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co ctopoHH! IlymkuHa “3To He mogpakaHue — 3TO
pycckasi, B ApyTUX JUTepaTypax HeObIBaJIask MOMbIT-
Ka pa3BeHYaTh JeMoHuuYecKkoro repos” [4, c. 255], u
MMEHHO PYCCKOMY ITO3TY YIaJ0Ch CIIPAaBUThCS C Oaii-
POHOBCKMM pa3jiaioM “CBETJI0I0 MYyAPOCThIO, HEIIO-
OenuMbIM BecenueM” [4, c. 242].

CornacHo MepexkoBckoMy, baiipoH yBennuui
cunbl [lymkmHa, HO He Kak moOeauTelb, a KakK I10-
OexaeHHBbIl, 1 [TyllkKuH cMOr mepBbIM 10Ka3aTh,
YTO B HEAPaX pyCCKOTO MUPOBO33PEHUS pa3InINMBbl
“Benukue 3amaTku Oynyiiero BospoxnmeHust — Toit
JYXOBHOM rapMOHMWU, KOTOpasl IJIs BCeX HaAapOOdOB
SIBJISIETCSI CAMBIM PEIKUM IIJIOAOM ThICSUYCIETHUX

in” [4, c. 285].

CTpeMJIEHU

B koHI1le ouepka “baiipoH” mMo3T cpaBHUBaeT-
csl ¢ OIyAHBIM CHIHOM, BEpHYBIIKMMCS B JIOM OTLiA.
I'epouueckasi cmepTh aHTIuiickoro Ilpomeres mo-
3BoJinJia MepexXKOBCKOMY 3alyMaThCsl Had TeM,
KaK MOXHO U3MEHUTb HaJAMNUCh HA €ro HaATrpOOUH,
U 3aKJIOUYNTh: «M Ha TBOE MOTuje Mbl HallUIIEM
He “MOJIUT IoKos”, a “Oynet pagocth”» [7, c. 102].
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Abstract. The article reveals the way of transformation of an excerpt from George Gordon Byron’s poem
Childe Harold’s Pilgrimage into a Russian song that has become a folk song. The author analyzes the process
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YcTHOE HapoIHOEe TBOPYECTBO BO BCE BpEMEHA YAaCThIO SI3bIKA U CTUJIS ITpou3BencHuii. Ho cyiiecTBo-
CIIY>KWJIO TIOAOTBOPHOM IMOYBOM M OCHOBOI IS aB- BaJia U 00paTHast CUTYyalHsl, KOrJa aBTOPCKUE TEKCTHI
TOPCKMX JIUTEPATYPHBIX MTpousBeneHuil. ®onabKaop- nepexoauu B (GoabKIop, HAUMHAIU XKUTh T10 ero 3a-
Hble, 3THOrpauuecKrue MOTUBBI BILJIETAJIUCh B CIO- KOHaM, QYHKIIMOHUPOBATH KaK IMPOU3BEACHUS YCT-
KET, KOMITO3UILINIO, CUCTEMY 00pa30B, CTAHOBUJIMChL HOT'O HapOaHOro TBopuecTBa. OMHO M3 HUX — MECHS
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“IIpocHETcs IeHb Kpachl MO€Eii...”, B OCHOBE KOTOPOit
JICKUT 3HAMEHUTas “TpollajbHas MmecHs” U3 I03-
mbl JIxxopmkxa [opnona baiipona “ITajomHuYecTBO
Yaiinpa-I'aponbaa” (omyonukoBaHa B 1812—1818 rr.).
B HacTosmeit ctarbe TpociexxuBaeTcs TpaHchop-
MallMsl aBTOPCKOTO MepeBoIa M 3TAIThl €ero repexoaa
B HapOIHYIO KyabTypy. K aHanmu3y mpusiekatoTcs
HE TOJIbKO apXMBHEIE, HO M COBpeMEHHBIE (POTBKIIOP-
HBbIE 3aITUCH C 1IeJIbI0 IeMOHCTPAIlUU COBPEMEHHOTO
COCTOSTHUSI KU BOIT MCTIOTHUTEITHCKOM TPaTUIINH.

IMpousBenenust baiipoHa, MoJb30BaBIIKECS OMY-
JIIPHOCTBIO B Poccuu, nepeBoAMINCh MHOTUMMU W3-
BECTHBIMU ITO3TAMHU, B YUCJIe KOTOPHIX BUTHOE Me-
cto 3anumaetr MUBan MBanosuu Koznos (1799—1840),
MOKJOHHUK W OXWH M3 MEPBBIX MOMYISIPU3aTOPOB
HacJIenusl BEJIMKOIO aHIJIMICKOro pomaHTuka. Ero
TepeBOIBI 3aCTy KU BAJIU ONOOPUTETbHBIE U BOCTOP-
>KEHHBIE OT3bIBbI HE TOJIBKO PYCCKHMX, HO U 3apy0ex-
HBIX KPUTHUKOB-COBPEMEHHUKOB (IIOAPOOHO 00 3TOM
cM.: [1]).

B nocnenHue nBa AecITUIETUS TeMe peliell-
uuu baiipoHa B pyccKoil KyJabType U B TBOPUYECTBE
M.N. Ko3noBa B 4aCTHOCTU ObLJIO MOCBSIIEHO HeE-
CKOJIbKO KpynHbIx uccaenoBanuii ([1]; [2]; [3]; [4]).
IlpencTtaBieHHBIA B HUX KPOMNOTJMBBLIN aHAJIU3
23 nepeBeneHHbIX Ko310BEIM TeKCcTOB baiipoHa, a
TaK3Ke CTUXOTBOpeHUs “belipoH”, IBIsIOIIErocst Me-
TanepeBogoM, nokasaji, 4To .M. Ko3ioB He cTonbKO
co3/1aeT Mpou3BeaeHue, SKBUBaJEHTHOE UCTOYHMU-
Ky, CKOJIbKO IlepeaaeT COOCTBEHHBIE BIeYaTICHUS
U BOCITPUSTUE TBOPEHUI aHTJIMICKOTO pOMaHTHUKA.
Bosuukaet Hekuii “mud Kosnosa o baiipone, 00 oc-
HOBHBIX 00pa3HbIX U CTUIUCTUYECKUX TEHACHIIUSIX
TBOpYECTBA AHIVIMMACKOTO I'e€HU s, T.K. II03T, OT UMEHU
Baiipona roBopsIuii ¢ pyCCKMM YUTaTeIeM, UMEET
K UICTUHHOMY 0alipOHOBCKOMY TBOPYECTBY HE COBCEM
npsimoe otHomeHue” [5, c. 21].

Curyanus B Poccunu 1820-x romoB “mpenornpene-
JInJIa OMHOCTOPOHHEE BOCIPUSITHE 0alipOHUYECKOTO
MHUpPOOOpa3a U TaKoe XKe OJHO3HAYHOE BOCHPUSITHUE
JuyHocTU camoro baiipona” [6, c. 165]. B kpyre 0aii-
POHOBCKUX TeKCTOB, oToOpaHHBIX .M. Ko3moBEIM
JUISE TPAHCISILUU, IIpeo0agaau MOTUBLI TPYCTU U
OIMHOYECTBA, MNPOIIAHUS U pa3lyKHU, BOCIIOMUHA-
HUI1 U TOCKH TI0 POAMHE, TOKUHYTOTO OTYEro A0Ma,
POKOBOIl MpeaHaYepTAHHOCTU CYyAbObl UeI0OBEKa,
THIETHBIX TTIOMCKOB Uaeasa. B mepeBomax HalLIU OT-
pakeHHe TaKKe COOCTBEHHbIE POMAHTUYECKUE UIEU
1 6norpadmyecKue 4epThl pyCCKOTO CTUXOTBOpPIA
u obpa3 bailipoHa-ckuTaabla, JUMYHOCTU B TIEPBYIO
oyepenb TparunuecKoil, OMMHOKOM, MEJIaHXOJINYEeCKOM
U cTpajatonieii. JIpyruM cTopoHaM ero XXU3HU BHU-
MaHHEe He YIeSIOCh.
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IlepeBonurka npuBieKajJu T€ IPOU3BEICHMS, KO-
TOpble UMEJIM YKa3aHUe Ha My3bIKaJIbHOE COIIPOBO-
XKIeHWE UM HalleBHOe UCIoHeHue. Takoit BEIOOD
OTYaCTU OOYCJIOBJIEH OOCTOSITeIbCTBAMU XU3HU
PYCCKOTO MoA3Ta: OH ObLJI CJIENbIM, a TIOTOMY HE MOT
BUAETh MEPBOMCTOYHUK B ITeUaTHOM BUJE U Iepe-
BOJIMJI €r0, CKOpee BCEro, CO ciyXa UJIM IO MaMsTH.
BokanbpHbIil TIepeBOn ObLJI HauboIee NOCTYIIHBIM
JUTISI HETO, MO3BOJISII AOCTUYD aleKBAaTHOTO UCTOY-
HUKY 3CTETUUYECKOro M CTUJIMNCTUUYECKOro 3gdekra
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

OTpbIBOK M3 mepBoil necHu “IlajomHuUUecTBa
Yaitnpa-I'apoabaa” — BcTaBHas MecHsI, pacmnoso-
KeHHast Mexny 13 u 14 ctpochaMu OCHOBHOTO TEKCTa
MO3MBbI U UCIIOJIHSIeMasl TJIaBHBIM T'epoeM Ha 0opTy
KopabJjig B CONMPOBOXASHUU apdbl, — MOI MEpPOM
Ko3noBa cTama caMOCTOSITETbHBIM CTHXOTBOPEHUEM
MaJIoi TMprYeCcKOii (OPMBI.

IIpuBonuM 31ech OpUTUHAJbHBIN TeKCT baiipoHa,
MOCKOJIBKY €T0 PEeIKO MOXHO YBUAETh PSAOM C IIepe-
BogoMm U.N. Ko3iosa.

Adieu, adieu! my native shore
Fades oer the waters blue;
The night-winds sigh, the breakers roar,
And shrieks the wild sea-mew.
Yon sun that sets upon the sea
We follow in his flight;
Farewell awhile to him and thee,
My Native Land — Good Night!

A few short hours, and he will rise
To give the morrow birth;

And I shall hail the main and skies,
But not my mother earth.

Deserted is my own good hall,
Its hearth is desolate;

Wild weeds are gathering on the wall,
My dog howls at the gate.

’Come hither, hither, my little page:
Why dost thou weep and wail?

Or dost thou dread the billow’s rage,
Or tremble at the gale?

But dash the tear-drop from thine eye,
Our ship is swift and strong;

Our fleetest falcon scarce can fly
More merrily along.’

’Let winds be shrill, let waves roll high,
I fear not wave nor wind;

Yet marvel not, Sir Childe, that I
Am sorrowful in mind;

For I have from my father gone,
A mother whom I love,

And have no friend, save these alone,
But thee—and one above.

"My father blessed me fervently,
Yet did not much complain;
But sorely will my mother sigh

Till I come back again.'—
’Enough, enough, my little lad!
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Such tears become thine eye;
If I thy guileless bosom had,
Mine own would not be dry.

’Come hither, hither, my staunch yeoman,
Why dost thou look so pale?
Or dost thou dread a French foeman,
Or shiver at the gale?’—
‘Deem’st thou I tremble for my life?
Sir Childe, I'm not so weak;
But thinking on an absent wife
Will blanch a faithful cheek.

"My spouse and boys dwell near thy hall
Along the bordering lake;

And when they on their father call,
What answer shall she make?—

’Enough, enough, my yeoman good,
Thy grief let none gainsay;

But I, who am of lighter mood,
Will laugh to flee away.’

For who would trust the seeming sighs
Of wife or paramour?

Fresh feres will dry the bright blue eyes
We late saw streaming o’er.

For pleasures past I do not grieve,
Nor perils gathering near;

My greatest grief is that I leave
No thing that claims a tear.

And now I'm in the world alone,
Upon the wide, wide sea;

But why should I for others groan,
When none will sigh for me?

Perchance my dog will whine in vain
Till fed by stranger hands;

But long ere I come back again
He'd tear me where he stands.

With thee, my bark, I'll swiftly go
Athwart the foaming brine;

Nor care what land thou bear’st me to,
So not again to mine.

Welcome, welcome, ye dark blue waves!
And when you fail my sight,

Welcome, ye deserts, and ye caves!
My Native Land — Good Night!

BriepBbie pyccKuii TeKCT OBbIT HarieyaTaH B ajlb-

maHaxe “CeBepHble IBeThI” 3a 1825 roa ¢ mMoaAnUCkIo

aBTOpa U 3aroJIOBKOM, UMEBIIUM MPSIMYIO OTCHIJI-

Ky K uctTouHuky: “Goodnight. Joopas Houb <...>

(13 baiipona)” [7]. IIpuBeneM mnepeoxeHue 6aipo-

HOBCKOI0 OTpbIBKa, BeinmosiHeHHOe W.M. Ko3noBbriM
(B coBpeMeHHOI1 opdorpacdun).

N3BECTHUA  PAH.

“IIpoctu, mpocTH, MOI Kpail pOTHOIA,
VX CKpBLICS ThI B BoJIHaX!

KacaTka BbeTcs, BETp HOUHOI
Hrpaet B mapycax.

YX TOHYT OTHEHHBI JTy4YU

B 6e3n0HHOI cuHeBe,

Moii kpaii pomHOIi, IPOCTU, TPOCTH!
Houp no6pas te6e.”

“IIpocHeTcst IeHb, €ro Kpaca
Vremut boxwuii cBer,

CEPUA

JIUTEPATYPHI

14

A3bIKA 2022

VYBuXy Mope, Hebeca,

A pOOMHEBI YK HET.
OTIOBCKMIT TOM TTOKUHYIT o,
TpaBoii oH 3apacTer,
Cobaka BepHasi MOsI

BouITh cTaHeT y BOpoT.”

“Ko mHe, ko MHe, ITax 1oHBIIT MOIi!
Ho Tl ApoXuIb KaK JUCT;
Wnb cTpaliied peB BOJHBI MOPCKOT?
Wb BeTpa OyitHBII CBUCT?
He nmaub! kopa6ib MO HOB! TLTBIBY
Yk s1 He B iepBbIii pas,
N OBICTpBII COKOJT Ha JIETY
He neperonur Hac.”

— He OyitHbIi1 BeTp cTpaliuT MeHs,
He 1yM yrproMbiX BOJIH.

Ho He nuBuch, cup Yanba, 4To g
Tocku cepaeyHO MOJIH.
IIpomaTbcs IpycTHO OBLIIO MHE

C poauMoOI0, C OTLIOM.

Tenepb HanexX bl Bce B TeOE

M B KOM-TO HE3EMHOM.

— He ckpbli oten Tocku cBoeit

Kaxk cran 61arocjioBisiTh,

Ho nons matepu moeit

JeHb riakarb, HOYb HE CIaTh. —

— Tol mpas, Tl mpaB, Mol [1ax maamoii!
Kax cmets BUHUTD TeOs1?

C TBOE#1 HEBUHHOII IPOCTOTOIA,

Ax! mmaxka Obl U 4.

“Ho BOT, 1 KOPMIIIMK MOM CUIUT,
Bech moioH 4epHBIX TYM.
Wb OyitHblii BeTp TeOs CTpalluT,
Wb Mopst rpo3HEbLi iym?”

— Cup Yanba! He poOOK 5T AyIIOi,
He ymepeTs 6010Ch:
Ho s ¢ nerbMu, HO s € XXeHO
Brniepsbie paccratoch!

— IIpocHyTcd 3aBTpa, Ha 3ape,

U netn u xeHa,

MamnoTku cripocsiT 000 MHe,

M Bcnmauercst ona! —
“TwI mpaB, THI MpaB! U Kak MEHSTh,
Moii 1o0Opblii yaasel;

Tebe, npyr, MOXXHO ropeBaThb!

M myx ThI ¥ oTen!”

“Ho s! ax TpynHO BepUTh MHE
Cre3aM npeecTHBIX TJas!
JI1060BbIO0 HOBOIO OHE
Ocyarcs 6e3 Hac!

JIvibs TeM omHUM Tep3aroch 4,
He B cuiax 1o 3a0bITh,

Yto HeT Ha CBETe Yy MEH4,

O KoM ObI MOTYKUTb!”

“M BOT Ha TEMHBIX 1 BOJTHAX
OnuH, OOMH C TOCKOM,

U KTO Xe, KTO 1Mo MHE B cje3ax
Teneps B cTpaHe poaHO!

Yro X pBaThCSI MHE, XKaJIeTh KOro?
4 cepmiem omycTedn,

W 6e3 Hanexn, u 06e3 Bcero,

Yro moMHUTH 5 XoTen!”
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“O moii Kopabab! ¢ TOOOI1 51 pan
HocuTtbcst 1o BosiHam!
JIvmib He TJIBIBU CO MHOM Ha3ajn
K ponumbim 6eperam!
Jlayieko Ha cKajax, B CTeT !
[IpuioT chiny cede:
A TBI, 0 poIuHa, IIpocTu!
Hounw nobpas tebe!”

IlepeBoguMK COXpaHUJ PUTMUUECKUI CTPOI OpU-
rMHaja — 4YepeloBaHUEe YeThIPEXCTOMTHOTO U TPeX-
CTOITHOTO sIM0a, 4TOo mepeaaeT aTMocdepy “xapak-
TepHOTO 6aliPOHOBCKOTO CTHXA, CKaTOTo M SHEPTHY-
HOro” [6, c. 169]. M3BeueHre OTPBIBKA U3 TIO3IMBI 1
€ro mpeobpa3oBaHMe B 3aBEPIICHHOE TTPOU3BENCHUE
BCeraa CormpoBOXAAeTCs yCTpaHEHEM IepBOHavYab-
HBIX CBSI3€ll C KOHTEKCTOM 1IeJIOro, CMEHOMH CTUJIEBO-
TO 1 CMBICJIOBOTO peructposB. M3noxenue Kosmosa
MOXHO OTHECTH K aJIalITUBHOMY THUITY TIepeBoa, KO-
TOPBIH XapaKTepH3yeTcs 3aMeHOM HEKOTOPHIX Helle-
PEBOIMMBIX 2JIEMEHTOB APYTUMU, OoJiee OJIU3KUMU
K peaJusM BOCTIpUHUMAIOIIEH KYJIbTYPHI.

B donbkiope “/lobpast HOYBL’ JAMINUIACH UME-
HU aBTOpa, 3aryIaBUsI U TIepBOM cTpodHl M CTajla Ha-
3BIBATbCs, KaK OOJBIIMHCTBO HApOMHBIX IECEH,
no TiepBoii ctpoke: “IIpocHeTcs JeHb Kpachkl MOEHA...”.
IIpuMeyaTebHO, YTO OHAa He OOHapyxkeHa B KpyI-
HBIX COOpPHMKAaX HapOAHBIX MECEH, COCTaBIEHHBIX
B 1830-x ronax I1.B. Kupeeckum, I1.1. SAkymikuHbIM,
M.A. CraxoBuuem u C.B. MakcuMOBBIM 13 IIOJIEBBIX
sarmceit’. B To xe Bpems npyras necua U.U. Kosnosa,
“BeuepHuii 3BOH”, cO3AaHHas Ha Tpu roxaa mosxe “Ilo-
Opoii Houu” U TIpeacTaBisiouass co00i nepeyiokeHue
anerun Tomaca Mypa “Those Evening Bells”, B aTux
cOopHUKax yxe purypupyet. OT4acTi 3T0 OObICHSIETCS
TeM, 4yTo “BeuepHuii 3B0H” ObLT cpa3y IMOJOXKEH Ha MY-
3bIKy kKomno3utopamMu A.T. I'pevanunoBeiM u Cra-
HucIaBoM MOHIOIIKO, B TO BpeMs Kak “/Io0past Houb”
HE UMeJIa TaKO eIMHCTBEHHOM 3aKpenJIeHHON 3a Hell
MeJIOAMH, a TOTOMY B Pa3HbIX apealiaXx ObITOBaHUSI UC-
MOJIHSJIACh HA pa3JIMYHbIe HAPOIHbIE PACIIeBbI U HE Cpa-
3y ipuodpena cratyc necHu. “IIpekpacHblii, MeJonnY-
a1 ctux” Kosnosa, ormeuenHbrii B.I. beanacknm
[8, c. 315], cTan puTMHUYECKOIT OCHOBOM, OOecIIeurBIICi
JIETKOCTb TMePeIOKeH M eT0 TEKCTOB Ha My3bIKY. Bee aTo
MO3BOJISIET C/IeJaTh BbIBOJ, O HEPABHOMEPHOI CKOPOCTU
pacrpocTpaHeHH1 sl aBTOPCKUX MeCeH B HAPOIHOI cperie,

a TaK>Ke O pa3JIMYHOI CTENEeHU UX U3BECTHOCTHU.

“Jlobpast Houb” oOHapy:KuBaeTcs HaunHasi ¢ 70-x ro-
noB XIX Beka B CBETCKMX ITECEHHUKaX U COOpHUKAX
pOMaHCOB JJ1st My3uLimpoBaHus [9, c. 58]; [10, c. 19-20].
K stoMy BpeMeHU oHa IIpeTepIiesia 3HaYUTEIIbHEIC

I Cwm., Hanpumep, “IlecHu, cobpanubie I1.B. Kupeesckum
(B Tpex yacTsX, B necsaTu Beinyckax)” (1860—1874), “HaponHbie
pycckue rnmecHu u3 coopanusd I1. SAkymkuna” (1865) u op.
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M3MEHEHU . AUaJlornuecKkasi CTpyKTypa CTUXOTBOpe-
Hus Koanosa (pasroBop “cupa Yaiinbaa” co clyroi
1 KOPMYMM) CMEHWJIACh MOHOJIOTOM OT JIMIIA JTUPHU-
YeCcKOro reposi, TOCKYIOIIETO 110 “CTpaHe POIHOM”,
IJIe OH POJAMJICS U TlIe “TepreTh My4YeHbsl 0€3 BUHBI /
Hasexku ocyxnen” [10, c. 20]. IlepBas ctpoda Hapom-
HOIi mecHU (8 CTPOK) MOJHOCTbHIO COBITAJaeT CO BTO-
poii ctpodoit ctuxorBopeHust KosiaoBa, najiee Ha-
OJ1I0IAIOTCS paCXOXKAEHUSI. DIMMUHUPOBAH TUAJIOT
JIMPUYECKOTO TepOos C TTaXKOM U OITMCaHKe OBICTPOTO
U IpoYHOro kopabJisi. CioBa o0 pasiyke ¢ IeThbMU U
JKeHOM, B OpMTMHAaJie TIpUHaIIeXalnue KopMmuemy,
BJIOKEHEBI B ycTa caMoro TeBia. [Iponcxonut TpaHce-
(bopmanivss o6pasza IMPUUECKOTO reposi: U3 OJUHO-
KO JIMYHOCTU, ONYCTEBIIEH CEPALIEM, JUILIEHHON
POIHBIX M TE€X, 0 KOM MOXHO OBIJIO OBI TJIAaKaTh, OH
CTAHOBMUTCS XE€PTBOI CyabObl U HECTIPaBEAIUBbBIX
OOBUHEHU, HACUJBHO pa3JyYeHHBIM C POIMHON U
ceMbeil. BMecTo oguHOUYecTBa U coxXaJleHUS B (pH-
HaJIbHBIX CTPOKAaX aKIIEHT AejlaeTcsl HaA MOTMBaX TO-
CKM U 3]0 CyIbOBI.

“Ilo6past HOYB”: O Moit Kopabib! ¢ TOOOI I pan
HocuTtbcs 1o BosHam!
JIvmnb He TIJIBIBU CO MHOM Ha3asn
K pommmeim 6eperam! [7, c. 272]

“IIpocHeTcs neHb...”: Cynbba HecuacTHasI MOSI
K pasnyke npuseina,
U pasnyuuina mononia
Yyxxas ctopona. [10, c. 20]

PacxoxaeHUs B TEKCTaX aBTOPCKOIO CTUXOTBO-
pEHUS U TIECHU TOBOPST O TOM, uTo “/IoOpasg Houp”
TepBOHAYaJILHO ObIJIa BOCIIPUHSTA TIPOCTBIMHU JTIOIb-
MU Ha ClIyX, JaJiee repeaaBajlach B YCTHOI (popme
U 4yepe3 HEKOTOPBI MPOMEXYTOK BPEMEHM B U3-
MEHEeHHOM BHe OblTa 3apUKCcHUpoBaHa B TIECEHHU-
kax. Ha aTo ykasbiBaeT onyieHHas neppasi ctpogda
OPUTMHAJBHOTO TEKCTA MPU COXPAHEHUU Y3JOBBIX
MOMEHTOB CIOKeTa M CUCTeMBI 00pa3oB. Kpome Toro,
B HapOJIHYIO MecHI0 nobasisieTcst oOpa3 (puinHa
(unu BopoHa), B (DOJIBKJIOPE CUMBOJIM3UPYIOIIETO
061M3K0oe HecyacThe M CMEpTh, BILIECTAIOTCS MOTH-
BbI OCYXXJEHMUSI, CChIJIKM U OE3BUHHOIO HaKa3aHUsI,
MPUBHECEHHBIE U3 POMAHCa U HAPOAHOM “TIOpeMHOI”
(kaTopxxHoli) necHu. [loaTBepKAeHUEM XKaHPOBBIX
KOHTaMUHalMK ciayxar cioBa H.M. Anpunuena
0 TOM, YTO 3Ta MecHs, Takxke Ha3biBaeMas “Cobay-
Ka”, 6blIa “caMoii 1o6uMoii B octporax”? [11, c. 152].

2 ®.M. JlocToeBCKUii B poMaHe “3alUCKU U3 MEPTBOTO aoMa”
(1860—1862) Ha3pIBaeT MECHIO “KJIACCHMYECKOI” U IepeaaeT BIle-
YyaTJeHUe OT UCIIOJTHEHU S ee KaTopxXXaHaMU: “DTa MecHs nejach
y Hac 4acTo, HO He XOpOM, a B OfMHOUKY. KTo-HMOYy b, B ryjieBoe
BpeMsi, BBIIET, ObIBAJIO, Ha KPbIJIEYKO Ka3apMbl, CSIIET, 3adyMa-
eTcsl, TOJOMPET LIEKY PYKOI U 3aTSIHET €€ BBICOKUM (haIbLETOM.
Criymaenb, ¥ Kak-TO AyIry HaapbiBaeT. [ojloca y Hac ObLIM TT0-
pssmouyHbie” [12].
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HMccnenoBatenb cubUpcKoro oCTpOXHOIo ObITa U
HpPaBOB IIPUBOANUT TPU BaphaHTa, KOTOPHIE HECYT B
cebe “ciebl U CChIIBLHOTO, U TIOPEMHOTO0, U Oposi-
keckoro ayiemenTa” [11, c. 153—155].

HanpHeiimee pacrpocTpaHeHue “Jloopoit Houn”
CBSI3aHO C Ka3aybeil KyJIbTYpOUl U perMOHaAMU IpPO-
KMUBAHUSI PYCCKOTO Ka3ayecTBa, OTYEro MecHS
CO BpeMeHeM Mpuodpesia U3BECTHOCTh KakK Ka3aubsl
HapoaHas. B cOOTBETCTBUU C ABYMSI KPYIIHBIMU
OOIIHOCTSIMMU (HOHCKOE Ka3auyeCTBO M CHOUPCKOE
KazadyecTBo) c(pOpMUPOBAJINUCH 1BA OCHOBHBIX Ba-
pHMaHTa, pa3JIrJyalolInXcsa MexXay co00li pacieBamMu,
HavyaJbHBIMU CTPOKAMU U IEeTaJISIMU CIOXKETa.

V¥ kazakos 1ora Poccuu u BepxoBbeB JloHa (JInmer-
kas1, Bonrorpanckas, PoctoBckas ob6nactu, Kpac-
HOIAPCKMA Kpaif) MecHsT 4acTO HAYMHAETCS CO CJIOB
“IIpocHeTcst IeHb Kpachl MOEHi...”, IpeaCTaBISIONINX
co00i1 BUTOM3MEHEHHYIO CTPOKY 13 CTUXOTBOPEHU ST
Ko3snosa. TpaHchopmanus oTpaxaeTr crieiupuky
HapOJHOI'0 YCTHOTO BOCIPUSTUS MECHU: TEKCT MOJ-
CTpauBaeTcs oA My3blKalbHble ®pasbl, U pUTMUYEC-
CKUe Tay3bl COOTBETCTBYIOT IJIMHE CTPOK, KaxKaast
13 KOTOPBIX TOJKHA 00JlanaTh CMBICTOBOI 3aBep-
IIEHHOCTHIO. B opurnHasne mosT NCmonab3yeT aHXKaM-
OemaH (IIepeHoC), Ipu KOTOPOM CUHTAKCHUUYECKOE 1
PUTMHUKO-CMBICIOBOE CTpOEHHE TeKCTa HE COBIa-
Jalo0T, BCJIEACTBUE YEro OH B Ipoliecce HaJOXKEeHU s
Ha MY3bIKY TOJBepraeTcs U3BMEHEHM SIM.

“Jloopast Houb”: [IpocHeTcs IeHb, ero Kpaca
Vremmut 00XUii CBET,
VYBuxXy Mope, Hebeca,
A ponuHBI yX HeT. [7, c. 270]

“IIpocHeTcs neHb...”: [IpocHeTCsT AeHb Kpachl MOEI,
VkpaieH Becb oH borom cser.
(A) Buxxy Mops s, Hebeca,
Ho pomrHbI MOEJA.... e€ 3nech HeT. [13]

O4eBUIHO, TIECHS MpuoOpensa IMOMyIIPHOCTD
MMEHHO Cpear Ka3adyecTBa, MMOCKOJbKY BOMHaAM-Ka-
3aKaM, 9acTO OBIBABIIIMM B TTOXOAAaX 1 Ha UyKOWHE,
Obljla OJIM3Ka U MOHSITHA TeMa pa3jyKu ¢ POIHBIM
nomMoM. Eil MocBsSIIIEHO MHOXECTBO MPOTSIKHBIX
MeceH — 0co0O0ro XXaHpOBOTO MOABUIA, TOMUHUDPY-
IOIIEro cpeau Ka3allKuX HaleBOB U XapaKTepusylo-
LIeTOCsT MYXXCKOM BOMHCKOM TemaTukoii [14, c. 134].
B ¢duHane mjoHCKMX BapMaHTOB aHTUTE3a “pOaU-
Ha — YyKas CTOpoHa” mpuoOpeTaeT MHYIO OKpPacKy:
pomHas CTOpOHA BHICTYMHAaeT KaK MeCTO, TIe Trepoit
(ManpuuK) “ObLI 3aPOXIAEH”, a MOTUB OCYKIACHUSI
W CMEpPTU CBS3aH C Yy>KOMHOM, YTO YCUJIMBAET PO-
TUBOIIOCTaBJIEHUE “CBOEro” u “4yxkoro”, poaHOro u
Bpax1e0HOro:

He O6bITh MHe, OpaTiibl, B TOW cTpaHe POJHOM,
B koTopoii ObL1 51 3apOXKAEH.
B xoTopoii OBLI 1 3apOKIEH...
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A OBITH MHeE, OpaTIIbl, B TOIl CTOPOHE 1A 9yKOi,
B xoTopoii Ob11 51 1a oCcyXKaEH. [15]

CTOUT OTMETHUTD, UTO B Pa3HBIX PETHMOHAX U Jaxke
B pa3HBIX HACEJEHHBIX MYHKTaX OJHOTO peruoHa
KOJMYECTBO MCIOJHSIEMBbIX KYTIJIETOB IMTECHU MOXKET
BapbUMPOBATHCS OT ABYX IO YEThIPEX, YTO CKa3bIBACT-
csl Ha coliepXXaTeJIbHOM U KOMMIO3UIIMOHHO-PUTMHU-
YEeCKOM acleKTax MpousBeaeHuiti. B coorBeTcTBUU
C 3aKOHOMEPHOCTSIMU HApPOAHOM MEeCHU TEKCT pac-
najgaeTcs Ha KyIJIeThl U3 ABYX WJIU TPeX CTPOK, e
MOCJeAHsIsI CTpoKa NyOJIUpyeTcsl, CTAaHOBSICh TIEPBOit
B cienylomeM Kyruiete. [1pu cokpallleHun TeKcTa
(mo 8 cTpoK OpUTMHAJILHOTO CTUXOTBOPEHMST) MaK-
CMMaJIbHas AMOIIMOHAJBbHO-CMBICIIOBAs Harpys3ka
TIePEeHOCUTCS Ha pacIieB U ero MeJOANIYeCKe Bapu-
auuu. Ha nepBblii 1J1aH BBIXOAUT KOHTPACT BeJIMUe-
CTBEHHOTO paccBeTHOro, borom cozmanHoro mneiiza-
>Ka U TOCKH B AyIlle Jupudeckoro repos. Eit BTopsar
revyajabHble 00pa3bl MOKMHYTOTO OTIIOBCKOTO J0Ma,
OJIMLIETBOPSIIOUIETO JIsI Teposi BCE camMoe J0poroe,
1 BEPHO# co6aku?®, MOMUHAIOLIEH CBOEro JII0OUMO-
ro xo3sinHa. [losiBasieTcs naxe uMsi 4eTBEPOHOTOTO
npyra:

OTLIOBCKUIT 1OM CITOKUHYI 4,
TpaBoio TOMUK 3apacTeT.
Cobauka, BepHaii [llapuk moii,
3amaeT a oH y BOpoT. [15]

B cuily mpoTsIXKHOCTU MCIIOJTHEHUS TepsieTcs
PUTMUYHOCTbh CTUXOTBOPHOTO pa3zMepa, ocjiabeBaeT
pucdma. BropocTeneHHble ClOXETHBIE XOIbl (TTpHU-
YUHBI pacCTaBaHUS ¢ OTYU3HOMN) 1 0Opa3bl (PuinH,
ceMbsI, gyXas 3eMJis), GUTYpUPYIOIINe B IPYTUX KY-
TJeTax, OTCEKaloTCs, COXPAaHSIOTCS IIEeHTpaJIbHbBIC
MOTHUBBI, HanboJiee BasKHbBIC IJIST UCTIOJTHUTECH 1
WX POIHOM KyIbTYPHI. JIupryeckas mecHs Kak KaHp,
oTpakalolnii B MEPBYIO OYepeab SMOLIMOHATBHOE
COCTOSIHME U MepeXMBaHMS MepcoHaxa B ompene-
JICHHBI# MOMEHT BpeMEeHHU, peAyIUPYeT HDparMeHThl,
CBsI3aHHbIE C TOBECTBOBAHUEM O COOBITUSIX WU aK-
TUBHBIM Pa3BUTUEM JCUCTBUSI.

Te xe mpuHUMIIBI “OTCeMBaHUI’ MaTepualia
IUIST HAapOJIHOM TeCHMU M3 aBTOPCKOTO TEKCTa MpPO-
clexXuBalOTCsa B Ooyiee ceBEepHOI €€ Bapualluw,

3 i3BecTeH JTIIOGOMBITHBINA OTrOJIOCOK OIHOBPEMEHHO U3 Baii-
pona u KosnoBa B ctuxorBopeHun EcennnHa “BosBpameHue
Ha ponuHy” (1924): “Ilo-6aiipoHOBCcKHM Halla cobayoHka /
MeHs BcTpedasa ¢ JjaeM y BOPOT”, OTMEYeHHBI yXe B 1926 T.
H.C. AmrykunbiM (cM. komMmeHTapuu C.M. Cy66otuna k [ICC
C.A. Ecenuna [17, c. 404—405]). 3amMeTuM, 4TO B OpUTHHaJE
BaiipoHa cobaka ynoMmsiHyTa IBax/bl, BO 2 1 9 cTpodax necHu:
“My dog howls at the gate”; “Perchance my dog will whine in vain”.
¥V KosnoBa — onuH pa3 Bo 2 ctpode: “Cobaka BepHast Most / BbITh
craHeT y Bopotr”; y EceHrnHa — aBax/ibl, MPUIIEBOM: B CEpEIUHE
U B KOHIIE CTUXOTBOPEHUSI.
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pacnpocTpaHeHHOU cpean KazakoB Cubupu, Ha AJl-
tae. [IpumeuaTenbHO, UYTO TPEThSI CTPOKA 3BYUUT
Kak “YBUXY eopsl, Hebeca” (a He Mope), YTO BIIOJI-
He TOHSITHO BBUAY reorpamuyecknux ocCoOeHHOCTEMN
Aunraiickoro kKpas. IlecHs u3 cyry0o Jupudeckoi
CTaHOBUTCS PEKPYTCKOM, O YeM CBUIETEIBCTBYET IO~
MeTKa cobuparens B.M. lllypoBa: “menu, mpoBoxast
Ka3akoB Ha ciiyxx0y” [18]. BeposiTHO, ¢ 3TuM cBsi3a-
Ha TpaHchopMalus IEPBOTo CJI0Ba MEPBOM CTPOKH,
HaMEKalouIero Ha MocJiefHUM neHb Ha Boje: “Ilo-
cJeAHUI IeHb Kpachl MOE...” (a HEe “IpocHeTCcs”).
IMosBnsIOTCA ABA TOMOJHUTENbHBIX KYTIJIeTa, OIH-
CHIBAIOIIUX ITPOIIAHNE C POTHBIMMU:

Topsium c€3bl Ha TIOJT JIBIO,

VTpy g 1a cné3sl 1a pyKaBoM,

IMpomatock Ta ¢ MaTepUIo, C OTIIOM.
IMpoiaiock ¢ MaTepblo, C OTLIOM...
[Ipomaii-ka Thl, MaTh, NpoOIAil, POAHOI OTEIl.
[Mpomuaii-ka, ponrMa na cropoHa. [18]

Ananus ctuxorBopeHus .M. Kosznosa “/Io6pas
HOYBL”, TIPEICTABIISIIONIET0 COOO0I OTPHIBOK U3 TTOSMBI
Hx. T. Baiipona “ITanomHuyectBo Yaiinba-lI'aposib-
Ja”, U TIeCEHHBIX TEKCTOB HA ero0 OCHOBE IEMOHCTPU-
pyeT oHYy U3 TpaHeii pelieniiuu TBopuecTBa baiipoHa
B Poccuu, a uMEeHHO — Tiepexoa aBTOPCKOI0 MHO-
SI3bIYHOTO MPOU3BEINEHU ST B HAPOJHBII MECEHHbIH pe-
neptyap. [lepBoii CTYIIEHbIO 3TOTO Mpoliecca MOXHO
cuuTaTh u3BieueHue Msanom MBanosuuem Kosno-
BbIM OTPbIBKA M3 KOHTEKCTA MTO3MbI U €ro MepeBoj] Ha
PYCCKUI1 I3bIK B KQUECTBE CAMOCTOSITEIbHOI MECHU,
CHaOXEHHOI aBTOpCKUM 3arnaBueM. [locie Xyp-
HaJbHOM nyOaukauuu B 1825 rogy nmecHs, Mo CBU-
netenbcTBY A.H. BecenoBckoro, “moiab3oBajach
OTPOMHOI TTONYJISIPHOCTBIO HE TOJILKO B 00IIECTBE,
HO cTaJia JI00MMOI0 HapOIHOIO IMTECHBIO U O CUX IOP
pacneBaeTcst GaOpPUUYHBIMU U MEJIKUM TOPOJCKUM
monoM” [19, c¢. 585]. KimioueBble MOTHUBEI pa3yIyKH,
HECYaCTHOM cyAbObl M UyXKOMHBI KAK aHTUTE3bl POA-
HOW 3eMJIe, UICTOPUYECKU CBOMCTBEHHBIE PYCCKOMY
¢doabKI0py, 00ECIeYNIN JeTKOCTh BOCIPUSITUS U
MOCTETNEHHBII MepPexo/1 NMeCHU B KPECThSIHCKYIO Cpe-
Iy, a TaKXe B MUP 3aKPBIThIX COLMAJIbHBIX T'PYIIIT
(3aKkJII0OYEHHBIE, CChlbHBIE, Opoasirn). B 1870-e romsl
TEKCT, JIUIIMBIIUICA Ha3BaHUSI U UMEHU aBTOpa, Mo-
MEHSIBIIU I KOMITO3UIIMOHHO-CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY,
Ob1JI 3a(DMKCUpPOBaH B ITIeCEHHUKAaX U COOpHUKAaX IPo-
W3BEJCHUI JIJIST 3CTPATHOrO U IOMAIIHETO UCIIOJITHEe-
Hus. Ha cnepyromewm atamne necHs “IIpocHeTcsa neHb
Kpachl MO€Ii...”, UMelIast UAeiHO-TeMaTu4eCKoe 1
MEJIOAUYECKOE CXOJACTBO C Ka3aubUMU MPOTSIXKHBIMMU,
mpuobpea XxapakKTepHY10 1J1s1 (hOJbKIOPHBIX )KaHPOB
BapMaTUMBHOCTh M MPOYHO 3aKpeIuiach B peneprya-
pe Kazaubux o0mumH Hona n Cubupu. B punae ye-
penbl MeTaMopd03 TIepBOHAYAIbHBIM TEKCT, YTEPSIB-
LW CBSI3b C ICTOUHUKOM, ITPHUOOpET CIOCOOHOCTh
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MEHSTh KaHPOBYIO ONPEACICHHOCTb, UCIIOJIHSThHCS
B KauyeCTBE PEKPYTCKOM MJIM COJJATCKOM mecHu. B
3aBUCMMOCTHU OT 00JIaCTU pacrpoOCTpaHEHUS KOJIU-
YeCTBO KYIJIETOB COKPAIllag0Ch JUOO AOTOJHSIIOCH
HOBBIMU, MOPOXKASHHBIMY HAaPOAHBIM TBOPYECTBOM
" “noncKa3aHHBIMU” YCIOBUSIMU OBITOBAHMS.

Ha nuteparypHyo ocHoBy necHu Ko3noBa—baii-
pOHa ¢ TedeHUEeM BpeMEHM HaKJadblBaJMCh MOTH-
BBl 1 00pa3bl, BaXKHbIE JJISI PYCCKOM KYJIbTYphbl KakK
peuuIIMeHTa U JJis Ka3aubeil IeCeHHOU TpaadulluH.
JInpuuyeckuit repoit, poguBlIniicsa Ha doeperax Ty-
MaHHOro Aj1bpOMOHA MO IePOM I'eHUaJIbHOIO M03Ta-
pOMaHTHKa, 61aromapsi pyCCKO-aHTJIMMCKUM CBSI3SIM
COBEpIIMJI HAcCTOsIIee “HmaJOMHMYECTBO”, Mepe-
POIMBIINCH U OOPETST BTOPOIl IOM M HOBYIO KU3Hb
B YCTHOM TBOpPYECTBE PyCCKOTO Hapoja.
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Pe3iome. Hacrosias paboTa nmocssiieHa 0630py U aHaJIK3y IiepeBonoB cTuxoTBopeHus baiipona Sun of
the Sleepless B coBpeMeHHo#1 Poccuu. Matepuanom ISl UCCAeAOBaHUS MOCTYKUIU YeThIpHAIIIATh Me-
pPeBOIOB TaHHOTO CTUXOTBOpeHMsI, nmosiBuBIIMecs: B uHTepHeTe ¢ 2000 mo 2021 rox. M3 necsitn aBTOpOB
JIUIIb 1BOE MPO(GeCCUOHAIIbHO CBsA3aHbl C TUTepaTypoit. OcTalibHbIE SIBISIIOTCS MEPEeBOAYMKAMU-JTIO-
ouTensiMU. AHaJIU3 TEKCTOB ITOKa3aJl, YTO, CONIACHO KJaccubUKaIUuU ITepeBoaoB, co3manHoil P.P. Yaii-
koBckuM u E.JI. JIbIcKeHKOBO#1, Bce 0OHapyKeHHBIE TIEPEBOIBI MeIATCS Ha YeThIPe TPYTIThI, TO €CTh TTe-
peBoONbI-BapUaliy, TIePEeBOIbI-MONUMUKALINY, TTONPAKaHUS U CTUXOTBOPEHMSI HA MOTUB OpUTHUHAJIA.
IllecTs nepeBonOB-Bapualiii IPOAOIXKAIOT TPAAUIIMKA POCCUICKON TTepeBOIYECKOM 1IKOJIbI, MIepeaaBast
C pa3Hoi CTENeHbI TOYHOCTU 0COOEHHOCTH (POPMBI U coiepKaHue opurnHaia. [lepeBoabi-Mmoanduka-
IIUY XapaKTepu3yIoTcsl 00JIbIIel cTeneHblo BoJibHOCTU. OHM He TlepenatoT (hopMy OpurruHasia, BHOCST
M3MEHEHMS B 3aMbICeJl aBTOpa, OHAKO UX CBSI3b ¢ TEKCTOM baiipoHa jerko nmpociexuBaetcs. Eie onHa
IpyIina TeKCTOB OTHOCHUTCS K TIepeBOIaM-TIoApakaHUSIM: aBTOP CO3/1aJI MSITh BADUAHTOB TEKCTa, KOTOPhIE
CBSI3bIBAET C OPUTMHAJIOM JIMIIIb TIONBITKA COXPAHUTh pa3Mep M UCIIOJIb30BaHHas JeKcuka. Enie ctuxo-
TBOPEHUE MOXHO CYMTATh HATIMCAHHBIM Ha MOTUB Sun of the Sleepless. T1o copep:kaHUI0 3TU TEKCThI PE3KO
OTJIMYAIOTCS OT OpUTMHAaJa. 3eCh MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO YTeHUe baiipoHa mpoOyaunio y aBTOpoB
MOTPeOHOCTh B COOCTBEHHOM TBOpuecTBe. O630p MepeBoJ0B MOKa3bIBaET, YTO JupuKa baiipoHa 1o cux
Mop ocTaeTcss BocTpeboBaHHOM B Poccun.
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Abstract. This work reviews and analyses translations of Byron’s poem Sun of the Sleepless in modern Russia.
Fourteen translations of this poem that appeared on the Internet from 2000 to 2021 serve as a case study.
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Of the ten authors, only two are professionally connected with literature. The rest are amateur translators.
Analysis of the texts showed that, according to the classification of translations created by R.R. Tchaikovsky
and E.L. Lyskenkova, all discovered translations are divided into four groups: translations-variations,
translations-modifications, imitations and poems based on the original. Six translations-variations continue
the traditions of the Russian translation school, conveying the form and content of the original with varying
degrees of accuracy. Translations-modifications are characterized by a greater degree of freedom. They do
not convey the form of the original, they make changes to the contents of the original, but their connection
with Byron’s text is easily traced. Another group of texts refers to imitation translations: the author created
five versions of the text, which are connected with the original only by an attempt to preserve the poetic
meter and vocabulary. One more poem can be considered written to the motive of Sun of the Sleepless. The
content of these texts differs sharply from the original. Here we can say that reading Byron awakened in the
authors the need for their own creativity. A review of translations shows that Byron's lyrics are still in demand

in Russia.

Key words: translation, George Gordon Byron, Sun of the Sleepless, translation-variation, translation-

modification, imitation, poem based on the original.
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Hcropus nepeBonos baiipona B Poccun nokassi-
BaeT, YTO LUKJ “EBpelickue MeJoauun”, BhIIISIIINI
B cBeT B 1815 1., Bceraa moJjib3oBajicsl 0OJbIION MO~
MyJISPHOCTBIO y TIepeBonuYMKoB. K HallleMy BpeMeHU
u3 “EBpeiickux mejionuii” HanboJiee BOCTpeOOBaH-
HBIM 0Ka3aJ0Ch CTUXOTBOpeHue Sun of the Sleepless,
KOTOpoe 4aiie Bcero moMHAT B riepeBoge C.f. Map-
1akKa, Kak KaxeTcsl, HauboJiee ynadyHOM M3 BCEX.
B nepBbie nBaniarh geT XXI B. B MHTepHETE OBLIO
BBIJIOKEHO YEeThIpHAALlaTh MEPEeBOJAOB 3TOr0 CTHU-
XOTBOPEHUS, IPUUYEM MATh ABJSIOTCS, 110 YTBEPXK-
JeHuto ux aBropa, Hatanen MBaHoBoii (XapuHoii),
BOJIbHBIMU.

3HaMeHaTeJbHO, UTO CPEeAN aBTOPOB, BHIJOXUB-
IIMX CBOM TIEPEBOMBI B CETh, TOJILKO IBOE OKA3aJIUCh
npogeccuoHaqbHO CBSI3aHHBIMU C JIUTEPATYpPOIi:
EBrenuii @enbamMan, Mo3T, TpodecCUOHaTbHBIN TIe-
PEBOIUMK, IMTPOAOIKAKIINI TpagULIUU TIEPEeBOAUC-
ckoif mkouel B. JIeBuka, u Hatanbs MBanoBa (Xapu-
Ha), yieH Coro3a xypHanuctoB Poccun. OcTanbHbie
BOCEMb MEPEBOAUNKOB OOPATUIINCH K 3TOMY CTUXO-
TBOpeHUI0 balipoHa, Kak roBOpUTCS, “TIO BEJICHUIO
cepaua”’. UMeHHO Tak Hamucall 0 cede OmUH U3 TIe-
peBoaUYMKOB-I00UTEel, Anekcanap CUHTHUIIEEB:
“IIpodeccuoHalbHbIM NEPEBOAYUKOM HE SIBISIFOCD,
MO3TOMY MPOCTO MEPEBOXKY B MEPY CUJI U YMEHU Te
MPOU3BEICHM S, KOTOPbIE HE OCTABUJIU MEHS paBHO-
OYIIHBIM, Jaxe Oyoy4u HalMCAaHHBIMU Ha IPYTUX
sa3pikax” [1].

Ecau pacnpenenuTh Bce YeThIpHAALATh IIEPEBO-
JIOB B COOTBETCTBUM C KJIacCcUpUKaAIMell, CO3TaHHOM
P.P. HaiikoBckum [2, c. 7—9], u3BeCTHBIM MEPEBOJIO-
BEIOM, MEePEeBOAUYMKOM, BBHIITAIOIIMMCS CIIELIMaJIN-
CTOM B 00J1aCTU TEOPUHU XYIOKECTBEHHOTO MepeBoIa
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[19, c. 133], u E.JI. JIbiIceHKOBOI1, TO OHM pacIIpe/e-
JISITCS TaK:

+ IlepeBom-Bapumanusa: TekcTel CUHTHUIEEeBa
(2000), E. ®enpamana (2010), K. [laTtunosa
(2012), ComraukoBa (2016), benrpama (2020),
A. baranosa (2021).

. IlepeBon-monudukanus: TeKctel M. Boiiko
(2018) u Ilyrunuena (2011).

*  IlepeBon-noapaxanue: Tekctol Hatanbu MBa-
HoBoIi (XapuHoit) (2019).

*  CTUXOTBOpEHME Ha MOTUB MOAJMHHUKA: TEKCT
Abpamoa (2010).

CorsnacHo KJjaccuduKauuu NnepeBogoB, “TUII Te-
peBoja-Bapualiu Mo cTerneHu 6JIM30CTHU K OpUruHa-
JIy TI0 TIpaBY MOXKHO PacCIo0OXUTh HEMOCPEACTBEHHO
3a afgeKBaTHBIM nepeBonom” [2, c. 7]. Takoii mepeBon
MMeeT Ha Pa3HbIX YPOBHSIX — PUTMUYECKOM, JIEK-
CUYECKOM, CUHTAaKCUYECKOM, CTUJIMCTUYECKOM —
“oTHeNbHBIE OTKJOHEHMS OT opuruHana” [2, c. 7],
MMOCKOJILKY TIEPEBOAYMKY HE yIAJIOCh TOCTUTHYTh
aJIeKBAaTHOCTU B CO3JaHHOM MM TekcTe. OmHaAKO
ITPY BCeX BO3BMOXKHBIX MUHYCaX TIEPeBOIBI-BapraIln K
JMOCTaTOYHO TOYHO BOCITPOM3BOMSAT OPUTHHAI.

Bce miecTh aBTOpPOB, UbU MEPEBOABI MOXHO Ha-
3BaTh Bapuanusgmu, — CuHruiees, CoumrHukos, Ila-
tunoB, ®envaman, benrpan u batanos — nocrapa-
JIUCh COXPAHUTh B MEPEBOAAX OCHOBHBIC 3JIEMEHThI
OpUTHMHAJIA, XOTI 3TO HEe BCETIa yIaBajoCh.

MeTadopa, KOTOpoil mojib3yeTcss baiipoH miis
ob6o3HaueHusd JIlyHbl B 1-i1 CTpoke, B Tpex ciayya-
SIX U3 MATH TIepegaHa HETOYHO, TPpUIYeM TPYAHOCTh
BBI3BAJIO CyOCTAaHTHMBUPOBAaHHOE MpUjIaraTeIbHOE
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the sleepless — “OeccoHHBIE, TUIIEHHBIE CHA”, UHBI-
MM CJIOBaMM, “IMIOAU, MydJalomnecss 06CCOHHMUIIEH .
B Tpex u3 nsTu nepeBonos nepudpas ObLI BOCIIPU-
HSIT He KaK BBIpaXXeHHUE, CMBICJ KOTOPOTO HE paB-
HSIETCSI CYMMeE CMBICJIOB BXOASIIIIUX B HETO CJIOB, a,
HaIpoTHB, KaK JOBOJbHO CBOOOJTHOE COEAUHEHUE
cioB. Tak nmogBuiaoch He ToJibko “becconnui CoiH-
ue” [1] u “becconnoe connue” [4], Ho u “CBeTuio,
JIMIIEHHOE CHA”, BO3HUKIIIEE MPHU ITOMOIIY reHepa-
ju3anuu [S]. Y ecnn “conHie 0ecCOHHMIL”, CO30aH-
Hoe CHMHTUJIEeBbIM, BCE-TaKHU €Il1e MOXHO COOTHECTU
¢ “coJiHLIEM OECCOHHBIX”, T€X, KTO He CIIUT HOYaMU,
cTpagast OT 6€CCOHHUIBI, TO B mepeBogax COITHUKO-
Ba u E. @enbpaMaHa gaxe HaMeK Ha TeX, KOMY JyHa
3aMEHSIET COJIHIIe, Mcue3aeT. beccoHHMIIA TPUITUCHI-
BaeTcsi camoii 1yHe. CnoBocovyetaHue melancholy star
yIauHO coxpaHeHo B repeBoae CuHruaeena kak “Ile-
yanb-3Be3na” [1], B To Bpemst Kak COLUIHUKOB Mpe-
JlaraeT BapuaHT “maHupa nedanu”’ [S]. Yurarenaio
CTOUT 3aJyMAaThCsl HAJ TeM, KaK UMEHHO TIOHUMAaTh
9TO BbIpaxkeHue. B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3bIKe
“mnaHuAa” yalle BCero MOHMMAaeTCs KakK “cyan0a,
yyacTb’, U B TAKOM cJiyyae BbIpaxkeHHe, CO3aHHOe
MepeBOAUYMKOM, MOXKET UMETh 3HAUEHUE “Tedalib-
Has cyab6a”. Eciam xxe “mnanunma” ynorpe0OiisieTcs B
3HAYECHUU “TJIaHeTa”, TO MbI CTaJIKUBAeMCSI CO CTH-
JIEBBIM Pa3HO0O0EM, MOCKOJbKY B HAlllM AHU CJIOBO
“mnaHuga” BOCIpUHUMAETCI KaK apxandyHoe U Ha-
pOaHO-pa3roBopHoe. KpoMe TOro, CTOUT OTMETUTD,
YTO TJIAHETA CBETUTCSI OTPAXKEHHBIM CBETOM, a 3BE3-
Ja caMa u3jydaeT cBeT. [lepeBombl MepBoOii CTPOKH,
cnenanHble bearoponom [6] u baranossim [7], nekcu-
yeckHU coBrangaioT ¢ TekctoM A.K. Toscroro.

Bo BTOpOI1 cTpoKe 3nuUTeT fearful okazaics TpylaeH
IUIST TIepeBoaa. AHIIUIACKOe TIpuiiaraTejibHoe fearful
MMEET IBa 3HAYECHUS — “TIIadyluii” u “BbI3bIBAIO-
LW cJie3bl, TevaibHbIi . DerbaMaH Mpyu MOMOIIN
rpaMMaTHy4ecKoi 3aMeHbl MpeBpaTUJI Mpujiarareib-
HOE B CYIIECTBUTEIbHOE C mpeayorom: “B ciueszax
nopoxnaas notoku ayueir” [4]. baranoB u CourHu-
KOB Tiepenalu tearful kak “cne3nupbiii”: “M3panexka
OJIMKYyelllb Tl clie3uBbIMU ydyamu!” [S]; “TBoit n1yu
CJIe3JIMBbI cBeTUTCS Beceraa” [7], He yuuThIBast TOT
¢baxT, YTO B PYCCKOM SI3bIKE “CJIE3JIUBbIN~ UMEET CU-
HOHMM “TIJIAKCUBBII” M BBI3BIBAET CKOPEE HEIPUSIT-
HbI€ acCOLlMallMM, HAIIpUMep, “...clalblii, XalKuii,
cae3JIMBBIA...” [8], “...MCUXMYECKU HE3TOPOBLI,
CJIE3JIUBLIN, 37I00HBIN, OECKOHEYHO yCcTabli...” [8].
[lepeBonueckoil ynaueidr MOXKHO MpU3HATh BapuaH-
Thl benrpana: “TBoii malxbHM 1y4, ApoXKaIInil Kak
cne3a” [6] u Illarunosa: “Yeit cnabblil CBET Ciie30it

o6exurt crona” [9].

HeiicTBUe, KOTOpOe MPOU3BOAUT “nyu” (3-51 cTpo-
Ka), OIMCBIBAETCS II0-pa3HoOMY: dispel — “TIpOrHATh,

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

HEHAPOKOBA. PYCCKUU BAMPOH B XXI BEKE

3aCTaBUTh MCUYE3HYTH, paccesaTh” mepemaeTcs Kak
“pacceats” [1]; [9], “mob6eauts [Mpak]” [4], “o3a-
puth [Tbmy]” [5], “pa3Besats’ [7]. U cHoBa benrpan
Hallea ygadHoe peiueHue: That show’st the darkness
thou canst not dispel [10] — “Mep1iasi, MpaK He B CUJIaxX
pasorHars” [6]. CTpoka coxpaHseT pUTM OpUTHHAaJIa
U TiepeaeT ero aJUIMTepauio B 3HAYMMBIX CJIOBaX:
OalipoHOBCcKOe darkness u dispel 3amMeHsIeTCS “Mep-
nasg” u “mpaxk”.

CMBICT 4-11 CTPOKM HE CMOT IlepelaTh HUKTO
u3 nepeBonuukoB. Y baiipona sugum: How like art
thou to Joy remembered well! [10] — “Kax ToI moxoxa
Ha pagoCThb, KOTOPYIO 51 Xopoiio rnmomMHwo!”. ¥ CuHru-
JieeBa pajoCTh 3aMeHsIeTCsI MeuToli: “Thl He3a0BITOM
He BepHewb MeuThl” [1]. OmymeHne ymeameii pamgo-
cTu coxpaHsercs DenbaMaHOM, HO J0OaBJIEHUE, KO-
TOPOE OH JIeJIaeT, MEHSIET TOHAJbHOCTh CTpOoKU: “Ho
ThI, CJIOBHO PanocTsh Obliasi, TpeBoxuib” [4]. B me-
peBoae ColIHMKOBA TOXe HAaXOOMM 100aBlIeHUE, KO-
TOpPOE BHOCUT U3MEHEHUS HE TOJbKO B HACTPOEHUE,
HO M B cMbICH TekcTa: “IlogoOHO pagocTu, yTpaTUB-
mreit mpuunny!” [5]. To e IpoUCXoIuUT U B IIEpeBO-
ne baranosa: “Kak xopoilo MHe pagoCcTh BCIIOMU-
Hatp” [7]. IToxanyii, caMbIM ygauHbIM, HO BCE XK€
HE 10 KOHIIa NepeaalolluM CMbICT CTPOKU, MOXHO
cuntath nepeson lllatunosa: “Kak Tel medajabHa
panoctrio ObLI0M!” [9]. U3 mepeBona benrpana “pa-
IOCTh’ IpoIazaeT coBceM: “Thl CIIOBHO TO, O 4YeM
JIMIIH MOXXHO BCITOMUHATR!” [6], ocTaBisist yuraresns
B HEKOTOPOM HeJoyMeHUU. MOXHO MPeAnoaoXuTh,
YTO NMPUYMHON HEeyJauHbIX IEPEBOAOB CTAJIO HEMO-
HMMaHMe yCTapeBIINX 'paMMaTU4YeCKUX GOPM B TEK-
cte opuruHaiaa. OHM, KaK KaxKeTcs, CTajJll KaMHEM
MNPEeTKHOBEHU S U IJISI APYTUX IEPEBOAYNKOB, HAIIpU-
Mep, MepeBod dTOM Xe CTPpOKH, KoTopblii HaTtanbs
HMBanoBa (XapuHa) Ha3bIBaeT “qOCIOBHBIM”, TO €CTh
COBEpPIICHHO TOYHBIM, 3BY4YHUT TakK: “Kak Thl pamocT-
HO ITIOMHUIIIb, KaK xopoio!” [11].

Hanporus, nsaras ctpoka — So gleams the past, the
light of other days [10], HeCMOTpPS Ha €CTECTBEHHO
BO3HMKIIIME PACXOXIEHUS B MepeBoIax, rnepeaaHa
JIOBOJIbHO TOYHO. [Ipu 3TOM nepeBoabl HE 0OXOAsIT-
cs1 6e3 nobaBiaeHuit. Tak, HarpuMep, y ColTHUKOBA
olLylleHWe 0€3BO3BPATHOCTHU MPOIIJIOr0o MOAUYEPKU-
BaeTcs BBeJACHMEM AeeNpruYacTHOro obopora “kKaHyB
B Jlety” [5], mpuueM MosiBAsIETCS TPOTUBOpeUUe, KO-
TOPOTO He ObLJIO B OpUTMHAJE: MPOIIJI0e He TOJIbKO
YIILJIO, HO U 3a0bITO, MOCKOJbKY JleTa B aHTUYHOI
MudoJoTUHN SABISIETCS pEKOUl 3a0BEHUSsI, U HE MO-
XKEeT CUATh “SIpKUM OJIeCKOM” mepel BHYTPEHHUM
B30pOM aBTOpa M yurtarteis [5]. enbaMaH MeHSIET
MHTOHALIMIO CTPOKU C YTBEPAUTEIbHON Ha BOTPOCU-
TEJbHYI0, OOBEAUHSISI 1BE CTPOKU B pUTOPUUECKU i
Bonpoc: “He Tak 11 HaM CBeTIT MUHYBIINUE OHU, /
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Yro cBeTsT, HO BCE XXe He rpetoT oHu?” [4]. Tak xe
nocrtymaetr 1 Cunruneen: “Ho aToT cBeT corpeer u
monein?!” [1]. Bo3aMoxXHO, B KAKOM-TO APYTOM CTHU-
XOTBOPEHUHU TaKasl mepeMeHa Obljia Obl HEyMeCTHaA,
Ho Sun of the Sleepless, Kak KaxeTcsl, MOXKHO OTHECTU
K punocodcKoii TUpUKe, OCMBICIISIIONIEH MUP, MECTO
B HEM YeJIOBeKa, MMO3TOMY PUTOPUYECKUiT BOIIPOC,
ITPU3BIBAIOIIN I YU TATENI OCTAHOBUTLCS U 3a0yMaTh-
Csl, He HapyIIaeT oOIIero HaCTPOSHU ST CTUXOTBOpE-
Hus. Tpu nepeBona MOXHO C YyBEpEHHOCTbIO Ha3BaTh
aJeKBaTHBIMU: “Tak HaAM CHSeT CBET YIISAIIMX JHEei”
[1], “Tak mpomuaoro 3a0bIThIH Jyy Mepuaet” [9], “Tak
CBETUT MPOULIOEe, OTOJeCK MUHYBIIUX OHEH” [6].
Buaumo, y benrpazna B cioBe “oTOsieck”, B KOTOPOM
10 MpaBUJIaM yaapeHue magaeT Ha TePBbIi CJIOT, IJ1s
COXpaHEeHMUs CTUXOTBOPHOTO pa3dMepa yIapHbIM Clie-
JlaH BTOpoii cior: “oTonEck”. [IponcXoauT Tak Ha3bl-
BaeMast MHBEPCUS, TO eCTh MepeMellleHre yIapeHns
B CJIOBE HA COCETHUU CJIOT, IBJIEHUE B COBPEMEHHOMN
PYCCKOIt TT023U U penKoe, HO BIIOJIHE BO3MOXHOE.

baitpoHoBckue powerless rays [10] u3 6-it cTpokn
COXpaHEHbI B TpeX nepeBopax. TouHOe COOTBETCTBUE
HaxonuMm y batajoBa, HO SIIUTET Y HETO BCIIEACTBUE
rpaMMaTU4YeCKOM 3aMEeHbI CTajl YaCThlO UMEHHOTO
ckasyemoro: “Ho He corperoT Hac Jydyu ero — oec-
cunbHbl” [7]. B apyrux nmepeBogax UCHOJb3yeTCs
Takas repeBojuyeckasi TpaHcgopmalius, Kak MOJ1Yy-
nsauusa. B nepeBoge ComHukoBa “CBeT” Ha3bIBaeT-
cs “ocTrIBIIMM”: “He MoxeT myiry o00orpeTh OCThIB-
UM cBeTOM” [5], MOCKOJNBKY “OeccUJibHBIC Ty4Yu”’
He aloT HU Terlla, HU cBeTa, KakK, HalpuMep, rmorac-
it ouar. benarpaa BeIOMpaeT aNUTET “HEMOLIHbIE”,
KOTOPbI OOBIYHO UCITOJIL3YETCs Il XapaKTEPUCTU-
KU (pu3ndecku ¢i1adboro yeaoBeka, He CIOCOOHOTO
BBITIOJIHSTh TSIKEJIYIO paboTy, IMePEeHECIIEeTO KaKyIo-
TO 00Jie3Hb. MOXHO NPEnnoJoKUTh MeTadopuye-
CKO€ MCMOJb30BaHUE BTOrO MpuUIaraTeJbHOTO, HO
Toraa “jy4dm” oOpeTaroT 4eJoBeYeCKHe KadyecTBa U
CTAHOBSITCSI CAMOCTOSITEJIbHBIMU ICHCTBYIOIUMU
JIULIAMU B CTUXOTBOPEHUHM, YTO HApYyIIAeT aBTOP-
ckuii 3ambicen. I1pu Tom, uyTo B mepeBoae lllarunoBa
oOHapyxXuBaeM omnylieHue (OTCYTCTBYeT yIIOMUHa-
HUe o “aydax”): “OH TOJIBKO CBETUT, HO HE COrpeBa-
eT” [9], ero nepeBo/ KaxkeTcsi FAapMOHUYHbBIM C TOUYKU
3peHus (POHETUKMU.

B ueHTpe 7-i1 cTpoku HaxoauTcst oopas A night-
beam Sorrow [10] — “CxopOb, [cusiomiasi] HOYHBIMU
TygaMu”, eme omHa Metadopa JIyHBE. B mepeBome
CunruineeBa “3Be3ma-nevyans”’ [1] yxke mosBisiiach
B MEPBOIA CTPOKE, IIOITOMY MOBTOP, XOTS M HE COBCEM
TOUYHBIH, CO3MAET KOJbILIEBYIO KOMITO3UIIUIO U TTOOY-
KJIaeT YUTATEeJIsI MBICJIEHHO BEpPHYThCS K 1-i1 cTpoke
cTUXOTBOpeHMs. Tak ke moctymnaetr n MexbaMaH:
ero “becconnoe conHie” [4] oTChIIaeT HAC K IIEPBBIM
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cioBaM ero 1epeBona (“becconHoe coyrHIIe mevyasb-
HBIX HOYeil” [4]), HO, BMECTEe ¢ TeM, U K caMOMY Ha-
qaJry 6aiipoHOBCKOTO TEKCTA.

COITHMKOB TMOCTapajcsI COXPAHUTDH BCE CMBICIIBI
cTpoku. Bocronb3oBaBiiucek TeM, YTo A night-beam
Sorrow MeTadopudecku obo3HavaeT J1yHYy, COlIHU-
KOB BBIOMpAET 3MUTET, KOTOPbI COOTBETCTBYET Ta-
KOMY KaueCTBY 3Be3/bl, KaK CBeUeHUE, U TEM CaMBIM
TaKXe 3aCTaBJIIET YUTATENsT BCIOMHUTH MEPBYIO
CTPOKY CTUXOTBOPEHUS: Beb B HEl MbI BCTpeyaeM
u “conHue”, u “3pe3ny”. “Mepuatoniasi Ckopon” [5]
CTAaHOBUTCS yaayHoOI aBTopcKoit meTadopoii. Cenb-
Masl CTpoKa OpUMTHMHAaa COASPXUT JBa rjaroJyia, 00b-
€IUHEHHDBIX 3HAUYEHUEM “BULETDH : watch — HE TOJILKO
“CMOTpeTh, HAOIOIATh”, HO M “CTOSITh Ha yacax”, u
behold — “cmoTpeTh, co3epuarh’. I1pu moMomu KoM-
MeHCcaIluy ¥ TpaMMaTUYeCKOM 3aMeHBI B €r0 TIepeBO-
Jie TIosIBUJIach “cMoTpuTeabHULIa Houn” [5]. bearpan
TTOIIIEJT TTO TAKOMY 3Ke TTYTH: B €T0 ITepeBOIEC TTOSTBUIICS
“ITonHouHbIi cTpax” [6].

IMocnenHssT CTpOKa CTUXOTBOPEHUS B OpUTHHAJIE
COJEPKUT YeThIpe MpuIaraTeabHbIX, COETUHEHHbBIX
B TITaphbl PU MOMOIIM aHTUTE3bl. BHYTpY nap mpuia-
ratejbHbIe aJZIMTePUPYIOT APYT ¢ Apyrom: Distinct —
distant; clear — cold [10]. DTa cTpoKa ABJISIETCS KYJlb-
MUHAILlUEN BCEero CTUXOTBOpeHUs. Hu B omHOM
U3 IIECTU TIePEBOAOB 3Ta KOHILEHTPALIUs CMBICIIOB
nepegaHa He Obljla. ABTOPHI MEPEeBOIOB B OOJIbIINH-
CTBE CJlyuaeB MOAOMPAIOT YeThIpE MPUIaraTeabHbIX,
TaK>Ke COCTaBJISIIOLIMX T1apbl, HO MEPBOE U3 YEThIPEX
OKa3bIBAETCS B KOHIIE MPeabIAYIIeii CTPOKU, HATIPU-
Mep, “3Bes3na Ileyanu, Tak u Tel — BuaHa, / Ho ma-
JIeKka; yucTa, Ho xoJjiogHa!” [1]; “B yacel neyanu oH
oT Hac manékuii, / Heu€Tkuii, ICHBII 1 TaKOM XOJIOI-
HBIA” [7]; “3Be3na BO MIJie OTYETIAMBO BuaHa, / Ho
majeka, ynucta — Ho xononHa...” [9]. IlepeBon bei-
rpajga MOXHO ObIJIO ObI CUMTATh YIAUHBIM, €CIH Obl
He HapyllleHue pUuTMa, Mpou3ollealiee, BEposiTHO,
OT TOT'0, YTO MEPEBOAUMNK CTPEMUJICSI COXPAHUTH BCE
cJIOBa OpUTHUHAJIA:

A night-beam Sorrow watcheth to behold
Distinct, but distant — clear — but, oh how cold! [10]

TMonHOYHBII CTpax, — 3Be3[a Mevyaau MHEe BUIHA,
Acua, Ho daneka, — uucma, Ho Kak dce xoa00Ha! [6]

B mByX cydasix mepeBOMUMKHU TTOJTHOCTHIO M3Me-
HUJIU KOHIIOBKY opuTruHana. @eabamMaH npu moMo-
1M TpaMMaTUYeCKUX 3aMeH U J100aBJIeHUS co3aan
CTPOKM, Hecyllre OOJIbIIYI0 SMOIIMOHANBLHYIO Ha-
I'PY3KY, HO ITPU 3TOM TMOJHOCTBIO HapyIlaloliue X0/
mbiciu baiipoHa: “beccoHHoe cojiHIIe, Thl 3pUMO,
THI SICHO... / Ho — xonox, HO — manb... O, KaK 3TO
yxacHo!” [4]. Emie mabiie Imouiea B 3TOM OTHOIIIE-
Huu ComrHukoB. Pa3BuBas meTadopy, CO3maHHYIO
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B Ipenblaylneii, cenbMoii, cTpoke: “Mepuaiomas
Cxop0Ob, cMOTpUTENbHULIA HOUN” [5], IepeBOIYNK
co3gaeT o0pa3 He CTOJBKO JIYHBI — 3BE31bl CKOPOU,
ckoabko CmepTtu: “Kak XoJoaHbI U JaJeKU TBOU ITy-
cTblie oun!” [5], UTO COBEpILEHHO MEHSIET U 3aMbICell,
¥ TOHAJBHOCTH OPUTHUHAJA.

Kak Bugnm, maxe He SIBJSISICh BIIOJTHE aJeKBaT-
HBIMU TIepeBOJaMU, IIpOaHAIN3UPOBAHHBIE TEKCTHI
JOCTaTOYHO OJIM3KM K OPUTMHAJY U, KaK KaxeTc,
BIIUCHIBAIOTCS B ABYXCOTJIETHIOW TPaAULIUIO Te-
peBojia 6alipOHOBCKOTO CTUXOTBOPEHMSI, YCIEIIHO
MpoaoJIKas ee.

IlepeBon-monudukanus, MJIN BOJbHBINA Tepe-
BOJ, HalucaH “Ha OCHOBE WHOSI3bIYHOTO OPUTH-
Hajna” [2, c. 8], HO oTJIMYaeTcsl “OT HEro Mo CBOUM
CTUJIMCTUYECKUM TTapaMeTpaM U XapaKTepu3yeTcs
HM3KUM TIoKa3aTesieM TOYHOCTU U BHICOKUM KO3~
dunmenToM BoiabHOCTH” [2, c. 8]. Tak, B riepeBone
M. Bboiiko, KOTOpBIH MoANagaeT Mo OnpeaeaeHue
P.P. YaiikoBckoro n E.JI. JIsiceHKOBO#1, MHOTO OTJIM-
YUl OT opuruHaja. B mepBylo ouepeab, MOXHO TO-
BOPUTH O TIEpeMEeHEe CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa: BMECTO
0alipOHOBCKOTO MSITUCTOITHOIO siIMOa OOHapyKMBaeM
YeThIPEXCTOMHBINA aMpuOpaxuii:

Sun of the sleepless! melancholy star! [10]
BeccoHHU1IBI COTHIIE, YHBIHbBSI CBETUIJIO... [12]

[IpakTryeckM B KaxXAOi CTpoKe mepeBoaa, cle-
na"Horo boiiko, coxpaHS0TCS 4acTH 6aifpOHOBCKOTO
TeKCTa, HO OHU JOTIOJTHEHBI €€ aBTOPCKUM TEKCTOM.
Tak, Hanpumep, OaiipoHoBckuit tearful beam [10]
noa nepoM boiiKo mpu Mmomoly rpaMMaTuIecKux
3aMmeH npespatuicsa B “Ilevanu ayun...” [12]. Jony-
CTUMOCTB TAKOTO TIepeBOAa MOXKHO 00OCHOBATh TEM,
YTO OMHUM 13 3HAUYEHU I MpuaaraTeabHOTO tearful siB-
JIsieTcsl “nedasibHbIi”. OQHAKO MPOJOIKEHUE CTPOKH
COBEPIIEHHO YBOJAMUT UMTATEJISI OT TEKCTa OpUTMHaNA:
“...TeMHOTy 3axBatuin’ [12]. CMBICT TpeTbeiil CTPOKH
opurnHaina That show’st the darkness thou canst not
dispel [10] — “YTo THI sIBASIEIIb ThMY, KOTOPYIO ThI
He MOXeIIIb paccesTh’ — ImnepenaH OoJiee-MeHee Bep-
HO, XOTSI ¥ C TpaMMaTUYeCKOil 3aMeHOM 1 HapyIIe-
HUeM puTMa: “Yxe He paccesiThb UM 3Ty Tbmy” [12],
TOTJa KakK 4yeTBepTasi CTPOKa MOJHOCThIO TIPUHAIJIe-
JKUT MepeBoguulIe: “A s, OIepXKMUMbII, B HOCTaJIbIU U
ToHYy” [12]. IldaTas cTpoka, XOTSI U ¢ HapylleHUEM
puTMa, TiepeBeieHa IMMpaKTu4YecKn TouHo: “Tak cBe-
TUT HaM Ipoluoe, 6yeck npyrux aHeir” [12]. B or-
HOILIEHUU IIECTON CTPOKU MOXHO TOBOPUThH O MO-
IYJSIIMU: €CJIM OTOHb BCE €llle CUSIET, HO TepecTaeT
COrpeBaTh HAXOMSIIINUXCS PSIIOM, TO MOXHO CKa3aTh,
4yTo “cBeT TyckHeeT” [8], “oroHék <...> TyckHeeT” [8§],
“TyckHeeT cBeT (poHapst” [8], OMHAKO CTOUT OTMETUTh,
YTO OMHOKOPEHHOE MpujIarateJJbHOe UMeeT (hopMy
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL WU

HEHAPOKOBA. PYCCKUU BAMPOH B XXI BEKE

“1yckublit”. B nepeBone boiiko BumuM: “Ube mimams
OTHBIHE TYCKHeN U TyckHeil...” [12]. JIBe 3aK104u-
TeJIbHBIE CTPOKHU TeKcTa boiiko HacToabKO He Co-
OTBETCTBYIOT OPUTWHAJIY, YTO OCTABJISIIOT YUTATEIIS
B HEKOTOPOM M3ymiieHuU: “/lanexkue, spKue rpycTu
Jydu / YIJAbIIW BHE3aMHO U CKPBIJIUCH B HOUU...”
[12]. A, TeM He MeHee, TTPpU BCeX BOJBHOCTSX, IOITY-
LIEHHBIX IlepeBoaUnIIeit, 0alipOHOBCKM1 TEKCT CJIOB-
HO ObI MIPOCBEYMBAET CKBO3b TKaHb IIE€PEBOIA.

OTnenbHBIM Cly4yaeM MepeBoga-MoauduKaluu
MOXHO cuuTaTh TeKCcT I[lyruHueBa. OcoOEHHOCTD
€ro COCTOUT B TOM, UTO MpaKTUUeCKU J1000it dpar-
MEHT OpUTHMHAJAa IepelaH B ABa pa3a GOJIbIIUM KO-
JINYECTBOM CJIOB MepeBoaa, oTyero u TekcT [yTuH-
11eBa oKa3aJicsl 0OJIbIIe Ha YeThIpe CTPOKU. Tak, nBe
nociaenHue ctpoku baiipoHa: A night-beam Sorrow
watcheth to behold, / Distinct, but distant — clear — but,
oh how cold! [10] — mepenanbl Kak cTpoda 13 YeThIpex
CTPOK:

Xo3siika HouHu, BeuHad [levans,

Crpyuib ¢ Hebec TaBHO CBOM CBET CBOOOMHBIIA,
OH pa3IunyuM, HO KaK 6e30pekHa Jaib,

YucT, KaxK cie3a, HO, Bce-TaKU, XOJIOMHBIN. [13]

Cpenn mepeBOAYMKOB, OOPAaTUBIIUXCI K CTH-
XOTBOpeHUto Sun of the Sleepless, Tonbko HaTanbs
MNBanoBa (XapuHa) olieHUJIa OJIM30CTh CBOUX I€-
pPEBOAOB K OpUTMHAJY U MPpU3HaJa UX “BOJbHBIMU .
Ecnu 6ersio nmpoyecTh Bce IMSITh BAPUAHTOB MEePEBO-
Jla, TO MOXHO YBUIETbH CJIOBAa, KOTOPHIE OTCHIIAIOT
Hac K OpuUTUHajly, HalipuMmep, “3Be3ga”, “cojiHie”,
“OeccoHHMIa”, “O0eCCUIBHBIN”, “ClIe3HBIN”, “3BE3-
Jna 6eccoHHbIX”. OMHAKO, €CIM BHUKHYTb B CMBICIT
MePeBOIOB, TO OKAXETCS, YTO OPUTUHAJ MOCTYKUIT
nepeBOIYMIIEC HEKOM OTIIPaBHOM TOYKOM AJISI CO3aa-
HUSI UHBIX IO COAEPXKaHUIO CTUXOTBOpeHuUit. B mep-
BYIO ouepeab N3MEHEeHU I KOCHYJINUCH IIEHTPaTbHOTO
obpa3za cTUXOTBOpeHUsI. balipoH MuileT o JyHe, Me-
TachoprUeCKU Ha3biBas €¢ “COJIHLIEM OECCOHHBIX”.
IlepeBonuuniia, BUAMMO, paccMaTpuBaeT MeTahopy
KakK CJIOBOCOYETaHUE, Ie CJI0Ba COeAUHEHBI CBOOOI-
HO, U €CJIM B TIEPBOM M3 TISITU BapUAHTOB IepPeBOIA
HaMeK Ha JIyHy elle npucyTcTByeT (“beccoHHBIX
rjia3 — MeJlaHXoJInyHas 3Be3na, / TBoi CIE3HBIN
nyTh Ha HeOe — 6opo3aa” [14]), To B ocTaJdbHBIX Ba-
pUaHTax JyHa 3aMeHSeTCs COJIHIEM, TpUYeM pedb
HUACT O JaJieKOM OyIyIIeM, KOT[a COJTHIIE MOTaCHeT:
“O! Connue-cpet! B 6ecconnutisl rnasax / Cropeno
THl U CBETUIIb TOJBKO B cHax” [15], “Orous u mia-
mst ConHua — nmamsiTh aHei, / Korma oHo ropeno Bcé
teruteit” [16], “3Be3ga becconnbix — ColHlle, CBETOY
nHs, / Jlukyeub Tol, Terio cBoé aaps /<...>/ Iloxap
MOTYX, >Kap BblYepmaH 10 AHA... / 3Be3/a, YBbI, CETO/I-
Hs xosonHa” [3].
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Bropoii BapuaHT nepeBoja MOXHO Ha3BaTh 9KCIIe-
PUMEHTAJIbHBIM, ITOCKOJBKY B TEKCT CTUXOTBOPEHU
BBOJIMTCS HE COOTBETCTBYIOLIAS MO CTUJIIO JIEKCU-
Ka. Tak, cylecTBUTEIbHOE “COJIHIE” 3aMeHsIeTCS
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIM aHTJIUNCKUM 3aMMCTBOBA-
HueM “cyriep-ctap”: “He 3HaBIIMM cHa 3eMJIsTHaAM,
cynep-ctap — / Crapa, Kak Mup... ” [17], mpuTOM 4TO
B PYCCKOM SI3bIKE €CTh aCTPOHOMUYECKUM TEPMUH
“cBepx3Be3na”, TO eCTh “OYEHb IPKUM aCTPOHOMUYE-
CKMI1 00BEKT”, B TO BpeMs KaK “cyInep-crap”’ OTHO-
CUTCH K 00JIaCTH 1I0y-0M3HEca U 03HAYaeT 3HAMEHU -
TOCTH WJIN OUYEHb N3BECTHOTO UejaoBeKa. Y “3Be3nnl”
M3 3TOr0 BapHaHTa mepeBoaa ecTh “Apxus <...>
BO TbM€ KPOMEIIHBIX JieT, / B HEM MHOTrO BCIbIIIEK,
pamoctu...” [17]. CoOCTBEHHO TOBOpS, O MEePEeBOIE
3/1ECh TOBOPUTH HE TTPUXOIUTCS.

Ecnu mbl obpatumes K Kiaaccubukalmm, npeaio-
xxenHoit P.P. YatikoBckuMm u E.JI. JIniceHKOBOIA, TO
JIMIIb YTBEPAMMCSI B MBICJIU, UTO TaK Ha3blBaeMble
nepeBonbl Hatanbu MBaHoBoIt (XapuHoii) BoBCce Ta-
KOBBIMU He SBJSTIOTCS. [TogoOHbBIE TEKCTHI ONpeae-
JISTIOTCS KakK “rofpaxaHust” [2, ¢. 8]: OHU OCHOBaHBbI
Ha “TIepBOMCTOYHUKE, HATMCAHHOM Ha JAPYTOM S3bl-
Ke” [2, c. 8], COXpaHSIIOT ¢ HUM “HEKOTOphIe 00IINe
yepThl” [2, c. 8], HO JajeKo OTCTOST OT OpUTHHA-
Jla “B OTHOILIEHUU KaK comepxKaHus, TaK U (POPMBbI”~
[2, c. 8]. [To MHEHUIO UccaenoBaTeNei, TAKUE TEKCThL
clielyeT paccMaTpuBaTh “B KaueCTBE HOBOTO OPUTU-
Hana” [2, c. §].

B nocienHI010 TPYIIITY BXOOAUT TEKCT, KOTOPBIi SB-
JIsIeTCSl CKOpee He MepeBOAOM, a “‘CTUXOTBOPEHUEM
Ha MOTUB opuruHana” [2, c. 8]. OH nepegaeT “OCHOB-
HOII MOTUB MOJJIMHHKKA, B TO BpeMsI KaK OCTaJIbHasI
YacTh TEKCTA SIBJISIETCS peain3alueil MaKCuMaJlbHOM
CBOOO/IbI TTIEpEeBOAYMKA B BUJE €T0 CTUXOTBOPEHMUS,
HaBESIHHOTrO TaHHBIM MOTUBOM” [2, c. 8]. TakoB 11e-
peBoa AdbpamoBa. Eciiu riepBasi ero cTpoka InepexkJim-
KaeTcs ¢ OpurnHaioM: “XoJIOAHBIM J1y4Y TBOI CBETUT,
Ho He TpeeT” [18], TO ocTajbHBIE CEMb CTPOK pPa3BU-
BalOT COBCEM MHYIO MBIC/b, ueM Sun of the Sleepless,
a UMEHHO: €CTh JIIOAU, KOTOPbIe BUASIT BOJIICOHYIO
KpacoTy HOYM U TMPEAIIOUYUTAIOT €¢ JHIO, a JYHOM
CIIOCOOHBI JTI000BaThCS C OOJIBIIUM YIOBOJbCTBUEM,
YeM COJIHIIEM.

Ho KT0 IIporyiku TI0OUT B OKPYKEHBE
HOYHOM MPOXJIaJbl U MEPLIAHbS 3BE3I,
TOT MJEHHUKOM MPeOyIeT OTpakKeHbst
HOYHOT0 Heba 1 6€3MOJIBHBIX BO,. [18]

IIpuTOoM 4TO 3TO TaKoe Ke “HOYHOE” CTUXOTBOpE-
Hue, Kak u Sun of the Sleepless, mepeBoOOOM €ro Ha-
3BaTh HENTB3ST: CIUIIKOM OHO OTJIMYAETCS U 1O (hopMe,
1 TI0 Colep:KaHMIO OT HamucaHHoTro baiipoHoM.
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Kaxk Bunum, Sun of the Sleepless siBnsietcsi, moxa-
JIyii, OTHUM U3 HanboJiee IepeBOIMMbBIX CTUXOTBOPE-
Hu# balipoHa, mpryeM K HeMy 3a4acTylo o0paliarmT-
Csl HE TOJIBKO JII0AU, MPo(heCcCUOHAIbHO CBSI3aHHbIC
C cO3JaHMEM TEeKCTOB KaK MpPO3aMvyeCKHUX, TakK U
CTUXOTBOPHBIX, HO U NMEPEBOAUYNKU-IIOOUTEIIN, IJIST
KOTOPBIX Ba*KHbI UX COOCTBEHHBIE MEPEXMUBAHUSI
OT MPOYUTAHHOIO CTUXOTBOPEHUSI, a XKeJaHue Tie-
PEIOXUTDH IMTOHPABUBIINECS CTUXU HAa POTHOM SI3BIK
OPpUXOAUT IoToM. HeThlpHaAlIaTh IIEPEBOAOB, MOSI-
BUBILIUMXCS B CETHU 3a ABaauLaTh onuH rog XXI Beka,
CBUIETEIBLCTBYIOT O TOM, 4TO Sun of the Sleepless,
HamucaHHoe 0oJjiee IBYXCOT JieT Ha3ad, HaXOIAUT
OTKJIMK B IyIlIE COBPEMEHHOTO YejoBeKa, Mmoadyac
CTpajialllero OT OAMHOYECTBA, TOCKU 1O YIleAllIe-
MY IIPOIIJIOMY, MCIIBITHIBAIOIIETO0 HEYBEPEHHOCTD
B OynyuieM. HecMoTpss Ha To, YTO B KYJbTYpHOI
KMn3HU Poccuu B KoHLe XX BeKa MPpOU3O0LIIN 00JIb-
III1e IepeMeHBbl, 0OJLIIMHCTBO aBTOPOB, IIPOI0JIXKa s
TpaauLMY NEePEeBOAYECKON IIKOIbl HAIEH CTPaHBbI,
C YBaXX€HHUEM OTHOCSTCS K CTUXOTBOpeHUI0 baiipo-
Ha U CTpEeMSTCSl KaK MOXXKHO 0o0Jiee TOUYHO MnepenaTh
B CBOMX T€KCTaxX U (popMmy, U comepKaHUe OpUTrUHa-
Ja. DTOMY CBUAETEIbCTBOM SIBISIIOTCS LIECTh IIepe-
BOJIOB-Bapuallnii, B JOCTATOYHOI CTEIEHU YIa4yHBbIX.
B nepeBopax-monudukanusax HabionaeTcss 600Jb-
11asi CTeIeHb BOJbHOCTHU: OHU JIMOO OTXOAST AaJIbIlIe
OT colepKaHus 0alipOHOBCKOTO TeKCTa, MO0 B 3HA-
YUTEJIbHOU CTENEHU MEHSIIOT CJIOBECHYI0 000JI0UKY
OpuUTHHaJa, HO IPU 3TOM 0alipOHOBCKM TEKCT OCTa-
eTcs y3HaBaeMbIM. JIUIIIb 1Ba aBTOpa UCIIOJb30BaIU
TEKCT OpUTUHaJa AJs1 CO3JaHUsI CUIbHO OTJIMYal0-
LIMXCSI OT HETO TeKCTOB. B pe3ynbTrare mnosiBUINCH
CTUXOTBOPEHMU S, KOTOPbIe HEBO3MOXHO OTHECTHU
K IIepeBoJaM B UCTUHHOM 3HAaY€HMU ITOrO CJIoBa,
9TO MoJApakaHUs UJIU XKe MPOU3BEICHMSI, CO3TaHHbIC
10 MOTMBaM OpUTHHAJIA, HO 31eCh MOXHO TOBOPUTH
0 TOM, 4TO uTeHue baiipoHa nmpoOyauniao y aBTOpOB
MOTPEOHOCTh B COOCTBEHHOM TBOPYECTBE, IIOPOIMIO
HEO0OXOAMMOCTh 11ajiora ¢ BEJIMKUM MO3TOM IpPO-
moro. baiipoH, cTaBmuii “cBoUM” OJ1s1 PYCCKOM
KYJbTYpHI ellle Bo BpeMeHa IlymkuHa, Kak KaxeTcs,
0OCTaeTCcsl TAKOBBIM AJIs1 HAC U CETOAHSI.
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“Tpu oapl mapadpacTuyeckue ncaama 143”: peaurus m nmoJaUMTHKA

B MO3THYECKOM cocTa3anuu Tpeamakockoro, Jlomonocopa u CymapokoBa
B 1743 r.
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Pe3tome. B craTbe yTOUHSIFOTCSI OOCTOSITEILCTBA CO3/IaHMSI TIEPBBIX TepeiokeHuit ncaimoB B.K. Tpenu-
akoBckoro, M.B. JlJomoHocoBa u A.Il. CymapokoBa, HarieuaTaHHBIX B Opoitope “Tpu onbl mapadpacTu-
yeckue rcanma 143...” (CI16., 1744; Boiuina B koHue 1743 r.). Kak n3BecTHO, OHM ObIJIM HAITMCAHBI B CBSI3U
C X TEOPETUYECKOMN TUCKYCCHE 0 “POCCUICKOM CTUXOCIOKEHUM” (0 CeMaHTUKE CTOII IM0a 1 Xopes) 1
BBIHECEHBI Ha CYIl MYOJIMKHU B KaueCTBE Pe3yIbTaTOB MMO3TUUYECKOTO COCTsI3aHus. B 1aHHOI cTaThbe BHU-
MaHUue COCPEJOTOUYEHO He Ha BOMPOCAaX CTUJISI U METPUKHU, a HA COAEPKAHUU DTUX CTUXOTBOPEHUN U
naeTcst 00bsICHEHUE, MoYeMy JJIsl CBOMX MEePBbIX MepeIoKeHU I TpU Mo3Ta BIOpaiun MMeHHO 143 ncajiom
(B eBpeiickoit Hymepauuu 144). OH oOTHOCUTCS K UMCy “llapckux’” ncanmoB, HananucaH “Ilcanom laBuny,
k lonuady” (“Ilcanom Jdasuna o lonuade”), a B 3aKIIOUUTEIbHBIX CTUXaX UMEET J1Ba MTPOTHUBOITOJIOXHBIX
10 CMBICJTY BapMaHTa YTEHUS: B TPEYECKOM BapuaHTe pedb UAET O BpeMEHHOM OJ1aromnojyYnuy TPEeITHUKOB
(4y>k0oro Hapoja), B eBpeiicKOM — 0 BeUHOM 0J1a>keHCTBe MpaBeAHUKOB (cBoero Hapopaa). C rpedyeckoro
ObLII cliejlaH CJIaBSIHCKUI MepeBo, ¢ eBpelickoro — Hemellkuit nepeBon M. Jltotepa. Bece Tpu noaTa cre-
JIaJId TIepesIoXKEeH s 110 CJIaBSIHCKOMY TEKCTY TicajiMa, oOHapyXKuBasi BepHOCTb [IpaBociaBuio, U BMeCTe
C TeM BbIpaxkasl HaJexXIy, YTO BJIacTU HeMIleB-toTepaH B [leTepOyprckoit AkageMuu HayK cCKOpo Oy-
JIeT TIOJIOXKeH KoHell. MHOoCcKa3aTebHBIM peTUTUO3HO-TTIOTUTUYECKHUIT CMBICT TiepeokeHuii 143 rcaima
pPacKpbBIBAJICSA B COTIOCTABJIEHUM C HEMEIIKUM TIEPEBOIOM M TOJIXKEeH OBLI YI3BUTh BparoB JIOMOHOCOBa 1
TpenunakoBckoro B AKaneMmuu HayK. Hamucansl Tpu onabl Obuv Mexxny 8 u 31 aBrycta 1743 1. BCkope mno-
cJie 3akIodeHuns1 Abockoro mupa co IlBenueii (KOTOpbIi 3aKpernua ouepeaHyIo modeny mpaBociaBHbBIX
pPYCCKUX HaJ JtoTepaHaMmu 1Benamu, Jlapuna — Han Fonuadom) n ocBoboxaeHust JJIoMoHOCOBA U3-TIO],
KapayJsa (rae OH HaXoIUJICs ¢ KOHIIa Masi U3-3a KOH(GJIMKTa C HEeMEKUMU rpodeccopamu). MHumaro-
poM cocTsa3anus 6611 CyMapoKOB, M OH Xe, BUIUMO, TTEPBBI 1 IMPEIJIOX NI BEIOPATH A5 ITO3TUYECKOTO
cocta3aHud 143 rcajgoMm (mo3mHee OH cIeaeT IPYyTroe ero nepeoXeHune mo eBpeiickomy Bapuanry). W3-
naHue “Tpex on” BBITISAEIO KaK BXOASIIEe B KOMILJIEKC MEPOIIPUSITUMA KO 2-if TOAOBIIMHE BOCIIECTBUSI
Ha npectos Enuzaetsl [1eTpoOBHBI, U, BO3MOXHO, IO3TOMY 3a HUM HabJofa reHepai-npokypop Ce-
Hata KHg3b H.}O. Tpy6eukoii.

Kouessie cioBa: TpenuakoBckuii, JJomoHocoB, CyMapoKoB, MOATUYECKUE COCTS3AHUS, TIEPETOKEHU T
rncajMoB, rcayiom 143 (144), CnassiHckast bubnus, [NpaBociaBue, JroTepaHcTBO, nMIiepaTpulia Enuza-
Beta [letpoBHa, kHs13b H.FO. Tpy6enkoit, Abockuit Mup, uctropus IletepOyprckoit AH.
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Abstract. The article clarifies the circumstances of the creation of the first translations of the psalms by
V.K. Trediakovsky, M.V. Lomonosov and A.P. Sumarokov, printed in the brochure “Three Paraphrastic
Odes of Psalm 143” (St. Petersburg, 1744; published at the end of 1743). As it is known, they were written
in connection with their theoretical discussion about Russian versification (on the semantics of the iambic
and trochee) and were brought to the public as the results of a poetic contest. In this article attention is
focused not on questions of style and metrics, but on the content of these poems and for the first time an
explanation is given why three poets had chosen psalm 143 (in the Hebrew numbering 144) for their first
transcriptions. It belongs to the “royal” psalms, it is inscribed “Psalm of David about Goliath”, and in the
final verses it has two opposite reading options: in the Greek version it is about the temporary well-being
of sinners (foreign people), in the Hebrew — about the eternal bliss of the righteous (their own people). The
Slavic translation was made from Greek, and the German translation by M. Luther was made from Hebrew.
All three poets made interpretations according to the Slavic translation version, showing their loyalty to
Orthodox Christianity, and at the same time expressing the hope that the power of the Lutheran Germans
in the St. Petersburg Academy of Sciences will soon be put to an end. The allegorical religious and political
meaning of the translations of Psalm 143 was revealed in comparison with the German translation and was
supposed to sting the enemies of Lomonosov and Trediakovsky at the Academy of Sciences. Three odes
were written in August 1743, shortly after the conclusion of the Abo Peace with Sweden (which secured
another victory of the Orthodox Russians over the Lutheran Swedes, David over Goliath) and the release of
Lomonosov from arrest (where he had been since the end of May due to a conflict with German professors).
Apparently, he was the first who suggested choosing psalm 143 for the poetic contest (later he will make its
another interpretation according to the Hebrew version). The publication of the “Three Odes” was part of a
set of events for the second anniversary of Elizabeth Petrovna’s accession to the throne, so it was supervised
by the Prosecutor General of the Senate, Prince N.Yu. Trubetskoy.

Key words: Trediakovsky, Lomonosov, Sumarokov, Poetry Contests, Verse Paraphrases of Psalms,
Psalm 143 (144), Slavic Bible, Orthodox Christianity, Lutheranism, Empress Elizaveta Petrovna, Prince
N.Yu. Trubetskoy, the Abo Peace, History of the Petersburg Academy of Sciences.
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“Tpu ombl mapadpacTuueckue mncaima 143, co-
YUHEHHBbIE Ype3 TPeX CTUXOTBOPILIOB, U3 KOTOPHIX
KaxXJI0ii OIHY CJIOXMJI ocobauBo” [1] — Opomtopa,
B Kotopoii B.K. Tpenuakosckuii, M.B. JlomoHOCOB 1
A.T1. CyMapOKOB BbIHECJIM Ha CYI YMTaTeleii pe3yib-
TaThl CBOETO MTO3THYECKOTO COCTSI3aHUS, TIPEeIIIpH-
HSTOro, Kak coo0Iagoch B ipeaucioBun (“Ins us-
BECTHUS”’), B CBSI3M C UX CIIOPOM O CPaBHUTEIbHBIX

JMOCTOMHCTBAX sIM0a M Xopest, CBOMCTBEHHBI JIU Of-
HOMY HCKJIOUUTEJbHO “BBICOKOCTH” U “BEJIMKO-
Jenue”, a Apyromy — “HexkHasi yMUJBHOCTL . [IBoe
(JTomonocoB u CyMapoKoOB) moJiarajii, 4To CBOIi-
CTBEHHBI, a onuH (TpeanakoBCKMii) ToKa3blBaj, 4YTO

“...00e cus Cromnbl no BceMy cebe paBHBI, TaK 4YTO

OllHA Mpen IPYrolo HUKakoBa MpeuMyIIecTBa UMETh
HE MOXET, KOTJa OHE TOKMO CaMU B cebe, 1 K CJI0BaM
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He IpUJIoKeHHbIe, paccmarpuBatotcs” [1, ¢. 5]. Ume-
Ha aBTOPOB Tpex of (ABYyX “maMOMYecKux”’ 1 OITHOI
“XopenyecKoit”) 0ObsIBISIUCH, HO HE paCKPbIBAJIOCh,
“KOTOpbIi U3 HUX KoTopyto Ony counmHu”: “...3Hal0-
II1e X CBOMCTBA M IYX TOTYAC Y3HAIOT CAMH, KOTO-

past Oma upe3 KoToporo ciaoxeHna” [1, c. 6].

Ha tutyne opouttopsl ctostn 1744 1., Ho B KaH1ens-
puto AH ona Ob11a nogana B 1743 1. eme 31 aBrycra, a oT-
nedaraHa ObLIa B 1ekadpe tupaxkoM 500 3K3eMIIsipoB
(300 3a cuet aBTopoB 1 200 aJis1 Mpogaxku). 24 nekadpsi
1743 r. renepan-npokypop CeHara kus3b H.1O. Tpy6elr-
KO pacriopstauiicst Hareyarath eme 600 5K3eMILISpOB,
OITHAKO 3TO OBLIO MCITOIHEHO JIUIITb YACTUIHO: TTOI TeM
MIpPEIJIOroM, UTO B €ro IMUChbME OBLIO “He OOBSIBICHO
3a Yyeil cueT CTUXU CUM JeJaTh’, JOMOJHUTEILHO Halle-
yaTaJiu ToJAbKO 150 KHUXXEK, MOCTaBUB X Ha CUET aB-
TopoB (cM.: [2, u. 2, c. 434]"; [3, c. 76—77]). Ecnu Obl pac-
nopstkeHue TpyOGelKoro 0110 UCITOITHEHO B TOYHOCTH,
o0t Tupax cocraBui Obl 1100 aKk3eMILISIpOB (IpU
MaKCUMaJIbHOM B To BpeMsi Tupaxe 1200). Takast 3a60-
Ta, IPOSIBJIEHHAsI OMHUM U3 BBICILIMX TOCYIapCTBEHHBIX
YUHOBHUKOB, MIO3BOJISIET YCOMHUTBCS B TOM, UTO CIWH-
CTBEHHOI1 11eJIbIO ITYOIMKALIMK ObLJIO PEeIICHUE JIMTepa-
TYPHO-TEOPETHUUECKOro BOIpoca, YToO MPOCTO “...pa3ro-
PSIUMBLLIMECS MTUMCATENIN PELIUJIMCh CBOI CIOp TepeaaTh
Ha cyn nyoauku” [4, T. 2, c. 104—105], a moToM cmMoriu
3aMHTEPECOBATh UM ITPOCBELIEHHOTO BEIBMOXY (Iaxe
eCJIM y4yecTh, yTo TpyoOeukoii, npyr kHs3s1 A.Jd. Kanre-
mupa u otuuM M.M. XepackoBa, BOOOIIIe MTHTEPECOBAJI-
s TI033Uel 1 He pa3 OKasblBaJl BIUSIHWE Ha XOII JINTepa-
TYPHBIX J€eJT; CM. 00 3TOM: [5, c. 8—9]).

Criop 0 ceMaHTHUKe CTUXOTBOPHBIX METPOB OBILJT YHC-
TO TEOPETUUECKUM, COCTSI3aHUE TPEX CTUXOTBOPIIEB
MPENOIHOCUIIOCH KAK HAYYHBIN 9KCIIEPUMEHT, BBITJISI-
nelio, 1o BeipaxkeHuio I A. I'ykoBckoro, “cocTsizaHu-
eM MBICTIel, a He droaei” [6, c. 253]. B npenuciaoBuu,
HamrcaHHOM TpennakoBCKUM, TTOTYEPKHUBAIOCH, YTO
OBl TpEX aBTOPOB MeYaTalTCI HE IJIs TOro, 4TO-
Obl OIIPEAEIUTD JYYIIEro CPeIr HUX?, a, KAK MOXHO
OBIJIO MOHSITh, YTOOBI BBISICHUTb BO3MOXHOCTU HO-
BOT'O CHJIJ1a00-TOHUYECKOTO CTUXOCIIOXEHMS, O0IIIe
MPUHLIMITEI KOTOPOTO OHU MPUHUMAIOT €IMHOMYIITHO:

! 31ech cM. JOKYMEHTBI 00 U3JaHUU GPOLIIOPbI, OMYOJIUKOBAH-
Hble A.A. KyHUKOM, KOTODBIi1 BliepBbIe Meperneyaranl U BeCch ee
TeKCT [2, 4. 2, c. 419—433]; cM. Tak:ke ero MomyTHbIe 3aMeYaH s
o Heii: [2, 4. 1, c. XLIX-L].

2 Ha caMoM fieJie, TIo cripaBeainBoMy 3amedanuio A.B. Iuimku-
Ha, aBTOpa OJIHO M3 HamboJiee coaepX)aTebHbIX pabOT O COCTSI-
3aHuM 1743 1., Bce 00CTOSIJIO HECKOJIbKO nHaue: “COMHUTEIbHO,
YTOOBI YMTalollee 00IIECTBO OT/AEISIJI0 COPEBHOBAHUE O/ OT CO-
CTSI3aHUS TTO3TOB. Y caMu aBTOPHI OJ1 BHE JIMTEPATYPHOTO 3TU-
KeTa CKOpee BCero CYMTaJM, YTO CTUXOTBOPEL, JYUIIUH B UC-
KYyCCTBE, JIy4llie 3HaeT U 3aKOHbI UICKYCCTBaA. JIpyruMu cjioBamu,
HE TeOpeTUYECKUil crop pemancs B ppopMe COpeBHOBaAHUSI, HO
COCTsI3aHUe IMO3TOB IIPOUCXOIMIIO B hopme criopa” [7, c. 242].

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

KOPOBHMH. “TPU O bl [TAPAOPACTUYECKMUE IICAJIMA 143”

“...nomarotcst oHe CBETy HE B TAKOM HaMepeHU U, UTOO

paccMOTPETh U ONPENETUTh, KOTOPOI U3 HUX JIyYllle
U BesiMKoJjenHee Bo3Heccsl. Cue nmpearnoyTeHue Morjio
ObI UM OBITH BCEM TPOMM OOMIHO: OO IIPaBEIHO €CTh,
YTO BCE TPOE HE MOIJIbIM UCKYCCTBOM COYMHUJIU CBOU
CTuxu, U 4YTO TPYIHbIN U MpepbIBHBINA pasyMm [lcai-
Ma COBEPIIEHHO OHU M300pa3uin. YyBCTBUTEIbHAS
TOKMO Pa3HOCTb MX XaHpa U M300paxeHui, a yau-
BUTEJbHOE corjlacue padyMa 3Aech INpeajaraercsi, u
OT CEro 3akKJIo4yaeTcsl, YTo Bce 100pbrie CTUXOTBOPIIBI
KOJIb HY Pa3HO B OCOOJMBOCTU OCTPOTY CBOMX MbIC-
JIell U cujly pasjinyaloT, OJHaKO B OOIlEeCTBE B OAWH
MYHKT CXOASITCS, U Ype3 TO OT JOJKHOI0 cede 1ieHTpa
He oTHocsTCcs. Upes cue caMmoe pacrio3HaBalOTCd MHO-
rue apsxible Ha [TapHacc rmonsyiye, KoTopble U CBOU
MBICJIM HE SICHO MHOT/A CJI0BaMU M300paXaroT, U CTU-
XOM BeCbMa He IJIaTKUM U He TpaBriIbHbIM...” [1, C. 6].
IMocnenHee 3ameyaHue OaMXKAUIIMM 00Opa3oM OTHO-
CUJIOCH K MPUBEPXKEHIIAM “IPSIXJI0ro” CUIIabuyecKo-
ro CTUXOCJIOKEHM S, a B uX uucie o0b1 1 Kantemup,
npucnasmuit B AH pykonuck “Ilucbma XaputoHa
MakeHTHHa K NPUSTEII0 O CIOXEHUU CTUXOB pycC-
CKH1X”, KOTOpylo TOT ke TpyOenkoii B beBpase 1743 1.
MOPYYUJI TIOATOTOBUTD K MeYaTH (CejaaTb KOPPEeKTypy)
TpennakoBckomy (cMm.: [8, c. 525—526]; [4, 1. 2, c. 91]).
TpyGenikoit u ObLJ1 TeM HEHa3BAaHHBIM “TIpUSITENIEM”,
KoTopoMy ajpecoBaHo “ITucbmo XaputoHa MakeHTH-
Ha”, TAe MHEHUE, YTO “CTOIN PacCyKAEHUS HEHYXHO”,
BBLICKA3bIBaeTCsl B 0coO00M naparpade’. CkpblTas 1o-
JleMuKa ¢ Tpaktatom KaHtemMupa, KoTopasi, Kak rmoka-
3aJ1 FO.B. CteHHUK, MpUCyTCTBOBAJIA B CIIOPE O IMOax
U xopesix [9], Bpsi I Morjia 00ecrevyuTh MOAAePXKKY
OpOLIIOPHI “TpeX CTUXOTBOPLEB” cO CTOpOHBI Tpyodelr-
KOro (ckopee Hao00pOoT), OMHAKO MMEHHO OH BBICTYIIMJI
C MHULIMATUBOM 00 YBEJIMYEHUU ee TUpaxka 0oJiee ueM
BIBOE. 3HAYUT, OH 3TOM MOJEMUKHU HE 3aMETUJI UJIU
He Mpuaai el 3HaueHUus B TaHHOM cllydyae, cuuTas
MIaBHBIM B KHUTE HE TEOPETUUYECKUIA AUCTIYT O CTU-
XOCJIOKEHU U, & HEUTO JIPYTOE.

“Tpu ompl mapadpactudeckue ncaama 143” — KkHu-
ra yHUKajJbHasi U B BBICIIEH CTEMEHU 3HAYMMas
10 MeCTY, KOTOpOe OHa 3aHsjia B UICTOPUH PYCCKOM
JUTEepaTyphl (UTO OTMEYaJd MOYTU BCE MUCABIINE
0 Heit). DTo nepBoe U eTMHCTBEHHOE COBMECTHOE BbI-
CTYIJIEHME TPEX OCHOBOIOJIOXHMUKOB HOBOI PyCCKOI
JIUTEpaTyphl; TIEpBOE B €€ UCTOPUHU TTOITHUIECKOE CO-
CTS3aHUe, B KOTOPOM YCTAHOBUJIUCH TJIABHBIC YEPThI
takux coctsizanuilt B XVIII Beke [6, ¢. 253—255] u

3 Ksunra lopauus ®nakka gecaTh nuceM nepsoii kuuru / Ile-
peBeleHbI C IATUHCKUX CTUXOB Ha PYCCKUeE U TIPUMEYaHUSIMU
U3BSICHEHBI OT 3HATHOTO HEKOTOPOTO OXOTHUKA 10 CTUXOTBOP-
CTBa C IPUOOIICHHBIM ITPU TOM IMTUCHMOM O CJIOKEHUHU PYCCKUX
cruxoB. CII6.: [Ipu MUmn. Akan. Hayk, 1744. C. 10 (2-s1 nar.)
(“ITucbmo XaputoHa MakeHTUHA K TIPUSITENIO O CJIOKEHUU CTHU-
xoB pycckux”, rnasa [V, § 20).
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BBISIBMJIACh HOBas “Teopusi TekcTa” [7, c. 232]. Beixon
9TOI KHUTHU 03HAMEHOBaJ (haKTUUECKOe 3aBepllIeHNe
pedOopMBbI CTUXOCIOXEHU ST, HAa4aTOi B MpeablAYIIeM
necaruietun®. I, HaKoHew, TpU Ofibl, B HEll ony6IIu-
KOBaHHBIE, OKa3aJUCh IIEPBbIMU B PYCCKOM rpaxk-
MTAHCKOH meyaTu CTUXOTBOPHBIMM MEPEIOKEHUSIMU
n3 CesimienHoro I[Mucanus (“Ilcantupb pudmMoTBOp-
Hasg” CuMmeona [losonkoro medaranach B 1680 r.,
3aJI0JITO 10 MOSIBJICHU S TpakJaaHCKOTo 1pudTa) u
MEePBbIMU OMNBITAMU B 3TOM POJIE 1JIsl BCEX TPeX aBTO-
poB — He Tosibko st CymapokoBa u JJomoHOCOBa, HO
n 115 TpeanakoBCKOro’, MMEBLIETO 3a IJIe4aMU yXKe
MPOJOJKUTEIbHYIO JUTEPATYPHYIO NESTEIbHOCTD.
HNx nepenoxenusa 143 rcaima — mepBbie B HOBOM
pyccKoii mos3uu oubeiickue mapadpasbl U MepBbIe
00pa3slibl TOro, YTO BCKOPE CTAaHYT Ha3bIBaTh “IyXOB-
HBIMU ogamMu” (TEpMMUH BOIIET B 00MXxon Oarogapst
JIoMOHOCOBY), 1 B KaKOI-TO Mepe 3TaJIOHHbIE 00pa3-
1Bl TOTO XaHpa, KOTOPbIi 3aHMMaJl HAUBBICIIYIO
MO3ULIUI0 B UEPAPXUU JIUPUUYECKUX XKaHPOB BILIOTh
no Havana XIX Beka. OHU OblIM 00pa3lOBLIMU U
B OoJiee IIMPOKOM CMBIC/IE, TOCKOJIbKY B 3alaJHOEB-
poIeicKoil AuTepaTypHO TpaAUuLlM1, Ha KOTOPYIO
BO MHOT'OM OPUEHTHUPOBAJIUCH “OTIBI POCCUIICKOTO
CTUXOTBOPCTBA”, TMCAATHIPHBIM TMEePEJOXEHUSIM ObLIN
NPpUCBOEHB QYHKIMK “yuyeOHMKA 1mo33un” (0 yeM
nucai B.M. XKuBos, cm.: [11, c. 542—543]).

He Bce M3 mepedncieHHBIX aCIEeKTOB COCTsI3a-
Hus 1743 1. (Tak uau MHave o0CyxKaaBIIMeCs B Ha-
yUHOIi nuTepaType®) Mornu GbITh B paBHOI Mepe

4 “Cnop <o ambax u xopesix. — B.K.> ObLI HyXeH, 4YTOOLI CBOE-
00pa3HoO YTBEPAUTH HEOOPATUMOCTD MPOU3BENEHHBIX TpeanakoB-
ckuM 1 JIOMOHOCOBBIM TMepeMeH, KOO MpuJiaraBIIrecs: 00pasibl
nepesokeHu i rcaama 143 moaKHbI ObLIN J0Ka3aTh, YTO BBEACHME
CTOI B PYyCCKOM CTHMXOCJIOXEHUHU CTajo peabHocThio” [9, ¢. 103].

> B “IlpenyBenomiieHuu” K epesioxkeHuto seeit [cantupu, 3aep-
meHHoMy TpenuakoBcKuM B 1753 1., €CTb IPsIMOE CBUIIETEILCTBO
00 atoM: “Yro Gonee B [lcanTups Havas 1 BHUKATH (10 cayuaro
CXLIII ncaama, npesxcoe écex opyeux u 0CoOeHHO NPENONCEHHO20
npu Hekoem 11000npeHuU), TO CUJIbHSIE 0TYacy cTall ObITh MOpakaem
BEJMKOJICITHEM €€ CJIoTa M YyBCTBOBATh BEJIMYUE U300pakaeMbIX

Bcrony B Heit Beweit” [10, [penyBenomaeHue (KypcuB mMoii. — B.K)].

% HexoTopble U3 crielnanbHbIX paboT yxe nutuposanuck ([6]; [7];
[9]). O MecTe “Tpex on” B UCTOPUY PYyCCKOI TICAIMOIUYECKOM JIN-
puku niucan A. JleBunkuii (“JIuteparypHoe 3HaueHue [lcantupu
Tpenuakosckoro. I'1. 11: IlepBoe pycckoe Tpuo u Apca lasuaa”
[10, c. XXVII-XLI]), um nocssinieHa otaenbHas 00Jbllas rjia-
Ba B MmoHorpacduu J1.O. Jlyuesuu o [IcanTupu B pyccKoii moa3un
XVIII B. [12, c. 141-241]. U3 nHOCTpaHHBIX pabOT MOXHO Ha3BaTh
CTaThIO JATCKUX UCCIIe0BaTeNIeil O CTUTUCTUYECKUX aCITeKTax Co-
CTSI3aHUS TPeX MO3TOB [13]; LIeHHbIe 3aMeYaHU s O HEM €CTh B He-
naBHel padote M.A. EcayyioBa, MOCBSIIIIEHHOIT 00IIIEMY BOIIPOCY
o nmapadpasax B HOBOU pycckoii suteparype [14]. Kpome Toro,
criop 1743 1. 3aTparuBaeTcs eBa JIM He B OOJIBIINHCTBE YISOHBIX
mocoOuii 1 paboT 060011aIoIeTO XapaKTepa, MOCBIIEHHbIX Tpe-
nuakoBckoMy, JlJomoHocoBy, CyMapoKOBY, pyCCKOIi TuTeparype
XVIII Beka, TeOprU U UCTOPUU PYCCKOTO CTUXOCIOXKCHUS U T.11.
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3aHUMATEJbHBI ISl TOW JOCTAaTOYHO IIUPOKON My-
OJMKU, Ha CyJ KOTOPOIl Tpoe CTUXOTBOPLIEB BHIHO-
CHUJIM ero pe3yabTaThl. B yacTHOCTH, KPYT uuTaTenieii,
CIOCOOHBIX MOHSITh 00CYXKIaeMYI0 B IIPEANCIOBUN
Mpo0JeMy CTUXOCTOXEHUS (M BIaACIOIIUX TePMU-
HaMmu “cToma”, “am0”, “xopeit”), ObLI IBHO HE OUE€Hb
BeNUK’. BONBIIMHCTBO Xe COCTaBISAIN YUTATEN,
KOTOpPbIE MOIJIU 3aHSITHCSI CAMUMU MEPETOXKEHUSIMU,
climuasi uX MexX1y coOoi 1 ¢ IepKOBHOCIABIHCKUM
TEKCTOM TicajiMa. UMeHHO OJIsI TaKUX YHUTaTeseit
nepea TpeMsi oJaMu OH ObLJ MOJHOCThIO HaTleuaTaH
(rpaxxgaHCKUM IIPUDTOM, KYPCUBOM) CO CIEAYIO-
e mpeaMOyJIoii: “..unMTasi MOXeT ObITh 3a0s1aropac-
CYAUTCSI KOMY CIMUUTh Ofbl ¢ CAaMbIM TOAJTUHHbBIM
IlcanmomMm, a He nMmes Bckope IlcanTupu nmpu cebe,
MOXET OH JIMIIUTHCS CETO YAOBOJIBCTBUS: TOTO paau
BHOCUTCS crona oHbI I1caioMm Bech TouHO” [1, c. 6].

B 3T0i1 cBsI3U BaxXHO pa3oOpaThcsl, YTO U3 cebds
npeacTaniseT ncajaoM 143 u nouemy TpeanakoBCKUiA,
JlomoHocoB 1 CyMapoKOB MMEHHO €0 BbIOpau JIJIst
CBOETO IEePBOTO OIbITA B MEPEIOKEHUSIX TEKCTOB
Ilcantupu. C TOUuKM 3peHUs cropa o sMbax u xope-
SIX BEIOOP KOHKPETHOTO McajiMa He MMeJl HUKAKOTO
3HAYEHM I, TOCKOJILKY BCE€ OHM OTHOCHUJIMCH K CBSI-
IIEHHOH TM0331UU U UX CcJIeI0oBaJIo nepeyiaraTh ¢ “BbI-
COKOCTBI0” 1 “BenukonenueM”. OqHaKo BHIOOP OBLI
cleJlaH, U, KaxKeTcs, eMy MOXHO HaiiTu 00ObsICHEHHE.

[Ipex e yeM 3TO caejiaTh, OCTAHOBUMCS Ha BOIIPO-
ce, KTO 13 TpeX MO3TOB MNEPBLIM MPEIJIOXK I BEIOpATh
143 1icamom.

” ¢

“Bce Tpoe”, “00a mpoune” u “TpeTHii 3 HUX”

“UNzBectue” TpeanakoBCKOTO O MO3TUYECKOM CO-
cT3aHuu 1743 1. cylIecTBYeT B IBYX BapuMaHTax —
npegucnaoBue “[nst uzBectuss” B KHUre “Tpu ombl
napadpacTuyeckue rcajMa 1437, BpILIeAIICH TOM
HOBBIN 1744 1. [1, c. 3—6], u “PaccyxaeHue o cTore
am0ba 1 xopes”, HareyaTaHHoe nepen “Ilapadpasu-
coM nicajyiMa 143” Bo BTopoMm ToMe ero “CouymHeHU
u riepeBomoB” B 1752 1. (cM.: [15, c. 191—194]). Tekct
“PaccyxneHusi” — BUIOM3MEHEHHAas BEpPCU S TEKCTa
“Hng u3Bectusd”, mo 00JbIIEI YaCTU OHU JOCJTOBHO
COBIANAIOT, TOJBKO B 1752 . pacckas o CIiope Tpex
aBTOPOB BEIETC YK€ OT MEPBOro, a HE OT TPEThETO
JIN1IA, ¥ TIOJTHOCTBIO PACKPBITO, KTO U3 CIIOPSIIIIMX Ka-
KYI0 TIO3UIIMIO 3alIMIIAaJ.

KT0 13 Tpex aBTOpOB IpenioXuj BOOOIIe caelaTh
repeoxenus u3 [lcanTupu, Ha 3TOT CYET B BEpPCHU-
ax 1743 u 1752 TT. HET HUKAKUX pa3HOUYTEHUI — 3TO
“Tpetuii u3 Hux”, T.e. CymapokoB: “Ha cue TpeTui
13 HUX Xe Tnpenjaraj, uto u oH B MAMBE naxonut
BBICOKOCTb... <...> Ho 4T00 He ToKa3aioch, UTO ABOE

7 O KpyTe NOTEHIMAIBHBIX “CyIuii” cocTazanus cM.: [7, c. 235—236).
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OJTHOTO XOTSIT MPEO00JIETh, U UTO MPUTOM CHUE JIeJI0
HE MOXKET PEIIUTHLCSI OOJIBIIECTBOM, YTOO ITO3BOJIEHO
TaK cKa3aTb, TOJIOCOB: TOTO paay OH pacCyXIaeT, CO-
YUHUTb BCEM TPEM HEKOTOPOI BBICOKOI pOd CTUXO-
TBOpeHUs, a uMeHHOo Ofy, a IJ1s cero BeIOpaTh OAUH
Ilcanom mn3 Ilcantupu” [1, c. 5]. ToT ke TEKCT HaxO-
IUM U B u3ganuu 1752 r. (mepemMeHbl TOJbKO B opdo-
rpacun: BMmecto “UAMDB” — “amb6”, BMecTO “00Jb-
mectBoM” — “OosbinrHCcTBOM” [15, ¢. 193]). K Tomy
BpPEMEHHU, TMOCJIe MPeACTaBJICHUS Ha CLIeHEe KOMEeIUU
CywmapokoBa “TpecotuHuyc” (1750) u MmHOroaramn-
HOM “IUTepaTypHOI BOiHBI” ¢ HUM, TpennakoBCKU It
MEHBIIIE BCEro ObIJI CKJIOHEH MOAYEePKUBATh €TO 3a-
CJYyTU, HO HE CMOT TOTPEIIUTh MPOTUB UCTUHBI U OT-
HaTh Y CyMapoKoBa 4eCTh MHUIIMATOPA COCTI3aHUS
1743 1., nepBbIM NPEIJIOXKUBIIETO NEPETOXKUTL OAUH
ncanom u3 [cantupn.

PasHulla B moKa3aHUSIX BOZHUKAET fajee — TaM,
rie TOBOPUTCS O BhIOOpE KOHKPETHOTO TIcajma.
B nepBoHauanbHOIT BEpCUU YU TAEM:

3alIUTHUK XOpes, KaK IMpoyure o0a ero Ha3bIBajau, XO-
TeJs ObLJIO TpocTpaHHee 1oka3biBaTh <...>. Ho o6a npouue
He Xomeau OT HETO HUYEro OOJIbIIIe CIBIIIATD, 1a MOKMO
CKAOHUAU €20 K TOMY, 4T00 eMy counHuTb Ony Xopeunue-
CKYI0, U 6blOpanu cebe Ha cue [lcarom cmo copok mpemuii
[1, c. 5—6 (kypcuB moii. — B.K.)].

Cp. B Bepcuum 1752 1.

$1 xoTen ObLIO MpocTpaHHee noKa3biBaTh <...>. Ho o6a
npouue He xomeau OT MEHSI HUYETro OOJIbIIE CJIbIIIATh, TOJIb-
KO UTO 8MOPOI CKAOHUA MeHs K TOMY, 4TOO MHE COUYMHUTH
OIly XOpPEUUEeCKYIo, a gce mpoe 8vlopaau mol cebe Ha mo llca-
aom cmo copok mpemuii [15, ¢. 194 (kypcus Mmoii. — B.K.).

B nocaenneii Bepcuu (1752) Bce aOCOJIIOTHO SICHO:
HamucaTb Xopeuueckyto oay TpeanakoBCcKoOro yoe-
nun JJomoHocoB (“BTopoit”), a mcajioM IJis Iepe-
JIOXXEHUSI OHU BbIOpasin Bce BTpoeM coobua. Ho
B MEpBOI BEPCUU CKa3aHO, YTO K yYACTHUIO B COCTSI-
3aHuU TpeanakoBCKOro “CKJOHMJINA” ABa aBTOpa, a
B IocyiefHeil — Toabko JJomoHocoB. Takoe uameHe-
HHE MOIJIO OBITh MPOAUKTOBAHO HexXenaHueM Tpe-
IMaKOBCKOro B 1752 r. mpu3HaBaThCsl, YTO KOTJa-TO
OH Mor npuciymuBaTbcss K CyMapOKOBY U IPUHU-
MaTh €T0 BCephbe3, MO3TOMY, Ha Halll B3TJISA, B JaH-
HOM cJiydae GOJIBIIEro JOBEpUs 3aClIyKUBaAET IepBas
Bepcusl.

Coo011eHus 0 BIOOpe KOHKPETHOTO rcajima, Ipu
COIMOCTaBJ€HU M, BBITJISAST €le ABYCMbICICHHEIH.

ITo TekcTy nepBOHAYaIbHOM BEPCUM TTOJTyUaeTCs,
4TO “3alIUTHUKA XOpess” K COYMHEHUIO ONbI “CKJIO-
Huan” “oba npoywue”, T.e. He oguH JIOMOHOCOB, a
oH 1 CyMapoOKOB, 1 OHU Xe — “00a mpoune” — “BBI-
Oopanu cede” 143 ncanom. IIpuyacTHOCTD “TpeThero”
K 3TOMY BBIOOpY OCTaeTCs B TyMaHe: MO MIPSIMOMY
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMUTEPATYPbBI U

KOPOBHMH. “TPU O bl [TAPAOPACTUYECKMUE IICAJIMA 143”

rpaMMaTUYeCKOMY CMbICTY (dpas3bl OH HU MPU YeM
(Bce Tpu cKa3yeMbIX B MPEATOXEHUU TIPUBI3aHBI
K nojJiexalniemMy “oba nmpouue”), HO MPU XKeJaHUU
MOHO 3TO MOHSATH U TaK, YTO HE TOJBHKO 3TU JBOE,
HO U OH BMECT€ C HUMMU “BbIOpaniu cebe” mncajiom
(Benb 01y-TO OH BCE-TaKM Harucani).

Kazkercs, B 1743 1. TpeanakoBCKuUii HaMepeHHO
npuberasl K KOCHOSI3bIUMIO, YTOOBI TTPU HEOOXOMU-
MOCTH UMETh BO3MOXHOCTb OTKPECTUTHLCS OT MpPH-
YaCTHOCTH K BbIOODPY 143 ncanma. DTo oHU — “06a
npouue” — “He XOTEJIU OT HETO HUYEro OOJIbIIIE CJIbI-
maTh”’, “CKJIOHUJIN ero” 1 “BrIOpain cede” mmcajaoMm, a
OH TOJIBKO TTOAIAJICS UM Y BBITIOJTHUJI TIOTOM YCJIOBU ST
COCTSI3aHMSI, HaMMcaB Xopendyeckyto ony. B 1752 1. oH,
OIIHAKO, yXe He CYNTAeT HY>KHBIM AUCTAaHIIMPOBATh-
cs OT BbIOOpa mcajiMa U MUIIET OJHO3HAYHO: “8ce

mpoe @vibpasu mol cebe” micaaom 143.

Cy1iecTByeT Tpaaulivs HE TOBEPSITh HU IIEPBOIA,
HU BTOpOU Bepcuur TpeanakoBCKOro U CUMTATh €T0
camoro, a He CymMapoKkoBa, MHUILIMATOPOM M OpTa-
HU3aTopoM Bcero coctg3aHusd. Tak, A.A. KyHuk
eme B 1865 . mucas, 4To “NepByIO MBICJb, 11O BCEi
BepoSITHOCTH, moxan TpegmakoBckuii” [2, 4. 1,
c. XLIX—L]. M3 HoBeiilux uccaenoBaTeseii To e
MHeHue Bhickazana JI.MD. Jlynesuu: «Mpues, kak u
odopmaeHue Bcero usganusa “Tpex oxg mapadpacTu-
yecKuX ncanama 143”, mpuHaIIeXXuT, ¢ HauOOIbIIEH
BepOsSITHOCThIO, TpeaunakoBckomy» [12, ¢. 193] (na-
Jiee JOKa3bIBAaeTCsl, YTO U BHIOOP rcajiMa MOT TIpu-
HaJjiexaTb UMEHHO eMy). BbicKa3biBaJloCh U MHE-
HUe, 94To 143 micanoM BeIGpai JlomoHocoB [16, c. 903]
(cMm. Huxe). OgHako OOJIBIIMHCTBO MCCJIeIoBaTeein
BCe-TaKU JOBEPSIOT COOOIIEHMIO B IMPEeaUCIOBUN
K “Tpem ogaM” u He ocrnapuBaioT pojb CyMapoKo-
Ba KakK MHMUIIMATOpPa COCTsA3aHUS (0OOBIYHO COBCEM
He 3ajJ1aBasich BOIIPOCOM O BbIOOpE Icajima).

Ha nam B3rnsan, B 1752 r. y TpeauakoBcKoro
He ObIJIO IPUYMH CKPbIBATh, YTO OH ObIJI MHUIIMATO-
PoM cocTs3aHus (HOCKOJIBKY ero pe3yjabraTaMu ObLI
BITOJIHE YIOBJIETBOPEH), a 3aTyllIeBbIBaTh posib CyMa-
poKoBa — MPUYUHBI ObIIN. OTHAKO OH 3TOT'0 HE clie-
JIaJI ¥ TIOBTOPUJI, YTO UMEHHO “mpemuil u3 HuUXx’ 10-
JaJl Uaeto COCTSA3aHUS U TIPEIJIOKUII BBIOPATh MCaIoM
u3 [Ncantupu. Bei6op KOHKPETHOTO TicajiMa, BUTUMO,
MTPOMCXOIUJI YK€ B TOBOJILHO ropsiueit 00CTaHOBKE, U
TpenmakoBCKUi, MOXET OBITh, YITYCTHJI, KTO MMEH-
HOo — CyMapokoB uji JIoMOHOCOB — MepBbIM Ha3Baj
143 ncanom. KTo ObI 3TO HU ObLJ, OCTaJIbHbIC, BUAM-
MO, TTOYTH Cpa3y U C BOCTOPTOM MPUHSIJIU €T0 UACIO.
IMosTomy B 1752 1. TpenmakoBCKMit ©UMeJI IpaBoO CKa-
3aThb, uTO 143 1icajgoM “ece mpoe svibpasu mol cebe”,
HO BPSIZI IV OH TIEPBBIM MOT Ha HETO yKa3aTh, WHaUYe
OH 3alIOMHUJ Obl 3TO TBEPAO U MOTOM MOAUEPKHYJ
MMEHHO CBOE IIEPBEHCTBO, a HE HAItucaj Obl “MBbI”.
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B tekcTe 1752 r. cpaBHUTENBHO C 1743 T. ¢ TTOMOIIBIO
3TOro “MbI” clieTKa 3aTylueBbiBaeTcs poyib CyMapo-
KOBa (TYT OH OJJMH 13 TPpeX, a He OOWH U3 IBYX), U 3TO
corjacyeTcs ¢ OTHOIIeHMeM K HeMy TpennakKoBCKOTro
B 3TO BpeMsl.

EcTb ocHOBaHMS moarath, uTo uMeHHO Cymapo-
KOB MePBbIM yKa3zaj Ha 143 mcajaom Uju OH Xe coob-
ma ¢ JlJoMoHOCOBBIM, HO HUKAK He “Bce Tpoe”. 3abe-
ras Briepes, 3aMEeTUM, YTO 3TO CBSI3aHO C UX OOJIBIIIEIH,
yeM y TpeanmakoBCKOTO, TPUOOIIIEHHOCTHIO K HEMEII-
KOMY SI3BIKY W KYJbTYpe (ITo4eMy 3TO TaK — CTaHET
SICHO U3 JajJbHEeMIIIEro).

% * k

KTo ObI mepBbIM U3 TpeX MO3TOB HU MPEAJTOXK U
143 nicasom, y HEero HOJXKHBI ObLIM UMETbCS IJISI 3TO-
0 OCHOBaHUSI, MpUYEM JOCTATOYHO YBJIeKaTeIbHbIE,
4YTOOBI IBOE IPYTUX Cpasy ke MoaaepkKaau ero Bbl-
6op. UeM okazajcs npuBieKaTeJeH UKW yOI00eH A5
Tpex aBTOpoB 143 1mcajioM — 10 CUX MOP Ha OTOT CYeT
HEKOTOpbIe O0BSICHEHUSI TIONbITaNaCh 1aTh TOJIbKO
JL.O. JIyuesnu: 1) 143 ncajioMm He BXOAMT B COCTaB
eXXKeIHEeBHOI0 OOrocayXKeHMSI U He MOT OBITh “Ha CJy-
Xy” y uurtareyieit; 2) COnepXuT B cebe “reponyuyeckuii”
9JIEMEHT (a B IPEIMCIOBUU UCITOJb3YETCST BhIpaske-
HUe “TeponYeCcKUil CTUX” — B U3JIOXKEHUU MMO3ULIUHU
nepBoro “zamuTHUKa iMOOB”, T.e. JIoMOHOCOBA);
3) oO61amaeT ONTUMAaJbHBIM AJISI IEPEIOKEHUSI 00D-
emoM (15 ctuxoB); 4) oTanMYaeTCsa TeMaTUYECKUM
pasHooOpa3ueM; 5) «...MHTepeCeH TakKxXe 10 BHY-
TPEHHUM KaHPOBBIM OITPEACTUTEIIM, UMEIOIITNM-
cs1 B OOTOCITYKeOHOI TuTepaType, — 3TO He TOJIBKO
“mecHs” npociaBiaeHus [ocroma, HO U “moiuTBa”
o nobene Hapx Bparom» [12, ¢. 195—196]. D10 005-
SICHEHUSsI BEpHbIE, HO HEJOCTATOUHbIE, TTOCKOJbKY
BCEM Ha3BaHbIM IapaMeTpaM COOTBETCTBYIOT XOTS U
He Bce, HO OYeHb MHOTUE TICaJIMBbI.

Ha Hamr B3risia, oTBET Ha BOIPOC O BBIOOPE ISt
nepejioxkeHus 143 rcaaMma JIEXKUT Ha ITOBEPXHOCTH.
[eno B ToM, 4TO OH 00JIagaeT KaK MUHUMYM JBYMS
VHUKAAbHbIMU OCOOEHHOCTSIMUM, Ha KOTOpPBIE MoYe-
MY-TO IIOKa He o0pallajoch BHUMAaHUE ITUCABIINX
0 cocTs3aHum 1743 1.

Bo-miepBBIX, 3TO ennHCTBeHHBIN B [lcanTupu
ncayioM, nMmetomnii Haanucanue “Ilcamom JlaBn-
ny, kK T'onuddy”, t.e. “[ncanom] laBuna o lNonua-
de”®. B eBpeiickoM opuUrunHaje HaAIIUCAHUsS HET,
HO OHO MMEEeTCs B APEBHEM IpeyecKOM MepeBoje

8 Tak ¢ rpeyeckoro nepeses Haanucanue 143 ncanma I1.A. FOH-
repoB [17]. Kpome 143 nicanma, ums lonuada B [lcantupu
BCTpeYaeTcs elle TOJbKO B HAAMUCAHUU AOMOJHUTEIBHOTO
151 ncanma, KOTOPOro He ObIJIO Ha eBpeliCKOM sI3bIKe (II.-CJIaB.
Hagnucanue: “Ceii mcaioM ocdOb mricaH, JlaBiIoB, M BHE YUCTA
150 ncanmoéB, BHernd eqnHoOOpcTBOBaIIe Ha [onudda”™)
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(CentyarunTre) 1 BceX, C HETO CAEJIaHHBIX, B TOM
YUCJIe CJIaBIHCKOM M — MMEHHO B ciy4ae co 143
ncajiMoM — JatuHcKoM (Bymbrare).

Bo-BTOpBIX, B IpeYeCKOM U €BPEICKOM BapuaHTax
143 nicanMma (B eBpeiickoil HyMepauuu 144) 3akiaio-
yuteabHble cTUXu (11—15) uMeroT He MeJKue pa3Ho-
YTEHU S, a YUTAIOTCI KaK JUaMeTPaJIbHO IPOTUBOIIO-
JIOXKHBIE IT0 CMBICITY.

Haunewm ¢ T'onruada, KOTOpbIil, KaK HU CTPaHHO,
TMOMOXET YTOHUTD JaTy CIiopa o sM0ax U XopesX.

ITo6exnennsrii l'onnad B aBrycre 1743 roga

Pa3zroBop Tpex mo3ToB 0 “pOCCHUICKOM CTHUXOCIIO-
KEHUM” U MOocjeq0oBaBlliee MO3TUUYECKOE COCTs3a-
Hue cocTtostauch a0 31 aBrycra 1743 r., Kkorga roto-
BbI#T TeKeT “Tpex ox” yxe noctynua B KaHuensapuio
AH. HuxHsig BpeMeHHasl TpaHuIla HesICHA, HO M3-
BECTHO, UTO BCE BTO MOTIJIO ObITh HE paHbllIe Havasa
1743 1., korna TpennakoBckuit BepHyJcs B [leTepOypr
n3 MockBbl (Te B HosiOpe 1742 1. xenwnics) (4, T. 2,
c. 89—91]. Becna 1743 r. Oblsia HanloJIHEHA OYpPHBIMU
1 B OCHOBHOM HENPUSITHBIMU COOBITUSIMU B KU3-
HU TpeamakoBCcKOro, a B ocobeHHocTu JIomoHOCO-
Ba. Bcio BecHY MpOTHUB HEro BeJOCh IeJ10 3a Ipyobie
BBIXOJ KU IMPOTUB HeMellKuX npodeccopoB B AH, a
28 mas 1743 1. oH OBLI B3ST 11O KapayJl 1 HaXOI M-
cs B 3aKJIIOUEHUM 10 8 aBrycra, Korma “1mo 0oje3Hu”
OBIT OTTIYIIIEH K cebe Ha KBapTHPY, Ille HaXOIUJICS
1o/ yCIOBUSIMM IOMAIITHEr0 apecTa 10 Havyaja 1744 r.
[3, c. 74—78]. BcTpeua Tpex CTUXOTBOPLIEB MOTJIa CO-
CTOSIThCSI M TOTJA, KOT/a OH ellle ObLI Mo KapayJoM
[7, c. 233], HO Bce-Taku BepoOsITHEE, YTO 3TO MPOU30-
11JIO y3K€ Yy Hero Ha KBapTupe, Kyna TpenmakoBCcKuii
n CyMapoKOB MOTJIM SIBUTHCSI, YTOOBI MO3/PaBUTH
JloMmoHOCOBa ¢ ocBOOOXIeHUEM (XOTsI Obl YaCTHU-
HBbIM), T.€. HauboJiee BeposiTHas JaTa UX BCTPEYU Ha-
xonutcsg Mexny 8 u 31 aBrycra 1743 1.

TpynHO MOBEPUTH, YTO 3a TAKOI HEOOJIBIIOKH CPOK
BCE TpOe€ HamucaJld CBOU Ofibl, a TpeauakoBCKU it
ycrieJ ellle HanucaTthb rnpeaucioBre, opopMUTb KHUTY
u niogath ee B Kanuenspuio AH. Huyero HeBo3aMox-
HOTO B TOM HET, HO 3a4eM MorJia Obl TOHAA0OUThCS
Takag crnemka? KaxeTcs, MOXXHO 1 yKa3aTb, 3aUeM,
W TIOATBEPAUTH 3TU AAThl, CONOCTaBUB MOJUTHUYC-
cKue coObITus aBrycrta 1743 r. ¢ epBoit U3 Ha3BaH-
HBIX BbIllIe YHUKaJbHbBIX 0cOOeHHOCTel 143 mcanma.

7 aBrycrta 1743 r., 3a n1eHb 10 0cBOOOXaAeHUs Jlo-
MOHOCOBAa M3-TIOJ KapayJia, OblJl moarnucaH AbGo-
ckuii mup co IlIBenueil, KOTOphIil, B 4aCTHOCTH,
noAaTBepaua yciaosusg Humragrckoro mupa 1721 T.
Ecnu BcTpeua Tpex Mo3ToB COCTOsIIach Ha KBapTUpe
y JJomoHOCOBa, T.€. 8 aBrycTa Ujiau 4yTh II03XKE, Y HUX
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ObLJ10 yXe JBa MOBOJA s Mpa3aHUKa, a 3a0[HO U
noBoJ BcmoMHUTH 0 JlaBuae u lonuade.

B nmaHerupuyeckoit u 6orocayxeOHoOl JIuTEpaTy-
pe MeTpOBCKOro BpEMEeHU, KaK U3BECTHO, CJIOXUIACh
ycTroiiuuBas Tpaauuus cpaBHuBath IlonTaBckyto
no6eny Ilerpa I Hag Kapiaom XII — npaBociaBHOro
pPYCCKOIo 1apsi Hall MHOBEPHBIM IIBEICKUM KOPO-
JeM — ¢ mobenoit daBunma Han lonuadom. DT obpa-
3bl BCTPEYAIOTCS BO MHOTUX TEKCTaX TOTO BpEMEHU —
B nnponoBensix Peodana [TpokoroBrya, B IKOJbHBIX
apamMax (“boxue yHUYMKUTENeH TOpAbIX YHUUMXKE-
Hue”), B “Crnyx0e 06aromapCcTBEHHOI O BEJIMKON
no6ene nox IMonrasoit”, HanucaHHoO ['aBpUMIOM
byxxnackum 1 PeodraakToMm JIOMaTUHCKUM, U JIP.
BHe Bcsikoro coMmHeHuUs, aTa Tpaaulus Obljaa Xopo-
o u3BectHa TpenmnakoBckomy, JJomoHocoBy u Cy-
MapokoBy. [loGegoHoCcHOE 3aBeplIeHrEe OUYepenHOI
PYCCKO-IIBEICKOI BOMHBI (XOTh U IIPOXOAUBIICH A5
Poccuu naneko He cTONb IpaMaTUYHbIM, 2 BMECTE
c TeM U OJecTsaiiuM oopaszom, kak CeBepHasl BOiiHa)
JlaBaJjo MOBOJ ISl aKTyaJIM3aluy 3TOW TpaaAUuLIUU.

B aBrycre 1743 1. “nuiepsb IleTposa” (HoBbIl [la-
BUJI) TOTOBUJIACh TOPXKECTBOBATh MOOEAY Ha I IlIBeIa-
MU — HOBBIM cobupaTebHbIM [onuadom, npeeMmHuU-
KaMu npexHero lonuada, KOTOpbIit ObIT MOBEpKEeH
ee OTIIOM. AHaJIoTHs HalpaliuBajdach caMa CO-
00i1 1 MoTJTa moAcKa3aTh BIOOP AJISI IEPETOKEHU S
143 mcanma — egMHCTBEHHOTO B [IcanTtupu, KOTOpPHIA,
M0 HaAMUCAHUIO, MTOCBSIIIEH BOCIIOMUHAHUIO O TO-
oene Jlasuna Haa I'onuagom. Boiiee Toro, UMeHHO
B KOHTEKCTE OKOHYAHUS PYCCKO-IIBEICKON BOWHBI
B aBrycte 1743 1. cneJaHHBINM TpeMs TO3TaMU BBIOOD
CTaHOBUTCS 00Jiee MOHSITEH.

JIBa BapuanTa 143 ncaima

Bropas yHukainbHast ocooeHHOCTh 143 ncanma,
KaK yxe ObLJIO CKa3aHO, 3TO HaJU4YME IBYX MPOTUBO-
MOJIOKHBIX IO CMBICJIY BApUAHTOB €ro YTEHUS B 3a-
KJAoYuTeAbHBIX cTuxax (11—15), oluH U3 KOTOPHBIX
BOCXOIUT K rpedyeckomy nepesony (CenrtyaruHre), a
IPYTroil — K eBpeliCKoMY opUruHaay (rae 3TOT mca-
JIOM UMEET U ApYyToil HoMep — 144).

C epeiickoro s3bika B XIX Beke ObLI caeliaH pyc-
CKUIi CMHOJAbHBIN TepeBon BeTxoro 3aBeTa, B TOM
yucyie Knuru [IcaamoB (Ho ocTaBiieHa UX rpedeckas
HyMmepauus); ctuxu 11—15 ncanma 143 B Hem uyuTa-
JOTCSI TaK:

M36aBb MEHST U CITacH MEeHST OT PYKHW ChIHOB MHOTIJIE-
MEHHBIX, KOTOPBIX YCTa TOBOPSAT CYETHOE U KOTOPBIX
NecHUIIa — AeCHUIA JIKU. Jla OynyT CBIHOBbSI HAlllM, KakK
paspocIiinecst paCTeHUST B UX MOJIOAOCTH; TOYEpU HAIIW —
KaK MCKYCHO M3BasiHHbIC CTOJMBI B yepTorax. [a OynyT
SKUTHUIIBI HAIIX TOJIHBI, OOMJIBHBI BCIKMM XJIeOOM; 1a
TLIOASITCS. OBIIBI HAIIIW THICSYaMU M ThMaMM Ha MaXXUTIX

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

KOPOBHMH. “TPU O bl [TAPAOPACTUYECKMUE IICAJIMA 143”

Halux; aa OyayT BOJIbI HAIIM TYYHBI; 1a He OyleT HU pac-
XUIIEHUSI, HU MPOMNaXu, HU BOILJIEH Ha yJIullax HallKuX.
BbraxkeH Hapol, y KOTOPOTO 3TO ecTh. biraxkeH Hapo, y KO-
Toporo l'ocrons ecthb bor.

C rpedeckoro crmejaH CIaBIHCKUI TTepeBO, TEKCT
KOTOPOT0o U IoMelieH B Opourtope “Tpu ombl ma-
padpacTuueckue ncaiama 143”:

H36a6u ms, u usmu ms u3 pyKu ColH08 UYyICUX: UXHce YCma
enaeonauia cyemy, u decHuya ux, dechuya Henpasowl. Hxoice
CbIHOBE UX KO HOBOCANCOCHUS B00PYICEHHAS 8 OHOCMU C80-
eti: Jlwepu ux yoobperwl, npeykpauietst, 1Ko nodoobue xpa-
ma. Xpanuauwa ux UcnoaHena, ompulearoujas om cezo 8 cue.
O8ybl UX MHO2ONA00HBL, MHOMCAULBIACS 80 UCXOOUUAX CEOUX.
Bonose ux moacmu. Hecmv nadenus onaomy, Hudice npoxo-
da, Hudce 6onas 6 cmoeHax ux. Yoaaxcuwa aroou, umice cus
cymo. Baaxcenu arooue, umace Tocnods Boe ux [1, c. 7]°.

st GoJblIeit ICHOCTH U TTOJTHOTHI KapTUHBI IIPU-
BOIUM Te ke ctuxu B nepesoge I1.A. KOHrepoBa
C IPEYECKOro Ha PYCCKUIA SI3BIK:

11. U36aBb MEHS ¥ U3MU MEHS U3 PYKU CHIHOB UYXHX,
KOMX yCTa TOBOPUJIM CYEeTHOE U JECHMIA KOMX IECHULIA
HenpaBnbl. 12. CbIHOBbSI KOUX — KaK OTpacjiu, KPernko
YKOpPEHUBIIIMECS B IOHOCTU CBOEM, 1ouepu UxX yopaHbl U
yKpalleHbl Ha nmogobue xpama. 13. KUTHULB UX TTOJ-
HBI, (OT M30BITKA) MepeChIITaeTCsI U3 OMHOTO (OTACICHM )
B Ipyroe, OBLIbl UX MHOTOJIIOAHBI, PA3MHOXAaIOTCS Ha Iy-
TSIX CBOMX, BOJIBI UX TyuHBbI. 14. Het TpewmuH B orpaze
(y HUX), HM Ipoxona (Ype3 Hee), HU KpuKa Ha ILJI0oIIaasxX
ux. 15. (Ipyrue) cauTaam c4acTAUBBIM HApoOJl, y KOTOPOTO
3TO eCTh, (HO) OJakeH Hapo, y KoToporo ['ocrons ecTh
borero [17].

Kak BunmHO, B €eBpeiiCKOM BaprMaHTe TIcajiMa pedb
uiaeT o oynyiieM (4yaeMoM, BEYHOM) OJlaXKEHCTBE
MMpaBeIHUKOB, UMEIOIINX TIPaByIo0 Bepy (CBOEro Ha-
pora), a B TPEKO-CIaBIHCKOM — O BPEMEHHOM 3€M-
HOM 0JIaroIoJyYuU TPEIIHUKOB, MHOBEPLEB (1yKOIro
Hapona)'?.

Bce cBsiTooTeueckue XpUCTUAHCKUE TOJKOBAaHU S
143 ncanma, aBTOPUTETHbBIC KaK [JIsI TPaBOCIaBHBIX,
Tak 1 JJs KatojqukoB (Adanacuit Benrukuii, AB-
ryctuH, Moann 3martoyct, ®eomoput Kupckuit n
IIp.), OCHOBBIBAIOTCS Ha TpeYeCKOM BapuaHTe, TIPH-
yeM 0co00€e 3HaYeHNE B HUX TIPUAACTCS TTOYICHUSIM
0 OpeHHOCTH 3eMHOro OJjlaromnoyiyuus. Bot, Hanpu-
Mep, Kak o0bscHseT 3Tu cTuxu MoaHH 371aTOyCT:
“3necr oH <IIcanmomneBeu. — B.K.> onuceiBaer

? LluTupyeMm TcajoM no TekcTy B 6pomrope “Tpu oabl”. OT cTan-
naptHoro tekcra EnuszaBetruHckoit bubnuu, nmosiBuBieics
B 1751 1., OH, BIpoYyeM, OTJIMYAETCs TOJbKO 3HaKaMU MpernuHa-
HUs (TOMUMO TOTO, YTO OHA TevaTajach IEPKOBHBIM, a HE Tpax-
MaHCKUM IIPUDTOM).

10910 pasHoOuTeHME B cBA3U ¢ HGpoutopoii “Tpu onbl napadpa-
cThYeckue rncaima 143” paHee yxe oTMedasioch B IPYyroii Ha-
mreit padore [18, c. 9], HO TOJIBKO MOMYTHO, 6€3 pa3BepPHYTOM
apryMeHTaLuu.
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MUpCKoe Oyiaronojyuyue u 6oratctno... <...> YKa3aB
Ha 00raTcTBO BCSIKOTO poja, Mu300pa3uB €ro cjo-
BOM, ITPUCOBOKYIIMB MHEHNE O HEM IPYTUX JIOACH,
caM OH He UCHBIThIBAeT HUYEr0 YeJI0BEYECKOroO 1 He
CUMTaeT 3aBUAHBIMU TeX, KOTOpble 00JlaJalOT Ta-
KUM OOTaTCTBOM, HO, IIpe3upasl Bce 3TO, yoimaxaer
WCTUHHOE COKpoBHUILE. JIpyrue, TOBOPUT, CYUTAIOT
OJ1a’KeHHBIMU JTIOICH, UMEIOIIMX 3TO; a 1 ybyaxalo
nroneit, umoce focnods boe ux, monarasg B 3TOM OJI-
HOM BC€ UX JIOBOJILCTBO, 0J1aTOCOCTOSTHHE, OOTaTCTBO.
Te 6nara IpoxomsT U UcYe3aloT; a 3TO 0JIaXXKEHCTBO
ocTaeTcs MOCTOSTHHO, M1 BMECTO OBeEll, IeTeii, BOJIOB,
orpaj M BUHOIpaJHUKOB, yoaaxxeHue bora oyaeT u
0oraTcTBOM U 0€30IIaCHOCTBHIO U HENPEOOOPUMOIO
creHoto. <...> [loaToMy, eciiu Thl YBUIUIID JIOJEH,
KOTOPBIE XMBYT B TAKOM M300MJIMU, HO BEIYT XXKU3Hb
MOPOYHYIO, TO, XOTsI ObI BCS BCEJICHHAs cuMTalia ux
0J1aXXEHHBIMU, Thl CUMTAN UX XKAJIKUMU U HECUYACT-
HBIMMU; a JIIOJIel, mMpegaHHbIX bory, mpusHaBaii 10-
CTOMHBIMH MOApaXKaHUsI U OIakeHHbIMU !,

CymapokoB, TpenuakoBckuii 1 JIoMOHOCOB —
WMEHHO B TAaKOM TIOPSIIKE UX CTUXOTBOPEHU S pacrio-
JIOXXeHBI B KHUTE “Tpu onbl” — ciaemoBalv ClaBIH-
CKOMY TEKCTY, TYT Xe IMOJTHOCThIO HaIlleyaTaHHOMY,
T.e. TpeyecKoMy BapuaHTy 143 ncaima, IpuHITOMY
y IIPaBOCIIaBHBIX U KATOJMKOB, M1 B COOTBETCTBYIO-
mux ctpodax cBoux “napadpactuyeckux oa” Ornu-
CBIBaJIM 3eMHOe Oyiaroroiiyuue (“cyactbe” — UMEHHO
3TO CJIOBO MCIIOJIb30BAJIM BCE TPU MMO3TA) TEX JIIOIEH,
K YUCJy KOTOPBIX OHU CaMU He MpUHaAJexar, —
WHOBEPLIEB, IPELTIHUKOB, Bparop. ¥ CyMapoKoBa 3To
oInMcaHue 3aHUMaeT IocaeaHue Tpu cTpodsl, y Tpe-
JuakoBckoro u JJoMoHocoBa — yeThIpe (cTpodbl pas-
Horo oO6beMa: 6, 10 1 4 cTuxa COOTBETCTBEHHO). [1pn-
BOJIMM 3aKJIIOUUTEJIbHBIE CTPOMBI TPEX Of:

CyMapoKoOB

O! BBI IIaCTJIMBBIC HAPOJBI,

Mmy1iy TakoBy10 4acTh!

[locnymHBI BaM 3eMJIs M BOIIHI,

Han Bcem, uTo 3puTe, Balua BlIacTh:
XKupymue xx mo TBOPYEMU Boie,

Eue cTo kpat mactiauBel 6oie. [1, ¢. 11]

TpeanmakoBcKUM

Bac Toab mactueM HBETYIIMX,
Bcgax usnuniHo 3nech 071aKUT;
MaJ YTUT ¥ BeJIUK UAYIIUX,
Ycrynast X myTh, IpOXMUT:

O! He Bbl, HE BBl O1aKEHHHBI,
Bbl k01b HU OOOTaIIEHHEL:
ToxMo TOT Hapon OyiaxkeH,
BOI ¢ KoTopbIM NpeObIBaACT;

' Hoann 3aamoycm. Becennl Ha nicanmbl // MoanH 3maro-
ycT. TBopeHust <...> B pycckoM nepepoge: [B 12 1.]. T. 5. KH. 2.
CI16.: Uznanue C.-IlerepOyprckoii yxoBHoii akagemuu, 1899.
C. 518-519.
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U xotopoit BEUHA 3Haer,
Ceii ecTb BceM npeykpaiieH. [1, c. 18]

JloMoHOCOB

IllacTirBa XXM3Hb MOUX Bparos!

Ho Te cBeTnse BecensTces,

Hu Oypb, Hu rpoMoB He 6osTcs,

KoTtopsim BBIHITHWU I CAM nokpos. [1, c. 22]

CpaBHuBas 3TU CTpOdbl, MOXHO 3aMETUTh, YTO
rpaayc HerogoBaHU S IIPOTUB “CYACTIMBLIEB” MOCIIE-
nmoBaTebHO Bo3pacTaeT: y CymMapokoBa OHM HUKAK
HE OCYyXIaloTcs, a TPOCTO CKa3aHO, UTO “KUBYIIIE
no TBopueii Boie” OynyT elle cyacTiauBee; y Tpeau-
aKOBCKOTO yXe pedb MaeT 00 yrHeTaTelsax, KOTOo-
pPBIX “BCSIK” MOJIXKEH XBaJUTh U MOYUTATh, YCTYyTIasl
UM JIOPOTY U Ipoxa OT cTpaxa (“Maji 4YTUT U BeJIUK
uaymux, / Yerynas X nyTh, ApoxXuT”’); JIoMoHOCOB
K€ BbICKA3bIBaeTCsl 00 3TUX “cyacTiMBLAX” COBCEM
MPsSIMO U OJTHO3HAUYHO — “Mou Bparu”: “CyacTiuBa
KM3Hb MOMX Bparos!”. 1 mMeHHO ero ctpodoii 3a-
KaHYMBAETCS KHUTA.

OcTaBiisisl ceifyac B CTOPOHE BOIMPOC 00 afgekBaT-
HOCTHU Tpex “napadpacTUUYECKUX 011 UCXOTHOMY IS
WX aBTOPOB CJIABSTHCKOMY TEKCTY TIcajJiMa M MpaBo-
CJIAaBHOM TPaIWIINM €TO TOJKOBaHMS (KaXKIbIii, B 00-
IIeM-TO, TTocTapalicsi UM COOTBETCTBOBATh, JUIIb
M0-Pa3HOMY PACCTaBUB aKLEHTHI'2), 3a1anuMcs BO-
MPOCOM 00 MX UCTOPUYECKOM U OHMOrpadpruiecKoM
KOHTEKCTE, T.e. KOI'0 HalllM aBTOPbI MOTJIU MOApa3y-
MeBaTh MOJ 3TMMU HeINpaBeIHbIMU JIOOUMIIAMU
“cyacTbs’”.

[TpuMeHUTENbHO K JIOMOHOCOBY OTBET Ha 3TOT
BOITPOC YXe AaBajicsl, U HEOMHOKPATHO, TTOCKOJbKY
HaxoxXJeHue aBToonorpauueckux MOTUBOB B €TI0
MepeoXeHUsIX McaMOB 00pa3yeT YCTOMUYUBYIO U
JIaBHIOI, Bocxoasiyo K XIX BeKy HayuyHYIO Tpaau-
uuio'. Tak, HarpuMep, NPsIMOil OTBET MOXKHO HATH
B KoMMeHTapusx B.H. MakeeBoii K akaneMHn4eCKOMY
T1CC JlomoHOCOBa, TIe TaKXKe BICKa3aHO MPEIIIoo-
XXKeHue, 9To 143 nmcanoM aJig coctsi3aHus 1743 1. BbI-
Opas uMeHHO oH: «EnBa i1 MbI olInbeMcs1, ecliu cKa-
K€M, YTO OJaHHBIN McaJioM ObLI BEIOpaH, BEPOSITHO,
He CyMmapokoBbiM, a JlomoHocoBBIM. 1743 Tox ObL,
KaK U3BECTHO, TOJOM OCTPOro KoHpiuKkTa JIoMoHO-
coBa ¢ npodeccopaMU-MHOCTpaHIIaMu. 28 Masi OH
0 MX 3Xajiobe ObII apecTOBaH M J0 Hayaja ClIeaylo-
LIeTo roja ocTaBajics nof ctpaxkeii. [1pu aTux ycio-
BUSIX TeMa 1icajMa 143, rue uaet pedb 00 n30aBIeHUN

12.C ar0ii Touku 3peHus “Tpu oabl” paccCMaTpUBAIOTCA B MO-
Horpaduu JI.O. Jlyuesuy [12, c. 141—241], KoTopasi IpUXOIUT
K CIpaBeIJIMBbIM, Ha HAlll B3TJIsI, BBIBOJAM, YTO B LIEJIOM Ka-
KJ1asl o/1a T0-CBOEMY COOTBETCTBYET XPUCTUAHCKOM TPaAULIUU
ToJKoBaHUs 143 nicanma.

1306 3TOM CM., HaTpUMep, B pas/esie O JOMOHOCOBCKHUX MEPEO-
JKEHUsIX TICAJIMOB B Hateir Kaure: [19, ¢. 29—60].
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“U3 PyKU CBIHOB UyXJauX”~, Obljia, pa3yMeeTcsl, BECh-
Ma CO3ByYHa ToTIallHeMy HacTpoeHnIo JlomoHOCOBa
U OTKpbIBajia eMy BO3MOXHOCTb U3JIUTh CBOU COO-
CTBEHHBIE 4yBCcTBa» [16, c. 903].

Ho TtakumM xe B 1743 1. 6b1J10 1 HacTpoeHue Tpe-
IMAaKOBCKOTO, OH TaKXe CTpadasl OT MPUTECHEHM I
CO CTOPOHBI “TIpodeccoOpOB-UHOCTPAHILIEB”, XOTI U
He moJBeprajcs apecty, U UMeJ MPpUIMHbI KaJ0BaTh-
Csl Ha HEJOOIIEHKY ero 3acjayr B AKajeMuu, 4To U Je-
JIaJI TOT/Ia HEOMHOKPATHO, MHOTIA HaMeKasl, a MHOTIa
MPSIMO 3asIBJISIA, YTO €70, PYCCKOTO IPaBOCIaBHOTO
yeJioBeKa, MPUTECHSIOT, a BCe MPEeUMYIIeCTBa MoJy-
yaioT HeMbl. [IpuMepoB HeMaso', orpaHuynMca
ogHol muTtaTtoil. 18 aBrycra 1743 r. TpenmakoBcKuii
nonan nmpomeHue B Kanuenspuio AH, 4To6bI ero Ha-
3HAYMJIM OMOIMOTEKAPEM UJIM XOTsI ObI IIPOCTO IMOBbI-
CUJIM MY XaJJOBaHbe, U MEXIy MPOYUM BbICKA3aJICs
0 HeJIaBHO Ha3HaYeHHOM “yHTep-OubOiaumoTekape”
MN.A. Tay6epre, 3a1e U.J. lllymaxepa: “OaHako oH
He npupoaHoit monanHoit Es mmneparopckoro Be-
JIMYECTBA, U B BEUYHYIO CJIYKOy IIPUCITOI0 He 00s13aH,
U Ucnogedanus AMIOMepancK0o2o, sl TOro ObITh MPU TOM
TaKUM JIIOJISIM KaxXeTcsl HEMPUJIUYHO, a ellle U oIac-
HO, 160 MOXET OBITh YTO TaKMe HAXOMSITCS KHUTH,
WJIN BIpeab OyayT Ipu OMOJMOTEKEe M3 POCCUMCKUX,
0 KOTOPBIX HEMIPUPOMAHBIM U HEPOCCUSIHAM U 3HATh
He Haajexur...” [8, c. 839 (kypcuB moii. — B.K.)] (cm.
Takxke: [4, T. 2, c. 95]). B aTOM TekcTe nmokaszaTeJIbHO
3aMeyaHue O BepoucroBenaHnum TaybepTa, KOTopoe
TPYIHO OTHECTH K JIEJIOBBIM apryMeHTaM (B OTJIMYHE,
Harpumep, OT 3aMeYaHMsI O ero Yy>KOM MOAJaHCTBE).

JlomonocoB u TpeauakoBckuii B 1743 r. 60po-
JINCh HE MPOCTO ¢ “mpodeccopaMU-NHOCTpaHIIa-
MHU”, a C HEMIIAaMU-JIIOTe€paHaAMU, B UMCJIE KOTOPbIX
Oobl1u Te Ke TayboepT u ero tectb Llymaxep, cyMeB-
1K ormpaBaaThCcs B pacTpaTrax, B KOTOPHIX eTo 00-
BUHUAU B 1742 1., BRIIATU U3-TIOA apecTa K Havaly
1743 1., a B mexabpe yxXe BHOBb Bo3r1aBuTh KaHiie-
nsgpuio AH. TTomor eMy B 3TOM, KakK Mo3aHee Mucal
JloMoHOCOB, “CUJIBHBII TOrAa MpU ABOpPE YeJOBEK
WHOCTPAHHBIA”, T.€. elle MOTYIlEeCTBEHHBbII TOTAa
rpa¢ U.W. Jlectoxk [4, 1. 1, c. 40], ToxXe n0TepaHUH
10 BEpOMCIIOBEIAHUIO.

HanmoMHUB 3TH 00CTOSATEIbCTBA, BepHEMCS K 143
ncaiMmy. B bubnuu Jlrorepa oH umeetr Homep 144
(Mo eBpeiicKOil HyMepalluu) U MepeBeaeH C eBpei-
CKOTO $I3bIKa, KaK M B IPYTUX HEMEIIKUX TepeBoaax,
KOTOpbIe MOTJIM MOOKIBaTh B pykax y JJoMoHOCOBa
B nepuoj ero odyueHus B 'epmanuu u Cymapoko-
Ba, OBJIAEBIIETO HEMEIKUM SI3bIKOM B CyXOITyT-
HOM IIJISIXETHOM KazneTcKoMm Kopiryce B 1730-x rogax.

14 Cm., nanpumep, y ILI1. Iekapckoro B “XKusHeonucanuu
B.K. Tpenuakosckoro” [4, T. 2, c. §89—102].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIMTEPATYPbBI U

KOPOBHMH. “TPU O bl [TAPAOPACTUYECKMUE IICAJIMA 143”

C eBpeiickuM BapuaHTOM 143 nicajMa oHM ObLJIM 3HA-
KOMBI TIO OMTHOMY M3 HEMEIIKUX TIEPEBOIOB, IIPUIEM
3HAKOMCTBO 2TO yX€ K MOMEHTY UX MO3THYECKO-
IO COCTS3aHUS UMEET HaleXXHOE MOATBEePXKIACHME.
00 3ToMm nporoBopuJicsi TpenuaKOBCKU, MPUAUD-
yuBo B 1750 r. pazoopaBmuii “mapadpacTudecKyio
ony” CymapokoBa (B “Iluceme <...> OT IpUSITEIS
K TIpUSATEN0”, HAITMCAaHHOM B OTBET Ha MOSBIICHHE
komenuu “Tpecorunuyc”). Hacuer ctuxoB “U niie-
pu ux npeykpaiieHHsl, / [loto6beM KpacoThsl LIephb-
kBei” [1, c. 11] B pazbope TpennakoBCKOro ckasa-
HO: “...ynmoTpedus oH ciioBo Ilepkeeii. O! cTpaHHOTO
HE3HAHUS: YBUIEB, YTO B HEMEIIKOM TIEPEBOIIE CETO
rcayMa cTouT Kupxe; a HbIHE y HaC TOX caMoe Ha-
3piBaeTcs LlepbKOBb; TO M YTOTHO €MY TOTYAC CTaJo
CJIOBO ynoTpebuTtenbHoe HbiHe. Ho, rocynapb Molii;
TMOMHUJI JIU OH, YTO OH [[aBUIIOB TMcajioM pacliBeyu-
BaeT? byme momHui, To HAHOOHO eMy OBIJIO 3HATh,
YTO MBI Myneiickoro Xpama He Ha3biBaeMm Llepb-
KOBHIO, TaK KakK sI3blYeCKMe KaIuIlla Ha3blBalOTCS
nHorma y Hac Xpamamu Xk, a He LleppkBamu. CioBo
LIepbKOBb €CTh XpUCTUAHCKOTO CTUJIS; & XOTSI B IPO-
CTOM $I3bIKE W Ha3bIBaeTCs 3[laHUE CBATOE LIEPbKO-
BUI0; omHako LlephKOoBbh B TOUHOM CBOEM 3HAMEHO-
BaHMU He TIpUEeMJIeTCs 3a 3MaHue, HO 32 coOpaHMe
Bepylomux Bo Xpucrta” [2, T. 2, c. 450].

B nepesone JlroTrepa B 3TOM TicajMe HET CJOBa
“Kirche”. BoamoxHo, TpenmakoBcKuii uMesI B BUAY
JIPYTOil TIepeBO/I, a MOXET, IIPOCTO MPUIIOMHUI U3-
BECTHOE HEeMeLIKOe CJIOBO, HO 3HaKoMcTBO CyMapo-
KOBa ¢ KAKUMU-TO HEMELIKMMHU TMIepeBOIaMU Tcajima
K 1743 1. oH TaKuM 00pa30M IIOATBEPAUI, 3aCBUIC-
TeJIbCTBOBAB TAK3KE CBOIO OCBEIOMJIEHHOCThL 00 5TOM
(¢hakTe. DTO 3HAUYUT, YTO, BEIOpaAB 143 mcaoM ois
MepeoXeHU s, BCe TPOE yKe TOUHO 3HAJIU O HAJIU-
YUU ABYX €ro BapuaHTOB. Tam, Tae B CJIaBSIHCKOM
TeKCTe U “mapadpacTUdecKuX omax” oOJIMYAIOTCS
HacJlaxaawluuecss 3eMHbIM 0J1aronojJy4ynueM MHO-
Beplbl (OHU XK€ TPEIIHUKU U Bparu), B eBpeiicKoM
(HeMeLIKOM) BapuaHTe IIPOCaBIsIETCSI CBOM HApom,
OJlaroJeHCTBYIOLIMI OJlarogapst mpaBoit Bepe. He-
npusitenu JlomoHocoBa u TpeanakoBCKOro U3 4ucia
HeMIIeB-JIfoTepaH, yuTas “Tpu oabl”, He MOTJIU 3TOTO
HE 3aMETUTb.

MHocka3zaTenbHBIN PEAUTUO3HO-TIOTUTUYCCKU I
CMBIC] niepesiokeHuit 143 ncanma, o0aMYaIOIINX He-
MpaBeAHYIO XXU3Hb JIOOUMIIEB “CUACTbsI”, paCKpPbI-
BaJICSl B COMOCTABJIEHUU C HEMELIKMM TIepEBOJIOM U
IOJXeH ObLI ysI3BUTH BparoB JlomoHocoBa u Tpe-
IUAaKOBCKOTO B AKaIeMHWU HaykK, a Takke HaBeCTHU
Ha HeMPUSITHBIE MBICTY UX TIOKPOBUTEJIEH MPU ABOPE.
[ToaThl HE TOJBKO OOJMYATIU CBOUX TIPUTECHUTENECH,
HO M BbIpaxkaju HajJeX1y Ha UX CKOpoe TMaaeHue U
CBOE BO3BBIIIICHUE. DTO, KaXKETCS, ABISIETCI OTHUM
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13 IMOATEKCTOB anurpada, HarleyaTaHHOI'0 Ha BTOPOIA
crpaHuue KHuru “Tpu ombr”:

Sic honor et nomen divinis Vatibus, atque
Carminibus venit - - - -
Horat. de Art poet. vers. 400—401.
TO €CTh:
Cum o6pa3om nckycHbeie CTUXOTBOPIIBI, X KX
CTHXHU YeCThb U cIaBy cebe MoayyaroT
T'opam. o Hayk. CtuxotBop. ¢t 400 u 401.

“Cum obpazom” — 3710 Oarogapst CBoeMy MCKYC-
CTBY CTUXOTBOPCTBA U ¢ NoMmolublo boxueit, Ha Ko-
TOPYIO aBTOPbI YIIOBAIOT B HaleyaTaHHbIX Jajiee ofax.
JlatuHCcKoe “divinis vatibus” mepeBeneHO HETOYHO
(“MCKyCHBIE CTUXOTBOPLIBI”) U, BUIMMO, HAMEPEHHO
(mo3nHee TpeanakoBCKUIi mepeBeneT 3TO KakK “0o0-
JKECTBEHHbIE IIpOopUIIaTeIid”, a BMECTO “IoJiy4yaioT”
HanmuiueT “noay4yuan”’). “YecTb U caBa” OXUIAIOT
aBTOPOB OPOIIIIOPHI, a Te, KTO ceiiuac HacaaxaaeTcs
“cyacTbeM” M 0 KOM UJET pedb B MOCIEIHUX cTpodax
TpeX O, CKOPO JIMIIIATCS CBOUX MPEUMYIIECTB.

OcHoOBaHUM I TakKux Hanmexna B 1743 1. ObLIO
JOCTAaTOYHO: MpuOIMKanach 2-s1 TOAOBIIMHA BOC-
mecTBUs Ha TipecTon EnuzaseTsl [1eTpoBHBI, KOTO-
pYI0O TaKue e HEMIIbI-TI0TepaHe 10JIT0 OTTECHSIIU
OT TPOHA, yXe TOoA Ha3aa OBIIN OCYXKICHBI U OT-
npasieHsl B ccblIKy b.K. Munux u A.M. Octepman
(Tpolecchl MPOXOAUIIN MO TTPeACeaaTeIbCTBOM TOTO
ke TpyOeukoro, KOTOpblii TIOTOM OyaeT 3a00TUTHCS
00 yBeauueHun Tupaxa “Tpex on”), a B camom 1743 1.
UMIepaTpulle BAPYT “TOKa3ajJoch HETIPUIUYHBIM,
YTO LEPKBU MHOCTPAHHBIX UCITOBENAHU T HAXOASITCS
B I[leTepOypre Ha camMmoM BUIHOM MecTe — Ha HeBc-
KOM IIPOCIIEKTe”, ¥ OHA “BeJiejia MPUUCKATh IJIsI HUX
npyrue, oosee otnajieHHbie mecta” [20, c. 204]. Ilo-
clielHee BCce-TakM He ObIJIO peain30BaHO, HO TaKOl
NpoeKT OblJ, U aBTOpHI “Tpex on”, “divinis vatibus”,
HaBepHsIKa CJBIIAIN O HEM.

IMocnenuss ctpoda TOMOHOCOBCKOM OOBI Ha ITO-
clIeMHel cTpaHWIIE KHUTH B COTIOCTAaBJIEHHUHU C He-
MELKMM TEKCTOM TicajiMa BBITJIsSIAeNa KaK yrposa
MPOIBETAIOIIMM U HaIeIoIMMCS Ha AajbHeiliiee
MpolLBeTaHUe “Bparam” co CTOPOHBI TeX, “KOTOPbIM
BbILLIHWU M CAM nokpos”.

* * k

B 6pomrope “Tpu ogbl mapagpacTudecKue Icai-
Ma 143” ycTaHaBIMBaJIUCh IJIaBHbIC YePThl Oyayleit
JIIYXOBHOM Ofibl, KOTOPBIE, OHAKO, [TOKA COYETAINCh
C TeMaTUKON M TBOpYECKON MOTHBaluei, 6ojee

15 B nposanueckom nepesone “Hayku nossun” Topauusd B rep-
BoM ToMe “CoumHeHuit u nepeBoaoB” (1752): “Cum yecTh u cia-
BY OOXECTBEHHbIE MPOPULIATEIN U UX CTUXU cede MoJyuyuaun”
[19, c. 65].
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XapaKTepHbIMU AJIsI TOPKECTBEHHBIX OJ — XXaHpa,
KoTOpblii TpeanakoBckuii, JIoOMOHOCOB, a OTYaCTU
n CyMapoKoB K TOMY BpEMEHU YK€ OCBOMJIU (ero
MepBbIe OBl ObLIM HamucaHbl B TOM Xe 1743 1.). BbI-
Oop mJis cocTsa3aHus 143 mcanma ObLI CBSI3aH C €TO
YHUKAJbHBIMU OCOOEHHOCTSIMU (HaJUUUEM HaITU-
canug “JlaBuny, K lonuady” 1 1ByX BapuaHTOB UTe-
HUS B 3aKJIOUUTEbHONM YaCTU) U JUKTOBAJICS XKeJla-
HHMEM MOATOB OTKJIMKHYThCS Ha TOCYyITapCTBEHHBbIE
cobniTusT — Abockuit Mmup co IlIBenueit B aBrycre
1743 1. 1 IpeACTOSIILYIO 2-51 TOIOBUIMHY BOCIIECTBUS
Ha npectos Enuzasetsl [lerpoBHbl. U3nanue kHUTH
B KOHIIE 1743 1. BBITJISAAEN0 KAaK MOJUTHUYECKAS aK-
LM, BXOASIIAsl B KOMITJIEKC MEPOTIPUSITUM K DTOM
rofoBuIMHE. BO3MOXHO, 3TUM 00BSICHSIETCS yyacTHe
KHs3s Tpybenkoro B ee U3gaHUM.

Bce Tpu mapadpasuca B KHUTE€ UMEIOT YePThl ObI
Ha KOPOHALMIO U O/IbI HA MO0OE1Y, XOTS OCTAIOTCS TIPU
3TOM JIYXOBHBIMH, PEJIUTUO3HBIMHU 110 CYTU CTUXO-
TBOPEHUSIMU. AHTUHEMelKasi HallpaBJeHHOCTh
KHUTHU COOTBETCTBOBAJIa OOIIECTBEHHBIM OXUIAHU-
SIM TOT'O BpEMEHU U TTOJIUTUKE UMIIEPATPUILBI, HO 3TO
BITOJIHE MOTJIO OBITH TIOHSITO TOJIBKO B COINOCTaBJe-
HUU ¢ HEMEIIKMMU K€ MepeBoJaMHU TOTO Xe TcaiMa.

Bri60op rpeko-ciaBsiHCKOTO, a He eBpeickoro (He-
MelKoro) BapuaHta 143 mcaima OblJ B KaKoOii-TO
Mepe MpeaonpeiesieH ¢ TOr0O MOMEHTA, KOrAa TpUu
CTUXOTBOPILA PEIINUIN OCTAHOBUTHCS UMEHHO Ha HEM.
B nnpoTtuBHOM ciiydyae ObLJ1O Obl HEJIb3sl PACCUUTHI-
BaTh Ha MyOJIMKALIMIO TIEPESIOXKEH U, BeAb U 0€3 TOro
9TO0 OblJ1a OYeBUHASI HOBALIU S, KOTOPas 1JisI MHOTHUX
BBITJIsIAeN1a MOJO3PUTEBHO.

B nmurepaTypHOM OTHOIIIEHUU BBIOOP MEXIYy HE-
MELKHUM U CJIaBSIHCKUM TeKCTaMU TrcajMa B MOJb3y
MOCJIEIHEr0 — BBIOOD, ClieTaHHBIN B CBSI3U ¢ pedop-
MOI CTUXOCJIOXEHMSI U Ha ee 3aBeplialolleM 3Ta-
e, — CTaJ elle OJHUM CITOCOOOM JUCTAHLIMPOBATHCS
OT HEMELIKOro o0pa3siua 3Toii peopMbl, 0 KOTOPOM

HauyvHaBmuii ee TpennmakKoBCKUI YIIOPHO MOJTYa
(cm.: [21]).

DTOT BEIOOP COOTBETCTBOBAJ TAKXKE PETMTUO3HBIM
yOexXJIeHUSIM aBTOPOB U JaBajl UM BO3MOXHOCTb 00-
HapyXUTb CBOI BepHOCTb [IpaBociaBuio U MoYyuTa-
Hue CiaBsiHckoii bubaun. TpenuakoBckuii u Jlomo-
HOCOB MpHU3HABaIM €6 KAHOHUYECKOe JOCTOMHCTBO,
YTO HE MCKJI0Ya0 KPUTUIECKOTO OTHOIIIEHHS K e
TeKCTaM, HO He TTO3BOJISIJIO JaBaTh B CBOMX TIEPeJIOXKe-
HUSIX APYTOM, OTJIMYHBIN OT HUX “pa3ymM” (UX MO31d-
Helillve BhICKa3biBaHUsI Ha 3TOT CUYET BIIOJHE OMpe-
JeJIeHHBI; CM., Hampumep, [19, c. 11]). CymapokoB xe,
HE CBSI3aHHBIN TPAAULIMSIMU LIEPKOBHOW YUYEHOCTU
U B OOJIbIIEH CTEIEeHU eBPOINECKN OPUEHTUPOBaH-
HBIN, BIIOCJIEICTBUU OKa3ajcs 0oJjiee BOCIIPUMMYH-
BBIM K HOBOMY B cdepe peIuTuH, a B YaCTHOCTH U
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K nocTuxXeHusiM oubaeuctuku. K 1774 1. o nepe-
JIOXUT Bcto [lcanTuppb, mpruyeM MHOTUE TCAJIMBbl —
0 eBpeMCKUM BapraHTaM (C HEMELIKOTO).

Tak CymapokoB noctynui u ¢ 143 ncaamom, mo-
BTOPHO K HeMy oOpaTuBiLIuCh yepe3 30 JeT, npu moa-
roTOBKE K TedaTtu coopHuka “CTUXOTBOPEHUS Ay-
XOBHBIE”. 31€Ch MOSIBUTCS €TI0 BTOPOE TepeJIOKEHUE
9TOrO IcajaMa, cieJJaHHOE Mo eBPeiCKOMY BapuaHTYy.
ITpuBoguM ero nocjaeaHue CTPOPHI:

Jla Bo3BpatsTCs BO 0€3CUIbH,
MHonyieMeHHUKM K cebe!

A MBI Oaromaps Tebe,

3mech OyIeM XXUTh BO U300MIIbU.

He nBUrHeTCs CITOKOMCTBO Hallle,
W 31paBO OTPOKU B3POCTYT,
JleBU1IBI HAIIIW TIPOLIBETYT,

CTo0 KpaT BeCeHHeil po3bl Kpalile.

He O6ynem Bo Tpymax T€HUBHI,
YMHOXHWM Ty4YHBIE CTaa,

W nocne nota u Tpyna,
OGoraTsTcst Halllkd HUBBI.

CkoHuaii 0ypJrBYyIO IIOrony,

M GecrnokoiicTBO mpekpaTu,

W menpo oum obparu,

K mapio u ko Bcemy Hapony! [22, c. 153—156]
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CyOBEKTUBHOCTHU. B CBOEM Mo3HEM HE3aKOHUYEHHOM TTpou3BeaeHU U “2KeHIIMHBI ¥ XXeHckoe” 'unnuyc
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B CHJIY KOTOPOTO OHa MOXET CTAHOBUTBCSI CAMOCTOSITEIbHBIM TBOPUYECKUM CYOBEKTOM, pPEau3yIOIIMMCS
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nuyc mpoussenenuii JI. Bunbkunoit, E. bBakynunoii, JI. 3unoBbeBoit-AnHu6an, I1. Conossesoii, M. LIBe-
TaeBoil, A. AxMaroBoii. OTMeuaeTcs, 4To ['unmnuyc nmpu3HaET 3a XXeHIIMHAMU HaJIU4ue JIUTepaTypHOTO
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Abstract. The paper examines the question of Zinaida Gippius’ attitude to women's literature in the context
of her views on the possibility of constructing female creative subjectivity. The article, based on the analysis
of critical articles by Gippius, reveals her attitude to the work of women writers, her contemporaries, in
terms of the genuine realization of female subjectivity in literature, on a par with male creativity and without
imaginary opposition to it. The analysis is based on the material of literary criticism by Zinaida Gippius of
the works of Liudmila Vilkina, Ekaterina Bakunina, Lidia Zinovieva-Annibal, Poliksena Solovieva, Marina
Tsvetaeva, Anna Akhmatova. At the end of the paper, it is noted that Gippius recognizes the presence of
literary talent for women, but its implementation is questioned.
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T'enngepHas mpobieMaTrka B TOM UJIM MHOM BUJIE
BCerma Haxoauaach B cepe MHTepecOoB 3MHAUIBI
HuxonaeBubl I'mnnuyc. CBUAETEIBCTBO TOMY —
MHOXECTBO €€ CTHUXOB M TEOPETHUUYECKHUX padoT
no gfaHHoi Teme. Hanmpumep, o mpobieMax rmoja oHa
paccyxpaaeT yxe B acce “BiaooaéHHocts” 1904 1., a
B 1908 1. BBIXOAUT €€ 3HaMeHUTasl cTaThs “3Bepedor”,
B KOTOPOIi, KpUTUYECKU paccMaTprBasi KOHLIETIIIUIO
Otto BeiiHuHrepa, I'mnnuyc corjamiaeTrcss ¢ TeEM,
4TO B XXEHCKOM Hauajie HEeT MaMsITU, TBOpUeCTBa
WU JIUYHOCTH, OJTHAKO B TO XK€ BpeMs CUMTAET, YTO
J11000i1 YesoBeK, Oyab TO MY>KUYMHA UM XKEHIIMHA,
npeacTaBiaseT coboil AByMHoJioe cyliecTBo. B aTom
OTHOILIEHUU TOJBKO rapMOHUYECKOE COECIUHEHUE
MY3KCKOT'0 U XXEHCKOTO B MHJIMBU/IE BICTYIIAET IO~
JIMHHBIM UCTOUHUKOM TBOpPYECTBA.

XKeHimumHa, B KOTOPO¥ MOJIHOCTBIO TIpeodaagaeT
J)KEHCKOE Hayajio, Kak cuuTai BeliHUHTEp, HE MO-
>KeT ObITh HU HPAaBCTBEHHOM, HU O€3HPaBCTBEHHOM
y3Ke MOTOMY, YTO OHA HAaXOAMUTCSl BHE HPABCTBEHHOM
cdepbl Boob1ie. OCHOBHBIMU CITOCOOAMU CBOETO CY-
IIECTBOBAHMUS XEHIIMHA CBSI3aHA C POJIbIO MaTepu
uiau npoctuTyTku [1, c. 324]. [IpuHuMasi 3Tu onpe-
geneHus, [lunnuyc no06aBasieT K HUM POJb TepOU-
HU-MYYEHUIIbI, YTO BOBCE HE HapyllaeT LeJbHOMI
MacCUBHOCTHU XEHCKOTO Hayaja. B aToMm cmbicie
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“My>X4YMHa — Bcerma cyobekT; XeHIMHa — Bcerma

00BexT” [1, ¢c. 324]. HauboJjee BaxXHO# 1 paBUJIb-
HOM g 'mnnuyc mpeacraBisieTCsI B 9TOM OTHO-
IIEHUU MbICJb BeliHMHrepa o ToOM, 4TO XXeHcKas
MBICJIb M1 TBOPYECTBO, PABHO KaK U BCAKas KEHCKas
SMaHCUTIALINS, — 3TO ITOJTHAsg OeccMBICINIIA, “Tak
KaK B 3KEHCKOM HauaJjie KaK TAKOBOM He COACPXKUTCS
HU yMma, HU cuibl coduganus” [1, c. 325]. Ecnm ke
KEHIIWHA WHOTAA TOBOPUT U MBICIUT, TO 3TO 00b-
SICHSIETCSI TeM, UYTO B HEil TBOPUT MY3KCKOE HaydaJio,
TaK Kak corjacHo BeliHuHrepy — BcsiKasl KEHIIIMHA
coueTaeT M XEHCKoe, U MyXcKoe Hadayia. OmHako,
MOCKOJIbKY BJIUSIHUE MY3KCKOTO Hauyaja B peajbHOMi
KEHIMHE MaJIo CKa3bIBAaeTCsI, OTCIOAA IIPOUCTEKAeT
IMOJIHOE HeBepUe B TBOPSIIYIO XXEHIIUHY KaK TaKo-
BY10, KOTOpasi He MOXeT ObITh TBOPUECKUM CyObEK-
ToM [1, c. 325]".

ITonoxuTteapbHOE OTHOIIIEHHWE K TAKUM HUaesIM Beii-
HHWHTEpPA CO CTOPOHDLI rI/IHHI/ch JaCTO CBA3bIBAJIM

" OcHOBBIBasICh Ha TOM, UTO [UINNUYC KPUTHUECKHM OTHOCUTCS
K )XeHCKOMY TBopYecTBY, K. DKOHEH cYMTaeT, YTO OHA MPUTTHCHI-
BaeT 37IeCh TBOPYECTBO M aKTUBHOCTb MaCKYJIMHHBIM CBOMCTBAM,
a “cooTHOCSI GEMUHUHHOCTD C ITaCCUBHOCTHIO, [Mnnuyc ykpe-
MJISIeT TTaTpuapXaTHBI TeHAEPHBIM JUCKYPC CBOETO BpeMeHU”
[10, c. 165].
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C TeM, y He€ camoii mpeobiagalouuM KakK B XKU3HHU,
Tak U B TBOPYECTBE OBIJIO MMEHHO MY3KCKOE Haya-
Jlo, 0 4éM cBuaetesbcTBOBalu C. MakoBckuii [2],
H. bep6eposa [3], B. 3106uH [4]. B. 31001uH, ObIB-
U JoJaroe BpeMs JUYHBIM ceKpeTapéM Mepex-
KOBCKMX, TMMUIIET O TOM, UYTO B Opake MepeKKOoB-
ckoro ¢ ['unmmyc uMeHHO ToCJIeTHEW B TBOPYECKOM
CMbICJIe TTpUHAIJexala aKkTUuBHAs, MyXXcKasl poJib
[4, c. 299]. Cpenu uccnenoBatesieil TaKMe BO33pEHUS
TOXE BMOJHE MOMYIspHbBI: HanmpuMmep, . Tomcon
MIPUXOAUT K BEIBOAY O TOM, UYTO MY3KCKHUE JTUTEpa-
TypHble Macku ['unmnuyc (camasi u3BecTHasl U3 HUX
A. KpaiiHnii) BoBce He OBLIM IIPOCTO aTpUOYyTOM €&
JIMTEpaTyPHBIX UTP U BKCTIEPUMEHTOB, HO SIBJISJIUCH
BOTUJIOIICHUEM €€ NCTUHHBIX XeJaHUH W TUIHOCT-
HBIX OCOOeHHoOCTeN [5].

CoBepllIeHHO UHYIO U ropa3ao 0ojiee 000CHOBaH-
HYIO IMo3uInio 3annManu A. biok [6], I. AmamoBra
[7], ¥O. Tepanuano [8], cuuTaBIINe, YTO TJIAaBHBIM Ha-
YaJjioM B XXM3HU U TBOpUYecTBe ['Ummumyc Obl10 Hava-
JIO BEYHOI XKeHCTBEHHOCTH, KOTOPOE, OAHAKO, BECh-
Ma MpobieMaTUYECKUM 00pa30M CBSI3bIBAIOCH €10
¢ TBopuecTBoM. MccnenoBatenpbHuna M. ITaonuHu
CHpaBeIJINBO CUYUTACT, YTO MOLYC MYXKCKOIO JTUPU-
YeCKOro reposi, paBHO KaK M MY3KCKUE TUTEepaTypPHbIE
MAacKu, B TBopuecTBe [MNmmyc Hy>KHO MIOHUMATh BO-
BCE HE KaK MposiBJIeHHEe e€ TMYHBIX OCOOEHHOCTEM 1
FeHJepHOI CaMOUJIEHTU(MUKAIIMU, HO KaK CTpeMJie-
HUE YTBEPAUTH Ce0sI B MY>KCKOM MUPE JIUTepaTyphbl
U IOCTUYb TOTO, YTOOBI TO, YTO OHA MUIIET, BOCIIPU-
HMMAaJIOCh COBEPIICHHO HE3aBUCUMO OT €€ T0JI0BOit
npuHaaiexHocTu [9]. [TonoGHOrO Xe MHEHUS MpU-
Jep>KUBaeTCsl U Apyrasl uccjieaoBaTeJbHUIIA TBOPYE-
crBa 'mmninyc K. Dkonen [10, c. 161].

B oTHoLIEeHNM MCITONB30BaHUS JUTEPATypPHBIX
MacoOK M3BEeCTeH Takxke noaxon M.B. MuxaiijioBoii,
CBSI3aHHBIN ¢ TeM, 4TO JJIs nucareabHull Cepebpsi-
HOro BeKa MackKa Obljla MpU3BaHa BOBCE HE CKPHITh,
HO KaK pa3 O0HAaXXUTh NOAJUHHYIO CYIIHOCTh, Ca-
MOCTOSITEJIbHOE IMYHOCTHOE TPOSIBIIEHUE KOTOPOA
10 TEM WJIA UHBIM COLIMAJbHBIM UJIU T€HIEPHBIM
npuyrHaM OblJI0 TabyupoBaHo [11].

B nanHOIt cTaThe OYyIyT pacCMOTpPEHBI cHavaja
oOmue B3rasaabpl [Mnnumyc Ha TeHAEpHYIO MpooJie-
MAaTUKY, OTpa3uBIINECsS B pa3IMYHbIX €€ TeOpeTU-
YeCKMX U KPUTUUYECKMX CTAaThsIX M 3aMeTKaX, a Ja-
Jee — KOHKpeTHasl KpuTukKa 3uHaugoi I'mnmuyc
nucaTeJbHUIL — €€ COBPEMEHHUI] B KOHTEKCTE €€
COOTBETCTBYIOLIMX B3TJISIIOB Ha XKEHCKOE TBOpYE-
ctBo. Kak gymMaercs, B CBOEi 3JKU3HU U TBOPUYECTBE, a
TaK>Xe B OTHOLIEHUHU K IPYTUM aBTOpaM-XeHIINHAM
I'unmnuyc ctpeMuaach NpeogoieTh T¢ YCTAHOBKH, CO-
IJ1aCHO KOTOPBIM KEHIIUHBI, OyAy4YM CBsI3aHbI C Tpa-
JUIUSIMU IMaTpUapXaJIbHOIO YCTPOMCTBA 0OIIECTBA,
MU3BECTUA PAH.
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CTPEMUJINCH OTHOBPEMEHHO COOTBETCTBOBATb MY K-
CKUM IMPEACTABJICHUAM 00 njaeae XXeHCTBEHHOCTH 1
OTBE€praJiu oTU IIPEACTAaBJICHUA KaK OrpaHMYMBar0-
I11€ UX COOCTBEHHOE XKEHCKOE TBOPYCCKOC Hayao’.

Crenyst ToMy, 4TO K€HCKO€ HayaJio caMo 1o cebe
HE MOXeT ObITh HauaJIoM TBopYecTBa, [ unmnmyc BoI-
SIBJISIET BHYTPEHHEE JOrM4Yeckoe MpoOTUBOpEUYUE
B MOJIOXKEHUsIX BeliHMHrepa, corjiacHo KOTOPHIM
JKEHCKOE M MYKCKOe HavaJla OTOXIeCTBJISIOTCS, COO-
CTBEHHO, C peaJibHbIMU MYXUMHAMU U XEHIIITMHAMU,
a XEHIIMHBI MPSIMO UACHTUGDUILMPYIOTCS CO CBO-
UM OuoJIoTUYEeCKUM NojoM. MMEHHO OCHOBBIBASICh
Ha 3THUX TEOpEeTUUEeCKUX Mo3unusix, [unnuyc ocy-
KaaeT MU3OTUHUIO BefitHMHTepa U BUIUT CepbE3HYIO
OLIMOKY Yy HEro B TOM, UTO TOJIbKO B MYXCKOM Ha-
yaJie eMY BUIAUTCS €NMHCTBEHHBIN KPUTEPUIA YEJIO-
BEYHOCTHU. [TO0CKOJIbKY KEHCTBEHHOCTD, KOTOpas HE
MojJpa3yMeBaeT B ce0e HU BO3MOXHOCTU TBOPUYECTBA,
HU HPaBCTBEHHOCTH, B CJlyyae eCJIU OHA MOJIHOCThIO
npeobjagaeT B KOHKPETHOM XEHIIUHE, OTOXIECT-
BJISIETCSI C HEM, MOCTOJIbKY Mbl MOIJIM OblI clieaTh
JIOKHBII BBIBOJ O TOM, YTO XEHIIIMHA BOOOIIIE HE Ye-
JIOBEK, MEX/1y TeM KaK 3TO COBEPIIEHHO HE COOT-
BETCTBYET JeUCTBUTENbHOCTU. OIHO JUIb MYKCKOE
HayaJjo, KaK yKa3bsiBaeT [ unmnuyc yxe B “3Bepedore”,
BOIpPEKM TnoaxoaaM BeillHuHTEepa, BoBCce He coaep-
KUT B ce0e caMOM COBEPIIEHCTBA MOJHOM TMYHOCTHU,
He SIBJISIETCSI CpeloTOUYreM JIelCTBUS TBOPUYECKUX
CMUJI, OHO HE BOTLJIOIIAET BBICIIYIO, UCTUHHYIO Yeso-
BEUHOCTb U CYTh BCEro MPOUCXOSIIIETO B IPUPOJIE
[1, c. 327-328].

K. DkoHeH, cuuTaeT, 4TO, HECMOTpPS Ha BbIIIE-
yKa3zaHHbIe YTBEPXKIEHHUS, MMOdTecca He peliunaach
Ha MOCTPOEHUE KEHCKOTO JTUPUUYECKOTO CyObeKTa
B CBOEM MO3TUYECKOM M KPUTUYECKOM HaCJEIWH,
a ee ycrex Kak aBTopa OblJ CBsI3aH, TOMUMO HECO-
MHEHHOI'0 TajlaHTa U OCTPOTO yMma, C yCHellHOM
arporpuanreiil MyXXCKMX NUCATEIbCKUX CTpaTerui
[10, c. 335]. To ecTb, KpuTUKYs BeitHuHrepa, I'mim-
MUYC HE JIeJJaeT PeIIMTEIbHOIO IIara K Npu3HaHUIO
TOTO, YTO XEHCKOE Havyajao TaK Xe, KaK U MYy>KCKO€,
OHTOJIOTMYECKH HaJeJIEHO CO3UIaTeIbHOMN CUIION.

B o0630pHoii ctatbe “JIuTepaTypHbIii THEBHUK”
(1911), rne paccMaTpuBalOTCs NPOU3BEAEHU ST aBTO-
pOB-XeHIINH, [MIINuyc, B NpOTUBOMNOJIOXHOCTh
CBOMM B3rJjisiIaM, BbICKa3aHHBIM B “3Bepebore”,
YTBEPKIAET, OAHAKO, CAMOCTOSITEJIbHOCTb U B OIpe-
JeJIEHHOM CMbIC/Ie “BeuyHOe” 3HauUeHUE KEHCKOM JTu-
TepaTypbl: “Mo MpaBae cKa3aTh, KEHCKUII pOMaH Me-
Hee Bcero ObIBaeT COBpeMeHeH, OH BeueH” [12, ¢. 386].
OOBsCHSIET OHA 3TO TEM, YTO UMEHHO MOTOMY, YTO

2 00 5TOM $IBJICHMU B XEHCKOI JINTEPAType eCTh, HAIIpUMEp, pa-
oota C. 'mn6ept u C. I'y6ap [13].
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JKEHIIMHA crocoOHa “TJIiy0OKO 4yBCTBOBATh CBOIO
>KW3Hb, CBOIO JIIOOOBB, U O6e3pa3aebHO €10 UHTepe-
coBaThCs”, OHA “MOXKET M paccKa3aTh O HEl 0COOEH-
HO UCKpEeHHO, TouHO” [12, ¢. 386—387], uTo cienyer
MOHUMATh B acMeKTe reHaepHoi Teopuu ['mnmnuyc
KaK CJICJICTBHUE TIPOSBJICHUS B HEll JKEHCKOT0 HavyaJjia
B €r0 BBICIIIEM TBOpUYeckoM cMmbicie. Ho camoe Baxk-
HoOe, YTO “mepBasi, JOJUTepaTypHasl, CBEXKeCTb SI3bI-
Ka”, CBOMCTBEHHAs XKEHCKO INTepaType, “B IIPOCTO-
TE CBOEI 4aCTO COMPUKACAETCH C BBICILIENA TPOCTOTOMN
HWCKYCCTBA, MepelIeIIero BCe CTYIeHHU CIOXKHOCTHU.
M XxeHCcKMIT poMaH MOXET OBITh OPTAHUIHBIM, XU~
BBIM U IIPEKPACHBIM, KakK 1[BeTOK” [12, c. 387]°.

[Ipo6aemMa MOAIMHHON “XEHCKOW” JuUTepaTyphbl
WU JIUTEpATyphbl KaK TaKOBOM, KOTOpas sSBJSETCS
B IaHHOM cJly4yae BbIpakeHHUEM XEHCKOro TBOpYe-
CKOTO HayaJja, 3aKJIYaeTcs yXe He B TOM, YTO OHa
OKa3bIBaeTCs TMOJApaxaTejbHa JIUTepaType MYyKCKOM,
0 4éM UIET peub B “3Bepedore”, HO UYTO OHA OKa3bI-
BaeTcs MoapaxaTeabHa, sIBJAsISICb MHUMBIM MTOJ00UEM,
I10 OTHOLIEHUIO K camoii cebe [12, c. 387]*. TMocue nep-
BOU M, KaK MpaBUJIO, EIMHCTBEHHON YIAUHOU KHUTU
JKEHIIMHA yBJIEKAETCS HAMEPEHUEM TBOPUTH U TEPSIET,
Cyds MO BCEMY, U3HAYAJIbBHYIO CBSI3b CO CBOEI BEUHOM
XKEHCKOM MPUPOJAOH, MpeEBpPALLAsICh B TY CAMYIO JIEBOY-
KY, KOTOpasi BCE BbET OIMH U TOT K€ BEHOK, KaK UPO-
HMYeCKM n300pa3mia [ unnuyc XeHIInHy KakK Cylle-
CTBO, JIMIIEHHOE OBITHSI U paCTBOPEHHOE B MPUPOJIE
(cp. e€ ctuxotrBopeHue “Hety”).

Korma xputuk MouyabCKUl Hammucall cCTaThlo
O BBIIAIONIMXCS MO3TECcax ero BpeMeHu “Pycckue
MO3TECChl”, B YMCJIO KOTOPbIX BOLLIM Kak LIlBeTae-
Ba U AXMaToBa, ¢ OAHOI CTOPOHBI, TaK U I'mnmnuyc
BMmecte ¢ Mapustroit lllarunsan u Mpunoit Ogo-
eBLEBOM — ¢ apyroi, ['mnnuyc orBeTnsia HeOOJb-
1IOM MPpOHMUYECKO# cTtaTheit “O xeHckoM mone” [14],
B KOTOPOI BOCIIpou3Bejia CBOU OOBIYHBIC B3TJISI-
JIbl O HeIOCTaTKaX PacCMOTPEHU ST KEHCKUX aBTO-
POB B KOHTEKCTE UX FeHIEPHOI MPUHAMIEKHOCTH,
10 COAEPKaHNIO BOOOIIE HUKAK HE paccMaTpuBas
nojoxeHust Mouynbckoro. 'mnnuyc npsimo oodcy-
XKJaeT BOIPOC O XXEHCKOM TBOPUYECTBE, K KOTOPO-
MY IOAXOMSAT C “KEHCKMMU MepKaMu~, cpaBHUBas
“Maieuyky” HeusMeHHo ¢ “TaHeukoit”, HO HUKaK

3 Ha BO3MOXHOCTb TaKO¥ F€HepHOI MHTEPIIPETALIMY JaHHOM
cTaTbu yKasdbiBaeT M. [laonuHu, ormeuasi, uto ['unnuyc npu-
3HAET “CaMOILICHHOCTB” KEHCKOM JTuTepatypsl [9, c. 279—-280].

4 Kak ormeuaer [TaonnHM, «BCIIOMHUM, KakK B cTaThe “3Bepebor”
HMCTOJIKOBBIBAJIOCH XKEHCKOE TBOopuecTBO: “B 2KeHckom Hauaie
(XK) HeT maMsITH, HET yMa, HO €CTh CITOCOOHOCTU aCCUMUJISILIMU.
DTO CBOMCTBO — OYEHb OMACHO, MO0 OHO OOMaHHO, TOTOMY YTO
JleJlaeT )XEHCKOe TBOPYECTBO — HE TBOPUYECTBOM, a TIOBTOPEHHU-
em”. Tenepb Xe “accuMuasiuus” Kak “omacHas” TeHACHIUS
JKEHCKOU JIMTepaTyphl pacCMaTpUBaEeTCs He KaK TMoJapakaHue,
“IOBTOpPEHNE APYroro”, a Kak caMoroBTopeHue» [9, c¢. 279—-280].
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He ¢ “BaHeukoii”. <Y Hac nBe MepKu, — caMoO Tak
clenanoch, — omHa ais Baub, npyras anst TaHb.
Cpasy cKaxy, YTO HHCTUHKT 3TOT — BEPHBII, TOJIBKO
CJICTION, M HUKTO HE XOUET €r0 OCMBICIUTD, U PEIKHE
B HEM IIPU3HAIOTCsI. MeXay TeM, OAXOIUTh C TAKUM
MHCTUHKTOM, CJIEIIbIM, K UCKYCCTBY — HE FOIUTCS.
HcKyccTBO MMeEET IpaBO HE CUUTATHhCS HU C XKEH-
CKUM, HU C MYXCKHUM IT0JIOM, He TIpU3HaBaTh IBYX
Mep, a TOJIbKO OJTHY, CBOIO.

[Touemy ObI HaM He YTBEPAUTH OTKPHITO OYEHb
OOBIKHOBEHHYIO UCTHHY, YTO “XXEHCKUI IT0JI” BOOO-
11Ie, 0 CaMOM CYTU CBOEii, HE MOXET HUYETO TBOPUTD,
Hu4Yero co3uaaTtsk? TpeboBaTh OT HEro TBOpUYECTBA
TakK Xe Hepa3yMHO, KaK OT MUJIbl, YTOObI OHA KaTH-
JIach, KaK KOJIECO, MJIM OT KOJeca, YTOOBI OHO OBIJIO
TUJION.

Hy BoOT, cKaxXyT, HeMaJIO Mbl 3HaeM XEHIINH, KO-
TOpble TBOPUJIU, MUCATIU, — toute proportion gardée
JoBoJIbHO xopolo? A He criopto. Bo Besikoii “>kuBoit
KEHIIMHE” €CTh KOe-YTO U TIOMUMO “KEHCKOro mosa”.
W BoT 3TOIi-TO Hoje “MoOMUMO” U MpeaJIeKUT TBOP-
yecTBO. Tonbko eii. IlpaBna, oHa, 0ObIYHO, HEBEJIMKA,
npeBajupyollee “XKeHCKoe” HaBUT €€ UM OKpallu-
BAeT B CBOI 1[BET... HEMYJIPEHO, YTO MBI, He pa30ou-
pasich, OryJIOM TOBOPUM: “KEHCKUI Mo~ = “KeH-
muHa”. M BeIIyMain Takoit abcypl, Kak “>KeHCKOoe
TBOPYECTBO”, MUILIEM O “KEHCKOI 1103311 ”, HE CYyIIe-
CTBYIOLIEM “KEHCKOM McKyccTBe» [14, c. 129]. BTO
caMoe “Koe-4To” U CTajo, HO-BUAUMOMY, IPEAMETOM
JaJIbHENMIINX pa3MbllIeHUI ['nnnuyc, monbITKOK
000CHOBATh TO, UTO «MCKYCCTBO, OJHAKO, HE KeJia-
eT 3HATh HUKAKMUX CJIETTBIX MHCTUHKTOB KPUTHKA U
HM Majelux AByX Mep, onHy ajasi Hukonameuku,
apyryto ais Mameuku. OHO ocKopOJisieTcs, ecliu
KPUTUK MOAXOAUT K HEMY C HEOTOPBAHHOM MBICIIBIO
o0 Maireuke u Bce Bpems, caM He 3aMedasi, Ha Ma-
IIEYKY OOHMM IJIa30M KOocUT. HeT yX, He TTogomio
MareuykHo “TBopeHue” moj o0l1y0 Mepy — MpoBa-
Jnuch Maieyka, HU4Yero He rojaesaeinb» [14, c. 130].

Vxe torna 'mnnuyc HauMHaeT OTpULIATh OCOOBI
MOAXOJ, K XeHcKoit tuteparype: “Ilonpocuts, 4To Jiu,
SKEHIIWH, JJ1s1 00JIerYeHUsI KpUMTUKOB, CKPbIBAaTh CBOE
aBTOPCTBO, KaK BOGHHYIO TaliHy? 3aMecTUTesIei MoabI-
ckuBath? Het, He cornacstcsa. OHM 3TO HecYacTHe KpU-
TUKOB Jlaxke J1o0sAT. HemapoM Kpuyar: JKeHIlHe 10pory!
3Ha4YUT, OIHO OCTAJIOCh CPEACTBO: OCMbBICIUB TEMHBbI
WHCTUHKT U MOJIb3YSICb UM CO3HATEJIbHO — CTapaThCs
BbIpabOTaTh B ce0€ K MCKYCCTBY OTHOIIIEHUE CTPOToe,
CypOBO€ 110 6€CTOIIAIHOCTHU... UCKYCCTBO TAKOTO OTHO-
1ieHus, eif-bory, oueHn goctoitHo” [14, c. 130].

B cBOEM mo3mHEeM He3aKOHUYEHHOM MpOU3Bee-
HuM “2ZKeHIIMHBI U XKeHCKOe”, KOTopoe ObIJIO u3aa-
HO yXe mocje e€ cMepTH, [ Mnmnumyc TeopeTudecku
oIpeaessieT XeHCKOe Haualo KaK HEIOCPEACTBEHHOE
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OCHOBaHHUE JUYHOCTHOTO OBITUS KEHILWHBI, B CUTY
KOTOPOIro OHa MOHMMAETCs KaK CaMOCTOSITEbHbI i
TBOpYECKU I CYOBEKT, KOTOPbI OCYIIECTBIISIET ceOst
B TPEX OCHOBHBIX CBOMX CITOCOOAX OBITH .

I'maBHOI LIeJIbIO CO3IaHU sl KEHCKOM JTUTepaTyphbl
y 3. T'unnuyc siBisieTcs He cllefoBaHWe YCTaHOBKaM
naTpuapxajJbHOro Mopsiika B MIOHMMaHUU OOBEKT-
HOU TMO3WIIMU XEHIIWHBI, HO paCKpbITUE CMBbICIA
€€ MUPOIMOHUMAHUS B JUTEPAaTypPHOM TBOPUYECTBE
Ha OCHOBAaHMU OCYIIECTBJIEHUSI CBOEH XKEHCKON
cyobeKTUBHOCTH®. YKeHcKoe Havyalo Kak rnpeobsa-
Jalollee B CYMMeE MYXKCKOTo-XeHCKOro o0ycCJIOB-
JIMBAET MOJI peajibHOM XEHIIMHBI, HO HE cJieayeT
ero IMoHMMAaTh JUIIb B OMOJIOTMYECKOM CMBICJIE, OH
OpeacTaBisieT HayaJlo TBOPUYECKO camMopean3a-
LAY XEHIIMHBI KaK TMYHOCTU U CAMOCTOSITEJIbHOTO
cyOBbeKTa B XKM3HM, UCKYCCTBE U PEIUTUH, T.€. TIOJI
JIOJIXKEH ITOHMMAaThCSl B COBPEMEHHOM CMBICJIE TeH/E-
pa Kaxk co3JaBacMoOii, KOHCTPYUPYEeMOIi TBOPUECKOMI
CyOBEKTUBHOCTHU . B TO 3Xe BpeMs CBET MYKCKOTO U
JKEHCKOTO HayaJl ONpPEeNesIIOTCS B 3TOM CTaThe KakK
paBHOMpPAaBHBIE CUJTBI TBOPYECTBA U KU3HU, TPUTOM
YTO MOJHOTA UX coeqUHEeHUs HaxonuTcs B bore® [16].

> Ec/IM MHTEPNPETALMIO KEHCKON CyOhbeKTHOCTU B TEOPETHUE-
CKUX M KPUTUYECKHUX cTaThsiX 3. [MNnuyc cpaBHUTD C TeHAep-
Hoit koHueniiueir D. llloyontep, To €€ MOXHO OTHECTHU K TOMY,
4TO 0003HavYaeTCcs y MocjenHell Kak “TMHOKPUTUKA”, KOTOpas
CBSI3aHA C TOCTPOCHUEM Pa3JIMYHBIX TUTTOB (hEMUHHOTO JIMTEpa-
TYPHOT'O IUCKYpCa, HE3aBUCUMOTO OT UCTOPUYECKHU U KYJIbTYP-
HO CJIOXXUBIIMXCSI MACKYJIMHHBIX JIMTEPATYPHBIX CTEPEOTUIIOB,
CBSI3aHHBIX C TJIABEHCTBOM OMOJIOTMYECKH OOYCIOBJIEHHBIX BO3-
3pEHU Ha TBOPUYECTBO XKEHIIUH-TUTEpaTopoB [15, c. 125—143].

¢ Kak ormeuaer U.A. JKepeGKnHa, OCHOBHOIA 3a1a4eii COBpEMEHHBIX

(hbeMUHUCTCKUX TEHIIEPHBIX TEOPUIl “SIBISETCS BbIIEJICHUE B Kaue-
CTBE LIEHTPAJIbHOI MPOOIEeMBbI KEHCKOI CYyObeKTUBHOCTH, KOTOpast

royiarajach OTCYTCTBYIOLIEH MJIM BTOPOCTENEHHOI KaK B KJIACCU-
YECKUX, TaK U HEKJIACCUUECKUX COLIMAIbHBIX TEOPHUSIX, a TAKXKE M0~
WCK TUCKYPCUBHBIX CPEICTB [IJI51 €€ PENPe3eHTALlMK B MbILLICHUN

u KyasType”. [1pr aToM “aKkueHTalus )XeHCKOro B (heMUHUCTCKOMN

TEOPUU MO3BOJINJIA BBIACTUTH HOBYIO (DMIOCODCKYI0 KOHCTPYKIIUIO

CyOBEKTUBHOCTH — T€HAEPHO MapKUPOBAHHYIO CYyOBEKTUBHOCTD
B OTJIMUME OT OecroJioii Kinaccuueckoi. [1pu aToM HEeoOxonnumMo

OTMETUTD, YTO (PEMUHUCTCKUIT STMUCTEMOJIOTUYECKU I TTOUCK HO-
BBIX JIOTMYECKMX OCHOBAHU 1 )KEHCKO CyObEeKTUBALIUU B KYJIBTYpe

OCYIIECTBIISIETCS] B pycJie OOILIEro UBMEHEHU ST SITUCTEMOJIOTMU CYOb-
€KTHOCTH B COBPEMEHHOM MBIILJICHUHU U TIEPEX0/ia OT KJIAaCCUUECKOI

(TPOCBETUTENBCKOM, CBEICHHO! K €AMHOMY M PallMOHAJIbHOMY

CyOBEKTY) MOJIEIN K HeKJIaCCUUeCKON (MHOXECTBEHHAsl U JIeLeH-
TPUPOBaHHAsI KOHCTPYKIIUS cyObeKTuBHOCTH)” [17, c. 50].

7 0630p pa3IMYHbBIX COBPEMEHHBIX CTPATErUil (hEMUHHON UH-
TeprpeTaluy XeHCKOM JTUTepaTypbl U IUTEPATYPHOM KPUTUKHU
MoxxHO Haiitu y M. A. XKepebkuHoii [18, c. 543—562].

8 O (hyHIaMeHTaILHOM PETMTHO3HOM 3HAYEH MU KEHCKOM TIPUPOJIbI,
MMOHMUMAEMOi1 B 3TOM cMbicsie [UIMUyc Kak BeuHast XXeHCTBEHHOCTb,
Kotopasi B Buae Casitoro Jlyxa BOmJjomiaeT B ced6e XpuCTUaHCKYIO
Tpowuuty, a takxke B Buae Liepksu HoBoro 3aBera npeo6pa3syet Mup
u Bcio mpuponay B HéM, iutiet T. [Taxmycc [19, c. 220].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U
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TBopYecTBO KaK B XMW3HU, TaK U B UCKYCCTBE STB-
JISIETCS Pe3yJbTaTOM TaKOTO OOKECTBEHHOTO COSTMHE -
HUS MY>XCKOT'O U )KEHCKOTO, HO B TEJIECHOM MU PE OHO
3aBUCHUT OT ITPeoOIaaHnsI TEPONIECKOTO MYKCKOTO
Hayvasa. [TockoabKy ke B peaJibHOM XeHIIIMHE TTPe0o-
JlajaeT, Ha00OpOT, KEPTBEHHOE HAauaso, MOCTOJbKY
‘CTAHOBUTCS TIOHSTHBIM U €CTECTBEHHBIM, YTO 3TO
TBOPYECTBO MPOSIBISIETCS ABYMS MOJOBUHAMMU YeJiO-
BeYeCKOro poaa HeomnHakoBo” [16, ¢. 190]. HecmoTps
Ha TO, YTO peajibHas XEHIMHA MOXET IMPOSBISITH
ce0s B JTI0ObIX 001aCTSIX TBOPUECTBA, TaK KaK B HEM
3aKJIFOUEHO MYKCKOE€ HauaJio, KOTOPOE MOJIKHO OBITh
TapMOHUYECKHU CBI3aHO C XKEHCKUM, UMEHHO TTOTOMY,
4YTO B Hell TIpeobyiagaeT XeHCKOoe Havaslo, e€ TBopue-
CTBO HE MOXET UMETh PaBHYIO CHITY C MYKCKHMM, TTOKa
YCJIOBMSI CyIIECTBOBAHU S YEJIOBEYECTBA U CaM YeJo-
BEK B CBOEil mpupoze He usmenarcs’ [16, c. 190—191].

YCTaHOBUB MPUHIIMIT PAaBEHCTBA MYXCKOTO U
JKEHCKOTO HayvaJl, KOTOpbIe MPU O0ObEAMHEHUU APYT
C IpYroM M MpeodagaHnu KaKoro-jimbo u3 HuUx oo-
pa3yloT OCHOBaHHUE XEHCKOU WM MYXCKOU CyOb-
eKTUBHOCTU, [MNNuyc He HAaXOAUT, OIHAKO, pa3pe-
HIeHM S o0I1Iel MpoOJieMbl TBOPUYECKOM peain3aliuu
JKEHCKOTO CyObeKTa UCXOIs U3 MpeobaagaHust cob-
CTBEHHO XXEHCKOro Havaja. Takoe BO3BpallleHUE
K MCXOIHBIM MOHSTUSIM TreHJAepHOl Teopuu Beii-
HUHrepa, KOTOpYIo B 1ieJoM [unnuyc KpuTuyecku
Mpeoa0JIeBaET, TPUBOJAUT K TOMY, UTO OHA HE JiejiaeT
MOCJIeHETO 11ara B TeOpeTU4ecKoil odsacTu AJs 3a-
BEPLLIEHU S MOCTPOEHUsI OCHOBAHUI T€HIEPHOU Teo-
puu pemuHucTryeckoro tTumna'’.

OaHaKO HEKOTOpbIe €€ MOAXOAbI K OCMBICIICHUIO
JKEHCKOT'0 JIUTEPaTypPHOT'0 TBOPUYECTBA, KOTOPhIE MbI
MOXEM OOHApPYKUTh B €€ KPUTUYECKUX CTAThSIX, IO~
3BOJISIIOT MIPEIIIONIOXUTH BO3MOXHOCTh 00OCHOBA-
HUS COBEPILICHHO MHOTrO THUIIAa TBOPUECKOI caMope-
aaM3alnu XeHCKOTO Cy0beKTa, CBSI3aHHOM UMEHHO
C HAa4yajoM BEYHOI XXeHCcTBeHHOCTU. CaMo TTIOHSTHE

® 0. MaTu4, cpaBHMBas TeHIEPHYI0 KOHLEeNUUio [mnnuyc
¢ nepdopMaTuBHOii Teopueii reHaepa JIxynut batnep, cormac-
HO KOTOPOM IeHJep U CeKCyaJlbHOCTb, BONIPEKU OMHAPHOMY
COLIMO-CUMBOJMYECKOMY TIPENCTABICHUIO O HUX, SIBJISIOTCS
KOHCTPYMPYEMBIMHU CTPYKTYpaMU, OCHOBAHHBIMU Ha MUMM-
KpMHU, OTMeYaeT, YTo [Mnnuyc He TOJIbKO OKa3ajach HOBAaTO-
PpOM B IJIaHe NMapoAuiiHON (PEeMUHHOCTU U TPAHCBECTU3MA, HO U
MOMbITAIaCh Peajn30BaTh B JIUTEPATYPe U KU3HU OECKOHEUHOE
CaMOyTBEPXACHHUE XXKEHCKO KOHCTPYUPYEMOii CyObEeKTUBHOCTH,
KOTOpas CBsi3aHa ¢ XU3HETBOPUECKUM TpeoOpaxeHueM Teie-
CHOCTH Uepe3 DOCTUXKEHNE aHApOrnHHoro uaeana [20].

10 Kak He BrioaHe onpaBranHo cunTaeT K. DKOHEH, «XOTS B KU3-
HeTBopyecTBe [UNnuyc cTpeMuiach ckopee K pa3pyLIeHU IO TeH-
JIEPHOTO MOPSIIKA, YeEM K CIMSHUIO C MACKYJIMHHOCTbIO, B 00J1a-
CTH aBTOPCTBA €€ TIO3ULIS OMpPeneseTCs UCKIIOUYNUTEIbHO KaK
MacKyJIMHHas U aHApoLeHTpUuyHas. [loaToMy reHnepHas Teo-
pus ['unnuyc, HecMOTpst HA GPEMUHUCTCKUE “OTKPBITUSL”, yKpe-
MJISIeT TOCTIOACTBYIONIYIO ocTeTUKy>» [10, c. 335].
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0 CyOBbeKTHOM, KOHCTPYMpYIOIlleM cebsl Hauajie Bed-
HOM JXKEHCTBEHHOCTHU, KOTOPOE UMeEeT CBOE 3Haue-
HME HE TIPOCTO B COENMHEHUN C MYKCKUM HAa4aJoM
B KOHKPETHBIX XEHIIMHAX, HO BBICTYIaeT OCHOBaHU-
€M CaMOCTOSITEJIbHOTO ObITUS KEHIIMHBI B OTJIMYME
OT MY>XYMHBI, PABHOCYILIECTBEHHO U 00JIalaeT TAKUM
Ke CyOBbEeKTHBIM 3HAaYeHUEM, YTO U MY3KCKOE, U 3TO
OTHOCUTCSI BOBCE HE K TBOPUYECTBY TOJBKO CaMOIi
['unnuyc, Kak cuutaeT DKOHEH U KaK TpaaullMOHHO
BOCIIPUHUMAIOTCSI MOJIOKEHUSI MO TEHAEPHOMY BO-
npocy I'urnmnuyc, Ho Ko BCeM XKeHIuHaM' .

PyKOBOICTBYSICh BbIILIEOTTMCAHHBIM MOAXOA0M, 1a-
JIee MBI pACCMOTPHUM TIpUMEPHI KpUTUKHA 3UHAUIOM
I'unnuyc nmpou3sBeneHnit aBTOPOB->KEHIITMH.

Onpenes€HHOe BOIJIOIICHUE XKEHCKOM TBOpUYECKOM
CYOBEKTUBHOCTH MOXHO OBIJIO OBl YBUAETHh B ITO-
3TUYECKOM TBOPUYECTBE COBpeMeHHUILIbl [unnuyc
JI. BunbkuHoOIi, KoTopas nejlaeT LeHTPaJbHBIM T'e-
pOeM CBOMX COHETOB XXEHCKUI TUPUIECKUN CYOBEKT
BMECTO TPaAUIIMOHHOI0 MyKcKoro. Ciaeayst oo1mum
NpUHLKIAM AeKaJAEHTCKOTO CUMBOJMCTCKOTO OMC-
Kypca, BunbkuHa ncrnonab3yeT ¢oOpMbI, B KOTOPBIX
>KEHIIMHA MTPeICcTaéT 4yBCTBEHHO-CTPACTHOM U OT-
YyXKIEHHOM W B CBOEH pa3aBOCHHOCTH 001a1aeT TOM
CaMOCTOSITEJIbHOCThIO, KOTOpasl Heobxoauma s
KOHCTPYMPOBaHUS XeHCKO# cydbekTHOCTU. OOpa3
JIMPUYECKOI reporHU, KaK IUIIET 00 3TOM DKOHEH,
y Bunbkunoii “He co3maeTcs ToCpencTBOM MYKCKOTO
B3IJIsIga, OHA He 0OBEKTUBUPYET, HO caMa SIBJISIeTCS
cyOBeKTOM, paccKasbiBaromum o cede” [10, c. 211].

Bcé 310, 0omHAKO, MaJlo COOTBETCTBYET TOMY, UTO
MOHUMAET IOJ, CYyObEeKTHOCTBIO JKEHCKOTO B JIUTEpa-
Type U B XXKu3Hu ['unnuyc. bonee Toro, Bunbkuny
OHa YIIOMMHaeT BechMa YHUUUXKUTEIbHO. B cBOCHH
peuensuu “Tpuxuna. [lepean. 2KypHan cBoOomHOI
Mmbicau. [on nznanus nepsbiii, NeNe 1—-6” [22, c. 256]
I'Mnnuyc KpuTudYecKu paccMaTpUBAET JesITelb-
HocTh XypHana “IlepeBan”: «[1aBHOE, — HaIIpaBJlie-
HHUE BBIIEPKAHO N3YMUTEIBHO: BCAKUI COTPYIHUK
HeCceT Tyda HelpeMeHHO cBoe yooxecTBo. He Oynb
“IlepeBan” — MHOM, MOXET, TaK U yMep Obl, U MBI
Obl HE y3HaJlM, YTO B HEM TauJjach Ta UJIU Apyras

' PaccMarpuBas reHIepHYIO Teopuio TMINUYC B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX GEMHUHUCTCKUX WITYANI, MOXHO CPaBHUTD €&
B3TJISANBI ¢ BO33peHUussMu DiteH CUKCy, KoTopasl BBejia B IIH-
POKMIi1 060pOT TEPMUH “KEHCKOE MUChbMO” M yTBepXKaaja, 4To
TOJIBKO C TTIOMOIIbIO TTUCATEIBLCKOTO TBOPUECTBA, TOHUMAEMOTO
B CAMOM IITMPOKOM CMBICJIE, KEHIIIMHA PACKPBIBAET CBOIO MCKJTIO-
YUTEJIbHOCTbh, CO3MAET caMy ce0sl U CBOI0 CYObEKTUBHOCTH B €€
MOJHOM OTJMYUM OT MYKCKOH CyObEKTUBHOCTHU, JJIs1 KOTOPOI
XapaKTepHO 00bEKTHOE CTEPEOTUITHOE BOCIIPUSITUE U MAPKUPO-
BaHHOE OMMCaHUe XEHCKOM Mpupobl. TeM He MeHee, B OTInYKe
ot Cukcy, y l'unnuyc BoBce He UAET peuyr HU 00 0CBOOOXACHU U
MOAABJISIEMBIX TEJIECHBIX XXEJIAHUM, HU O CAMOBBIPa>KeHUU TeJle-
CHOT'0 OBITHS C TIOMOIIIBIO eTO ormucaHus [21].
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cMelnrHoBaTas U CThIIHEHbKAas MBICIB. <...> Takoit
MBICJIBIO SBJSIETCS, HalIlpMMeEp, TO, YTO MO3TEcca
BunbkuHa “Boitget B [lanTeoH moa3uu» [22, c. 256].

O ToM, Kak XeHcKas JuTepaTypa IIpeBpaliacT-
Csl B ITyCTOE U OECCMBICIIEHHOE OIMMCAaHUE XKEHCKUX
YYBCTB M COCTOSIHMI1, Mbl Y3HaEM U3 KOPOTEHBKOI
peueH3uu ['unmnuyc Ha poMaH “JI1000Bb K 1IeCTepbIM”
E. bakyHuHoii [23]. [unnuyc nuiier, 4To mMoBeCTBO-
BaHMe BEIETCS B poMaHEe OT JIMIA MOXMUJION JaMBbl,
KOTOPpasi UCITBITBIBACT JII00OOBb K MYXKY, TPOUM B3POC-
JIBIM JIeTSIM, TIOOOBHUKY, CTAPOMY €BpeI0, 1 HEKOEMY
ropoyny. CamMo 4yBCTBO JIIOOBU TP 3TOM CBOIUTCS
TOJIbKO K €€ (PM3MOJOTMYECKUM OILYIIEHUSIM, UTO,
C TOYKM 3peHus I'mnmnuyc, IBasieTCs COBEPIICHHO
0e3HanEKHBIM CITOCOOOM PACKPBITUS XKEHCKOU Mpu-
ponbl: «“2KeHcKoe” ocTaeTcs KeHCKUM, ITOKa MOJI-
yuT. HaumHag e caMo roBopuTh o cebde, mpespa-
maeTcda B “6abbe”. U menaeTcd B BBICHIEN CTENEHU
HeuHTepecHbIM. PaccyxkaeHns 6aKyHUHCKOM JaMbl —
o0II1e MecTa; IIOAW, KOTOPBIX OHA ITBITAETCS OMMCHI-
BaTh, — MYX, CbIH, IOUE€PH, CTAphIii eBpeii-IIOOOBHUK
1 B 0COOEHHOCTH ropOyH, — OTHIOIb HE TEHU, a CKO-
pee coJIoMOit HaOMThIe KYKJIBI; Aa, BIPOYEM, O HUX
JaMa 1 He 3a00TUTCs, HacTanBasl, IITaBHBIM 00pa30M,
Ha pa3HOOOpa3uu COOCTBEHHBIX (PU3MOTOTUUECKUX
OIIYIIEHUI K IIECTEPhIM M BXOIS TYT B caMble MH-
TUMHBIE TTOJAPOOHOCTHU U3BECTHOIO cBolicTBa. K am-
TepaType BCe 3TO OTHOILICHU I, KOHEYHO, HE UMEET»
[23, c. 228].

Jaliee oHA TIPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO «IIpU-
cTpactue bakyHMHOI K “XeHo-0a0CTBY” yXe 3a-
MeyJajoch B IIEPBOM poMaHe ee (ropasio BCce-TakKu
Jy4iieM). bbITh MOXeT, 9TO HauBHOE yOeXIeHue,
YTO O “XXEHCKOM” JIeTKO Y3HaThb, €CJIM pa3aeTh KEH-
CKUe Tejieca M aKKYpaTHO MPOCIeINTh UX ITOJIOBBIE
¢bynkuuu? JIa, u 370 Bo3aMoxHO. Ho HeBO3MOX-
HO He nokeJlaTh BakyHUHOI TTOCKOpee OTaenaThCs
OT HAMBHOCTU Y 3aHSIThCS AEHCTBUTEIBLHO JIUTEPATY-
poii. JIJ1s 3TOro — MOBTOPS IO — Y HEe MHOTO TaHHBIX»
[23, c. 229]. B rakoii oueHke TBopuecTBa bakyHMHOI1
MBI MOXEM BUIETh MOATBEPKACHUE TOTO OOIIETO
noaxoaa ['MIIMuyc, coraacHo KOTOPOMY TOJBKO Mep-
BBl pPOMaH y XKEHIIMHBI-TUTEPATOPa MOJY4aeTCs
YIa4HBIM.

WMHTepecHo, 4TO eciu IeI0 He OrpaHUYMBaJIOCh 0~
JTOOHBIM BHUMaHMEM K 3pOTHUYECKOM COCTaBIISIIONICH, a
CTpeMJICHHE K “IPOTUYECKOMY 3aTOJICHUIO 1 OOHAaXKe-
HMIO” COYETAJ0Ch Y KEHIIMHBI-aBTOPa XOTsI ObI C Ka-
KMM-HMOYIb JIMTEpaTypPHBIM JapoBaHUEM, TO [ unmuyc
B LIEJIOM TIOJIOXUTEIBHO OTHOCHJIACH K TAKOMY KEH-
CKOMY TBOPYECTBY. XapaKTepHO, KaK OHa OT3bIBAeTCS
B 5TOM OTHOLIEeHUHU O JIuanu 3MHOBLEBOT-AHHMOAIT:
«OyeHb HeBUHHA, HallpuMep, I'-kKa 3MHOBbeBa-AH-
HuOal co ceouMu “33-ms ypomamu”’, 1eCOMUCKUM
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poMaHoM. /laxe MOpaJIMCT He MOYyBCTBYET TaM HUKa-
KHUX “rajocTeil”, He ycreeT, — TaK eMY CTaHeT XKaJKo
r-xy 3MHOBbeBY-AHHMOaJI. M 3aueM eii ObIJIO BCe 3TO
nucatb! Eii-bory, oHa Heriynas, mpekpacHasi, npo-
cTas >XKeHIIMHA, U JaxXe IM1UcaTh OHA yMeeT HeIYPHO,
BO BCSIKOM ClIydae “TajJaHT/IMBee”, HeXeJIM HaIllCaHbl
“Yponpl”, KOTOpEIE BOBCE HE HalmMcaHbl. B ee pacckasax
u3 aeTckoit xxu3Hu (“Tparnyeckuii 3BepuHell”) ecTh
MecTa MUJIble, UICKPEHHUE, XKEHCKU-TEeILIbIe, — Oecrpe-
TEHIIMO3HbIE KYCOUKHU MOAJTMHHON KU3HW» [24, c. 274].
IIpu aToM 'unmuyc najiee B 3TOM Ke CTaThe COBEPILEH-
HO OTpULIATEJIbHBIM 00Pa30M OT3bIBAETCS O “MYKe0-
keckoMm” poMaHe “Kpblibst” M. KysamuHa, mpuuucisis
€ro K OrpaHMYeHHOMY HarpaBJIeHUIO 3pOTUUYECKOM JT1-
Teparypsl [24, c. 274]"2.

Bos3bmeM Tenepb ApyTroii, emé 60Jiee BHICOKMMA TTpu-
Mep >KEHCKOT0 TBOpUeCTBa Kpyra ['umnmnuyc, — npumep
INonukcens ConoBréBoit. O Heit ['unnuyc Hanucana
OIHOMMEHHYIO 3aMeTKY, TTOCBITHIIA eif TTapy CTUXOB,
B KOTOPBIX OHA CTABUT CBOIO NTOPYTY HApAaBHE C COOOI.
I'unnuyc cBsi3biBanu ¢ CoNoBbEBOI HE TOJIBKO OJIM3KHUE
YeJOBEUECKHEe OTHOILIEHUSI, HO U B 1IEJIOM MX MO3TUYE-
ckue U puaocodckre yMOHACTPOSHUSI ObLIU OJIU3KMU.

«Y Hee OBLJI TOHKUM JTUTEPATYPHBIN BKYC U CITO-
COOHOCTD K JIETKOMY CTUXOCJIOXKEHUIO (3aBUIHAS IS
meHs). <...> B “cepbe3Hble” CTUXU OHA OYEHb MHOI'O
BKJIaJIbIBajia CBOEro, cedsi co CBoeil “TajllaHTJIUBO-
CTBhIO”, HO, KaK U B KapTMHAaX, 4Yero-To B HUX HEI0-
craBajo. <...> C <CUMBOJUCTCKOI> M033UeH CTUXU
Allegro He UMeJIU HUKAKOU CBSI3U U Ka3aJUCh MHE
Torga “crapeiMu”’, B myxe... Hy MaiikoBa, 4TO JiH,
C MEHBIIMM KOJIMYECTBOM yIauHBIX CTPOK. Y Allegro
TaKue CTPOUYKM YacTo Tomnaaaaiuch, OAHAKO, U OHHU,
B CBSI3U C T€M, UTO 32 HUMU YTaJlbIBaJOCh, MO3BOJISIIIU
MHE OTHOCUTBCA K cTuXaM [loMKCeHbI ¢ UICKPEHHUM
YTBepXJACHUEM; CYOIUTh UX C TOUYKM 3peHUS “CTa-
pocTu” He OBbLJIO HYXIBI (Ia U KaK 3TO J0Ka3aTh?) —
M3 3TOTO TOJBKO BBITILIO OBI OECITOIE3HOE OTOpUYCHUE.
MHe KaxkeTcsi, Kpome Toro, uto IToaukceHa cama 3To
YyBCTBOBaJIa MHOrAA. Mbl cliyyaifHO Hamucaau aBa
YeM-TO CXOAHBIX CTUXOTBOPEHMS; BBICIYIIAB MOE,
IMonukcena ckaszana; “Kak OyaTo To Xe caMoe; HO 5

12 K. DKOHEH cuuTaeT, 4To nosecth “Tpuauars Tpu ypona” 3u-
HOBBeBOI-AHHMOaJ1, nogobHo “Heb6niBanoii” I1. ConoBbEBOIA,
“CBUAETEIbCTBYET O OYHTE U MpPOTEeCTe NMPOTUB CUMBOJUCT-
CKOIl 3CTETUKU, U OCOOEHHO MPOTUB CUMBOJUCTCKHUX B3IJISII0B
Ha XXEHUIUHY U (PEMUHUHHOCTD, XOTsI Ha MEePBbIX B3TJISII BIU-
ChIBaeTCs B 9TOT acTeTnyeckuii nuckypce” [10, c. 298]. Peub unét
0 TOM, YTO CUMBOJIMCTCKAsl, OPUEHTUPOBaHHasl Ha dusiocoduio
[l;1aToHa KOHLEM M BO3BBILIEHUST OT KPACOTHI TEJIECHOM K Kpa-
COTe IYXOBHOI uepe3 1jieas OIHOMOJbIX OTHOIIEHUH (B TaHHOM
cliyyae JIeCOMHUCKMX) OKa3bIBAETCSl HECOCTOSTENIbHOMN U pa3pyiun-
TeJbHOM, KaK MOKa3bIBAeTCs B TOBECTU. B 3TOM OTHOIIEHNH, CO-
[JIAaCHO DKOHEH, “HU XeHCKasl Apyk0a, HU TeHAepHast MHBEPCHUSI
[JIATOHOBCKOM U/I€0JOTUU He (DYHKLIMOHUPYIOT KaK CTpaTerust
KOHCTPYMPOBAHUSI JKEHCKOT0 TBOpYecKoro cyonekra” [10, c. 312].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

ITPOTOIIOIIOBA, ITPOTOIIOIOB. KEHCKOE TBOPYECTBO I'TTABAMU SUHAWbBI TUTITINYC

0 CBOEM ceifvyac 1 1ymMath He xouy”’. CTUXU B XXypHae
“TponuHKa” GBIBAJIU y Hee MpesiecTHEIe» [25, c. 415]5.

3aMeTuM, 4To, KakK Mbl BUIMM W3 TIPUBEACHHBIX
HEeOOJbIINX OTPHIBKOB, [ MIINMUYC NOBOJBHO MaJio
MUIIET COOCTBEHHO O JIMTepaType 3TUX JaM, e€ KpU-
THUKa KacaeTcsl B OCHOBHOM MX CaMUX, UX BO3MOX-
HBIX TaJIJAHTOB, HO KOE-YTO BCE XXe MOXHO OTTyIa

MOYEPITHYTh U O IPOU3BEAECHUAX .

Kak mokasbIBaloT pa3JiMuHble MUCCJed0BaTeaun
[26, p. 179—180]; [27, p. 410], T1. ConoBbEBa B CBOMX ITPOU3-
BEJCHUSIX CTABUT cebe 1IeJIbI0 0TKAa3 OT OOIIEITPUHSITOrO
B CUMBOJIMCTCKOM ITOHMMAaHUH MU pPa 00bEKTUBUPYIOLLIE-
ro B3MISIAA HA POJIb M 3HAUCHUE KEHIIWHEIL, U 3TO OYE€Hb
6ym3Ko Te3ucaM ['umnnumyc, BeICKa3aHHBIM, HallpuMep,
B cTuxoTBopeHuu “Hety”. B 9ToOM CTUXOTBOpEHUM pedb
UAET O AEBOYKE, KOTOpasl OCO3HAET, UTO €€ HeT, uTo bor
el He 1aJ1 ObITh, TIO3TOMY JIFOOOBb U CIIacCeHUe [1J1s1 Heé He-
BO3MOXHBI". TeM He MeHee, OHa, HECOMHEHHO, 00J1aaeT
OBITHEM, TTOCKOJIBKY MBICJIAT caMa ce0s1, 0ojIee TOro, oHa
3aHMMAEeTCsl CO3UIAHMEM Y TBOPUECTBOM, CMBICT KOTO-
POro OKa3bIBAETCS, OMHAKO, COBEPIICHHO HUUTOXHBIM.
B 3TOM MOXHO BUIETh KAK UCTOPUYECCKYIO TPATeIUIO
JKEHILMHBI, TAK ¥ BO3MOXHOCTb ITPEOIOJICHUS 3TOM Tpa-
renu yepe3 o0peTeHUe XKEeHIMHON CBOEro UCTUHHOTO
OBITUS B XKM3HU U TBOPUYECTBE — KaK MPUMEP B CTUXOT-
BopeHuu “HeTy” neBouka MIETET BEHOK ©.

13 Paz6op auTepaTypHO-KPUTUYECKMX BO33peHUil [unnuyc
Ha “>XeHCKoe” TBOPUECTBO MPeICTaBIeH B KaHAMIATCKOM auccepTa-
i M.B. OproBoii 28, c. 173—177]. Takke 06 3TOM IUIIIET B CBOEHA
KaHauaaTckoi guccepraunu M. [Maonunu [29, ¢. 88—91; 161—164].

14 [TpuHUMTINAIBHOM CyObEKTHBHOCTH TUTEPATYPHO-KPUTHYECKOM
MaHepsl [unnuyc, Kotopast He cTaBuIa ceOe Heblo 00sI3aTeNbHbIH
aHaJIU3 COJICPIKAHUS JINTEPATYPHOIO MPOU3BEACHUS (C KOTOPBIMHU
OBLITN CBSI3aHBI TAKHE OCOOCHHOCTH, KaK “HCTOPH3M, XyI0KECTBEH-
HOCTB U JIGHCTBEHHOCTE ), nocesiieHa crathbs E.1O. [Tanosoii [30].

15 J0.B. JIbikoBa, cuuTarowas, yto [unnuyc orsepraer B 1aH-
HOM CTMXOTBOPEHMHU CITOCOOHOCTH K TBOPYECTBY Y XKEHIIUHBI,
MOMUYEPKMBAET, UTO MYKCKON «ITUPUIECKUI CYOBEKT MBITACTCS
OTOXIECTBUTH ceOs1 ¢ 00BEKTOM, “s1 KaK Thl 01MHOK”. Ho oTOX-
JIECTBJICHUS HE TIPOUCXOIUT, TOTOMY YTO FEPOUHSI OTPULIAET CBOE
cylIiecTBOBaHUe». B TO ke BpeMsi «KOLYHCTBEHHOE OOBUHEHME
“neBoukoii” Bora-oTua, co3natens: “MeHsI COTBOPUBILUIT MEHSI
obunen”, “9ro bor He nan MHe — OBITH” — MOCTYJUPYET TEMY
JIMIIEeHUs, 00€3MI0JeHHOCTH: “SI HU CMEPTH, HU JIIOOBU HE TTOHU-
Mai”, — peKOHCTPYUPYyeT MU O cyllecTBaX, BEIHYXIEHHBIX Oec-
KOHEYHO cTpaaarh (B aJy) HEIOHSITHO 3a Kakue rpexu» [31, c. 47].

16 Kak ormevaet K. DKoHeH, “TuieTeHune aBisieTcs obieil Metado-
PpOii CTUXOCIOXKEHMSI, KOTOpasi BcTpevyaeTcs, HarpuMmep, y P. Bapra
B CPaBHEHMU TEKCTa C TEKCTUJIEM. B CTUXOTBOpeHUU peub UaeT
O MJETEeHUU BEeHKa, TakXe M3BECTHOU MeTadopbl TBOpUECTBA.
[1neTeHre HEOMHOKPATHO BCTpedyaeTcs B TBopuecTBe ['mmmmyc”.
CrnienyeT «lOMHUTb, YTO MPU MEPBOM MyOJUKALIMU CTUXOTBOPEHUE
nmesto 3ariasue “2KeHckoe. BeHOK”, HAMIPSIMYIO OTChLIast YUTATEN ST
K TBOpueckoii Metadope. Ca0BO “BeHOK” B HAa3BaHUU CTUXOTBOPE-
HUsI, BO-TIEPBbIX, MMOIPa3yMeBaeT ONpPeICICHHYIO CTUXOTBOPHYIO
Gdopmy; BO-BTOPBIX, MeTahopa BeHKa CBSI3bIBACT CTUXOTBOPEHUE
C CUMBOJIMCTCKOI 3CTeTUYeCKO auckyccueii» [10, c. 180].
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Ha s10 yka3piBaeT, B 4aCTHOCTU, MepeskKOBCKMIA,
KOTOPBIIA, OCMBICIMBAS TJIaBHBIE ITOJOXEHU S CTU-
XoTBopeHU s [MImumyc, mumcan, 94To, BOIIPeKu O0IIe-
MYy HOHMMaHUIO K€HCKOro Hayaja KakK JIMIIEHHOIO
BBICIIIETO OBITHSI, OHA pellInJIaCh YCOMHUTHCS B TOM,
yto “bor He naj eil ObITh”. B 3TOM OTHOIIEHUH “OHa
KOCHYJIaCh TaliHBI, KOTOPOM HEJIb3s KacaTbCs, IPEB-
HEeW-IpeBHEN, CEMbIO TeUaTsIMU 3anedyaTaHHOM, —
TaliHBI O Opake, O IoJie, O HEM, KOTOPHI €CTh, U
0 Heil, KoTopasl He T0JIXKHa, HE MOXKET, HE XOUYET OBbITh.
TyT BoBCce He SMITMPUYECKUIT, HE HPAaBCTBEHHEBII, HE
OOIIIECTBEHHBIA BOMPOC O paBEHCTBE UJIM HEpaBEH-
CTBE, 0 CBOOOIE MM HeCBOOOJE XEHIIMH, a HEU3-
MepuMo Oosiee TIy0oKuit, MeTau3nYecKuii BOmpoc
0 IBYX MOJIOCaX MUpPa, O ObITUM U HEOBITUU, O MYX-
CKOM U XXEHCKOM B MX BEUHOM, HEe3IeIIHEN TPOTUBO-
nonoxHoctu” [32, c. 515].

MyX4uuHa, COTJIAaCHO TOMY MHUMOMY OHTOJIOTU-
YeCKOMY CTaTyCy, KOTOPbIM OH caM cebs HaaenJI,
Mo MepexXKOBCKOMY, «BCE IMO3BOJIUT XEHIIUHE —
MNPEKJIOHUT KOJIEHU M OTIACT e€if Bce ITpaBa, CBO0OO-
IIbl, IOYECTU, — TOJIBKO HE ITO3BOJIUT €il ObITh. BBITH
eil — eMy He OBbITh: BOT 3alagHs IbIBOJIa, KOTOpas
KaxeTcs 3anoBeapio boxnbeii. “I'maBa xkeHe — Myxk”.
DTO Belb M 3HAYUT: OH €CTh, a €€ HeT» [32, c. 515].

HecocTosiTeIbHOCTH MU O0BbEKTUBALIMU KEH-
IIMHBI B CUMBOJIMCTCKOM aucKypce Ilonmukcena Co-
JIOBbEBA TaK e, KaK U 'MInuyc, moka3blBaeT yepe3
Jl0Ka3aTeJIbCTBO OT NMpoTuBHOro. B npame “Cremnoit”
n nosecTu “HeOwniBanag”, rae XXKEHCKUU JUpuUye-
CKUI Tepoii, BEICTYIAs BAOXHOBIISIIOIIMM HAa4YaIoM,
00BEKTOM, OJarogapsi KOTOPOMY OCYIIECTBIISIETCS
TBOPUYECTBO MY3KCKOI'0 CyObEeKTa, MPUXOAUT TOJIBKO
K CBOeMY HeOBbITUIO, T1M00 (paKTHUUYECKU YMUpas U
CO3HATEJIBbHO XepTBYs c000i1, Kak 3To nenaet Opea-
na (“Crernoii”), 1u60 BooOIe He 00J1a1ast HUKaKUM
CaMOCTOSITEJIBHBIM JEMCTBUTETBHBIM OBITHEM IO OT-
HOIIIEHUIO K TBOPYECKOMY MYXKCKOMY CYOBEKTY, KakK
Coopusa Kynne (“HebniBanas™). Bo BTopoMm ciyuae
WUPOHUYECKU M300paxaercss abCOJIIOTHAsT BeuHasl
xkeHcTBeHHOCTh B. CosloBhEéBa, KOTOpasi oKa3biBa-
eTCs JUIIb BUAUMOCTBIO U UJIJTIO30PHBIM MOPOXKIe-
HueMm ¢unocodckoro yma I'panunsina [10, c. 250 u
nainee.

OmnpeneaéHHoOE BOMJIONICHNE TEOPETUUYECKOM KOH-
LEIMINU XEHCKOM CyObEeKTHOCTU B UCKYCCTBE, KOTO-
past pa3pabarbsiBajach I unmnuyc, Mbl MOXXEM HaAUTHU
B TBOPYECTBE IBYX BhIIAIOIIMXCS MO3TOB XX Beka,
Mapunnl LIBeTaeBoit 1 AHHBI AxMaToBoOii. OTHO-
meHue I'unnuyc K LiBeTaeBoil OBIJIO ompenesieHO
LEJBIM PSIAOM CJIOXHBIX MOJUTUYECKUX, UAEOJI0-
TMYeCKUX M, HAKOHEIl, 3CTeTUUYECKMX pa3HOIIa-
CUM, CBSI3aHHBIX C OOJBIION OUMCKYCCUEN O IBYX
pPa3IMYHBIX IIYTIX Pa3BUTUS PYCCKOM JTMTEpPaTyphl
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B 11eJJoM (BMUTPAHTCKOM M cOBeTCKoM). Bocmpu-
HuMasl TBopuecTBO LIBeTaeBoii KaK MO3TUYECKU U
UAEOJOrnYecKHr uyxaoe, [unnuyc cuurana, 4To Ta
naJjia XepTBOM MHUMOTO BO3BEJIMUYMBAHUS CBOETO
JMapoBaHUS U HUTUJIMCTUYECKOMN TTO3UILIMU YUCTOTO
IM03Ta, BO3BBIIIAIONIETOCS Had pealbHBIM MHUPOM
yejoBeyeckoro obiTusA. B crarbe “MéEpTBbIii AyX”
'mnnuyc numet: «XyIoXeCTBEHHbIE “TBOPLIbI” —
a ToJieHbKME “3CTeThl” MPEeMMYLIEeCTBEHHO — Oec-
CUJIBHBI TIepe moxBaioi. MHble Hemalio KypaxkaTcs;

HO, B KOHIIE KOHIIOB, BCIKMI Ha TTOXBaJy CSIIET, KakK
pbei0ba Ha Kpiouok. M tanaHT He cmaceT. LlBeTaesa,
HECOMHEHHO, TAJIAaHTJINBA, a TOCMOTPUTE, UTO C Hel

clieslaJloCh, 10 YeTo OHa JOMaXHYJia MoJ HerpepblB-
HBIM TIOOIIPEHUEM €€ COOCTBEHHBIX HUTUJINCTUYC-
CKMX HAKJIOHHOCTEM U MOJ NEHCTBUEM TTOCTOSHHBIX
ee, lIBeTaeBoii, Bo3BeIMUYEeHUIl (TOBOJIbHO I'PyOBIX).
[MommryTHO OHa yTepsiyia 3MpaBBIif B3TJIAL M Ha ca-
moro Cagarononka. OH yX KaxkeTcs el “peaKuM u

CUACTJIUBBIM MCKJIIOUYEHUEM U3 BCEX KPUTUKOB»
[33, c. 243]. B aTOM 3Cce HET pelluTEeIbHO HUKAKOM

KPUTUKU coOCTBeHHO nmo33un LiBeTaeBoii. Koe-uto
ecTb B acce «O “Bépctax” u o mpoyem», TaM MpeHe-
OPEXUTENHLHO IUTUPYIOTCS HECKOJIBKO CTPOK — 3aTO
HapaBHe ¢ [TactepHakom [34, c. 166—167]. KoHeuHo,
LIBeTaeBa ynoctanBaeTcsT KaK KEHIIIHA OTIEIBHOTO
HeOoJbIIoro NMHKa: “B a3ToM Bce3abBeHbU MO3TEC-
ca ¥ puHYyJach BIiepea, Mo Aopore... Beaylieil Kyaa?
He Bce nu paBHo! O Takux Belax IO3ThI, B OCO-
OEHHOCTH II03TEeCChl, He pasMmbiuLIgioT” [34, c. 171].
Ho He 6onee Toro. OHa — MPOTUBHUK Ha YPOBHE
Tunmuyc. DTo mojeMmuKa paBHBIX, U, HECMOTPS

Ha KPUTUKY OTIEJbHBIX CTPOK, Mo33usi LIBeTaeBoit

nast [unmuyc — 3To BoBce He “3KeHCKast” MO33US.
C nmo3uuMii pacCMOTPEHUsT BO3MOXHOCTU CYIIIe-
CTBOBaHMSI KEHCKOI IMTepaTyphl, KOTOpas OyAeT BO-
TJI0IIATh TBOPUECKYIO KEHCKYIO KOHCTPYH PYIOITY IO

cebs cyOBeKTHOCTH, MMEHHO TBOpUecTBO LIBeTaeBoit

HauboJiee MOJHO BbIpakaeT AEMCTBUTEIbHOE OCY-
LIECTBJIEHUE 3TOI BO3MOXHOCTU, HECMOTpPS Ha BCe

CYIIIECTBEHHbIE Pa3IMYM S B 9CTETUUECKUX TTO3ULIUSIX

o0eunx noarecc.

Takxe u3BeCTHO, UYTO [ MMMMYC TOCTATOYHO BbI-
COKO IIeHHMJIa mo33uio AxMaToBoii. B yacTtHocCTH,
B ctatbe “JluTeparypHas 3amuch’ (4acTh BTOpas,
“O MoJIoABIX U CPEIHMX”’) OHA Cpedr HECKOJIbKUX
TaJIAaHTJIMBBIX JINTEPATOPOB, ocTaBiuxcs B Poccun,
yImoMuHaeT 1 AHHY AXMaToOBYy, faBasl € cienylro-
LIYIO XapaKTepucTUKy: “AHHa AXMaToBa, JKEHCTBEH-
Has, Takasl, Ka3aJlocb, poOKas, CJIOBHO ObIJIMHKA
THyIIasiCd — U He CJIOMMBIIASICS, U cMejlasi B CBO-
MX MOCJIIETHUX CTUXaX, IIO-TIpeXXHEeMY IpeKpacHbIX”’
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[35, c. 153]". XapakTepusyss 0cCOOEHHOCTU TBOpYE-
cTBa AXMaTOBOi1 B MJIaHe CO3IaHUs, KOHCTPYUPOBa-
HUS KEHCKOM TBOPUYECKOM CyOBEKTUBHOCTH, BUK-
Top ZKUpMyHCKUII oTMeUaa, 4TO “HOBBIM (BEpHEe,
peIKWM B UICTOPUHM TTO33UU, B TOM YKCJIE U PYCCKOI)
OBLJIO TO, UYTO YyCTaMU AXMaTOBOI 3aroBOpMJia XKEH-
muHa. M3 06beKTa MO3TUUYECKOT0 YyBCTBA XKEHIII Y-
Ha cTaJia B 023U U JIMPpUUIEeCKUM repoeM” [36, c. 45].
[Ipu 5TOM B MOJHOM COOTBETCTBUU C KPUTUUECKUM
noaxoaoM IMMMmuyc K XeHCKOMY TBOPYECTBY, KO-
TOPOMY 4YacTO CBOWMCTBEHHA IOAPAaXaTeJlbHOCTD,
“mo npumMepy AXMaToBOI Jap MO3TUYECKOIr'o CJ0OBa
o0peJin e€ 6ecuucaeHHbIe oApaXaTeJbHULIbI U MO-
CJICIOBATEILHUIIBI, TOPOITUBIINECS U3JTUTh B CTUXaX
WHTUMHBIE MIepeXUBaHMs XeHCKo aymu” [36, c. 45].

PaccMoTpeHue TBOpUeCcTBa XKEHITUH-TUTEPATOPOB
He 3aHMMaeT O0JIbIIOro 00béMa B KPUTUUYECKOM Ha-
ciaenuu 3uHauabsl HukonaeBHbI, omHaKo, Cyas Mo eé
TEOPETUYECKMUM paboTaM, BOMIPOC O BO3MOXHOCTU U
3HAYEHUU 3TOr0 TBOPUECTBA €€ CepbE3HO BOJTHOBA,
NpUYeM €€ BO33PEeHU ST HAXOAUJIUCh B TTOCTOSTHHOM
pa3BuTuun. KpuTuKys aBTOpOB-KeHIIUH, ['Unmnuyc
OOBIYHO MPU3HAET HAJUUYUE Y HUX TOW WJIU WHOU
CTEIeHU JIMTepaTypHOTo JapoBaHus, KOTOPOE, TeM
He MeHee, ¢ €€ TOUKM 3peHUSI, JOBOJIBHO TIJIOXO OBLIO
peann3oBaHo. AHaIN3 €€ KpUTUKU TI0Ka3a, Cpeau
MpPOYero, YTo pa3doop “XEHCKUX” TEKCTOB 3MHAN 0N
I'mnnuyc Moyt HUKOTAA He SIBJISIETCS HACTOSIIUM,
KOHKPETHBIM aHAJIM30M TEKCTa, B OTJIMUME OT €€ Xe
aHaJiu3a TeKCTOB aBTOPOB-MYKUMH.
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Pe3iome. B pabGoTe paccMaTpuBalOTCsl cCEMaHTUKA U CTPYKTYpa KJISITB U CBSI3aHHBIX C HUMU PUTYAJIOB,
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Abstract. This paper analyzes the semantics and structure of oaths and relevant rituals of Mongols and
Manchus in the period of the Qing Empire based on the materials from the source “Dayicing ulus-un
mongyul-un mayad qgauli”. Folklore and ethnographic materials are also used in the analysis. It is revealed
that the structure and main elements of oath-taking ritual in the Manchu and Mongolian traditions are very
similar, closely intertwined and trace their origins back to the kindred ancient mythological beliefs of the
Central Asian peoples. Appealing to a supreme deity and a ritual sacrifice form the principal components of
the oath-taking ceremony. Besides, a basic model of a mythological world serves as its foundation.
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B cTarbe BiepBbie 1aeTCsd CPAaBHUTEJIbHBIN aHAIN3
JKaHpa KJSITBBI KakK BU/Ja JOrOBOpa B MaHbUYXKYPCKOM
TpaJiuliiy B MEPUOMA CTAHOBJIEHUSI MaHbUYXYPCKOM
JWHACTUU U B YCTHOW TPaAUIIMU MOHTOJbCKUX Ha-
ponoB. 3agauu Halleit paboTbl — U3YUUTH crienubu-
KY KJSITBEHHBIX OOpSIIOBBIX NI€HCTBUI B TpaAuLIUU
MaHbYKYPOB U MOHTOJIOB, BBISIBUTh CTPYKTYPY IO-
CTPOEHUSI OOPSIAOBOTO COOBITUSI, YCTAHOBUTH OCO-
OeHHOCTHU “o01IMX MecT” B BepOaJibHOM MaTepuale
obpsna. OCHOBHOI METOJ: CpaBHUTEJIbHO-COITOCTA-
BUTEJbHBIN aHAJIU3, IPU UCCIEIOBAHUU BepOasib-
HOro MaTepuaja UCMHOJIb3YyeTCs CTPYKTYPHO-CeMaH-
TUYECKUI METO/, a MPU OMKMCAHUU HEBEPOAJTBLHOTO
KOMITOHEeHTa — (DYHKIIMOHAJbHO-MIparMaTUueCcCKu it
MOAXOM JIJISl BBISIBJEHUSI MOJEJINU OOPSIIOBOTO Neii-
CTBUS. AKTYyaJIbHOCTb MCCJIEAOBaHMUSI OOYCIIOBJIE-
Ha HeO0OXOAMMOCTBIO BBEIEHUSI B HAyUHBIi1 000pOT
HOBOTO MaTepuaJa, BbIsIBJIEHUs CTIeU(PUKU U CXO-
JKECTU MaHbUXYPCKON OOpPSIIHOCTU B CpPAaBHEHUU
C MOHT'OJIbCKUMU OOpsIIaMU.

OCHOBHBIM OOBEKTOM JIJIsI UCCJIENOBAHUS SBJISI-
€TCs1 HeIaBHO BIEPBbIC MEPeBEACHHOE U U3JaHHOE
Ha pycCcKoM si3biKe nmpousBeaeHue “IlpaBauBbie 3a-
nucu o MoHrojax IluHckoit umnepun” (“Dayifing
ulus-un mongyul-un mayad gauli”) [1], opuruHan
KOTOPOTO ObL OMYyOJMKOBAaH Ha CTApPONMCHbMEHHOM
MOHTOJIBCKOM $13bIKe B I. Xyx-xoT (Kwutaii) B 2013 r.
OHo mpeacrtaBiseT coboif U3BJeUEHUE U3 IMHAa-
CTUMHBIX XPOHUK (PyHIaMEeHTaJIbHOTO MaMSTHHUKA
no uctopuu lHHuuckoro Kurasa “IlpaBauBbie 3amu-
cu o nuHactumn Hun” (“ILun mu 1y”), XpaHSIUXCs
B Mcropuueckom apxuse Ne 1 r. [TekuH. “LluH mu
JIy”, B CBOIO OYepellb, CYMTACTCSI OMHUM M3 IIEHHBIX
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M TOCTOBEPHBIX MCTOYHUKOB LIMHCKOTO Iepuoaa
[2, c. 20].

1. KiisATBbI MOHI'0JIOB 1 MAHBYXKYPOB —
rocyJaapcTBeHHbIE U CeMeiiHbIe

B “IIpaBauBBIX 3a0uCSIX O MOHTOJIaX TUHACTUM
LIH” TTOCTOSTHHBIM MOBOJIOM JJIS1 KJISTB U JOTOBO-
pOB 4Yallle BCETO SIBISIIOTCS MEXJI0YCOOHbBIE BOMHBI
KaK MEXJy MOHTOJIbCKUMH ITJIEeMEHaMU, TaK U MeX-
ny LHlnHCcKoi nMnepueil u BaccajJbHBIMU HapOJaMU.
M3y4das TOIBKO TEKCThI KISITB, MOXHO TTOIPY3UThCS
B OypHYI0 UCcTOpUI0O BHYyTpeHHell A3UU B IMHCKU I
IepUOoJI, IIPOCIEeANTh, KaAK1e HApOIbl B 3TO BpeMs
IEMCTBYIOT Ha IMOJUTUYECKOM apeHe, y4aCTBYIOT
B COIJIalllEeHMUSIX MeXay coboii: “Ecnm xanxa, mon-
JaBIIVCh KPACHOPEUUIO KUTAIIEB U MOJIbCTUBIINUCH
Ha MX TOBaphbl, NIPECTyNAT JaHHYIO KJISITBY U ca-
MOBOJILHO 3aKJIloyaT ¢ KuTaiillaMu IiepeMupue, To
nyctb HebGo 1 3eMiist ux ocyasT, IpOJIbEeTCs KPOBb UX,
KOCTH UX nobelieroT. Eciiu Hall MaHBYXYPCKUI Ha-
PO MPECTYIMUT JAHHYIO KJISTBY, ITyTh ce OyIeT TO4-
Ho Tak xke” [1, ¢. 57]. Unu noroBapuBarTCs IIPOTUB
TpeTheil CTOPOHBI, KaK, HAIpuMep, B CICAYIOUIeM
ciiyyae: “Mpbl, 1Ba Hapoaa — MaHbUXKYPbl 1 XOPUUHBI,
OymeM JeiicTBOBATh CIIOYEHHO MPOTUB YHUXKAIOIINX
Hac yaxapoB” [1, c. 48].

MaHBYKYpPHI B COI03€ C XOpYMHAMU OOPIOTCS
HE TOJIBKO MPOTUB YaxapoB, HO M MPOTUB MUMHCKO-
ro rocyaapcTBa, Xajxa, TaK 4TO COIO3bI [JIST KJISITB
COCTaBJISIIOTCS B pa3HbIX BapuaHTax: “Hebo omo-
OpuJI0 MEH S, KOTaa s1 00paTHJICS K HEMY, He CTepIieB
OCKOpOJIeHUsI OT MUHCKOro rocyaapctBa U MOH-
TOTBbCKMX YaxapoB M xajixa. Korma yaxapbl 1 xanxa,
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00bEeNMHUBILINCH, TIPUILIJIU C BOMCKOM, YTOOBI CXBa-
TUTh U YOUTH XOopuyumHCKoro Yyb6a-rtaimxu, Hebo
TaK>Ke 3alUTUI0 ero. I3 HEeHaBUCTU K Yaxapam U
xajxa YyOa-TaliaXu MpuIleJ KO MHE 3a COBETOM,
nockojbKy Hebo 00beAMHMIIO HAC ONHUM CTpajia-
HueM. Ecau Mbl OyneM XXUTh B MUPE, TOMHSI O TOM,
yto Hebo cBeso Hac, TO MycTh OHO K HaMm OyzeT OJia-
rocKJIOHHO. Eciiu ke MBI OyzieM XXUTh BO JIKU, 320bIB
o BoJjie Heba, TO MycTh OHO OCYIMT HAaC U NIPUUYUHUT
crpananus. Eciu ycTaHOBJIEHHBIE MEXIY HAMU OT-
HOIIIEHUS pa3pyllaT cCiaeaAylolie MOKOJeH s, MyCTh
He6o ocynut u NpuuyuMHUT CTpagaHusi BUHOBHOMY.
Ecnu xe ot Havana u 1o KOHIIa Bce OyneT 0e3 nu3Me-
HeHuii, nycTb Hebo 01aroBOJIMT HAIIMM CHIHOBBSIM 1
BHYKaM M3 IOKOJIeHU S B mokoyieHue” [1, c. 53].

Bo BpeMeHa npaBieHus uMIiepatropa XyaH-Taii-
13U (Abaxast) MAaHBUKYPHI YK€ B COI03€ C MOHTOJIb-
CKMUMMU TJIEMEeHAMU KJISTHYTCSI O 00pb0e ¢ OBIBIIUMU
napTHepaMu dyaxapaMu: «B TOT meHb XaH, crapiiue
HoloHbl Jaiinran, AMuH, MaHryaTaii, HoiloHbl Aba-
taii, aranaii, Anxuras, yny, FOty, llloTy, Caxanu-
s1H, X0yT?3, a TakXe MpUObIBIIME MOHT0JIbCKHE HOO-
HBI IpuHecIu KaaTBy HeOy. XyH-TaliaKu Npou3Hec:
“B cBs13UM ¢ TeM, YTO YaxapCKUii XaH, pa3pylias cob-
CTBEHHOE IrOCyJapCTBO, HE TPU3HAET COOCTBEHHBIX
OpaTheB M HamajgaeT Ha MITh XaJXacCKMX OTYKOB,
a0XaHCKUEe U HaliMaHCKHE HOWOHBI, OTBEPrHYB Ya-
XapcKoro xaHa, npuobLiu Ko MmHe. Eciiu s, He nymast
00 3TOM, MOCaXy MX B KPENOCTh KaK MPOCTOJIOAU-
HOB, MycTh HeOo ocyauT MeHs, U THU MOU COKpa-
Tated...”» [1, ¢. 65]. Takum 0O6pa3oM, TPOTUBHUKH U
COIO3HUKU, MEHSSICh TTIO3ULIUSIMU, HAXOASTCS B MO-
CTOSIHHOM COCTOSIHUM MPUHECEHUSI U UCTIOJTHEHU ST
KJISITB W IOTOBOPOB.

B ncTtopuyeckux 3anucsix IOMUMO KJISITB BOCH-
HOro xapakTepa IMpUCYTCTBYIOT MUCbMEHHbIE KJISIT-
BbI, HAaIIpUMep, CBSI3aHHBIE C CEMEMHBIMMU AeIaMu
XaHCKOTO nBopa. B 1624 1. xaH KJISHETCS B MUCH-
Mme-kiasaTBe: “Eciu s He cTaHy comepXaTh YejloBeKa,
MOKMWHYBIIETO POIHBIE 3¢MJIM U MPUOBIBIIET0 K HAM
HaBceraa, myctb Hebo ocynuT [MeHsI| 1 3a4TeT MHE
9TO0 3a rpex. Eciu xe s BO3bMY Ha colepxaHue Io-
cnaaHoro Hebom 34971 1 moub, mo Mmuiaoctu Heba
OpOAJUTCS XU3Hb JlaiimaH-HolioHa, AMUH-HOIO-
Ha, MaHrynTai-HolioHa, [XyH-TaliIXu]|-HOIOHA,
AOarai-taitpxu, dsransii-taniaxu, dxalcaH-
ry-Taiaxu, JxupramsaH-Tal ik, AIKUTI-TalIXu,
Nyny-taitonxu, Ety-raitnxu, oTty-Taitaxy (KUT.
shuo tuo), CaxanussH-TalIXH, a TAKKE ITPUOBIBIIIE-
ro ODHI3A3p-TalAXU, U YCTh BCE MPeOYyAYyT B MUPE
u 6maromeHctsuu” [1, c. 46]. He MeHee uHTEpEc-
HBIM BBITJISIAUT AOMOJHUTEIbHOE MUChbMO-TTPUKA3
K aTOol KyATBe: “B BUHY DHIram3py OyJaeT BMEHSITh-
Cs INIIb ITOIIBITKA OTOOpaTh BaacTh. JIroOast apyras
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI U

NPOBUHHOCTH HE OyIeT CUUTAThCS OLIMOKOI 35T,
NpUOBIBIIETO M3 YYXKUX 3eMedb. Haxomsich B MOH-
TOJBbCKUX 3€MJISX, IIPUHIIECCA XKMUJIA MUAJIOCTBIO 3Dy’
IIpuOsIB crona, 3y ciaenyeT 1O0BEepsITh MPUHIIECCE...
Ecau npuHiecca OyneT DoCTaBasITh HEIIPUSITHOCTU
9@y, TO 1 0KaXy MOAAEPXKKY 35TI0, TPUKa3aB yMepT-
BUTH €€..., M He CTaHy ee 3amumare”’ [1, ¢. 47]. Takum
00pa3oM, KJISITBEI MOHT'OJIOB I MAHBUKYPOB U CBSI-
3aHHbIE C HUMU PUTYaJIbl MOXXHO MHTEPIIPETUPOBATH
KaK BaxKHbIe (DOPMBI COLIMAJILHOTO AeHCTBU S, KOH-
CTUTYTHUBHBIE IJIST DOPMUPOBAHUS UHANBUIYATbHOM
U OOIIIECTBEHHOM XKU3HMU.

2. KngaTBa u Bepa B Maruio cjioBa

B cratbe paccmarpuBaeTcsl BepOaJibHbIN acleKT
00psia KJISITBBI B TECHOM CBSI3M C HEBEpOAJIbHBIM 00-
PSITOBBIM KOMITOHEHTOM. OOpsi/i U TEKCT CYIIEeCTBY-
0T KaK JOIMOJIHSIOIIME APYT Apyra COCTaBIsIIOIIE
OIHOI'0 CTPYKTYPHOTO PUTYaJIbHOI'O COOBITUS, T
“BCSIKMIT 00psIa MOXET OBITh ITPEACTaBIeH KaK Ompe-
JeJIEHHbI TEKCT, T.€. KaK HeKasl Mocje0BaTeIbHOCTh
CUMMBOJIOB, BbIpaXK€HHas MpPU MOMOIILM 00PSII0BOTrO
cuHTakcuca” [3, c. 63]. Heo6xonuMo 3aMETUThH, YTO
paccMaTpuBaeMble HAMU UCTOPUYECKUE CBEACHUS
He UMEIOT CIlellMaJbHOM 3aJa4u 3aIMChIBaTh CTPYK-
TYpbl 00psiZia U TEKCTa, TO3TOMY ATalbl 0Opsiia Bbl-
SIBJISIIOTCS M3 Pa3HbIX TEKCTOB HA OTHY TEMY.

Kaxk n3BecTHO, KaxAblii TpagULIMOHHBIN XKaHpP 00-
JnajaeT cnenqupuUecKUMHU MpaBUIaMy CBOEro TemMa-
TUUYECKOT0, CTUJIMCTUYECKOTO U KOMITO3UIIMOHHOTO
pa3BepTeiBaHU . K1sITBa — OOMH M3 CaMBIX APEBHUX
BO BCEM MUpPE paclpOCTPAaHEHHBIX PEUYEBBIX XKaH-
poB. KnsTBa npencraBasieT coboit moroBop, odela-
HUE 0 OYOYIIMX COUMAIbHBIX WU MOIUTUYESCKUX
OTHOIIEHUSSIX ABYX UJU HECKOJIBbKMUX CTOpOH. Kaxk-
OBl YUaCTHUK B3aMMHOTO PUTYaJIbHOI'O COOBITU S
OIHOBPEMEHHO BBICTYIIA€T B POJIM M aJpecaHTa, U
agpecara. [IpeagBapuTeIbHBIMU U CYIIECTBEHHBIMU
YCJIIOBUSIMM, HEOOXOAMMBIMU JJISI OCYIIECTBICHUS
KJISITBHI, SIBISIOTCS OIpEeIcIEeHHbIe MarnyeckKue
neiictBusl. «PuTyanbHO-Marndyeckoe AeicTBUE, KaK
MMpaBUJIO, HECET Ha cebe OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Ha-
TPY3KY U “XPOHOJOTMYECKU” TIPEAIISCTBYET CIOBY,
ero conpoBoxgaromemy» [4, c. 185]. TakuM odpa3oM,
HECOMHEHHOI1 aBisgeTcss dugenctndyeckas (OT jart.
fides ‘Bepa’) KOMMYHUKaLUS ITPU 00psie, TIe OCHOB-
HYIO pOJIb UTpaeT Marundeckast pyHKIIMs CJI0Ba, TeC-
HO CBsI3aHHAas ¢ MU(OJIOTUYESCKUM MUPOBO33PEHHEM.
“U Muc, 1 puTyaa — 3T0 CHMBOJMYECKUE TPOLIEAYPHI,

' D¢y — “uMnepaTopckue 34Tbsl — MOHTOJILCKUE KHA3bS, XKe-
HUBIIMECS HAa MAHBYXYPCKUX IIpUHIIECCaX. Dy MMeIU IIpeu-
MYIIIECTBEHHOE MPaBO Ha 3aHSATHE FOCYIapCTBEHHBIX TOJIXKHO-
CTeii, 0CBOOOXIAJIMCh OT BCEX HAJIOTOB M BOMHCKOM ITOBUHHOCTH”
[5, c. 166].
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U1 OHU MepeneTeHbl MeX a1y coO00ii, HapsIAy C NPYyTU-
MU, FOpa3jgo TeCHEEe UMEHHO B JAHHOM OTHOILIEHUM.
Mud — cucrtema cJIOBeCHBIX CUMBOJIOB, TOr/Ia KakK
pUTyall — CUCTeMa CUMBOJNYECKUX OOBEKTOB U Jeii-
cTBuii. O6a CyTh CUMBOJIMYECKHUE TIPOLIECChI, Kaca-
IOLIMecs CUTyalluii OMHOIO TUIIA, IIPEOI0JIEBAeMbIX
onuMHakoBo adpdekTuBHO” [6, C. 58].

Marundeckymo CBEpPXbECTECTBEHHYIO (PYHKIIUIO
MIPOBOANMOT0 00psIIa obecreunBacT 00sI3aTeIbHOE
IpUCYTCTBUE O0XeCcTBEeHHOTO cBuaeTesss. Cakpajb-
HOE HEBUANMOE OOXECTBO, MMPUCYTCTBYIOIIEE B JKU3-
HU YeJIoBeKa BHE BPEMEHM M MPOCTPAHCTBA, SBJIS-
€TCsl CBUIETEJIEM U rapaHTOM MCITOJTHEHU S JaHHOTO
clioBa. B TekcTe KASITBbI HEOCCHBIN CYIbsl TUKTYET
CTPYKTYPY MOCTPOECHUS NPEAIIESCTBYIOIIUX KISITBE
COOBITHIA.

2.1. He6o0 n 3emiig KaK 3aBepuTeIH KJIATB

HeocrmopuMbIM aBTOPUTETOM M TJIaBHBIM CYIb-
eil, ube UM CUUTAETCS CaKpaJbHBIM JJIsI BCETO
LIEHTPAaJIbHOA3UATCKOTO MUpa, SIBIASIETCSI BEPXOB-
Hoe 0oxecTBOo Hebo (7ToHepu). B MaHBUKYPCKOM 1
MOHTOJIbCKOI Tpanuuuu Hebo Kak BceBUasIIIEe OKO
¢ yHKIIMEH 3alIUTHUKA U CYyIbUd COMPOBOXAAET
JKW3Hb UeJIOBeKa Ha BCeX dTanax X M3HEHHOTO MyTH:
“He60 omoopusio MmeHsa”, “Heb6o Takxe 3alIUTUIO
ero”, “He6o o0beIMHMIIO HAC OMHUM CTpagaHUeM”,
“He0bo0 cBeno Hac, TO MyCTh OHO K HaM OyaeT OJyiaro-
ckJI0HHO”, “Ecnu Xe MbI OyIeM XUTh BO JIXKU, 3a0bIB
o BoJie HebGa, To mycTh OHO OCYIMT HAC U IPUUYUHUT
cTpamaHusg” U T.A.

B MaHBUKYPCKO# TpaaAuLIUU KJISITBbI HIPUHOCSIT
1160 ogHoMy HeOy, 1160 Heby u 3emie Kak aByM
OCHOBHBIM COCTaBJISIIOIIMM BcejieHHoit: “Ilo BoJie
Boiciiero He6a u HuxxHeit 3emau (1m.-MoHT. degedii
tngri, doura-tu yajar)”, “3aBepsisi B 3TOM, KJISTHYCb
Heoy u 3emne”, “Ilycts He6o u 3emus ocynsart ux
M 3a4TYyT UM ITO 3a rpex”’. DTo OTpaxkeHo U B Ce-
MaHTUKE XEPTBOMPUHOILIEHH S, COMTPOBOXIAIOIIETO
NpUHECeHUE KASTBBI: “...3a0MUB OeJIyIo Jiomaab AJs
nogHomeHus: HebecaMm...” [1, c. 21]; “ObLjIO coBep-
1meHo xepTBonpuHoleHrue Heby 6enoil nomranpto,
3emJie — yepHoii KopoBoii. CorjiacHO pUHECEHHOM
Torjaa KJsITBe, Halll MAHbUYKYPCKUI HApOd U Xa-
Xa JOJIXXHBI OBIJIM COBMECTHO JIMOO MOWUTU BOMHOU
Ha KUTaiiles, IN00 BCTYNUTh C HUMU B iepemMupue”
[1, c. 56—57]; “IlpenomHocum Genoro koHst HeGy n
yepHoro 0wika 3emie” [7, ¢. 29]. Hebo u 3emiis nume-
IOT IPOTUBOIIOJOXHYIO IIBETOBYIO CUMBOJIUKY ‘O€-
JIBIA’ U “depHBIii’, @ B apXauuHbIX KYJIbTypax Oejblii U
YepHbIii BCcerjaa paccMaTpuBaluCh KaK aHTUTETUYE-
ckas napa. Ho B HaleM ciiyyae 1BET HE UMEET OTo-
3UIIMOHHOI0 3HAaUeHU s, a 0003HaYaeT TOJbKO 1IBETO-
BO€ pazjinuue Heba 1 3eMJIU, YeMy U COOTBETCTBYET
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cocTaB XepTBolpuHoleHus. “CeMaHTHUKa TEKCTa
peaauns3yeTcsl TOJbKO B COOTBETCTBUU C PUTYAJIOM,
MOHMMAaeMbIM HE B Y3KOCMHTAarMaTU4eCKOM CMBIC-
JIe, HO IIMpe — KaK 0cO00ro poaa NeiiCTBUTEIbHOCTD,
OIMMCaHue KOTOPOI TaK UM MHAYE OCYIIECTBIISICTCS
CJIOBECHOI1 yacThio putyana” [8, c. 210—-211].

B Oonee paHHel MOHTOJbCKOM JIETOIIMCHOM Tpa-
auinu (“CokpoBeHHOe ckazaHue MOHToJIoB” 1240 1.)
BCTpPEYAIOTCS KJISITBBI, IEMOHCTPUPYIOIINE YPE3BbI-
yaliHY10 0JM30CTh MaHBUXKYPCKUM. Tak, Harpumep,
kepeutckuii Ban-xan (Toopuna, Toropun, Torpyn),
oOpallasich B ajpec MpulleaIero eMy Ha moMollb
BO BpeMs HalajeHus HaliMmaHOB YMHIMC-XaHa, KJIs-
HeTcs: “Jla momoryt xxe MmHe He6o u 3emiist Bo3naTh
eMy IoJT Moeit 6i1aromapHocTu!” [9, ¢. 65]. U ceman-
THUYECKU, M CTPYKTYPHO 3Ta KIISITBA HE OTIMYaeTCs
OT MaHBYKYPCKUX.

KnsiTBbl NOA0OHOTO IJ1aHa, B KAYECTBE CBUIETE-
Jieit u 3aBeputesieit MaHudectupytomue Hebo, 3em-
JI10 Uik O6oJiee aOCTpaKTHOE BEPXOBHOE OOXKECTBO
(KoTopoe TaK UM MHauYe COOTHOCUTCS C BEPXOM, He-
o6ecamu, HebGom), HaxoasITCSI U B YCTHOM (hOJIBKJIIOP-
HOI TpaaWlINU, HAaTIpMep, B 3MIOCE MOHTOJIBCKUX
HapomoB: DH3 exs daiida MdHU, | DHI XYypId IMO33
xadam, / Ipvencs Hyeoo yneoopeo eapyyican ‘Eciau s
3TO cJIoBO Hapymy, / [lyckait moBepHeTCcs APyroi
cTopoHoto / 3ems aTta Most Beaukasi’ [10, c. 174]; Dna
Xa45hau xyypxamuaii /| Xa6 6oaxco 6odyyaca, / Xaa23
3asan xoépuail /| X3323 mynx3 xapyyxca ‘Ilyctb 3T
cJIOBa, UTO CKa3aju, / 3aKOHOM (HaJ HaMU) BO3BbI-
csTcs, / mycTh U TBopell Halll, co3naTesb, / HaBeKu’
paneet o Hac!’ [10, c. 65]. B mpaBoBoii KyJabType OypsT
CYIIeCTBOBAJU KJISTBBl HAa BEPHOCTh POCCUNCKUM
BJACTSIM, TOCyJaplo, KOTOpble MIPUHOCUIU JUIIA,
BCTYTMAOIINE B BBICOKHE OOIIECTBEHHBIE JOJXKHOCTH
Tai1en, myaeHr, 3aiicaHoB. B aTHUX KJISTBax Takxe
MTPOCIEKMBACTCS aTleJISIINS K BBICIIEMY OOXECTBY:
“Ecnu Xe s 1oKaxy Herpasay, To bor (0ypxaH) nu-
IIUT MEHST IPOMBICJIOB KaK Ha CyIlle, TaK 1 Ha BOJIE,
3a YTO TaKXKe 51 U B OyAylleil )XU3HU U TOJKEH ObITh
nepen borom (0ypxanom) orsetr” [11, c. 125].

He6o u 3emis, Oynyuu cakpajlbHBIMU O0bEKTaAMU
MOKJIOHEHU I, PETYJIUPYIOIIMMHU IMOBEICHNE YeTOBEKa
B Pa3HOOOPA3HBIX XKM3HEHHBIX CUTYALIUSIX, B IPUBE-
JEHHBIX MOHTOJbCKMX U MAaHBYXYPCKUX KIISITBAX
BBICTYITIAIOT B KaUueCTBE CBUIETEIIC U 3aBepUTEIICH,
CTOSILIMX BHE BPEMEHMU, IIPpO(paHHBIX 00CTOSITEILCTB
U YCJIOBUIA, VI BCJIEACTBUE DTOTO IEeCTBUE KIISITB IIPO-
cTUpaeTcs 3a Mpeaesibl MPOUCXOASIIUX B peaJlbHOM
BpeMeHHU cOObITUM. DYyHKIIUS CBUAETENEH BKIIIOYAET
B ce0s1 M TOMOIIb B JOCTUKEHUU LIeJIU, U Kapy 3a Ha-
pylieHue KiasITBbl. OCBUIETEILCTBOBAHME BHIIIHU-
MU CUJIAMU CJIOB KJISITBbI UBMEHSIET COCTOSTHUE MPO-
(baHHOTO TIpEeAMETa, CAKPATU3YET €ro U NePeBOIUT
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B cepy cBameHHoro. “Takum oOpa3oM, B KJISITBE
COIpUKacaloTcs ABe cdepbl OBITUS: cOlMalibHAs,
yeJIoBeYeCcKast M cakpajibHasi, 00XecTBeHHasl, U3Ha-
YaJbHO MPOTUBOINOCTABIEHHbIE B (DUIEUCTUUECKOI
KoMMyHuKkanuu” [12, c. 125].

besycnoBHo, obpaleHue K 3emiie / HeOy B KiisT-
BaX KaK K BBICIIMM TapaHTaM MX UCIIOJHEHUS
B MMUCbMEHHON TpaguLIMU UMeeT IIyooKue MUdo-
JIOTUYEeCKMEe KOPHU. B TeOTOHMUEeCKUX BO33pEHUSIX
KoueBHUKOB lleHTpanbpHOI A3y mouynTaHue 3emMin
u Heba, Hameniee BoipaxkeHue B MUGOJIOT UM, Be-
pOBaHUSIX U CBSI3aHHOI ¢ HUMM TPagUILIMOHHOI 00-
PSITHOCTH, 3aHUMAJIO OJHO U3 LIEHTPaJbHBIX MECT.
[Tountanue Beuno Cunero Heba n Marepu-3emian
3apukcrupoBaHo B “COKpPOBEHHOM CKa3aHUM MOH-
roJ0oB”, 00 3TOM CBUIETEIHbCTBOBAJN U 3aMalHbIe
MNyTELUIECTBEHHUKU U MUCCUOHEPHI, TTOCEaBIIne
Mouronuio [13, c. 48].

He60 cuMBoOIM3UPOBaIo MYXKCKOE/OTLIOBCKOE Ha-
yajo, 3eMJsl — XEHCKoe/MaTepuHCKoe, U 00a OHU
BBICTYIIAJIM B KaueCcTBe mojaaTeseil ;)KU3HU, IOKPOBU-
Tesei, 3alllUTHUKOB, BEPIIUTENECH cyned M BBICIINX
cyneit. “Beunoe CuHee He0O, IO IpeACTaBICHUSIM
OypsIT, OJULIETBOPSIET HE TOJBKO BBICIIUI pasyM, HO
U cIpaBeaJInBOCTb. OHO BUIUT BCE TTOCTYIIKU U TI0-
MBICJIBI UeJIOBEKA, KOTOPHI HE B COCTOSIHUU YKPHITh-
cs OT ero npaBocyaus. [1ogo0HO IpeBHUM MOHTOJIaM,
OypsThI, TOKa3biBasl CBOIO MPaBOTY, oOpallagnuch
K HeOy (OypxaHy) ObITb CBUAETENEM U cyabeit (Yrdap
Tonepu xapae! bypxan, xapa! ‘Ilyctb BbiIcOKOE HEOO
cmotput! Cmotpu, 6or!’)” [14, c. 316]. Hago 3ame-
TUTh, UTO YCTHASI TPAIUILUsI JEMOHCTPUPYET B KIISIT-
BEHHBIX TeKCTax 0ojiee yacToe oOpalleHue K 3eMJe,
CUMTABIIEHCS IIpaMaTepblo BCErO CYILIETro, 4YTO, Be-
POSITHO, CBSI3aHO C OoJiee apXauYHBIMU BO33PEHUSI-
MU, BOCXOASIIMMHU K MATEPUHCKOMY pOAY, TOTAa KakK
B MUCbMEHHBIX UCTOUHUKAX TOMUHUPYET MPU3bI-
BaHue Heba, nepcoHuduiimpyromerocs ¢ My kKcKoi
durypoii orua.

2.2. KpoBaBoe KepTBONPHHOIIEHHE
B KJSTBEHHOM 00psie

CakpaJibHbIl TEKCT MpeamnoygaraeT o0s3aTeslb-
HOCTb TOPXKECTBEHHOI'0 3aKJMHATEJbHOTO 3JEMEH-
Ta B peYM y4acTHUKOB oOpsga. KisTBa MOXeT OBITh
IeICTBEHHOI TOJIBKO B IIpoOliecce o0psiaa, MMeIoIe-
ro CBOM ITpaBuJia UTPhL. B cTpyKType 1106010 00psiaa
BBIJIEJISIETCS HECKOJIBKO 3TAMNOB, KaX bl U3 KOTOPBIX
caMm 1o cebe NpeACcTaBIsET 3aBEPIICHHOE JECTBUE, &
B COBOKYMHOCTHU BCE OHU HaIlpaBJieHbl Ha KaK MOX-
HO OoJiee pe3yIbTaTUBHOE 3aBepliueHue odopsaa [135,
c. 52]. B kJIITBEHHBIX 00psiiaX BbIACASIIOTCS 3Tambl
JI0 TIPOM3HECEHU S KJISITBbI, caMa KJIsITBa U 3aBep-
HIaronire puTyaibl. B mepByto ouepeab NpoBOAUTCS
MN3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

pUTyaJibHOE XEPTBOIMPUHOILIEHWE, UMEIOIIEee B Ka-
KJIOM cJydyae CBOM ocoOeHHOCTHU. 51 oOpssga nme-
€T 3HAYeHWEe U ONeKa, U CTPOTO IO CHMBOJIMYECKOI
¢yHKUIMU MpeaHa3HauYeHHBIe Oroaa: «HaneB Ha j0-
mrageii coOpyro, I0CTaBUB IOCIIEXU, IPUTOTOBUB U3
TOBSIAMHBI MTOYETHOE 0JII0A0, 3a0UB OeayIo Jolaab
IUUTS TIOMHOIIIEHU ST HebecaM, pa3JIMB 110 YalraM BUHO,
KPOBb, Pa3JIOKUB MSICO, KOCTU U 3eMJII0, YeThIpe Ha-
poma ApyT 3a APYTOM IOKJISINUCE: “OTHBIHE, €ClNU
B3aMMHas XEeHUTH0OA nouepeit U CbiHOBel He OyneT
MPOXOIUTH OJIATOIMOJIYYHO, TTOTOOHO 3TOM KPOBH,
MpoJIbeTCs [Hallla] KpoBb, MOJOOHO 3TOI 3eMJie, [MBbI]
3eMJieil MOKpoeMcsl, ITOJO0OHO 3TUM KOCTSIM, [HaIlu|
KOCTH TIo0esietoT. Eciiu ke caepkuM cBoe CJI0BO, MbI
OyIeM ecThb 3TO MSICO, IMUTh BUHO, W XM3Hb HaIllla
oynmet goJyiroit”. Ha oTy KJISITBY XaH OTBETUJI KJIST-
Boii: “Ecam BBl ciepXUTE JaHHOE CJI0BO, TO BCe Oy-
JIeT xopolo. Eciu He caepXuTe CJIOBO, TO ST BBIXKIY
TpU roga u mokopo Bac™» [1, ¢. 21-22], “3abunu gnas
MOJHOIIEHU I HebecaM 6e10ro KOoHsI, OpbI3rasi KpOBb,
maBanu KiaatBy” [1, c. 24]. Kak u3BecTHO, “...c IO-
MOIIBIO XKePTBbl BOCCTAHABIMBAIOTCSI yTpaueHHbIE
CBSI3U, KOTOPHBIE B 0OpsImax 3TOTO TUIA MBICISATCS
MperuMyIIeCTBEHHO KaK BepTukKajbHbie” [8, c. 189],
MO3TOMY KpOBaBas XepTBa HebecaM SIBJISIETCSI He00-
XOJAMMBIM 2JIEMEHTOM pUTyaJa.

KpoBb camoro akTaHTa B KaueCcTBE XEPTBOMPU-
HOIIIEHWS W OJHOBPEMEHHO 3ajiora MCIOJHEHUS
KJISITBBI BCTPEUYAETCS B MOHTOJbCKUX UCTOYHMKAX.
B “CokpoBeHHOM cKa3zaHuUU MOHTOJOB” BaH-xaH
B OUEpeNIHOI pa3 MPUHOCUT KJISITBY UMHTUC-XaHY
ciaenyomuMm oopazoM: «“Ecau Tereps s yBUXY CBO-
€ro cblHa Ja YMBICJIIO IPOTUB HEr0 Xya0e, TO MYyCTh
M3 MEH$ BOT TakK BBITOYAT KPOBb!”, U C 3TUMHU CJIO-
BaMU OH, B 3HaK KJSITBbI, YKOJIOJ CBOM MU3UHEL]
3epKaJbHBIM HOXMWUYKOM [IJIsSI CBEPJICHUS CTpPeN U,
BBITOUYMB U3 PaHKU OepecTsiHOl OypayoK KpOBU, TO-
MpPOCHUJI IlepeaaTh ero CBoeMy ChIHY» |9, c. 77].

B netonucu “Antan Todoun” M»apraH ['arana, ma-
tupyemoit XVIII B., yka3siBaeTcs1, 4To Xacap, 6par
YuHTrHCc-xaHa, ¥ mocojl BaH-xaHa MpUHSIIN KpoBa-
BYIO KJISITBY HaJ KyBIIMHOM [16, c. 148], T.e. mpu-
HeCJIM KJISITBBI M B 3HAK UCITOJTHEHM S X HATIOJTHUIIN
KYBIIKUH cBoeil KpoBblo. Ilo cBumerenbcTBy Pa-
mua-an-JnHa, momoOHBIE pUTYabl, COMTPOBOXIA-
olIMe TIpUHEeCeHUe KSTB, ObLIM paclpoOCTpaHEHbI
y MOHTOJIOB: “Tak KaK MOHTOJIbCKIII 0ObIYaii TAKOB,
YTO OHU MPUHOCST APYT APYTY KJASTBY KpoBbio” (LIUT.
mo: [16, c. 250]). [1o BepoBaHMSIM MOHTOJILCKHUX Ha-
pPOJOB, UMEHHO B KPOBM HAaXOAMUTCS JAyllla YejJoBeKa,
ero IyX cy103, XU3HeHHas cujia, IpuyeM He TOJTbKO
yeJioBeKa, HO M BCeX XKUBBIX CYIIECTB.

beckpoBHoOe yMmepliBieHHE (Ka3Hb MPECTYMHU-
KOB, OOBIYHBIN 32001 XKUBOTHBIX) 0€3 IIPOJIUTUSI
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KPOBU CUMTAJIOCH MPEATNIOYTUTEIbHEE U TaXKe MoYeT-
Hee KpoBaBoro. B “CokpoBeHHOM CKa3aHUU MOH-
roysioB” JIxkamyxa mpocuT AJis ce0s1 MUJIOCTU B BUJIE
0ecKpOBHOI Ka3HU, KJIgHsICh: “Korma Oyny jiexaTb
MEPTBLIM, TO U B 3eMJie, BeIcokoif Marepu Haleii,
Oe31bIXaHHbIH TTpax MOt BO BEKU BEKOB OyeT MOKPO-
BUTEJIEM TBOEI0 MOTOMCTBA. MOJIMUTBEHHO O0€lIal0
910" [9, c. 99]. KpoBb 1 uyesoBeKka, U XepTBEHHOTO
JKUBOTHOTO KaK CaKpajbHas CyOCTAaHLIUS, B KOTOPOIA
3aKJrJaeTcsl )KM3HEHHas cuJia, BbICTYIaeT HeBEPO-
SITHO LICHHBIM KJISSTBEHHBIM 3aJIoroM. Marudeckui
3apsi IPUHECEHHOM KJISITBBI YCUIIMBAETCS B CiIyyae,
KOTJa YKa3bIBAaeTCsI BO3MOXKXHOCTh pacIjiaThl 3a ¢e
HecoOJiofeHue, T.e. KPOBOIMPOJIUTUE, KpoBaBasi
Ka3Hb, KOTOPYIO CUMBOJU3UPOBAIU COCYAbI, HAO-
HsieMble cOOCTBEHHOII KpoBbio. KIsITBE Ha KpOBH,
TaKMM 00pa3oM, Jaxe He TpeOyIoT BMellaTeIbCcTBa
WA OCBUIETEILCTBOBAHMS CO CTOPOHBI BBICIIIETO /
00XEeCTBEHHOTO, MOCKOJbKY 3aJI0TOM BBICTYMHAIOT
UMIUIMIMTHO XXU3Hb U CMEPTh CAMMX aKTaHTOB.

3. O0MeH nogapKaMu, XKepTBeHHAS MU
¥ COBMECTHAs TPane3a Kak 3J1eMeHThI
KJIATBEHHBIX PUTYAJIOB

Crporo onpeaeneHHas Io3TamnHas o0psIHOCTb,
HO 6€3 KpOBaBOTO XEPTBOIPUHOIICHU S TTPOCIECKI-
BaeTcsl B KJIsITBax nmoodparumMcTBa. B MaHbYXYypCKOM
WCTOYHUKE TMOJOOHBIX KJISITB MOKa He OOHapyxke-
HO, OTHAKO OHU BCTPEYaloTCs B MOHTOJIbCKUX. Taxk,
KJISITBBI TTOOPAaTUMCTBA TPUKABI TPUHOCAT Tamyn-
KkuH (Oynymuiit YnHaruc-xaH) u Jlxxamyxa, 1 Kax-
Bl pa3 3aBepeHU ST B BEPHOCTHU, APYKOe-OpaTCTBeE,
COBMECTHBIX NEHCTBUSIX COMPOBOXIAIOTCS oOMe-
HOM TIogapkaMu. BHauaje B meTcTBe 9TO albYUKU
IUTST UTPBI M IeTCKHE CTpesbl. B cTapiieM Bo3pacTe
OHU OOMEHMBAIOTCS 30JI0THIMU MOSICAMU U KOHSIMU
U3 BOEHHOU 100b1uu [9, c. 42—43]. [TouTn uaeHTu4-
HbIe 00psabl 0OHAPYXKMBAIOTCS B (DOJIBKIOPE OypsIT
u oiipatoB [17, c. 50—-54]; [18, c. 20, 57].

B MaHBUKYPCKOI TpaguIIMU MOTYT ObITh 3TAIbI
0o0psia 10 KJASTBHEI U 0€3 KPOBAaBOT'O KEPTBOIIPUHO-
LIEHUS C UCITOJIb30BAHMEM TOJIBKO ITUIIM U BOCKY-
peHus: “ITo TakoMy ToBoIy Ha Oepery peKu XyHbX?
Obly1a IIpUHECeHa KJsITBa. BockypuB 0aroBoHus
HeOy u nmogHecs msico, xaH ¢ Yy0oii COBEepIIUJIU TPU
KOJICHONPEKJIOHEHM ST U NEeBSATH MOKJIOHOB. KisTBa
OblJIa 3a4MTaHa BCJIYX, a 3aTeM coxkeHa” [1, c. 54].
Bce 1BeToBBIE M YMCIOBBIE DJIEMEHTHI B 00OpSA0-
BOM COOBITUU UMEIOT CBOE TOYHOE CUMBOJIMUECKOE
ob6o3HaueHue. B o0Opsime KOHKpEeTHO 0003HAYAIOT-
csl XKepTBEeHHBIE OJitona 1Jisl 60XeCcTBA U caKpasb-
HBIe YMCJIa TPU U JAEBSITh OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMU
B MAHBUXKYPO-MOHTOJbCKOM TPagULINN.
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CeMaHTUKY aKIIMOHAJIbHBIX NeHCTBUI (BOCKYpe-
Hue 0JaroBOHUIi, 3a0MBaHUE XXUBOTHBIX, TIPUTO-
TOBJIEHUE OMNpPEIEeJICHHOIO Yrcia Yalll JJis XXKepPTBO-
MNPUHOIIEHU) pacKpbIBaeT BepOaabHbIil MaTepual.
CTOoUT 3aMETUTh, YTO B MAHBYXKYPCKOM Tpaaulluu
HEKOTOpbIe MpenogHOCUMble OOXECTBY lapbl TPYI-
HO Ha3BaTh XEPTBEHHON MUIlleii, HAITpUMep, KOCTH,
3eMJisl: “...BMecTe 3a0uau 0eJIoro KOHsS U YepHOIo
ObIKa. 3aTeM, pa3jMB I10 YalllaM BUHO U KPOBb, pa3-
JIOKUB MSICO, KOCTH U 3eMJII0, OHM MOKJISIIUCH ITepe
He6om u 3emuneii” [1, c. 37]; “YToOBI co3gath ONUH
CO103, MbI, JIBa TOCyJapCcTBa MaHbUXYPOB U Xapa-
YU HOB, ITpernogHocuM Oenoro KoHst HeGy u yepHo-
ro osika 3emJie. [Ipucsrast BMecTe Ha BEpHOCTb, MbI
MOAHOCUM OJHY Yallly apXW, OIHY Yally C MSICOM,
OJIHY Yally C KPOBbIO U OJHY Yallly ¢ CYXUMHU KOCTSI-
Mu” [7, c. 29]. CuMBOJIMYECKM A MOATEKCT MOAOOHBIX
HeBepOaJTbHBIX KOMIIOHEHTOB 00psiga 4eTKO pac-
mudpoBriBaeTcs B TekcTe “IlpaBauBbIX 3amuceii”:
“OTHBIHE, €CJIM B3auMHas XeHUTh0a Jouepeil U Chl-
HOBEI HE OyIeT MTPOXOAUTH OJIATOIIOJIYIHO, TTOTOOHO
3TOM KPOBU, NIPOJbETCA [Hallla] KpoBb, MOAOOHO 3TOM
3eMJe, [MbI] 3eMJIeii MOKpoeMcsI, TTOJJOOHO 3TUM KO-
cTsaM, [Hamu| Koctu nobeneroT. Eciu xxe cnep:kum
CBOE CJIOBO, MBI OyJIeM eCTh 3TO MSICO, IUTh BUHO,
M XW3Hb Halla Ooynet noaroii” [1, c. 21]. Urak, cra-
HOBUTCSI SICHO, UTO TPEIMOJHECEHHbIC B YalllaX Aapbl
MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT YCJIOBUSIM Kaphbl 3a Ha-
pylLIeHUEe KISTBbI U 0JarONEeHCTBUS IMPU UX UCITON-
HEHUU. 3aJI0TOM KJISTBHI BHOBb BHICTYMAET XMU3Hb.
Hano 3aMeTuTh, YTO KJASITBEHHBIN 00psia ¢ TAKUMU
KOMIIOHEHTaMU, KaK XEpTBOMNPUHOIIEHUE Pa3HO-
MACTHBIX XXMBOTHBIX, MOJHOIIEHUE XEPTBEHHOI
MMUIIU, OB, TIO-BUIUMOMY, JOCTATOUHO YCTOMYNB U
pacrnpocTpaHeH, MOCKOJbKY B UICTOYHUKAX OH YIO-

MMHaeTcs He eqnHOX b [19, c. 4].

B MOHTroJIbCKMX TEKCTaxX HepeIKO BCTpevaeTcs
COBMECTHOE MUPIIECTBO aKTAHTOB KJISITBEHHOI'0 00-
psina, Ho 6e3 0003HAYEHHOT'O XKEePTBOIMPUHOIICHU .
Hanpumep: «B Ty mopy peka Hauajia BbIChIXaTh: BOJA
B Heil OblJIa cTOsTUasl, TycTas U Bsi3Kad... Bapyr ¢ ce-
BEPHOI CTOPOHBI Npubexana quKas Jolaab, KOTO-
py1o Xacap 3actpenaui. Tak Kak He ObIJIO KOTJa, TO,
COIpaB C JIOLAAU WKYPY, pa3pyoun Msco Ha KYCKU
U 3a3KapuJjM UX Ha pacKaJleHHBIX KaMHsX. Hanus-
IIVICh BOABI U3 TOM PEKU U TMIOMOJIMBIIUCH B CTOPOHY
Taurpu, Yunruc ckasai (Hykapam): “Ecnu yoactcs
MHE CO3[aTh BEJIMKOEe MpaBjeHUE, TO Oyny ACAUTH
CBOE cUacThe M HecuacThe ¢ HapoaoM BamuM. Eciu
MBI HApPYIIUM 3TY KJSITBY, TO NYCTh IPEKPATUT-
csl TeyeHue (Hallleil )KU3HU), KaK OCTaHABJIUBAETCS
TeyeHUe 3Toi peku. Jla coOXpaHST Te, KTO MOKJSII-
csl, HAMMUBIIUCh BOJbI U3 3TON PEeKU, CBOIO KIISITBY
JI0 TIOTOMKOB CBOMX IpeakoB”™» [16, c. 148]. [Tupom
3aKpeIISIOT TaKXKe KIISITBEI IToopaTumMcTBa [9, c. 43].
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CoBMeCTHOE TIPUHSTHE MUILIU B 3TOM KOHTEKCTE 03-
HayaeT, 10 Bceil BEepOSITHOCTHU, NMPUOOIICHUE BCeX
YUYaCTHUKOB 00psijia K cakpaJlbHOMY aKTy, K HeKoe-
MY KOJIJIEKTUBHOMY CBSIIIIEHHOAEHCTBUIO, KAKOBBIM
npeacTaBisieTcs MpuHeceHue KaSTBbl. Kpome Toro,
3aech obpaiiaeT Ha ce0s BHUMaHUE COOTHECEH-
HOCTb IIPUPOAHOr0 00beKTa (PeKM) U XU3HEHHOTO
IIMKJia aKTaHTa, yIogo0JIeHue TeYeHUu sl peKu Teve-
HUIO XU3HU. Bo3Mesnne 3a HecoOMOaeHNE YCIOBUMA
KJISITBBI CBSI3bIBAETCS C MPOUCXOASIIMMU C PEKOit
W3MEHEHUSIM.

I[MomoOHBIN TTpYEeM MOXHO HAalTHU B (POJBKIIOpE,
Hanpumep, oypat: Munuu xaru 313 xyypas / Cycaa
xanu 602060 xada / Dus exs darait manu / Xaiipamaa
xamaxan, /| DH3 ex3 H02000 M3HU |/ YHOyhyHOo6 Xa-
maxan! ‘Koab CJIOB CBOUX HE CAepPXY, / 3TO 00Jb-
1I0€ MOpe MO€ / BBICOXHET JI0 MIECKOB, / 3TU T'yCThIe
TpaBbl / 3aBSIHYT mo KopHeii” [20, c. 169]. IIpocie-
JKMBAETCS Ta XK€ CTPYKTYypa MOCTPOCHU S KIISITBEH-
HOI (hOpMYJIBI — YKa3aHUS PacIjaThl 32 HEBBITIOJI-
HeHue obellaHHOro 0e3 MpUBJIeYEHUSI B KAaUECTBE
cBUIeTeNel 00XKeCTBEeHHBIX cuil. OTOXIeCTBICHIE
B IIMPOKOM CMBbICJIE IPUPOJHOTO U YEJOBEUYECKO-
0 CUMBOJIM3UPYET TECHYIO B3aMMOCBSI3b UeJIOBeKa
C OKPY>KalolUM ero MupoM. I'nbesib caMoro BaxHo-
IO — BOIBI ¥ pACTUTEIBHOCTH — IJIST KOYEBHUKA 03-
HayaeT rubesib ero cTaja U TAOyHOB U COOTBETCTBEHHO
CTaBUT TOJ yTPO3Y €T0 COOCTBEHHOE CYIIIeCTBOBAHUE.
TakuM 006pa3oM, B MOAOOHBIX KIS TBAX UMILIUILIUTHO
3aJI0TOM BBICTYIIAET XXM3Hb aKTAHTA.

HeiicTBus npu xoae obpsiga paciindpoBhIBaeT
TEKCT — TaKue COOBITUS, KAK OTIIUTh UJIA BHIMUTH
MPENOJHECEHHYIO BOIKY UM OOMaKHYTh HOX B KpO-
BU, UMECIOT CUMBOJIMYecKoe 3HaueHue: “Eciu g mo-
KJISIHYCh, 0OOMaKHYB HOX B BUHO, a 3aTeM yObIO Bac,
TO 3T0 OyneT Moeili BuHON. Eciiu ke BbI, 3acTaBUB
MEHS TTOKJISICTBCSI, BBIITbETE 3TOTO BUHA U OTKazKe-
Tech cAaThCs, TO 3TO Balll rpex. Eciiu He mpumMeTe Ha-
IIIero MOAAAHCTBA, BO3bMY TOPOJ IITYPMOM M TOTYAC
yob1o Bac” [1, c. 34—35]. JlymaeTcs, Takoe eiicTBUE,
KaK OOMakHYTb B KPOBb HOX, SIBJISICTCSI YCEUEHHOMN
¢GopMoii KpOBaBOTO KEPTBOIIPUHOLICHUI. YCUIMBas
TICUXOJIOTMYECKOE HAIIPSIKEHUE JIJIsl T0Ka3aTeIbCTBA
CBOEIi MCKPEHHOCTH, aapecar MOATBEPKAaeT CBOE
CJIOBO He TIPOCTO KJISATBOM, HO U MEPEYUCICHUEM M0~
CJeACTBUI HapyIlIeHU ST JAaHHOTO CJIOBa.

3aBeparouiuii 3Tan oOpsiia TAKXKe MOXET UMETh
pa3Hble ClIeHapuUu U CUMBOJIMYECKOe 3HaUYeHUe, Ha-
MpUMep, B CJAENYIONEM COOBITUU — OTIUB BOAKY
ampecara, aIpecaHThl KaK Obl JaIOT CBOE COIJIacHe:
“OTnuB YacTh TOTO BMHA, OCTABIIYIOCS YaCTh OH OT-
npaBua oOpaTHo. bysaHry n bypxaHry BeIIUIN pH-
CJIAHHOTO BUHA U, OTKPBIB BOPOTA CTABKU, CAAJIUCH ...”
[1, c. 35].
MN3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI U

Knsarsa 3akpernsieTcss oOpsiIOBbIM AEHCTBUEM,
WMEIOIUM IpeBHUE Tpaaunuu. B mmpuBegeHHOM
BBITIIE TTpuMepe YMHTHC-XaH U eTO CIIOIBUXKHUKH
MIBIOT BOMY U3 PEKU, M KaXIbIi, KTO UCITUJI ee, TIpU-
yalaeTcs KJSTBBI M JOJKEH He TOJBKO UCIIOJHUTH
caM, HO U pacnpoCTpaHUTh €€ NeCTBUE HAa CBOUX
MOTOMKOB. BO3MOXHO, COBMECTHOE pacluTUe KaKo-
ro-a1b0 HamMUTKa, MOJyYarIlIero B 3TOM KOHTEKCTE
caKkpaJiM30BaHHY10 (PYHKIIMIO 3aKpEMJIEHUS MPU-
HECEHHBIX 00elaHU i, BOCXOAUT K IPEBHEMY PUTY-
aJIy COBMECTHOT'O TMPIIECTBA MOCJe TPUHECEHHOTO
XkeprBornpuHomeHus. [logoOHoe coxpaHsaIoch y Oy-
pAT Ha TaliJraHax, Koraga 1mocje oopsina cacaau 6a-
puxa (KpoIJeHre MOJIoKa U MOJIOUHOI BOIKY BBEPX
B HaIlpaBJEHUU BOCXOJAa COJHIIA KaK MOMHOILIeHHE
0oxkecTBaM M BBICIIMM JyXaM) BC€ YYaCTHUKHU 00-
psiia pacnuBaJii MOJIOUHYIO BOJAKY, a Mocje oopsaa
Xypolaxa BCEM PaCIpeaeisioch MSICO XXePTBEHHBIX
JKUBOTHBIX, IPUYEM CHECTh €ro CliefoBajo TOJbKO
Ha TaiiiraHe, He IpUHOCS JoMoii [21, ¢. 67, 69].

4. Haka3anmue u Kapa 3a HEBbINNOJHCHUE KJIATB

B neronucu ocoboe 3HaYeHME MMEIOT ITOPOXKIa-
eMble KJISITBOM peakuuu ¢ obeux cTopoH: «Ilocie
KJISTBBI, TAHHOM XaHOM W HOWMOHaMHu MSATU Xa-
XaCKMX OTYKOB, K HEeMy nepebexkaiu ABa MoAdaHHbIX
CoHuH-Taligxu u3 dasgryackoro u xaiicaH-Xsy-
X2Ha M3 JKaparyJIcKoro oryka. XaH ckasaj: “XoTb
W XaJlb MHE OCMEJMBIIUXCS TIPUATHU JIOACH, HElb-
3s1 HapyllaTh JaHHYIO KJISTBY” W BepHYJ OErjeloB
npexHUM xo3seBam» [1, c. 40]. JlaHHbI# TpuMep Toa-
YyepKMUBaeT OTBETCTBEHHOCTH JINIIA, TaBIIETO KISTBY.

CrerneHb OTBETCTBEHHOCTHU 32 BOJIbHOE U HEBOJIb-
HOE HapylleHUe KJSITBbBI MMEEeT OAMHAKOBbIC MO-
cnencTBYs. B mepByto odepenb, HapylIeHUEe KIISITBBI
MpeamnoyaraeT Haka3aHWe CO CTOPOHbI BbICIIEH CUJIBI,
T.e. HebecHoro 6oxectBeHHOro cyabu. He MeHee
3HAUYMMBI peaJbHble HaKa3aHUS CO CTOPOHBI BTOPO-
ro mapTHepa nmorosopa: “Eciu Bbl caepxXuTe JaHHOE
CJIOBO, TO Bce OyneT xopoio. Ecinu He caepXute cio-
BO, TO s BBIKAY TPU roja u moxkopi Bac” [1, c. 22];
“He cTtaHy CKpbIBaTh, YTO B JAHHOM CJiydyae Mbl CHOBa
cTaHeM Bparamu. 5l Bo3Beny CTaBKy Ha TEPPUTOPUU
BallleTo MJIeMEeHU €X3 1 MOKopIo Baul Hapon” [1, c. 24].

He mMeHee XecTOKM MOCIeCTBUS Aaxe 3a SIKOObI
“HapylIeHus” KJISATBbL: «MaHTyITalli BMECTE CO CBO-
el Maaaiieil cecTpoit MaHIyIXu, ee My>KeM aoXxaH-
ckuM CoHyM-ayrypaHoMm, Haransii-HoiioHoMm, TyMm-
oypy, Aitbapu, JIsHcaHru, mnomonuBuck Heby, cxer
OyMary u nmpuHec KjasaTBy: “, MaHryaraii, He npu-
yuHIo 371a xaHy. [Ipunait MHe cuiibl. Eciiu o1 He Oynmy
JIIOOUTH [XaHa] Tak Xe, Kak cebs1, myctb HebGo ocy-
auT meHs1”. Cynpyru CoHyM U MaHTyIKY IPUHECIN
CIIENYIOLIYIO KJIATBY: “MEbI OymeM Bce CUJIBI OTOAaBaTh
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xaHy. Eciiu He ciepxum cBoero cioBa, nyctb Hebo
ocynuT Hac”. Bckope nmocie aToro MaHryaTaii BHe-
3amHO 3a00JIeT M, HUYEeTro He YCIIeB cKa3aTh, yMep.
Jara73it Tak Xe, KaK M OH, CKOHYaJCcsd OT 00Jie3-
Hu» [1, c. 212]. CMepTh Moce NTPUHECEHUST KJISTBbI
OILICHUBAETCs KaK HapylIeHWe KJISTBE 1 HaKa3aHUe
He6om: “Manrynras u Jaranssa nokapajo He6o0”
[1, c. 213].

besXkanocTHbIE MOCAEeNCTBUS 0XKUAAIOT POAHBIX U
OJMM3KUX yMEPLIUX “KISATBOIIpecTynHUKOB”: «Ilo-
clie 00CyXIeHU S MTPOU3OIIEAIIEr0 HOMOHAMU U ca-
HOBHUKaMM UMU ObIJIO BBIHECEHO 00lllee pellieHUe:
“B cBs13u ¢ TeM, uTo MaHryaxu 1 CoOHyM BCTYNUIU
B JIypHOI1 CTOBOD, UX clieAyeT yOuTh, pa3pyOuB Ha ya-
CcTU... UX XeH U aeTeil, coooHuKoB TymMOypy 1 Aii-
Oapu TakxkKe HeoOXomUMO YOUTh.... Bcex mogmaHHBIX
1 UMYILIECTBO MaHTyJITasg U OCTaJbHbIX HEOOXOIUMO
KoHpuckoBaTb» [1, ¢. 213]; “ITockonbky MaHrymaxu
SIBJISIETCS XKCHIIMHOM, y3HAaB O KaKux-a1ubo Oec-
nopsiaKax, oHa JOJXKHa Obljla BOCIIPEINsITCTBOBATh
UM BO UM4 rocyaapctBa. He cienyer oTMEHSTH ee
CMEPTHOI Ka3HM, MOCKOJbKY OHA yyacTBOBaJja B 3a-
roope NpoTuB xaHa. CorjacHoO yJIOXeHU10, He0OX0-
JIMMO YOUTB XXeH 1 JeTeil AByX HolioHoB” [1, c. 213].

3aka04yenne

M B MaHBUKYPCKOIi, U B MOHTOJILCKOI TpaguIIuu
(YCTHOI ¥ MUCbMEHHOM) B TJIaHE KOMIIO3ULIMOHHOMI
CTPYKTYPBI UMEIOTCSI KaK KOPOTKME OIMCAaHMUS 00-
pPSIIOB M TEKCTHI KJSITB, TAaK U Pa3BEpPHYTHIC Bapu-
aHTBI, YTOUYHSIOIINE M PAaCKPBHIBAIOIINE CEMAaHTUKY
puTyaiabHbIX O1eiicTB. HeobxonmMo 0co00 OTMETUTh,
YTO B XpPOHUKE OTPaXXeHbl KaK YCTHBIE, TaK U IUCh-
MeHHBIe (h)OPMBI KJISITB, HarpuMep, B 1619 r., “B mep-
BBl IeHb CPEAHEro 3MMHEro Mecsiia, 1eHb 0eJ0To
JIpakKoHa. XaH BPYUYMJI IISITU CAHOBHUKAM... IIUCbMO
c kasatBoit” [1, ¢. 37]. TekcThl ¢ KASITBOI B TOTOBOM
BHUJIE B YCTHOI (hopMe 3aUUTHIBAIOTCS B X0/I€ 00psiaa
WU TIUIITYTCSI B MOMEHT COTJIallieHUs IBYX JH0TOBa-
pUBaIIUXCs CTOpoH: “HarnucaB TEKCT KJISTBbI, OH
cxer ero Hebecam” [1, c. 41].

ITpu cpaBHeHUHU pa3HBIX TEKCTOB KJISITB HEU3MEH-
HBIMU OCTAIOTCS KOMITO3UIINS U UCIIONIb3yeMble KOH-
CTaHTHBIC eAMHUILILI. KaK BUJTHO 13 MOBTOPSIIOLIUXCS
(GOPMYJIBHBIX BBIPAXKEHU M, TEKCT KJISITBBI CTPOUTCS
“Cc TOYKU 3pEHUS TPAAUILIUU, 3CTETUKA KOTOPO U
OIpeneJIsIET €ro KOMMO3MIIMOHHBIN TuI” [22, ¢. 156].
Hanmpumep, mpu npoBeneHUM 00psiia YMCIIO U COCTAB
MSTYU Yall XXePTBOMPUHOIIEHU M, BOCKYPEHU S OCTa-
IOTCSI HEM3MEHHBIMHU, TOJILKO MOTYT MEHSITHCSI BUIBI
JKEpPTBONPUHOIIEHUM (C KpOBaBbIM U O€3 KPOBaBOI'O
JKEPTBOIIPUHOIICHHUS).

CTI)YKTypHO MOHTOJBCKNE WU MAaHbUYXYPCKHUE
KJIATBbI MaKCUMaJIbHO 6J'[I/13KI/I, HC Ha6J'IIO,[[a€TCH
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0COo0BIX crrennpuuecKnx pa3anuunii. OMuH U3 OCHOB-
HBIX OTIOPHBIX 2JIEMEHTOB — BO33BaHUE K CBEPXbECTE-
cTBeHHBIM cuiaM (HeOy, 3emiie, BbiciieMy 00XKECTBY)
B KauyeCTBE CBUAECTEJIC, 3aBEpUTEJIEd U TapaHTOB
coOsoaeHns ycioBuii KasaTBbl. OTcroga JIOTUYHO
cleayeT BTOPOIl KOMIIO3UIIMOHHBIN 3JIEMEHT — I10-
CTAHOBKA YCJIOBUM BBITIOJTHEHU S / HEBBITIOJIHEHU ST
KJISITBBI M Kapbl / Harpabl 3a 3To. B xoe KasiTBbI 00-
roBapuBalOTCsI BC€ BUIbI HaKa3aHUI 3a HapylleHUE
cJIoBa, M HaKa3aHUS MOTYT ObITh MU(OJIOrMUeCKO-
ro U nparmMaTu4yeckoro xapakrepa. B omHux ciyua-
SIX TIpeArnogaraeTcsl HakazaHHUe TOJbKO CO CTOPOHBI
BBICIIMX CUJI, ITOJpa3yMeBalollee MpeKIeBpPeMeH-
HYIO TUOEJIb HAapYIIUTEN ST KJISTBBI, YXYIIIEHUE eT0
XKM3HEHHBIX YCJIOBUI, MOCKOJBKY 3aJIOTOM BCeTaa
BBICTYNAET XXU3Hb. JINOO MPOCTYNOK 3aCUYUTHIBACTCS
IPEXOBHBIM, UTO, €CTECTBEHHO, TAKXKe OKaXXeT Hera-
THUBHOE BO3AEHCTBUE HA NaJIbHEUIIME XKM3HEHHbIE
CUTyallMU MPECTYMUBILIEr0 CBOE CJI0BO (HecuacThbsl
U 0elbl, HachlJlaeMble BBICIIMMU cujiaMu). B npyrux
yKa3bIBaeTCs, YTO HApYLIUTEIb MTOHECET HaKa3aHue
CO CTOPOHBI APYIOro aKTaHTa, MOJy4aloliero B 9TOM
cllyyae TJJacHO€ M HerjlacHOe MpaBo JeWCTBUM B CO0-
CTBEHHYIO BBITOAY. B ciyuae, eciu ycioBus KasT-
BBl OyIyT COOJIIONEHBI, Harpajaa NpuHUMAaET CKopee
nparMaTUYeCKUii, HO B TO Xe& BpeMs U 0000IIeH-
HBII XapakTep, Ipeanojaraolliii BMEIIAaTeIbCTBO
BBICIIMX CHUJI JIMIIb UMIUIMIIMTHO, — 0JIarOJCHCTBUE,
JoJiTasi XXU3Hb, 0JIarornoJy4yne IIoTOMKOB.

B cpaBHeHUU C apXaMUYeCKMMU MCTOYHUKAMU
YCTaHOBJIEHA MPEEMCTBEHHOCTh KaK BepOaJIbHOTO,
TaK ¥ HeBepOaJIbHOIO Marepuasa KJAsiTBEHHOro 00-
psiaa. B BepbanbHOM MaTepuae UCIIOJIb3yeMble “00-
e Mecta” B (DOPMYJIbHBIX BhIPaXXEHUSSIX OCTAIOTCS
HEM3MEHHBIMHU, U B 3TOM CJIy4Yae OMHOPOIHBIN TEKCT
nocJienoBaTebHO PaCKPbhIBA€T CEMAHTUKY CXOXUX
PUTYaJIbHBIX COOBITUI, UCITOJIHSIEMBIX B KIISITBEH-
HbIX 00psimax. Mtak, CTpyKTypa U OCHOBHBIE 3JIEMEH-
ThI 00 1a KJISTBEI B MAHBYKYPCKOM I MOHTOJILCKOI
TPpaAULIMU TECHO CBSI3aHbI MEXY COOOI 1 BOCXOAST
K CXOXWMM IPEBHUM MU@POIOTMYESCKUM ITPEIACTaB-
neHusgMm HaponoB LlenTpanbsHoii A3un. Bepa B Bep-
XOBHO€ 00XEeCTBO KaK MepBUUYHASI COCTaBJISOIIAS
o0psiaa u 6a3oBast Moaeab MUGOJIOTUIECKOIO MUpa
SIBJISIETCSI OCHOBOM KJISITBEHHOTO 00psija.
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Pe3tome. CtaThbsl mOCBsIIIeHa aHAJIM3Y paHee He MyOJIMKOBaBIIeiics MOANUCH K pUCYHKY B pyKorucu Coduii-
ckoro cobpanust Poccuiickoit HaloHaabHOI 6ubanoTeku Ne 84 1 rcciienoBaHMIO aeorpaduieckux, opgo-
rpauuecKkux u IMHIBUCTUUECKUX OCOOEHHOCTEl 3TOro Kojiekca. Ha ocHoBaHUM nasieorpadrueckKux TaHHbIX
Tpuons Cod. 84 nonkHa gaTupoBaThest BTopoit mojoBuHoM X1V Beka. OTOXAECTBIEHUE OTHOTO U3 TTOYEPKOB
JTAHHOTO Kofekca ¢ rodepkoM CIry>KeOHBIX MIHEM 13 cobpaHust Poccriickoro rocyiapcTBeHHOTO apxrBa IpeB-
Hux akToB Tum. 101, Tun. 106 u Tumn. 111 mo3BoJISIET MOMECTUTH PYKOITUCH B KPYT IICKOBCKUX MUCbMEHHbBIX
MaMSITHUKOB, BKJIIOUAIOIINI KHUTY U3 U3BECTHOTO CKpUIITOpUst AHapest MukyianHckoro. Opdorpadudeckuii
aHayu3 npeactaBieHHbIX B Cod. 84 MouepKoB MOATBEPKIAET Pe3yIbTaThl Majieorpaduyeckoro UCCaeaoBaHus
M TIOKA3bIBACT, UTO MUCLIBI O0JIbIIICl YacTy pykornucu (10 J1. 199 u noce j1. 230) mpoTUBONOCTaBICHbBI KaK KOH-
cepBaruBHbIe 17151 X1V B. iicuiaMm, nepenucbiBaBiimM . 199—230. Bo3amokHo, mepenucunky “KoHcepBaTUBHOM
YacTH CTPEMUJIMCh TOYHO TTepeaaTh opdorpaduieckue 0coOOEHHOCTH IpeBHero aHTurpada Tpronu, BOCXomIsi-
IeT0, KaK ToJ1araloT HEKOTOPbIE MCCenoBaTe, K MOPaBCKOMY IEPHONY Pa3BUTHSI CIaBIHCKOW MTHCbMEHHO-
CTH; TIOCTCAHUI Te3UC TTOATBEPKIAETCSI HEKOTOPBIMHU 3aIaIHOCIaBIHCKMMM SI3bIKOBBIMM YepTaMU, COXpa-
HeHHbIMU TekcToM Coduiickoii Tproau. BMecTe ¢ TeM, y Bcex 4eThIpeX KHMKHUKOB OTMEUEHbI BKparJeHus
(hoHeTHUECKUX NMAIEKTU3MOB: 1IOKAHbE, Jce Ha MeCTe *7dj/*zg(i) 1 eTMHUYHBII PUMEP COKaHbs B IEPBOM
MoYepKe — BasKHEU TN apryMEHT B TOJIb3Y IICKOBCKOTO MPOUCXOXKICHUST PYKOITHCH.

BaarogapHoctb. MccienoBaHue BbioaHeHO 3a cueT rpaHTa PH® Ne 22-18-00035, https://rscf.ru/
project/22-18-00035/. ABTOpHI MpHU3HATEJbHbI AaHOHUMHOMY PELICH3EHTY CTaThM 3a IIEHHBIC 3aMeYaHUsl.
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NIMAaJIeKT, TEKCT, 3KCTPATEKCTHI, najieorpadus, opdorpadusi, boHeTrKa, TpaMMaTUKa.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of a previously unpublished caption to the drawing in the
Triodion manuscript Nr. 84 of the collection of the Cathedral of St. Sophia in the Russian National Library,
St. Petersburg, and to the study of paleographic, orthographic and linguistic features of this codex. Based
on paleographic data, the Sophia Triodion should date back to the second half of the 14" century. The
identification of one of the handwritings of the manuscript with the main handwriting of the Service
Menaia Nr. 101, 106, and 111 from the collection of the Synodal Typography in the Russian State Archives
of Early Acts, Moscow, allows placing the codex Soph. 84 in the circle of manuscripts associated with
the famous Pskov scriptorium of Andrei, priest of the St. Nicholas Church. The orthographic analysis of
the handwritings presented in Soph. 84 shows that the scribes of most of the manuscript (before fol. 199
and after fol. 230) are opposed as rather conservative for the 14" century to the scribes who copied the
ff. 199—230. Perhaps the scribes of this “conservative” part sought to accurately convey the orthographic
features of the ancient antigraph of Triodion, which, as some researchers believe, dates back to the Moravian
period of the development of Slavic writing; the latter thesis is confirmed by some Western Slavic linguistic
features preserved by the text of the Soph. 84. At the same time, all four scribes have interspersed phonetic
dialectisms: tsokanye (ts—ch merger), zhg < *zdj/*zg(i) and a single example of the merger of whistling and
hushing consonants — the most important argument in favor of the Pskov origin of the manuscript.
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Pykonucek Poccuiickoit HaltmoHaibHOM OUOJIMOTE-
ku Co. 84, comepxaiylo crimcok ITocTHoi Tproau,
OOJBIIMHCTBO UccaenoBareneit natupyot XIV Bekom
[1, c. 110]; [2, c. 257, Ne 1262]'. Ha BHyTpeHHEli cTO-
pOHe 3aHel KPBILIKHU MeperneTa pacnoyiokXeH dKC-
TpaTekcT? GBITOBOrO XapaKTepa, MPeACTaBIsSIOM N
c000if MoANUCh K pUCYHKY. [1py ormmcaHum pyKomnu-
ceit Coduiickoro codopanust M1.K. KynpusiHoB ymo-
MsaHYyI 00 3ToM pucyHke Cod. 84 u o “TpyaHo pas-
oupaemoii” mpunucke: “Ha 3amHeit mocke neperieTa,
C BHYTPEHHEl CTOPOHBI, HApUCOBaHAa KMHOBaPHIO
MaJIeHbKas yejoBeueckas Gpurypka, ¢ KHUTOIO B pyKe
W B SIIUTPAXUIIU, OYeHB IJIOXOM OTAEIKHU; C OOKY pHU-
CyHKa KMHOBapHas NMpUumnuckKa, TpyaHo pa3dupaemas:
paTHOBa MUKYJIUHbCKbINW...” [1, c. 110—111]. B mocne-
OYIOIIMX KaTaJoraX M MCCIeIOBaHUSIX APEBHEPYC-
CKMX 3KCTPATEKCTOB MOAMUCH He GUTYPHUPYET.

B nmeiicTBUTEIPHOCTH BECh TEKCT, 3alMCaHHBINI
B BOCEMb CTPOK CIIpaBa OT M300pakeHMs YeIoBeKa,
XOPOLIO BUAEH U YUTAETCA LEJTUKOM (cM. M. 1-2)3:

QO PATHORA | MOME MHKYAH|HBCK'BIH| OB BAHOMB | “Me-
PEBR & APY|roro HZheTalab B Khie[Bl'R | pyvbm-?

Wnn. 1. Cod. 84, 3aaHss KpbIiKa

I B usnanuu [3, u. I, c. *335] — “Ende 13. Jh.”.

2 TepMHUH “3KCTpaTeKcThl”, npeaioxeHHblit B.b. Kpbicbko
[4, c. 194], o603HaYaeT TEKCThI, KOTOpPbIE, HAXOASICh “(DU3U-
yeCKM” B COCTaBe PYKOMUCHBIX KHUT, aBTOHOMHBI OT CaMMX
TEKCTOB 3TUX KHUT, — a UMEHHO: a) 3alliCHU, comepXaliuecs
Ha MoJisiX (MapruHaJIuun), MepBbIX U MOCAEAHUX JIUCTAX, YUCTHIX
CTpaHMIIAX U HE 3aHSITBIX OCHOBHBIM TEKCTOM YaCTSX CTPaHMUIIL,
Ha KHUKHBIX TIeperneTax, 0) Mpunucku (MucloBblie, pe1aKTop-
CKHMEe U YUTaTeJbCKME KOMMEHTApUU K TEKCTY) U B) MOAMUCHU
K PUCYHKaM.

3 llnucdposasa konus pasmemieHa Ha caiite PHB <http://nlr.ru/
manuscripts/dep/img/manuscripts/I1zoCatalogue/ DOFDEE36-D35D-
4358-BA4F-D79D46C0ODCF4/244 jpg>.

4 HeueTko yMTaeMble GYKBbI 3aKJII0YaIOTCSI B KBaIPAaTHbBIE CKOO-
Ku. ['paHUIBl CTPOK 0603HAYAIOTCSI 3HAKOM |, TPAHUIIBI CTPa-
HWIL — 3HAKOM ||.

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbl U

Wnn. 2. Cod. 84, 3amHsst Kpbilika. TeKCT 3amucu

s 6onbieii yactu 3anucu (0e3 nepBoii CTPOKM)
MOXHO MPENJOXUTh CAEAYIOLUINNA MepeBoI;: ‘...TTOM
MUKYJIUHCKUIA B OJHOM Oalimake, a Apyroro Jiv-
wujics B K'skg'k pyube’. [1pu cpaBHEHMHU 3TOTO TEK-
CcTa ¢ PUCYHKOM CTAaHOBUTCS SICHO, YTO OH ONMMUCHIBA-
eT U300pakeHHOT0 Ha KPbILIKe PYKOMUCH YeJIOBEeKa.
®durypa npencTaBjieHa B CBSIIIIEHHUYECKOM o0Ja-
YEHUU U C LIEPKOBHOM KHUTOM B IpaBoOil pykKe — T.€.
9TO II0M, a OfHA 13 €ro HOT — 0ocast (UepHBIM KOHTYP
MpaBoil HOrM He 3aKpalleH KWHOBapblo, B OTJIMYME
oT JeBoii). KpoMe 3Toro oCHOBHOTO M300pakeHu s
HMXKe Ha JIOCKe €CTh pUCYHOK 0e3 KMHOBapHOIi 3a-
KpacKu MEHbIIETO pa3Mepa, YaCTUYHO 3aMa3aHHbII
CBEepXy YepHuJaMu. B HeM mpocmaTpuBaeTcsd ue-
JIOBEK C KHUTOM B MpaBoii pyke (6e3 “Hum0Oa”), T.e.
9TO, HO-BUAMMOMY, “3CKU3” UJIMU ITIOBTOP OCHOBHOI'O
pUCYHKa.

IMognuck K pUCYHKY IIpeacTaBasieT OOJbIION UH-
Tepec KaK ¢ TOUKU 3peHU S I3bIKOBOTrO MaTepualia,
TakK U B KaueCcTBe UCTOUHUKA UH(MOPMAILIUU O UCTO-
puu KHUronucanus XIV B.

B NMHIrBUCTUYECKOM OTHOIIEHUU B3TOT HEOOJb-
IOH (hparMEeHT UHTEPECEH, BO-TIEPBbIX, OTPaKeHUEM
T.H. OBITOBOM rpadpuyeckoi cucteMsl |5, c. 21] — Ha-
NnUcaHueM b Ha MecTe kK U € (MepeRb = MepeRK, HZ -
CTAAb = -A€), 'b — Ha MECTE 0 (OB 'bAHOM'B, HZ'hCTAAR),
BO-BTOPHIX, UCTIOJB30BaHNUEM JIpEeBHEN HOBTOPOI-
CKO-TICKOBCKO# (pjiekcuu -e B UMEHHbBIX (hopmMax
HUM. II. elI. 4. MyX. pola (Mone, HZheTAAb), B-Tpe-
TbUX, PEAKUM YIIOTpeOJIeHUEM TIPeIsiora 06 ¢ MecCT.
naja. “mpu yKazaHUM Ha KOJMYECTBEHHBIN ITpU3HaK”
[6, BBITI. 12, ¢. 7], HOKYMEHTUPYEMBIM AJIsI IPEBHE-
PYCCKOT0 TIeproIa JINIIb CATMHUIYHBIMU TIPUMepaMu
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[7, 7.V, c. 463, 465]° (0B "B AHOM'H MEPERK, CP. 0 08YX
20106aX), B-9eTBEPTHIX, pAHHUMH QUKCAIIMSIMU pPeJi-
KHX CJIOB U 3HAaY€HUI, BechbMa CKYIHO 1100 BOOOIIIE
HE OTPaXXeHHBIX B UCTOPUYECKUX CIOBAPSIX: TIarosa
u3ocmamu B 3HaYEHUU ‘JTUIIUTHLCS A0 CUX TMOpP UJI-
JMIOCTPUPOBAJICI TOJBKO LUTATON M3 3aTOHIITNHBI
[6, BBIO. 6, c. 199], a cyLIeCTBUTEIbLHOE Uepess ‘Oall-
Mak’ Jocesie BOOOLIE He PerUCTPUPOBAIOCh’, XOTS
MMEHHO K 00pa30BaHUIO M. P. *Cerve eCTECTBEHHO
BO3BOAUTH Cy(PPUKCalIbHOE TPOU3BOIHOE *Ferviks’
(cp. cTaBuIMe 3HAMEHUTHIMU Oaroaapst [oronio ve-
pesuuku U Ipo3Bullie Yepesux y Hero xe).

CyIIeCTBEHHYIO CIOXHOCTD AJIsI MHTePIIpeTalluu
MpeACTaBsIeT MepBasi CTPoKa 3aMucu — nocjeaoBa-
TeJIbHOCTb OYKB OpaTHORA. KOMIOHEHT -0BA coBMa-
JIaeT ¢ YaCTOTHBIM TJIaTOJIBHBIM CYy(G(HUKCOM, UYTO
TOTTyCKaeT MHTEePIPETAIINIO 3TO TToCIea0oBaTeIbHO-
CTHU KaK TIJ1arojbHOi (popMbl. YTOUYHUTH MPOUYTEHUE
MO3BOJISIET MaTeprall IKCTPATeKCTOB, PACIIOIOXKEeH-
HBIX Ha ToceaHeM JucTe cnucka Tpuoau (1. 240)
¥ BBITIOJTHEHHBIX, OYEBUIHO, TTOCJIE CO3MaHUS PU-
CyHKa ¥ TIOATINCHY Ha KPBIIIKe Kogekca. Ha nuiieBoit
CTOpPOHE JINCTA MOJ OCHOBHBIM TE€KCTOM, 3aHUMAIO-
MM TISITh BEPXHUX CTPOK, TTOMEIIEHBI B HECKOJIBKO
CTPOK pa3po3HEHHbIe TTPoOkI nepa (CM. M. 3), KO-
TOpbIE€ OTYACTU BOCIIPOU3BOAST HayajJdbHbIE CJI0Ba
MMeCHOTIEHW# M3 3aBepIaloero pyKomch Tpuoan
KaHoHa Ha ycrieHue Jlazapa (1. 236—240)%, Beinu-
CaHHBIX Ha TOM X€ Y NPOTHUBOMOJOXHONW CTPAHULIE
(1. 239v—240):

5 3ameTuM, 4To B [7, T. V, c. 463] 3T0O 3HaYeHME HAMIPACHO OOBE-
JNIMHEHO CO 3HAaYeHUEM MPUOIU3UTETBHOIO KOJMYECTBA.

© BO3MOXHO, BIPOYEM, YTO POJL. I1. TOTO XKe CyLIECTBUTEILHOTO
(B HEMOJIHOIJIACHOM orjlacoBKe) mpeacrasieH B [anuiko-Bo-
JIBITHCKOM JleTonucu 1o UmaTheBCKOMY CMUCKY: MHUU Xe U3b
MOABIIEBh BHICTOYIIAXOYTh aKbl UC upesa [8, c. 76] (vs. cobupa-
TEJILHOTO Yepsia B APYTUX CITUCKAX), — BOMPEKU yCTOSIBIIEHCS
TPaKTOBKE JaHHOU (pOopMBI Kak 00pa3oBaHUsI OT ¥pego B 3HAUEC-
Huu ‘00yBy’ [9, c. 127]; [10, 1. 111, c16. 1537]. ®opma um. 1. 4peass,
npuBeaeHHass A.X. BocTOKOBBIM ¢ Ti1yXxoit oTchLIKO# K [Ipotory
XIV B. mon 6 HOs1Gpst [11, 1. 2, ¢. 283], He HAXOMUT MOATBEPXKIE-
HUs B 6a3e naHHBIX 1o [Iposory, pa3pabarsiBaemoii JI.B. [Tpoko-
TMEHKO: TaM (pUTYPUPYIOT TOJIBKO HalMCaHUsI ¢ -60 [12].

7Cp. [13, c. 168]; [14, BB 4, c. 81]. [TonpoOHee o npacaas. *cerv-
¥ ero KOHTMHYaHTax cMm. [15, c. 128—133].

8 CnaBAHCKMIl TeKCT KaHOHA (OTHOCSLIErocd K cpeae 6-if He-
nenu Beiankoro mocrta) u3BecTeH Takke (B OTYACTH COKpallleH-
HOIl BEpCUM) MO HOBropoackoii pykonucu pyoexka XI1I-XIV BB.
PHB, IMorox. 41 (1. 138v—141v; nanee I1), omHaKO ero rpeyecKuii
OpUTHHAJ 0 CUX TTOp He OOHAPYXeH, CM. COOTBETCTBYIOLIME TT10-
MeThl B uHuunutapuu . [lrepHa [16, 1. 11, c. 27, Ne 8924; 1. 1,
c. 621, Ne 6715 u np.]. U3nanue Tpuonu mo ApeBHEUIINM PYKO-
nucsaMm [3], K coxkaJeHUI0, OCTAHOBUJIOCH Ha 4-ii Heese IocTa.
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I~y N
A | AH[B] (cp. AHbHAETE Xb) | nokywa’ | Gaogomn (cp.
GAOROMB TROHME CA0RO K hi¢) | Kugo (cp. Kugory b H
CMPTh BBIB'L, ZKHBOT'H BBABKHY) PATHORA | GAORO.

Wnn. 3. Cod. 84, 1. 240

Wnn. 4. Cod. 84, n. 240v

A Ha obopoTe nocjieaHero aucta (1. 240v) cBepxy
(kak ecu Obl HAYMHAIaCh OObIYHAS MEepBasi CTPOKa)
HamucaHo: paTHoga none- (1. 4)'°. Kak B mpobax
nepa, Tak U B 3TOH 3alIMCHU TOCJIEIO0BATEIbHOCTh
PATHOBA MTPENCTaBJIEHA yXe 06e3 HayaJbHOoro O, 4To
MOATBEPKIAET MPEIJIOXKEHHBIN BBIIIE CIIOBOPA3ICT:
O paTHoRA. B 1TaHHOM KOHTEKCTE QO OUEBUIIHO BBICTY-
MaeT Kak BOCKJIMIIATeIbHOE MEXI0MeTHe, BBOAsIIIEe
JIBycocTaBHOe TIpemioxkeHne. CHHTaKCUUECKU CXOMI-
HBIE CTPYKTYPHI OTMe4deHbI B HoBroponckoil nepsoit
netonucu (mox 1215 1.): o ropk Twraa EpATK BALLE;
o ropk Bawwe [17, c. 168], — a B LIEpPKOBHO-KHMXKHBIX

® Hauyano (OpMBI noKyuiao Wi noKyuamu — 0ObIYHOM TTPOOLI
nepa, cM. [7, 1. VII, c. 64].

10'B 11eHTpe 3TOi Xe CTpaHMIILl HAAUCh Ha KPBIIIKE €lle pa3
ITOBTOPEHA B GOJIbIIEM 00beMe HEOPEKHBIM BBILIBETIINM ITOJTY-
ycraBoM: O pamioea none | MUKYAUHbCKOU.
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naMsITHUKaX HaOJI0aeTcsl UCIOJIb30BaHUE 0 Mepes
oInpeneJeHHO-TUUYHBIMU MPEAJOXEHUSIMU: 0 KAKO
MOCTPAAAAR KCH; 0 KAK'h BE H AOB'S MPHHECAD KCTh
[18, c. 168, 240]. Takum o6pa3oM, paTHORA, CKOpEE
BCEro, J0JKHO MHTEPIPETUPOBATHCS KaK aOpPUCTHAasI
¢dopma 3 auua en. 4. He 3a(pUKCUPOBAHHOTO CJI0OBa-
psiMU OeCIPUCTAaBOYHOIO IJ1arojla paThHORATH, 00-
pPa3oBaHHOIO OT NMPUJAraTeJbHOro paThHBIH. Clo-
BOOOpPA30BaTENIbHBIN TUIT OTAIbeKTUBHBIX IJ1ar0JI0B
¢ cyddukcoM -kH- 6oraro npeacranieH B CioBape
JIPEBHEPYCCKOTO s13biKa (cM. [19, ¢. 73]), cp.: BhabHO-
BATH ‘0eICTBOBATE, B'RCLHORATH ‘OBITH OE3yMHBIM’,
ABAXKBHOBRATH ‘ObITh JOJIXKHBIM, 00s13aHHBIM , AkH-
CTBLHORATH ‘0OKa3bIBaTh BO3AEHCTBUE , MHPLHORATH
‘XUTb B MUpPE’, HEMPARBALHORATH ‘COBEpIIATH HeE-
CIIPaBEIJINBOCTE, CTPANBHORATH ‘OBITH CTPAHHUKOM’
u ap. B aTom psiay u Ha (hoHe cTI0BOOOpa30oBaTe I bHbIX
nap Tuna B'RChHOBRATH — BRCHTHCA, MHPLHORATH —
MHPHTHCA WJIU HEMPABBABHOBATH — HEMPABKAORATH
[JIaTOJI PATHHORATH €CTECTBEHHO paccMaTpUBaTh
KaK cJI0BOOOpa30BaTebHYIO Mapaijiefib K rjiarojam
PATHTHCA ‘BOEBATh, CpaxXaTbCs (Cpa3uThbes), 60-
potbest” (u3BecTeH ¢ X1 B. [6, BBINL. 22, c. 114]; [7, T. X,
c. 346]) u paToRATH ‘BOEBATb; CONPOTUBIATHCS / pa-
TORATHCA ‘BOE€BaTh, CpaxaTbCsl, OUTHCS (M3BECTHBI
HauuHas ¢ [Taneu ucropuyeckoit XII B. mo cnucky
XV B. |6, BBIN. 22, C. 117]).

IIpyMeHUTENBHO K CUTYallMM C yTpaToil balrMaka
IJ1aroJ1 PAThHOBATH — MO-BAIMMOMY, BbIPaXXaBLUUA, KaK
1 OITHOKOPEHHBIE IJIarojibl, 3HAaYCHVE ‘BOEBATh; CPA3UTh-
cs” — MOT OBbITh YHOTPeOJIeH C UPOHUYECKMM OTTEHKOM.
Bo3MoxkHO, B 3KCTpaTeKCTe OIMMCAaHbI pe3yabTaThl Oa-
HAJIBHOM IPAaKMU: TIOM PATKHORA ‘CpasWiica’ > ‘roapacs’
Ha Oepery pyubsl M B ITbLLY CpaxkeHUsI (W11 yoerast) moTe-
psT TaM OariiMak. BeimemeHuro Takoit rpaMMaTHIeCcKOM
OCHOBBI CITOCOOCTBYET M ITYHKTYaIlUs 3aITHCH: JeKopa-
TUBHOE YEThIPEXTOUKE, 3aBeplliatolee CTPOKY, OCTaBJIe-
HO I10CJIE TPYIIIBI MOIJIEXKALLIETO MOME MHKYAHHRCK'BIH.

Ha mepBblii B3TIISAI, pE3KUM MOXET ITOKa3aTh-
CcsI TPAMMAaTUYECKUM KOHTPACT, BO3ZHUKAIOIIUI
MPpU KOHTAKTHOM PACITOJOXEHUU KHUXHOUN (op-
MBI a0pUCTa W AWAJEeKTHOU (opMBI HOMUHATHBA
Ha -e — paTHORA none. OMHAKO B TOUHOCTH TaKOE XKe
coueTaHue — aopucT 3 1uua + ¢popma none — ooHapy-
SKMBaeTCs B MUCIIOBOM 3aImuch 3 MapToBcKoro Ipo-
Jiora nepBoii mojgoBuHbl XIV B. (PTAIIA, Tun. 174,
1. 24): nonpe none za pekoy [20, c. 264; 21, c. 82]'.

"B [22, c. 393, Ne 399] 3anuch MHTEPNPETUPOBAHA KaK “Tpe-
OoBaHUe MOWTH 3a peKy”, nmockobKy JI.B. CronsipoBa, BUIUMO,
BOCTIpUHSIJIA TUAJIEKTHYIO POPMY M. T1. Ha -¢ KaK BOKaTHUB (B e¢
BOCITpOU3BeAeHU U (opMa OKpyKeHa 3alsITBIMU) U COOTBET-
CTBEHHO OCMBICJIMJIA A0PUCT noude Kak umnepatu noudu. ®o-
TOKOITMIO KMHOBAPHOI1 3amucu cM. Ha caiite <http://rgada.info/
kueh/index2.php?str=381_1_174&name=IIponor, mapT — aBrycT>.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U
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Tak>e BHoOJIHE HONYCTUMBI IIEPEKIIOYECHM S TJia-
TOJABHBIX (OPM ¢ aopucTa Ha NepdeKT 0e3 CBSI3KU
(cM. masee HZ'BCTAAL) — TaKas CUTyallus HaOIona-
eTCs, B YaCTHOCTHU, B BBIXOJHOM 3anucu MuUIsITUHA
eBaHrenus cepenuubl X1 B.: HANHCAX'h €yaH FAHE. H
anéab... H KpHas 1606 [23, c. 373].

Cy1iecTBeHHBIE 3aTPYIHEHM S BBI3BIBACT UACHTHU-
(ukanus pyubsi. Coba3HUTETBHO OBLIO ObI OTOX-
IECTBUTD K'hiB'h PYMHH C OJHOI U3 peyek, IpoTeKa-
IOIIMX B TICKOBCKOM apeajie, — KueBuem (0acceiiH
Ienonu) [24, c. 293] unu Kueskoii (bacceiiH Be-
JIMKOIi'?); BIIpoYeM, B HACTOSAILIEE BPEMS U3BECTEH U
Kués pyueit, npoTekarommii Ha ApyroM Kparo 1peB-
HHUX HOBTOPOICKUX 3eMeIb — K CEBEPY OT JIePEBHU
Bynoso Topxokckoro paiiona Teepckoii o6iaactu'’.
[Ipu Takoit TpaKTOBKE HAITMCAHNE K'hi€R'E oTpakaeT
3aMEHY 'kl > "h, XOPOILIO U3BECTHYIO 10 OEpEeCTSIHBIM
rpamoraM [5, . 34]", u, Kak 1 popMa MHKYAHHKCKBIH,
COOTBETCTBYET (DOHOJOTUYECKOIT CUCTEME CEBEepO-3a-
MaaHbIX TOBOPOB, B KOTOPbIX Tepexon /Kbl/ > /Ku/
Hayvasica He paHee XIV B. [5, ¢. 90—91]'. Bapuarus-
HOCTbH K'hl / K'h BITOJIHE KOPPECIIOHINPYET C OOIIei
rpacuyeckoil HeymopsiIOYEHHOCThIO pa30rpaeMoro
9KCTpaTekcTa, rae oHema /o/ maxke B OJHOM CJIO-
Be mnepenaeTcsi OyKBaMu b U 0 (‘bAHOMB). OTHAKO
WMEHHO TocJieAHee 0OCTOSITEILCTBO HE TTIO3BOJISCT
WCKJIIOUUTH U3 PACCMOTPEHMUSI aJbTePHATUBHYIO THU-
IOTe3y — UCIOJIb30BaHuUE b B K'hiB'R 17151 0603HAUe-
HUs /o/ U, TEM caMbIM, OTpaKeHHUe B JAaHHOM TUPO-
HUME KOPHS Koj- (Cp. nOKOUms, NOKOIl) — TaKOTO Xe,
Kak B mmpo3Buine Koii (6epectssHast TpamoTa Ne 263
BTopoit monosuHbl X1V B. [3, ¢. 609]), B 3adpukcupo-
BaHHBIX B X VI B. Ha3BaHU X aepeBHU Koezoui 1 03e-
pa Koecowsw [24, c. 174], B cOBpeMEHHBIX Ha3BaHUSIX
nepeBeHb Koeso B IBaHOBCKoOI obsiactu u Koeguyu
B bonrapun <https://www.google.com/maps>.

B uTore nosiHblit IepeBOJ NOANMCU K PUCYHKY
npencTtaeT B ciaeayoieM Buae: ‘Ox, moBoeBaJl Mo
MUKYJIMHCKUI: <CTOUT> B OMHOM OallIMake, a Apy-
roro auiuics B Kuese / KoeBe pyube’.

12 Bnarogapum 3a undopmanuio B.JI. Bacunbepa (31eKTpoHHOE
muchmo ot 31.05.2021).

13 TIpuvem BOIM3M Pydbs paHee cTosyia aepeBaHHass HUKoMb-
ckas (!) uepkoBb, TOCTpOeHHasI (UJin BO306GHOBICHHAs?) B 1846 T.
<https://ru.wikipedia.org/wiki/BynoBo>.

14 B wacTHOCTH, U Ha POHE CMEIIEHUA 'k / 0, b / €, CP. B OEPECTs-
Hoii rpamoTte Ne 662/684 (2-s1 nonosuHa XII B.): a R ApOyrHyo
BOZAT'h | 4 HE ZArAAKLHO ‘A y IPYTUX B3SITO, HO HE 3arakeHo
(T.e. He BEIYEepKHYTO) |5, c. 384—385].

15 3aMeTHM, YTO HOMUHATHB MHKYAHHACK'BIH JIEMOHCTPUDPYET
MOpP(}OJTOTUYECKYI0 UHHOBALIUIO — 3aMEHY UCKOHHOTO MCKOB-
CKO-HOBI'OPOACKOI'0 aIbeKTUBHOIO OKOHYaHMS UM. II. -eu (Cp.
MMEHHOE -e B one) akKy3aTUBHOM (iiekcueit *-a/s [5, ¢. 67].
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Wnn. 5. lponor Tum. 177, n. 816

YriomuHaHue “rorna MUKYJIMHCKOrO” BCTpauBaeT
kogekc Cod. 84 B IMHUIO UCCAEIOBaHUI MO UCTO-
puu KHUXHO# KyabTypsl Ha Pycu B XIV B. XoTs
“MMUKYJMHCKUM” MOT UMEHOBATBCS JIIOOOI CBSIIIICH-
HuK nepkBu CBT. Hukonas Mupnukuiickoro (xa-
KOBBIX, 0€3yCJIOBHO, ObLJIO MHOTO Ha TEPPUTOPUU
HpeBHeil Pycu), TeM He MeHee KaXXJOMYy HCCJIeI0-
BaTEeJII0 BOCTOYHOCABIHCKON KHUXKHOCTH XOPOIIIO
M3BECTHA BhIXOJHas 3anuch MapToBckoro Ilposora
nepsoii Tpetu XIV B. (PTAIIA, Tumn. 177, n. 816)'°,
B KOTOpOIi nmucel AHApPeil — OUeBUIHO, CBSIIIIEHHUK
ncKoBckoii 1epkBu Hukonass Mupiumkuiickoro —
Ha3bIBaeT ce0s1 UMEHHO “ITOITOM MUKYJIMHCKHUM
A NHCAHO MHOrOrpRUINOK POYKOW aNbApk@ nonal
MHKYAHNBCK'BIH. H CH'H KO KOZMaA (CM. MILL 5; Cp.
[20, c. 256]). [Tpu yyacTuu AHapesi, BO3TIABIISBIIETO
TMICKOBCKUII CKpUIITOPUIA B TiepBoii 1tosioBuHe XIV B.,
OBIJIO TIepeTMCcaHo IO MEHBIIEH Mepe AT JOIIe -
IIKUX 0 HAIIUX THEW TCKOBCKUX PYKOMUCei, Hal
KOTOPBIMU BMECTE C HUM TPYAMJIUCH NECSITh NPYTUX
COBpPEMEHHBIX eMy KHUXXHUKOB [25]; [26, c. 76—77];
[27, c. 71-72], B Tom unciie ceiH AHapest Ko3bpma Ilo-
MOBUY U SIBUJIO, YIIOMSIHYTBI# TaKXKe BMecTe ¢ AH-
npeeM B IIckoBckux netonucsx mox 1327 r. [28, c¢. 91];
[29, c. 84]; [25, c. 58].

CorocTaBuM najieorpaduueckue U JUHTBUCTUYE-
ckue ocobeHHoctu Coduiickoil Tpuoau U PpyKOMu-
Celi TICKOBCKOI KHUTOMMCHOI MaCTEPCKOM.

Konexkc Cod. 84 HanmucaH 4eThIpbMsI TIEPBUYHBI-
MU (MCXOAHBIMU) TTOYEpKaMU, JOBOJbHO OJU3KUMU

16 Cm. <http://rgada.info/kueh/index.php? T1=&Sk=30&page=8>.

17 a4 MO3AHEN MM TIOUEPKOM MCIIPABIeHO Ha h. [Tucel nepeen
OT POJ. M., COTJIACOBAHHOIO C aHhApk@, K HECOTIACOBAHHOMY
MIPUIIOKEHUIO B HOMUHATHBE.
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U IpU 3TOM HaJeXHO MapKUPOBAHHBIMU, MO3BO-
JISIOMIUMU OTACIUTH UX OAPYT OT Apyra. IlepBuie
JIBa IMClia aKTUBHO B3auMoAelicTBoOBaIu 10 J. 198
(BKJIIOYUTEIBHO) M BEPHYJINCHh K paboTe B KOHIIE
KHUTH. TpeTnii nucen Tpyauscs NpeuMyeCTBEHHO
CaMOCTOSITEJIbHO, OAHAKO Ha KOPOTKUX OTPe3KaxX ero
CMeHs1 4yeTBepThIi mucell. [Toyepk yeTBepTOro muc-
11a, KaK KaXeTcsl, IeMOHCTPUPYET HEKOTOPYIO 3aBU-
CUMOCTD OT ITOY€pPKa TPETHETO.

PaboTa nuciioB HaJ pyKONUCHIO BBITJISIAUT CAEIY-
IOLIMM 00pa3oM:

1-it mucen: lr—1v12, 6—14, 15v—31v, 32r19-37v,
45r12-24, 46117 (npkeToan)—49v16, S0v—108v, 115v9—
137v, 141v—146r1, 153v—166v, 183v11—184r, 185v—187r,
231r—232v11, 233r—239v;

2-it mucerr: 1v13—>5v, 15r—15r, 32r1—18, 38r—45r11,
45v—46117 (rancTea.), 49v17—50r, 109r—115v8,
138r—141r, 146v—153r, 167r—183v10, 184v—185r,
187v—198v, 232v12-23, 240rl1-5;

3-#1 mucen: 199r—213r18 (rpa—), 213v—22518,
225r9—13, 225r18 (oyToan)—22613 (Bew), 226r6—11,
226v—229v6 (ckmw), 229v7 (-ac paan)—229V10 (pe),
230r—230v;

4-it mucew: 213r18 (-poype)—213r23, 22518, 225r14—
18 (mapHm), 22613 (cmoyipaueca)—226r5, 226r12-23,
229v6 (meHWH)—229V7 (¢hIN [6M. ¢hiH] H-), 229v10
(aazopb)—229v23.

OCHOBHBIE pa3IMuus B HadepTaHUU Trpacdem
110 YeTBhIPEM MoYepKaM MOXKHO TIPEJICTaBUTh B BUIE
Tabauubl (cM. Taba. 1 Ha c. 80).

Paznmuus mouepKoB IMIpocMaTpUBAIOTCS TOBOJBHO
otyeTnuBo. [lepBbiit mucel HauboJiee MocaenoBa-
TEJbHO UCTOJIb3yeT CTYIeHYAThI!l TUTT B, TPU 3TOM
€ro MoYepK XapaKTepU3yeTcs BBICOKUMH MadTaMu 'k
1 HEMHOTO OMYIIEHHBIMU (10 CPAaBHEHUIO C APYTHU-
MU MUCIIAMU) TIepeKJIaanHaMU k€ (KOHCePBATUBHbI I
TUM). Y BTOPOro Muclia MpeacTaBieHbl MPOrpeccuB-
HBIIi TUII Z C HalIPaBJIEHHBIM BIIPABO XBOCTOM U SIPKO
BBIpa’keHHOE CTpeMJIeHe K TOPU30HTaJIbHOMY YBe-
JIMYEHUIO HUXXHUX MeTenb (B, B, », b). Kpome Toro,
TOJIBKO BTOPOIA ITHCEIl NCTIOIB3YET NTUAKPUTUKY (1B
TOYKH) HaJl HEMIPUKPBHITBIMU TJIACHBIMU. Y YeTBep-
TOrO MUCIA 3aCJYXKMBAOT BHUMaHUS NepeKkaaam-
Hbl HOTUPOBAHHBIX OYKB, PACHOJOXEHHbIE BIOJb
BEpXHE JUHUM CTPOKHU, a TaKKe TparnelueBUIHbIC
MEeTJIU €POB U B C OCTPHIM MPABbIM BEPXHUM YIJIOM.
[Tpu 5TOM B HauepTaHUU I U IyI OH SIBHO CJea0Ba
oOpaslaM TpeTbero nucia (Cp. ¢ IPyruMu mnepemnuc-
yukamu). He MeHee BaxkHOI 4epToit 4151 XapaKTepu-
CTUKH €ro MUCIIOBBIX HABBIKOB SIBJSIETCSA TOT (DaKT,
4YTO TOJIBKO B IEpeNMCaHHBIX UM (pparMeHTax (a oH
Tepernucay MeHee OTHOTO JIMCTa) BCTpevdaeTcs IIr-
poKoE €.
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Tab6un. 1. Ucxogubsie mouepku Cod. 84

1-if mogepk 2-it mouepk

3-it mouepk 4-if TIO9epK

Rihih ERMHAK

BEERRA KEH

13y 1ere

Tele el

oA

1A a

M

AR

AN
3 | Bak

ISTVIRA

KA | IS

{4 ye

yuy

"AhA

f M
hb "B"hh

A | TEA

ks | kA

Januch Ha BHYTPEHHEN CTOpOHE MeperJieTa

Cod. 84 He mpuHAAJIEKUT HU OMHOMY M3 MEPeNuCUu-
KOB pyKomnucu. B To ke Bpems HeJib3sl HE OTMETUTh
OYEBUAHYIO OJIM30CTh MOYepKa SKCTPATEKCTa Movep-
KY BTOPOTO Iuciia. ABTOP 3aITMCH UCTIOJb3YET TOT XK€
JUAKPUTUUYECKU T 3HAK (JIB€ TOUKU, PACIIOJNOXKEHHbIE
TOPU30HTAJILHO) Hall HEPUKPBITHIMU [IACHBIMU, Ta-
KO€ 3Xe IIMPOKOe 0 B HayaJie rpauyeckoro ciora, u
Jaxke xapaKTep HauepTaHMs OYKBBHI E KaK OyITO CO-
otBeTcTBYeT crienubuyeckomy & (B) Broporo nucia,
¢ LIMPOKOIi TeTIeli, BhICTYIatolIei 3a Ko3bipek. [1pu
9TOM, 6€3YCJIOBHO, O TOXJIECTBE MTOYEPKOB FTOBOPUTH
HEeJIb3$, MIPUYEM HE TOJIbKO MOTOMY, UTO B 1IEJIOM Ma-
Hepa MUChbMa IKCTPATEKCTa NOBOJBHO HEOpeXHa U
“HenpodeccroHaibHa”, HO U TIOTOMY, YTO CaM TEKCT
3aIlMCU COACPKUT SIBHBIE 2JIEMEHTHhI ObITOBOM Opho-
rpacduu. Hago monaraTth, aBTOp 3alIMCU UCIIOJb30BaJl
KaJuurpadurueckyo MaHepy BTOPOIo Muclia B Kaue-
CcTBe oOpasia.

IIpoBeneHHOEe Mo MajeorpadruyecKuM JaHHBIM
pa3jieieHHue TeKCTa Ha MOYePKU MOATBEpXKAaeTC U
pasnuuusMu B opdorpaduu ykazaHHbIX yacTeit. /[Ba
MEPBBIX MUCLA MPOTUBOINOCTABIEHBI TPEThEMY KaK
3aMETHO 0oJiee KOHCEPBATHUBHBIE [0 CBOUM YCTaHOB-
KaMm (BO3MOXHO, OHU MOCJEA0BaTEJIbHO COXpaHsI-
10T oporpacduto gpeBHero aHtTurpada, cCM. HUXe).
HecMoTpst Ha 3aKOHOMEpPHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

MPOMYCKOB €POB Ha MUCHbME, TIePBbIil MUCeIl, TeM
He MeHee, B OTHEJbHBIX TpUMepax BbIACPXKHUBACT
WX HalmMcaHue B cjaboil MO3ULIMU B TeX KOPHSIX U
OCHOBAaX, I'le OHM YyTpauyMBaJUCh Ha MUCbME PaHb-
e octanbHBIX [30, c. 418—433]. Cp. y nmepBoOro mnuc-
1a: BbeH | 8V, UPKBEE 9, K'bHAZH 12V, Zhabi/mh 26,
ThakHH@ 27, BECAORECKHA 27V, TRK'BMO 49, HeThAKHE-
HbiH 50V, ZhasiH® 51V, KbIHKBAO 56, ABRER 56V 1
Ip.; Y BTOPOTO MUCIIA 9TO XapaKTEePHO MJIsI OrpaHU-
4eHHOro Kpyra MopdeM: puign 38v (2x), 39, 167v, B'b|-
cHaRbA 39 (CyhdUKC -B'hil- Yallle MUIIETCS B MO-
4yepKe B TAaKOM BUIE), ¢TROphiue 41 1 1p. TpeTtbemy
MUCLy TTOAOOHbIE HATTMCAHUSI HE CBOMCTBEHHBI, Ha-
MpPOTUB, OH aKTUBHO YIOTpeOasieT HaMucaHusl, BO-
nreniue B opdorpaduio nosaHee X1 B.: 8 rposk 203,
& Howpn 208, cwuTarwe 215, BZ0BH 219V, ¢'hRKOYMIAE-
tue 222, cgops 222V, BeKpe|[cHa tecn 223—223v, roznu
223v, Hap HHMB 224 1 1p.; B TOM YMCJIE B 3TOM I10Yep-
ke cyhdukce -gu- muieTcs: 6e3 epa. Euie Harasia-
Hee JIBe YacTU PYKOIUCH (MepBbIii U BTOPOIi MOYEPKU
/ TPeTU1 MoYepK) MPOTUBOMOCTABIEHBI MO OPOPM-
JIEHUIO albeKTUBHBIX (haekcuit. [lepBbiit u BTOpOIi
MMUACIBI UCTTOIB3YIOT IS OOJBITMHCTBA OKOHYAHU I
(3a UCKJTIOUEHUEM -Ar0/-Ar0) TPEBHIOI0 HECTSIXKEHHYIO
¢dopmy: u3 171 ¢popmbl, BecTpetuBiieiics Ha 1. 1—110v,
TOJBKO B 8 mpumMepax (4,6%) mpencraBieHa CTSIKeH-
Has 3amuck. [lokazarenpHO, 4TO B hopMax mar. .
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el. 4. MyX. U Cpell. pola BApMaTUBHOCTb B Halllca-
HUU (IIEKCUU BBITTISIAUT Kak -(0)yoym(0)y / -om(0)y —
T.e. BAPUAHT -(0)YMOY COBCEM OTCYTCTBYET ((POPMEL
Ha -KMOY BCTPEYAIOTCA B KOHLE TEKCTa nocJe JI. 231).
Taxkoe cooTHOLIEHUE B IEPUO AKTMBHOI'O UCIIOJIb30-
BaHU{ BapUaHTa -0yoyMOy HenpeacTaBuMo. Tperuii
MUCell HECTSIXKEHHbIe BapuaHThl (hiekcuit Booo1e
HE UCIIOJIb3YeT.

ApxanyHbIe 0COOEHHOCTH opdorpaduu U rpam-
MaTUKHU IepBbIX ABYX nodyepkoB Cod. 84 xoppe-
JIUPYIOT ¢ BHICKA3bIBABIIMMMUCS B HAYYHOU JIUTE-
paType — BIpoueM, JajJeKO He OOIIEeNPUHITHIMUA
(cm. 31, c. 173—176]; 3, T. I, S. *113]) — mpenriono-
>KEHUSIMU O BeCbMa JPEBHEM, BO3MOXHO, MOPaBCKOM
MMPOUCXOXIEHUHU CIaBSTHCKOTO TiepeBoaa [locTHoi
Tpuonu (cM. [32, c. 99]; [33, s. 124]). B moab3y 3TO-
ro Te3uca CBUAETEJbCTBYET cyddUKe UM. . en. d.
IEeNCTBUTEIBHOIO TIPUYACTUS HACT. Bp. -a (VS. Op.-
00JIT. -ut), TIpeacTaBiaeHHBIN B Coduiickoit Tpronu,
KakK M B psifie APYTUX CIUCKOB, B (hopmax Hegpkra
154v (= CuH. 319 [manee CJ, 225y, I, 96), zora 188
(= C, 265; B I1, 121v NHHOBALIUOHHOE ZOBA), Z0RA
235v (= Tumn. 138, 3) u enBa 11 OTpaKamIIUil paHHEee
BOCTOYHOCJIaBIHCKOE BIMSIHHE, HO CKOpee coxpa-
HSIOIIMI UCKOHHBIN 3aMaaHOCIaBIHCKUN O0IUK.
B xaHOHaXx, MOCBsIILIEHHBIX BOCKpelieHuo Jlazaps,
B Cod. 84 peryyisspHO UCIOJb3YIOTCs (hOPMBbI CIOXK-
HOI'O IPUJIaraTeJIbHOTO YETRhPALHERLNHATO 231, 233
(2x), 233v, 234, -na 234, 234v, 235v, YETBLPAEHERRHO
231v, -Ha 236, MeTRLPAEHBBRHA 239V — T.e. 6e3 co-
€AMHUTEIbHOTO TJIACHOTO U ¢ KOPHEM Ha HYJeBOit
ctyneHu (*Cetver-); aHaJoruuHble 0Opa3oBaHUS OT-
medeHbl [IpaxXckuM cioBapeM MpeuMyIIecTBEHHO
B nepeBoae becen I'puropus Benukoro, “originis
bohemicae” [34, 1. I, c. LXVII], mo npeBHEpyCCKUM
CIucKaM, a Takxke B cepOCKOM chucKe AToCToja
[34, 1. 1V, c. 856—857] (cM. Takxke [35, c. 218]). U3 npy-
TUX JIOOOTBITHBIX (DOPM, OTMEUEHHBIX B PYKOITCH
Cod. 84, 3acnyXnBaOT YIIOMUHAHUS — 0€30THO-
CUTEJILHO K JIOKAJIM3alluK MepeBoaa — UMIIepaTuB
OT OCHOBHI 6ud- no I kimaccy gupykms 117 (vs. BH-
Aaumt B C, 183v u I1, 68; cp. [36, c. 222]) u peakocT-
HBIN mpuMep “aadbeKTUBALMKU~ CYIIECTBUTEIbHOIO
B COOTBETCTBUMU C Ipeuyeckoil apTukJieBoi hopmoit
(cM. [37, c. 27]): GakTeam nopoaH. RATOMECThIA CAk-
Teaakro 138 — tov dnuiovpyov's. Obpamaer Ha ce6s
BHUMaHUe Takxke yrnoTpebieHue B Cod. 84 npen-
CTaBJICHHOTO B MaMsTHUKAX KakK 3amaaHo-, TaK U

18 Tak xe B C, 134v, 205v u I1, 82v — HO C UHBIM NIEPBLIM CJIOBOM,
GapnTean, — Oosiee TOUHBIM TiepeBoaoM rped. DuTtovpyov; rpe-
YeCKM 1 OpurnHaJ MecHoreHust octayucs Hem3BecTHbIM /1. LlTep-
ny [16, . 111, c. 88, Ne 17541], onHaKo cTaOUJIbLHBIN TIepeBOIYE-
CKUii 3KBUBAJEHT CAAHTEAL — QUTOVPYOC [6, BhIM. 23, c. 13]
MO3BOJISIET JIETKO HAll T UICKOMOE B MHLIUITUTapuu D. @ostnepu
[38, 1.V, c. 25] u 3aTtem — B [39, c. 411].
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FOXXHOCJIABSIHCKOTO TIPOUCXOXICHUS TepMaHU3Ma
FOHECTH ‘U30aBUTHCS, CIIACTUCH, CKPHITHCA, OeXKaTh’
[40, c. 212]; [14, BBIN. 7, c. 21] 1 TpOU3BOIHBIX B CO-
OTBETCTBUM C APYTUMMU TJIarojlaMu B IIPOYUX CIH-
cKax (OTpaxalllnx WHYIO pelaKIMIo MepeBoa):
BCRXB roph oronszan 159v vs. B CHrops npexkeRwEE-
rin (IT, 100v), BB cHropsl npkkeswrErun (C, 230—
230v) — eig Znywp mpoavacmOnTL [41, c. 141]; B
curopw oyrowkzan 161 vs. g'kran (I1, 102), oyskraun
(C, 232) — dracdOnTL [41, c. 190]; oyroneznoy 163v
vs. oyekxka (I1, 104, 234v) — anédpa [41, c. 190]; ro-
tegh 235v — pown Ak (Tum. 138, 3) — &modpdoag
[41, c. 595].

Hapsiny ¢ apxanunbiMmu uepramu Cod. 84 orpa-
JKaeT U psII IMaJeKTHBIX 0COOCHHOCTEH, yKa3bIBa-
IOIIMX Ha €€ MPOMCXOXIeHME U3 CeBepO-3alalHo-
ro ckpunrTopus. Haubosbmum 4uciioM mpruMepoB
MpeICcTaBIeHO CMEIIeHNEe Ha MTUCHhME I, 1 M:

1-it mucell — npoMgeAa 6, Zhpuaaa 11, koHyaTH 12,
oMbT® 16V, munne 19, 20v, 21 (2x), 21v (3%), 22, 23 (2X),
24 (2X), 25 (2X), 26v, 27 (2%), 27v (2%), 29, 29V, ¢CKOHk-
anH@ 21, MABLLCTHH 22, CTPACTOTEPNLILE 22, 22V,
gk aca 23v, myvennie 25v—26, 28 (2X), noAbeAH-
wenyro 26, 29v, gkub|ubHockub 26V, cTpapalanie 26V,
BRMARUHTHCA 27, np°pun 36V, 37v, nprkike Ko[HBLHH
48v, ce'kTahin 0BAA|ue 48V, ropa ToyLkHA 48V, LHCTH
48v, mhavn 53, HHemoy ke 55, cekTonacTagHH|ue 60V,
oMb 61, Akaa BARBLLCKA 64V, OlbCKhI 69, Beawkmb
75v, uHeTa 77, OBbLLA NO|rhIBLLLIEK 82, YA BKOAKERLLE
82v, o1l € 85V, CAHLLHO KAHHKCTRO 94, MARLLCTRO 99V,
cBRTY HeTOMHH|UE KHBOTRHBIH 105V, cCAtusHAR 122,
Bk 0Tk AONK 127, Touwapa 236v u 1p.;

2-ii nucel, — ovTa 5, npueaeMn 197;

3-i1 mucenr — waBKkoAWELE 205, 210, ckoMLaleLIH| HBO
[TT, 135 Bo] ca 208, ubprAetnyer 208V, B'h 14hPRAE|HH-
wk 210—-210v, npkike konva 214v, konvems 216, mpem-
HHLA cla 218V, MARKOAWELE 224V, 227, MARLBCKOMB
225v, OYa CAABHM'B CHA H AXA 225V, KHROAARLLE 226,
227, B uuAoRKuENHIE 227V,

4-it mucel, — MbPTRBMA 226.

B nepenaue peduekcon *zd/*zg(i) B Cod. 84 npe-
o0ylafgaeT HaITMCaHWe Kr, OTpaXalollee TuajJeKTHOe
ITPOU3HOIIEHUE:

1-it mucen — npureoxkraca 21v, 61, 97v, npureo-
Krens 28, 59v, npurralxkrakma 61v, 130, npurgo|-
Krena 73, npureaxram 82v, npHreaxrakThca 115v,
npureaxraima 121v, -mw 121v, npurgoxrenaro 122v,
MPHrBROKrhIECA 123V, npHrRoKrenniHX® 126V, Opo-
Kruan 151v, Oanzkrn 159, opatkrn 159v (HO npH|reo-
KAetst 38v, npureoxkaenaro 101, npHreazkpak/ma
107v, npureoxasb 113);

3-it mucetr — pAolkremn 202v.
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¥V BTOpOro nuciia, HAMpoOTUB, 3TOT pedeKc BbI-
CTYIAET TOJILKO B BUIIE KA MPHIBOKAK| 15, -ca 115,
149v, npureoxkpenaro 115, -nomy 148, -na 177, -ts 180v.
B cBeTe TOro o6¢cTOATENBCTBA, UTO U MPUMEPHI 1I0-
KaHbs B €ro TeKCTe eNMHUYHBI, 2-1 THCell MpeacTa-
eT Kak 0ojiee BHUMATEJbHbIN U KBaJUDUIIUPOBAH-
HBIIT — €My B OOJIBIIIEN CTENEHN yIaBaJOCh U30€XKaTh
nmposiBjieHUs B opcdorpacduu AUaJeKTHBIX poHeTHnYe-
CKHMX OCOOEHHOCTE1A.

Psn doHeTnyeckux nuanaeKTU3MOB MpeacTaBIeH
penKMMU BKparieHusiMu. HangexXHbIM TpuMepom
TICKOBCKOTO COKAHbsl MQXHO MPU3HATD, noxaJnyi,
TOJIBKO HAIIUCAHUE HA KPT'h B'hZRECEHY 52V, KOTOpOE
Ha (oHe Tped. avoptndévtt [41, ¢c. 267] ‘ToBelIeHHO-
MY’ ¥ IIpU HAJIUYMHU Tapajiieau Avaptdy — os'kecHTH
B Cynpacibckoit pykonucu [42, c. 335] ogHO3HAYHO
MHTepNpeTUpyeTcs Kak cokKarolias 3arnuch npuya-
ctust Bwgekweny'’®. C 1pyroit cTopoHsl, 1Ba MpH-
Mepa (popMBEI pagnzar B iepBoM nouepke (18, 22v)
MOTYT OTpaxaTh M aCCUMUJISIINIO, U3BECTHYIO TaK-
JKe HEIICKOBCKUM pyKomucsiM. IIckoBckoe Hepas3an-
YEeHHE COTJIACHBIX IO 3BOHKOCTU-TAYXOCTH B CUJIb-
HOI MO3MIIMM KakK OYyATO MpeAcTaBIEeHO B CJIOBE
koBHiEMb 80 (cp. konHiemb B C, 145v) — ogHAKO BBUIY
HEpEIKOro CMEIIEHUs IPYrux OyKB (Ha Mopy BhZH-
Akmt 144 vs. ropy I1, 86, pepRmim 156V vS. nbpe'BIa
C, 227v, cMOKOARHBIMH 156V VS, CMOKhERLHBIHMH C,
227v, paguuubnbow 157 vs. paganvsnow C, 227v, He-
Abtkumk 159v BM. -AR-) TaAKMM HallMCAHMUSIM BPSIJI
JIU CTOUT MpUaBaTh GOHETUYECKOE 3HAYCHUE; LI BM.
K B hopMe kowankl 156v (vs. koxkeH®sia C, 227v) — Be-
POSITHO, JIUIIb PE3YJbTaT MOBTOPEHMS L U3 MPEIbl-
ayueit cioBo@OpMbl: GhIIHRALLIE KOWIAHBI OAEXKA.
Bo3moxHO, nuaneKTHHBIN mepexon ['a] > [e] mexmy
MSITKMMU COTJIACHBIMU OBLJI OTpakeH B yCTpPaHEH-
HOM HAMHUCAHUU *OCRALIEKTH > O[CRALHAKTE 72V.
HecoMHeHHOE CXOACTBO C HEPETYJSIPHONW HOBropo/I-
CKO-TICKOBCKOI1 pediekcaliueii *tert Kax trot 5, c. 50—
51] obHapyxuBaeT HamucaHue uenaonam 234. Heo6-
XOOMMO OTMETUTH TaKxKe (popMEI ¢ MeHOI [t’bt’] >
[t'it’] — kbpmuvn|n 12, artuun caogectnn 220V (30ech
MeHa OYKBBI MOXET UMEeTh I'pauyecKylo Mpupo-
1ly), a TaK>Ke 00Jiee HaeKHbIe TIPUMEPBL: MbPTRHLLA
129v, Anruub (sic) 155 (BeposiTHO, FrUIIepKOPPEKIINS,
CBsI3aHHAs C TaHHOU (DOHEeTHUYEeCKOll 0COOEHHOCThIO,
ObLIa momymieHa B hopMax arnema 113 U arun|ue
185v BM. artHua, aruuue); 3ToT (hOHETUUECKUI nepe-
XOJ OTMEUYaeTCs] B OCHOBHOM B HOBTOPOICKO-TICKOB-
ckux pykonucsx [15, c. 16]. Harmucanus noguam 61,
paAYHIIHCA 88V, OUEBUMIHO, OTPAaXalOT HE aKaHbe

19 CymecTBEHHO MeHee BEPOSITHO BO3BEAEHUE €€ K MCKaXKEH-
HOMY MPUYACTHUIO OT 8a3Hecmu, cp. BhgHeceny (I1, 34): mornu-
Hee paccMaTpuBaTh MOCJelHee HalMcaHue Kak “ucrpabiieHue”
MICKOBU3MA.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

KPBICBbKO, TAABIXKEHCKHW I, MOJIbLKOB. TEKCT U BKCTPATEKCTbI CO®UICKOU TPUOAU

(B IIMpOKOM CMBICJIE) MW TeM OoJiee MKaHbe, a
oObIuHOE rpaduyeckoe npeapocxuineHue. Hanu-
caHue TRA|puM0 154 (vs. TrO|phio C, 224v, TROPLIW
IT, 95v) Tak:xe Bpsia U NMPOAMKTOBAHO aKaHbEM, HO
CKOpee accollMallieli C TBaph B KOHTEKCTE, CTaBLIEM
COBEPIIEHHO 0ECCBA3HBIM B Pe3yJIbTaTe MePEIUChI-
aHnii?’: FAko kannogk [BM. *[Ako kaunt 1 gk] Auile
crpa(c)tam. BCEX® TRA|phMI0 ARAa CKERBPHBHARB. H
XYABHY Kb|pTRY. H HEBATO KHTHIE NPHHECOKOR'E | 0OBA
TERMb ¢a ocyanxork — Qg 6 Kdaiv xail fuelg, Yuxn
a0Ala, @ maviwv Ktiotn mpdEelg pumapdg »xal
Buoiav Pextnv xai dxpnotov Blov mpoonydyouev
ouov- 1o nal xatexpiOnueyv [41, c. 463] “Kak Kaun,
TaK M MBI, HecuacTHas nyina, npuHecan Co3maTe-
JIIO BCEro XXepTBY MOPOYHYIO — Jiejia HEUeCTUBBIE U
KU3Hb HEBO3IAEPKAHHYIO: TIOOTOMY MBI M OCY3KIIE-
Hbl”?! (B I1 caensl AB. YKcia BOOOIIE yCTPAHEHDI: ...
npuiecoxs B'k. Aa 0B aThMmea 0 cyak). AHTHLMTIALIMS
CJI0Ba TRAaph OECCIIOPHO MMeJla MECTO B HallMCAHUU
TRAM K[cMmb TRAPL 159. BBUIY OOBIYHOI 1151 APEBHUX
pYKOITHce#t BApMaTUBHOCTH B Tiepenade 3aMMCTBOBA-
HUi MasonHGOPMaTUBHO HanucaHue napdupy 163v.

[MpuBnekaloT BHUMaHWeE ABa IpUMepa C MeTaTe30i
¢ U B B IIEPBOM IOYEPKE: 0BCALHAKCA 6V, BehTHAA 10V,
I'K. TonockeBny ykasa Ha Mogo0OHbie (hOpMbl B ra-
JIMIIKO-BOJIbIHCKOM EBceBHEBOM eBaHreauu (¢RH 13,
77, cee TkRao 33, B ¢cREMb mupEk 89v, no crku
gunk 114 u np.) — oxomo 30 cinyuaes [43, c. 20-21].
B.B. KonecoB cuuTtan ux nposiBjieHueM (poHeTHUYeE-
CKOI1 MeTaTe3Hl “CorjlacHO IPUHIIUITY BO3pacTaromieit
3BYYHOCTHU” cJiora U noguyepKuBaJ HEOOXOAUMOCTh
JaJbHENUIIEro uccieqoBaHsI TeppUTOpUAILHOM pac-
MPOCTPAHEHHOCTHU MOAO0OHBIX pediekcos [44, c. 35];
marepuan CIAPA [7, 1. XI, c. 714] cBUaeTEeNbCTBY-
eT 0 HaJIMYUM HallMCAaHUU TUTIA ceeedo, C8A, c8e-
MY, C6AK® B TIaMSTHUKAX Pa3IMYHON OTHATEKTHOMN
OTHECEHHOCTH .

Heckonbko pa3 Ha HeOOJIbIIOM OTpe3Ke TEeKCTa,
MepernrucaHHOro 1-M MucioM, perucTpupyeTcs m3-
MeHeHue meHe > mHe, 3apukcupoBanHoe A.N. Co-
00JIEeBCKUM B HOBIOPOJCKOI U raJIMIIKO-BOJBIHCKOM
nucbMeHHOCTH [45, c. 84—85]: ¢'b mue 155, 155v (4x)
B COOTBETCTBUHU C 0Th MeHe B C u IT; ommin mue 157
vs. ma C, 228; nzgagH oc\ykeHaro mue 159 vs. mene I1,
100; e npuzpn mue 159v vs. mene 11, 100v.

20 Cp. 3ameny Gopmbl (HHBA) Hepkaana (Tak B C, 261v) Ha Heykaa-
ta 185V BCleACTBUE BO3HUMKILEH TPU MEPENUCHIBAHUU aCCOLMA-
LMY C CYLIECTBUTEIbHBIM HEARAA.

21 https://azbyka.ru/molitvoslov/velikij-kanon-andreya-kritskogo-
na-cerkovnoslavyanskom-yazyke.html

22 Ha Mecte BheH. BaalcTean (C, 227), gen BaacTean (11, 97v)
B Cod. 84, 156V unuTaeTcs ¢TH BAACTE|AH.
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B 11e710M COBOKYITHOCTh TUAJIEKTU3MOB B TEKCTE
Tpuonu Cod. 84, HauMHasA ¢ COKaHbS, MTO3BOJISIET
paccmaTpuBaTh [ICKOB KaK pervuoH HaIllMCcaHUS py-
KoImrcH. XOpoIIIo M3BECTHO, YTO He BCe CBSI3aHHBIE
¢ [IckoBOM TTUCITBI OBLITM HOCUTEISTMU TICKOBCKUX TO-
BOPOB C MAapKMUPOBAHHBIMHU APEBHETICKOBCKMMMU Yep-
tamu. I1o KkpaitHeil Mepe, COXpaHUJIOCh JOCTATOUHOE
YUCIIO TICKOBCKUX IO TTPOUCXOXIACHUIO KHUKHBIX
MaMsITHUKOB, HE COAEPXKAIIUX TUIMTUYHBIX IICKOBU3-
MOB, HO OTpaXalIInuX OOIIMe IS ceBepo-3ara-
HOTO ITHMAJICKTHOTO perrnoHa uepThl [46, c. 140—149].
[MprwHIMTTNATBEHO pa3TIMYAIOTCS B TIJIaHEe OTPasKeHM S
TICKOBCKHMX PETMOHATBHBIX 0COOeHHOCTEH 1 opdo-
rpacduyeckure cucteMbl AByX nucuos [1posiora 1383 1.
(Twum. 172) [47, c. 247, 260]. 1a 1 KOIEeKCHI TICKOBCKOTO
CKpHUIITOpUS AHIpess MUKYJIUHCKOTO ComepKaT He-
3HAYUTEITHHOE YMCIIO TICKOBU3MOB (TIpeICTaBIEeHHBIX
JINIIb Y 9YaCcTU Tepenucunkos) [48, c. 138].

B 10 ke Bpems majeorpaduueckKux JaHHBIX, Ha-
npsamyto accouuupymomux Cod. 84 ¢ IMCKoBCKUM
CKpunropuem, He odHapyxeHo. Hu oguH u3 mo-
yepkoB Cod. 84 He coBmagaeT ¢ moyepkamMu “Kpyra
Annpes MukynuHckoro”. HampamuBaronieecs 0Jia-
rofaps Mpo3BaHUIO MHKYAHNLCK'BIH IIPENTIONOXKEHHE
0 TOM, UTO PUCYHOK Ha HUKHEN KpBILIKE Tepernera
SIBJISIETCSI KapUKaTYPHBIM M300pakeHueM caMorod
TMICKOBCKOTO KHUXHUWKA, CTAJIKUBAETCS C XPOHOJIO-
TMYECKUM TpobiieMaMi, TaK KaK MpakKTUYECKU KaxkK-
OBl UCXOOHBIN MMoYepK Tpruoau mo COBOKYIHOCTHU
naneorpadguyecKkux MapKepoB He MOXET ObITh JaTH-
poBaH paHee cepequHbl XIV B. — Torma Kkak pyKomnu-
cu “aHAPEeeBCKOTO” CKPUIITOPHUS B OCHOBHOM OTHO-
csTCA K HavaJly Broporo aecartuietus XIV B. [25].

Haubonee BaxXHBIMU OJ51 JaTUPOBKU KoAeKca
Cod. 84 gBugioTcd cienylollye NporpeccuBHbBIE
DJIEMEHTHI.

1. Boicokue Kochle nepeKJaauHbl € MEPBBIX TPeX
nouyepkoB. HanboJsiee KoHCEpBAaTUBHBIN THUI, OJIN3-
Kuii K & Ko3pmbl [TormoBuya (cM. [27, Tabu. 6]), mpea-
ctaBiyieH B niepBoMm 1ouyepke Cod. 84. B ueTBepTOoM,
¢dparMeHTapHOM, MOYEepPKe OTMEUEH TUI HOTUPOBaH-
HBIX rpadeM C MpsSIMOil MepeKJIaanHOMN, pacnooXeH-
HOIi BIOJIb BepXHeil TMHUM cTpoku. Cpeau naTupo-
BaHHbBIX MICKOBCKMX MOYEPKOB UMEETCS JUILb OJUH
C TaKMM MOJIOKEHHEM MepeKJiaanHbl HOTUPOBAHHBIX
O0ykB — mectoil mouepk Illectomnea Twum. 77
(mo 1389 r.)?%: 1A, TE, JU. B HOBropoICKUX JaTUPOBAH-
HBIX MaMSTHUKAX CaMbIM PAHHUM ITPUMEPOM 110100~
HBIX HaUepTaHUI sIBJIsIeTCS (hparMeHTapHBIN MOYepK

23 JlanHad PyKOIUChH AaTUPYETCS Ha OCHOBAHUU MUCLIOBOIA 3a-
MMUCH Ha BepXHeM IoJie JI. 4, comepXKalieid MpuKM3HEeHHOe Y0~
MUHaHMWE BEJIMKOro KHs3s1 JIIMUTpust (BeposiTHO, [IOHCKOI0): Re-
AHKOMY TH KHZI0 AMHTPHIO Ha pycH muora ak<Ta> <http://rgada.
info/kueh/1/381 1 _77/0010.jpg>.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

EXTRATEXTS OF THE ST. SOPHIA TRIODION 83
cronboua 100 B EBanrenun 1355 r. (FUM, Cun. 70):
A e

2. XapaKTepHBIM IJIs1 BTOPOIi MoJoBUHBI X1V B. SB-
JIsIeTCsl HauepTaHUE Z C BBIOPOLIEHHBIM BIIPaBO
XBOCTOM. bi3kuie iepBoMy 1 TpeTbeMy IToYepKy Hadep-
TaHUA g GUKCUPYIOTCH U B HEKOTOPBIX O0J1ee PAaHHUX
PYKOIHUCSX, OJHAKO BapuaHT BTOporo rnodyepka (K)
B TaTUPOBAHHBIX CEBEPO-3aMaalHBIX KHUXHBIX T1a-
MSTHHMKAaX IIepBOii mooBUHBI X1V B. He BcTpedaeTcs.

3. IlepBble nBa Mouyepka XapaKTepU3yIOTCs IPO-
TPECCUBHBIM K C PeAyLUPOBAHHBIM BepxoM. [lo-
JOOHBIM BapUAHT » BO BCEX PErMOHAX aKTUBHO CTall
YIOTPEOISTHCS JOBOJBLHO IMO3IHO, XOTSI HAOI101aeT-
csl U B 6ojiee paHHUX namsiTHUKaxX (cMm. [THY 1296,
EsllanT 1317,, Upm 1344 [27, Taba. §]).

4. TlepBblit U BTOPOI MOYEPKU XapaKTEPU3YIOTCS
MO3THUM HauepTaHUEM R C Pa30OMKHYTOU MeTaei.
bnauskue BapraHThI TaK>Xe U3BECTHBI B OoJjiee paH-
Hux pykonucsx (cMm. EBEsc 1282, [THY 1296,, Cnyx
oK. 1317 [27, TaGx. 3]), odHAaKO UMEHHO BO BTOPOIA
noioBuHe XIV B. Takoe HauepTaHMWE TTOJIyYaeT Hau-
Oosbllee pacnpocTpaHeHUe. B MCKOBCKUX pYyKO-
MUcsIX, K Ipumepy, u3 14 naTupoBaHHbBIX TTOYEPKOB
BTOpOM MosioBUHBI X[V B. Takoii TUT B MpeaCcTaBJICH
B JIECSITH.

TeMm He MeHee, orocpenoBaHHasl cBs13b Coduiickoit
Tpuoau ¢ AHjapeeM MUKYJIMHCKUM Bce-TakKu oOHa-
pyXusBaeTcsl — O0maromaps xpaHsmemycs B PTAITA
TOIOBOMY KOMIIJIEKTY CITY>XKeOHBIX MUHEH, MOCTY-
MUBIINX Ha MOCKOBCKUI TIEYaTHBIM TBOP M3 TICKOB-
ckoii uepkBu borosiBnenust 8 Kcrose [29, c. 40—43].
KommiekT BKJIo9aeT MBEHAMIIATh MepraMeHHBIX
KonekcoB?. MuHes Ha ceHTA0ps (Tum. 85) umeet
mupokyio natupoBky XII—XIII BB. u He TTpencTaB-
JISIeT IJTST Hac MHTepeca, Kak 1 MUHen Ha HOSIOph U
nekabpsb (coorBeTcTBeHHO Tur. 93 u Tum. 97), Koto-
pble gatupyioTcs (BopoueMm, He 0eccropHo) XIII Be-
koM. OmHAKO OCcTaJbHBIE YaCTH KOMIIJIEKTa TPEeOyIOT
00JIBIIETO BHUMAHUS.

Konexkcer Tum. 112 u Tum. 116 (MuHen Ha Maii u
MIOHD) IeperrcaHbl oaHol pyKoit. A.A. ITokpoBcKuii
[29, c. 72] omiMGOYHO cuMTad, YTO MUCLIOM PYKOMHU-
ceit aBngercd 1bIK HukuTa, ocTaBUBIINI 3anicH

24 B BeixonHoii 3anucu Epanrenus 1355 r. <https://catalog.shm.ru/
entity/OBJECT/177532?page=2&album=622494765&index=>54>
YIOMSIHYTHI J1Ba uciia — Jleonun u ['puropuii, ogHako crosnberr
106 nepenucan MBanom (IWkiyk) JeMUIOBBIM, CAENABIINM MTPU-
nucky Ha 1. 71 B Ctuxupape KoHua XII 8. Cun. 279 [49, c. 146]
<https://catalog.shm.ru/entity/OBJECT/178283?album=622494765
&index=18>.

2510 u3 12 KomeKcoB (3a UCKII0ueHneM MuHeit Ha SHBaph U (eB-
panb — Tumn. 101 u Tun. 105) ouudpoBaHbl U AOCTYITHBI B UHTEP-
Here: <http://rgada.info/kueh/index.php? T1=&Sk=30&B1=%D0
%9D%D0%B0%D0%B9%D1%82%D0%B8>.
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B 00oux Konmekcax. Omuoka [TokpoBckoro B HacCTo-
dg11ee Bpems npoaoJxkaeT nosropsatbes JI.B. Crons-
poBoii [22, c. 415]; [50, c. 239], HECMOTpS Ha TO YTO
coctaButenu Karamnora LITAJJA pemuTenbHO Bo3pa-
KaJu MPOTUB 3Toi aTpubyuuu [20, c. 189, 192]. 1
Bce Xe omHa 3amuch B Turm. 116 (1. 132) mpuHamie-
KuUT nucuy [20, c. 192] u naxe HEMHOTO TIPOINBAET
CBET Ha €ro COUMANIbHBII CTATYC: FH MOMHAYH HIYME-
HA HAMOIAE BPAK MEAOMB HA CHI Afik-2%. B Karaio-
re LHT'AJIA o6a Konekca JaTUPYIOTCSI IEPBOM MO0~
BuHoI XIV B. (4TO, Ha Halll B3MJIsI, COOTBETCTBYET
neiicTBUTeNbHOCTH), onHako JI.B. CtosnsipoBa mosa-
raeT, 4To rnajieorpacpruyeckue 0COOEHHOCTHU yKa3bl-
BAaIOT HA BTOPYIO MOJOBUHY cToseTus”’. [lepenucunk
muHei Tumn. 112 u Tum. 116 usrorosun takxke Ciy-
keoHuk PHB O.11.1.4%%, otnenbHble IMCTHL KOTOPOTO
xpaHsTcs ceituac B bantumope (Walter Art Museum,
W. 548) (mogpobHee o CnyxebHuke cM. [51]). Pyko-
nuch gatupyercs 10 1342 r. mo 3anucu Ha 1. 1, mpuyem
cama 3aIMCh TaKXe, BeChMa BEPOSITHO, TPUHAIJICKUT
nucuy [22, c. 260]%.

Hpyroii nouyepk o0benuHsieT MruHen Ha OKTSIOpb,
despainb, utonb 1 apryct’ (Tum. 90, Tur. 105, Turm. 123
u Tum. 127). Pykonvicu natnpoBanbl B Karanore LITAIA
CEpENVHONM, HAYaJIOM, TIEPBOM MOJIOBUHOM U CEPENUHON
XIV B. coorBeTcTBeHHO. MICXOMHBII TEKCT BCEX PYKO-
nuceii (3a nckmoyeHrem Turm. 105, B KoTopoit uMmeeTcst
TaK>Ke OoUH (pparMeHTapHBII IToYepK Ha JI. 12) HarmucaH
onHoii pykoit’!. 3 MapruHanuii JaHHOMY MHCLY TTPU-
HaJJIeXxaT: 1poba 1epa Ha J1. 1 B kogekce Tum. 127, ku-
HOBapHas 3anuch Ha JI. 1 okTsa06pbckoit Munen Tur. 90
[20, c. 182], a Tak:Ke, BOBMOXKHO, TTpoOKI Tiepa Ha J1. 105 Toit
K€ PYKOITMCH. DTUM XK€ TIMCLIOM IeperrcaH IICKOBCKUIA
Cnyxebnuk 1317 r. — PHB, Q.n.1.67 (3anuch 0 KOHYU-
He KHsaruHu Mapuu JloBMoHTOBOI Ha J1. 40, O4eBUIHO,
TOXe cAelaHa CaMUM ITMCLIOM), OMHAKO HaM MpeacTaB-
JISIETCSI LIEHHBIM JIPYyToe OOCTOSITEILCTBO: UMEHHO 3TOT

26 Cm. <http://rgada.info/k ueh/1/381_1_116/0138.jpg>.

27 O60CHOBAHU S TOM MO3UIIMU UCCIENOBATENLHUIA HE JAET.
Mbl currtaem, uto noyepk Tur. 112 u Tur. 116 npeacraBiasieT co-
0011 MapruHaJIbHBII TUIT, KOTOPBIN KpaifHe CI0XKHO JaTUPOBATh
Ha OCHOBAaHUHU COOCTBEHHO MaJjieorpauuecKux 0COOEHHOCTEN.

28 Cwm. <http://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-
katalog?ab=AE1D95A9-E87B-4A77-9FFE-62A341A79191>.

29 T110Xasl COXpPAaHHOCTD 3aIUCH HE TO3BOJISIET YTBEPKAATH 3TO
C TIOJTHOU YBEPEHHOCTHIO, TeM 00Jiee YTO BaxkKHas JAJIsI aTpuoy-
uu OyKBa XK (CM. HUXe), crieluduiecKkas y TaHHOTO KHUXXHUKA,
B TEKCTE€ MapruHaJuu OTCYTCTBYET.

30 Ha tor ¢pakT, yto Tun. 123 u Tun. 127 1071XKHBI ObUIA C CAMOTO
HayaJjia COCTaBJISITh KOMIIJIEKT, a TaKKe Ha OJIM30CTh MOYEPKOB
obOpatunu BHuMmaHue JI.B. Momkosa u AA. TypuioB mpu 1uru-
TaJu3alKu KOAeKcoB B pamkax npoekta POOU Ne 17-29-09015.

3 TTo mHeHuIo coctaButeneit Karanora LITAJA, B Tum. 103,
Tun. 123 u Tun. 127 npeacrapiieH ycTaB HECKOJIbKUX TTOYEPKOB
[20, c. 185, 196, 199].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

MHCeLl, COBMECTHO ¢ mucrioM Muneit Tum. 112 v Tur. 116,
paboTaJjl Haa BTOpOM 4yacTheio [25, ¢. 56—57] Ilposora
Tun. 177, coznanHoro npu ydyactuu AHapes Muky-
nHcKoro u Ko3pMbl [TonoBuya (KoTopble Iiepenucaiud
MepBY10 MOJOBUHY 3TOM pyKorucHoi kHuru). B.B. Ka-
JIYTUH OCTOPOXKHO JOITYCKAET, YTO TEKCT CEIbMOrO THC-
1a (KOTOpbIi MpuHamIexuT nuciuy Muneit Tun. 112 u
Tun. 116 u Cnyxebnuka O.mn.1.4) saBasercs BCTaBKOM
cepenyHbl XIV B. OmHAKO CTOIb TECHOE COCEICTBO IBYX
MUCLIOB B paMKax JBYX Pa3HbIX KHUTOMUCHBIX MPOEK-
TOB (CTOUT y4eCTb, UTO PaBHbIE MO pa3Mepy KOAEKChI
Tun. 112, Tumn. 116, Tumn. 123, Turn. 127 npeactaBisioT
co00li K TOMY Xe ciTy>keOHble MuHen Ha Mali—aBrycr,
T.€. Ha CJeayloNIre TOAPSI MecsI1ibl) TOBOPUT CKOopee
B IIOJIB3Yy TOT'O, YTO OHU ObLIM coBpeMeHHUKamu. B Ka-
tanore LITAIA Ilposor Tun. 177 natupyeTcs HayajaoMm
XIVB. [20, c. 255], J1.B. CronsapoBa Imipeayiaract JaTupoB-
Ky oK. 1330 r. Ha OCHOBaHMHU YITOMUHaHUs AHOpest Mu-
KYJIMHCKOTO B COCTaBe IMCKOBCKOI'0O MOCOJILCTBA B MOCKBY
[22, c. 235]. TTprumHBI, 1O KOTOPBIM UCCIICNOBATEIbHULIA
OTJIAET NPEANOYTEHUE UMEHHO JIETOMMCHOMY YITOMMHA-
HUI0 AHJIpes], a He (haKTy ero yuyacTusi B paboTe Haj boJjiee
PaHHUMU PYKOMUCSIMU, HE BHOJIHE SICHbI. CKpUTITOpUit
Annpess MUKYJIMHCKOrO, BEpOSITHO, OOCITY>KMBAJT HYX-
JIbl MHOTMX TICKOBCKMX LIEpKBei 1 MOHacThIpeid. [Tposior
Tun. 177 n3rotaBauBacs A4S LepKBU Bo3aBrkeHU s
Ha KHsxeM 1Bope 1 TaM Xe, Cy/isi TI0 BCeMy, XpaHUJICs
1o XVII B. [25, c. 57], koraa pyKonmuch MocTynuiaa Ha Mo-
CKOBCKMUI1 miedyaTHbIii 1Bop. I1pu 3TOM BpeMsi, Koraa CBsI-
3aHHbIe ¢ AHApeeM MUKYJIMHCKUM MUHEU OKa3aJuCh
B LiepkBU borosiBnenus: B KcroBe, Hen3BeCTHO. 3anCh
Ha JI. 4 Muneu Tun. 116, cielaHHast TO3IHUM MTOYEPKOM,
KaK KaxeTcsi, OJIM3KUMM MoYepKy bsika HUKUTHI, KO-
Toporo A.A. TToKpoBcKUit TPUHSLI 3a THUCIIA PYKOMKUCH,
CONEPXKUT yroMuHaHue urymeHa Mzocumel — T.e. eliie
B XV B. pyKOMNUCh MOTIJIa XpaHUTbCSI B KAKOM-TO MOHa-
cThipe (Bo3MoxkHO, PoxknectBa boroponuiibl Ha CHeTHOM
rope [50, c. 239)).

B ocTaBumuxcsa Tpex MUHESIX FOJOBOr0 KOMIIJIEK-
Ta Ha STHBapb, MapT u anpenb (Tum. 101, Tun. 106 u
Tumn. 111 cooTBETCTBEHHO) TaKXe MMeeTCsl OOl
nouyepk. B Karanore LITAJIA Komekchl UMEIOT pa3-
Hylo natupoBky (cepeanna XIV, XIII3? u Bropas
nojoBuHa XIV B.), omHaKO 3Ta HETOYHOCTH UCIPAB-
neHa A.A. Typunossim B [Ipusoxxennu K CBogHOMY
Kartanory pykomnuceit XIV B., roe oH oTmeuaeT “om-
HOTUTHOCTL” TTouepkoB. [1pu aToM komekc Tur. 106
(MMEHHO K 3TOW PYyKOMNUCU JAIOTCSI YTOUHEHUS
B I-M Beimycke CK XIV) uccienoBatenb naTupyer
BTOpOIi 1oioBUHOK (KoHIIoM?) XIV B., XO0TsS 1 oTMeE-
YaeT, YTO BTOPOM Ioyepk (Ha JI. 68—91v) “npons3BoauT
BIIeUYaTIeHUe OoJjiee mo3aHero (rmeps. moj. XV? B.)”

32 Katasor LITAJIA, BipoueM, 31€Ch JIMIIb IIOBTOPSIET IaTUPOBKY
CsonHoro karasora [49, c. 266].
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[52, c. 576]. B HacTosmiee BpeMst MuHes Ha anipeiib
(Tun. 111) Ha caitte PTAJIA matupyeTcs yXe IepBoit
yeTBepThio XV B., TOrJa Kak B OMMCAaHUU MapTOBCKOM
Muneu Tun. 106 Bce ewe purypupyet gara X111 .33
ITpruumHB TakUX KoJieOaHUI B 1aTUPOBKE MUHEN
HESICHBI; MOXEM TOJILKO MPEeANOoJ0XUTh, YTO BCEMY
BUHOI1 MapruHaibHOCTBL>* Broporo nouepka Tur. 106
(1. 68—91v), 3aTpyaHsIoIas TaTUPOBKY TpaIuI[MOH-
HBIMU najeorpaduyecKuMu MeTogaMu>>. Xopolo
MU3BECTHO, YTO B ICKOBCKO-HOBTOPOJICKOM PEruoHe
BTOPOE IOXHOCJABSIHCKOE BIMSIHUE U CBSI3aHHBIE
¢ HUM rpacduko-opdorpaduryeckue MHHOBAILIUY 3a-
na3abIBajy, OMHAKO Ha Kakue “Oosiee mo3gHue” 00-
pasiibl opueHTUpyercs: A.A. TypuJioB pu 1aTUpPOBKe
BTOporo nmoyepka Tur. 106, HaM HEMOHATHO. MexX Ty
TEM, U3BECTHBIE TICKOBCKHUE AaTUPOBaHHBIE TToYep-
K1 nepBoii monoBuHbl XV B.3® xapakrepusyroTcs

3 http://rgada.info/kueh/index.php? T1=&Sk=30&page=3

3 MapruHaabHBIM II0YEPKOM MBI CIMTaEM JII000I ITOYEPK C APKO
BbIpakeHHOU UHANBUAYAJIbHOCTBIO, JeIAaloIIeii ero Jerko y3Ha-
BaeMbIM. TakUM mouepkaM MPUCYIIA UHAWBUIYaTbHbIC KaJlJIU-
rpacuyeckue peueHus (IyKThbl) B HAYepTaHUSIX OTAEIbHBIX OYKB
(HampuMep, OykBa x y nucua MuHeil Tum. 112 u Tumn. 116 — HA).

35 B cBoe BpeMs 311yI0 LIYTKY C MCCenoBareasamMu ceirpai [posor
Twumn. 175, mepenrcaHHBIN CTOJb XK€ MaprUHAJIbHBIM ITOYEPKOM.
[Ipogor He 6611 BKII0YeH B KaTajor pykoruceid [ITAJTA XI—XIV BB.
B [53, c. 142] koneKc natupyeTcs IepBoii MojoBuHOM XV B., a ero
IMoYepK oxapakTepr30BaH Kak noyryycras. B JlomomHeHusx K [53]
“mmonyyctaB” MCIIpaBJieH Ha “ycTaB”, OIHaKO JaTMPOBKA OCTaJIach
HeusMeHHol [54, c. 45]. U auwb B Karanore PTAJA XV B. pyko-
MUCh 1aTUpyeTcs epBoit mosoBrHOM X1V B., a ee MouepK OTOX-
NIECTBJISIETCSI C [IOYEPKOM M3BECTHOTrO ructa ABuisl [55, c. 373-376].

3¢ HaMm U3BECTHO MATH TOYHO JaTUPOBAHHBIX TICKOBCKMX KOIEKCOB
niepBoit mosoBuHbl XV B.: EBanrenue 1409 r. (Cun. 71), Ctuxupapb
1422 1. (Tlorogm. 45), Munest cnykebHas 1425 r. (Cun. 173), [1posor
1425 1. (Cun. 839) u Munes npazaguuynas 1445 r. (Cun. 872). [pu
aroMm Ctuxupapb 1422 r. u EBanrenue 1409 r. nepenvcaHbl OTHUM
KHMXXHUKOM — JIbsiKOHOM JlyKoii [56, c. 40]. K 3TuM pyKorucsim ciie-
nyeT nobaButh EBanrenue 1463 r. (PHB, [Noroxn. 18), nepenucanHoe
TPaaULIMOHHBIM KaJUTUTpaUIeCKUM YCTABOM, C 3aMETHBIM YUCIOM
(kax, BripoyeMm, 1 B Tpedosioruu 1445 r.) mporpeccuBHbIX 2JIEMEHTOB,
CBSI3aHHBIX CO BTOPHIM I0XKHOCIABIHCKUM BiIusiHueM [57, ¢. 408, 414].
Ecau 106aBUTH K 3TOMY CITUCKY naTupyemyio 20-mu rogamu XV B.
[58, c. F| pykonuch MmarwseBckoii teTonucu, kotopyto A.A. [lax-
MaToOB CUMTAJ TICKOBCKOI [59, c. 117—119], xkapTuHa He MeHseTCS.
M3 ceMu oYEepKOB B KOIEKCE TOIBKO OIMH — MOYEPK HECKOJIbKUX
KWHOBAPHBIX 3aI0JIOBKOB — SIBJISIETCS] YCTABHBIM: OH JIEMOHCTPUPYET
TOT K€ MO3AHUI KaJTurpaduuecKuii ycTaB, YTO U B IPYTUX JaTH-
POBaHHBIX TICKOBCKUX PYKOITUCSIX MepBoit mojioBUHBI XV B. IllecThb
NPYTUX KHUXKHUKOB ITUCAJIA CTAPIIMM TTOJIYyCTaBOM, M X Tpadu-
Ko-opdorpaduueckre HaBbIKU B OOJBIIMHCTBE Cy4aeB 3aMETHO
OTJIMYAIOTCSI OT TOTO, YTO MbI BUAMM B pykomnucsx XIV B. B yuactHo-
CTH, YeTBEPO M3 CEMU ITHUCLIOB YTIOTPEOIISITN TpacdeMy bi (BM. 'bi), TPOE
WCTOIb30BaIN AMAKPUTUKY Hall TPUKPBITBIMU TJIACHBIMU U MTSITEPO
(BCe OCHOBHBIE MHUCIIBI) COBCEM HE MCITOJIb30BaU I'pacdeMy ke (TOJIb-
Ko €). bykBa € BcTpevaeTcst emMHOXK bl B KWHOBAPHOM 3aroJIOBKe 1
JIBaXKIIbl B TEKCTE IIECTOTO MHUCLIA, KOTOPbIiA Mepernucat 4yTh OoJblie
MOJIOBUHBI cToJiona 221a. Ckopee Bcero, IeCTOoi MepernucInK ObLI
HauMeHee KBaJu(puIIMpoBaHHBIM KHVUKHUKOM, TMOCJIEI0BATEIbHO
BOCIPOM3BOAMBILIMM TO, YTO BUIE] B aHTUTpade.
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3aMETHBIM equHOooOpa3ueM (B oinuue oT XIV B.) u
MpencTaBASIOT CO00I MPUHILIMITUATBHO UHON KaJi-
JurpaduyecKmii TUI ycTaBa, OXapaKTepU30BaHHbII
B.H. IllenkuHBIM KaK MaHepHBI: “DTOT MoUYepk
<...> UMeeT HEKOTOPYIO CXKAaTOCTh OYKB, UJIU YTO TO
Ke — 00abIyo ux BeicoTy” [60, ¢. 128]. Hamwu 3Ha-
HMS O TICKOBCKMX TMOYepKax MepBoii yeTBepTu XV B.
MOTYT OBITh CYyILIECTBEHHO pacCIIMPEHBI 3a cueT Mu-
HeMu NMpa3gHUYHOI co BcTaBKamMu 13 Tpuonu mocrt-
Hoii PTAIA, Tun. 136%, B koTopoii Ha 1. 214 npexn-
cTaBJIeH To4YepK AbsikoHa JIyku, mepernucaBiiero
Esanrenue 1409 r. u Cruxupaps 1422 .38 Jlna yskoit
JaTupoBKU Kopekca Tur. 136 BaxkHOe 3HAUEHUE UMe-
eT ToT ¢hakT, uTo Jlyka, BO3MOXHO, TaKXXe Mepernu-
caBmii 1. 189v—190, 214v—217v, u npyrue 10 (unu 11)
MHUCIOB COBCEM HE MCIIOJIIL3YIOT I'padeMy ki (TOIBKO
). Takylo KapTuHY Mbl HaOaogaeM B EBaHrenuu
1409 1. [57, c. 393], B TOo Bpems kak B CTuxupape
1422 1. m1 3aMeTHO nipeobaamaet [57, c. 398]. Ilockonb-
Ky nas koHua XIV — nepBoit mosoBuHbl XV B. 3Ta
yepTa SIBJISIeTCSl TIPOTrPeCCUBHOM, TaHHOE 00CTOS-
TEJILCTBO MO3BOJISIET JaTUPOBATh pyKonuck Tur. 136
nepronom a0 1422 r. 3HauuTebHas 4acTh IOYEPKOB
39TOro KojJeKca, pazyMeeTcsl, JOBOJbHO TPpaauIluOH-
Ha s [IckoBa, M OHM BITOJIHE MOTJIM MIPUHAAJIEXaTh
nucuam Bropoii nojgosuHbl X1V B.3? Tem He MeHee,
“o00pa3inoB”, OJU3KUX BTOpPOMY TouyepKy MuHeu
Twun. 106, HET U 31€Ch.

IlckoBckue nmouyepku XIV B. 10BOJIbHO MHOT000-
pa3HbI, MeHee KaJaurpaduaHel, yem B XV B., 1 UMe-
JOT HeMaJI0o YHUKAaJIbHBIX IPUMEPOB KakK B TIEPBOMA
TOJIOBUHE CTOJIETUS (MapTrUHAJIbHBIM TTOYEPKOM STB-
JisieTcs movepK nucta ABuiibl), Tak U BO BTOpO#i (11e-
croii moyepk Twur. 77 Ha 1. 135v—136v, a TakXe BTO-
poit mouepk, a. 34—73 [61, c. 27—-28] U3GopHOro
oktouxa 1374 r. Tum. 67, xapakKTepuU3yOILIUIACS Ta-
KHMM Xe, KaK BOo BTopoM rouyepke Tum. 106, ocodbim
THNIOM Y, €P. ¥ B Tumn. 67 vs. k B Tun. 106).

PacmupeHure BO3MOXHOIo MecTa CO3JaHUsI pac-
cMaTpUBaeMbIX MUHEH 3a CYET HOBFOPOJACKOTO PEruo-
Ha CYLIEeCTBEHHO CUTyallnio He MeHseT. Kak mokasa-
i ucciaegosanug M.I. Taapuenko [57, c. 386—420],
yxke B 30-e roapl XV B. B HOBTOPOJICKHUX PYKOIHUCSIX
BCTPEYaIOTCsI TOJILKO TTOYEePKU MJIaIIEro MojayycraBa

3 Cuumok nucra cm.: http://rgada.info/kueh/1/381_1_136/0222.
ing

3% CM. cootBercTBeHHO <https://catalog.shm.ru/entity/OBJECT/
177533?page=2&album=622494765&index=78> u <http://nlr.ru/
manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=6D4F91B3-F9D0-
4B33-899A-DCAS56ESCEA33>.

3% CM., K mpuMepy, BTOpPOIl Mmo4yepK, IMpeacTaBJIeHHBII Ha
J1. 64—117v, ¢ 1yroo6GpasHbIM U3TMOOM Ma4T, YTO JIEJIAET Ero
oueHb 0siM3KUM BTopomy nouepky Lllectonuesa Tumn. 77 (Hayajio
Ha JI. 2v), KoTopblil natupyercs no 1389 r. (cM. BbIte).
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Tabu. 2. JlaTupOBKM KCTOBCKMX MUHEHN
SIHB. des. MapT anp. Mai WIOHb | WI0JIb aBpr. CEHT. OKT. HOs10. JIeK.
XII—
XTI T85 T93 T97
X1V T105 T112 T116 T123 T127 T90
xiv, [

Jin6O MoYepKu, COBMEIAIONINe YePThl TPAAUILIUOH-
HOr'o ycTaBa W MJjajiiero nojyycrasa. [Ipu stom
nepsas 4yeTBepTh XV B. IIpelcTaBjieHa JIUIIb IBYMS
JaTUpOBaHHBIMU oOpa3amu — KanonHukom 1411 1.
(Cod. 399) u Cruxupapem 1424 r. (Cun. 897), nouep-
KU KOTOPBIX — COOTBETCTBEHHO MO3IHUI YCTaB C 3J1e-
MEHTaMU CTaplliero MmojyycTaBa U TpaaullMOHHBII
“MaHepHBIi1” ycTaB — TaKXe BeCbMa JajieK|d OT TOTO,
YTO MBI BUAMM Ha J1. 68—91v Muneun Tur. 106.

Hu onun u3 nepBuuHbIx*’ 1 HU OJMH U3 BTOPUY-
HBIX YCTaBHBIX ITOYEPKOB KCTOBCKMX MMHEI Ha STH-
Bapb, MapT W amnpesib (K BTOPUYHBIM OTHOCSTCS:
3anuch Ha JI. 1 Tumn. 111*' 1 npo6sl nepa Ha 1. 98v;
npunucky Ha 1. 108v Tum. 106) He comepkaT ocobeH-
HOCTEI (2JIEMEHTOB IMKUChMa), CBSI3aHHBIX CO BTOPBIM
JOXKHOCJIaBIHCKUM BIUsIHUEM. TakuM o0pa3oM, Hau-
0oJiee BEpOSITHBIM BpeMEHEM CO3JIaHU sl ATOI IPYMITbI
PYKOIUCEH caeayeT cCuuTaTh BTOpYyIo nmojiopuHy XIV B.

JlaTupOBKM KOMITJIEKTa KCTOBCKMX MUHE MOXHO
MPENCTaBUTh B BUE TaOAULIBI 242

Hai ocoObIii MHTEpEC K MO3AHEHIIICH IpyTITe KCTOB-
CKMX MUHEH 00yCJIOBJIEH TEM, YTO X OCHOBHOI MoUepK
(T.e. IEpBBI 1 OCHOBHOI MCXOAHBIN TToyepK Tur. 111
[Ha 1. 14v nBe HUKHUE CTPOKU MEpEernucaHbl APyTrUuM
rnoyepkom|, mepsblii mouepk Tumn. 106 u BTopoii moyepk
Tum. 101) coBnamaloT CO BTOPBLIM IToUepKoMm Tpuoaun
Cod. 84. ComnocraBiaeHue HauyepTaHUii rpacdemM BTO-
poro nouepka Cod. 84, ocHoBHoro novepka Tur. 111
u nepBoro novyepka Twur. 106 mpencrasieHo B Ta0. 3
(cM. Takxe mit. 6—8)*. Tlouepku COBMNANAIOT BO BCEX

40 [TomMuMo 061LETO I TPEX MOCHENHUX MUHEl Mmouepka 310
BTOpoit mouepk Tur. 106 u mepsbIii modyepk Turm. 101 (1. Iv—2v).

41 Dra 3anKCh, BO3MOXKHO, CONEPKMUT MICKOBU3M — UMIIEPATHB M0-
MOKH, OJTHAKO HA/IeXKHBIM 3TOT IPUMEP CUMTATDh HEJIb3S, TaK KaK
HapoaHoit hopMoit Ha ceBepo-3amnae Oblia nomoeu 63 pedex-
ca BTOpO#i majatainusauuu [5, c. 41—45] u nuceu Mmor o6pa3oBarb
HCKYCCTBEHHYIO GOpMY C UepeOBaHUEM UCXOS U3 HAJIUYECTBY-
IOLIEro B €ro pe4u (nomodxcems U T.11.).

4 UHTEeHCUBHOCTBIO 3a]IUBKU JOINOJIHUTEIbHO OTMEYAIOTCA KO-
JEKCBI, COACpKalinue obmne TIOYECPKMU.

4 Cuumkamu Cinyxe6Hoi MuHeu Ha siHBapb (Tum. 101) Mbl, K
COXaJIeHUI0, He pacrionaraeM. OcTalbHble CHUMKHY B3SITHI C caii-
toB OP PHB <http://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-
katalog> u PTAJIA <http://rgada.info/kueh/index.php?T1=&Sk=
30&B1=%D0%9D%D0%B0%D0%B9%D1%82%D0%B8>.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

Ta6a. 3. [Nouepk, obmmuii myst Cod. 84 M KCTOBCKMX MUHEH

Cod. 84 Tumn. 111 Tur. 106

AAR | AAR  A4AALA
Ihihh | AL | KA
{343 K | Kt

M MM

1Sl

530
A
1y

AR ©hh  BhAh
e | 'k | Ko

JIeTaasIX — UCKJIIOYEHUEM SIBJISICTCS JIMIIb apXandHbI
THII K, CIIOpagudecKu BcTpevaronuiics B Tum. 106.

L
&0

X
I

K
&0

VX
.l

K coxaneHuo, TOXIECTBO IMOYepKa BTOPOTO
nucua CopuiicKoil TpUOIW U OJHOTO U3 MOYEPKOB
KCTOBCKMX MUHEH BCe Xe He MO3BOJSIET HalEXHO
MMPOSICHUTH UCTOPUIO pacCMaTPUBAEMOI PYKOIUCH,
MMOCKOJIBKY TICKOBCKOE MTPOUCXOXIACHNE PYKOITHUCEH
Tun. 101, Tun. 106 u Tun. 111 Ha aHHOM >Tare
He ycTaHOBJIeHO. [lo3BonuM cebe NUIIbL Mpeamno-
10XuTh, uTo Tpuoaps Cod. 84 Moria ObITH CO3daHa
B TOM Xe cKpunrtopuu rpu nepksu Csr. Huxkonaa*t,
KOTOpPBI KOTIa-TO BO3MIABISI AHApel MUKyJIWH-
CKWIi, — U, TEM CaMbIM, YIIOMUHAHKE HEKOETO HUKOJIb-
CKOTO TI0T1a B YHUKAJIbHOM 3KCTPAaTeKCTe Ha HUKHEH
KPBIIIKE MeperieTa He CIyJaiHo.

4 BripoueM, U T€3MC O TOM, YTO CKPUIITOPUIA, B KOTOPOM Pabo-
tanu Anapeit 1 Ko3pma [lonoBuy, Haxoauscs npu epkBu CBT.
Hukonas, — Toxe He 6oJsiee UeM MpeIonokeH e COBPEMEHHbIX
ucciemoBareneit [25, c. 58].
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Pe3siome. CTaThs OCBsIIIEHA UCCIEIOBAHUIO TOTO, KaK TpeXUJeHHasi MOeJb KOMMYHUKATUBHOW CUTYya-
LIUM TIPOSIBJISIETCS B TIEPECTPOIKE CUCTEMbI IEMKTUUYECKMX MECTOMMEHU A TaTCKOTO sI3bIKa. YCTaHaBIIU-
BaeTCsl, YTO MOMUMO OMHAPHBIX ONIMO3U U, TPOTUBONOCTABIISIIOIIMX OJIMKaiilliee v yaaJeHHOe pacio-
JIoXXeHUe 00beKTa B (pU3MUYeCcKOM IpoCTpaHCTBe (denne vs. den; dette vs. det; disse vs. de), B COBpeMEHHOM
JIATCKOM $SI3bIKE Pa3BUBAETCS TPeXUJEeHHAs OMITO3UIIMS aHATUTUIECKUX YKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHUA,
oTpakaloas B3auMOAeHCTBUE MEXAY TPEeMs yIaCTHUKAMU KOMMYHUKATUBHOTO aKTa: TOBOPSIINM,
CIyLIaMIIUM U 00beKTaMu BHellIHero Mupa. Ha Mmatepuaie ynorpebieHrss MECTOMMEHHBIX OMHOMOB
B Kopryce coBpeMeHHOT0 JaTCKOIo si3blKa TOKa3blBaeTCsl, UTO IEMKTUYECKHEe OMHOMBI, COBMEIIAIOIINeE
rmokaszareJiu OJIMKHero neiikcuca (denne her, dette her, disse her), ABISIIOTCSI CyObEKTUBHBIMU MapKepamMu
1 nu1a, CUTHAJIM3UPYIOIIMMHU O MTPOHUKHOBEHUM 00beKTa JeiiKcuca B IMUHOE TPOCTPAHCTBO FOBOPSIIIIE-
ro. JleiikTnyecke OMHOMBI, COBMeEIIIAIOIIME MTOKa3aTe I OJIMKHETro U 1ajibHero neiikcuca (den her, det her,
de her), ABISIIOTCS KOTOPTaTUBAMM — CYOBEKTUBHBIMU MapKepaMu 2 JIMila, CUTHAJIU3UPYIOIIUMHU O CO-
BMECTHOCTU BOCTIpUSITUSI 00bEKTa AeiiKcrca aipecaHTOM U aapecaToM. [deiikTuueckue OMHOMBI, COBME-
LAl Me oKa3aTesiu JajlbHero neiikcuca (den der, det der, de der), ciiyxaT yKa3aHUSIMU Ha CyObEKTUBHO
OTCTpaHsIeMblii TMOO HAa OTYYXKTAaeMblii 00BEKT. YCTaHABIMBAETCS MapagurMa I1eiKTu4ecKruX OMHOMOB
JIATCKOTO sI3blKa, OTpakarollasi pelcTaBlIeHue O TpeX “NMPOCTPAHCTBEHHBIX MOsIcax” — JMYHOM TPO-
cTpaHcTBe roBopsiero (1 J1.), COBMECTHOM MPOCTPAHCTBE KOMMYHUKAIIMU, Pa3IesIIEeMOM C aipecaToM
(2 1.) 1 BHEIIHEM, “4yXXOoM” MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOE TOBOPSIIINIT MEHTAJIbHO OTAAJISIET IIOpUIIaeMbIe
UJIM OTUYXIaeMble 00BbeKTHI Aelikcuca (3 J1.).

KntoueBbie cjioBa: 1aTcKuit 131K, KOMMYHUKATUBHAS CUTYyallUsl, e KTUUYECKEe MECTOUMEHHbIE OMHOMBI,
ONVKHUI AeliKCHUC, TaJIbHUM AeMKCHUC, TMYHOE ITPOCTPAHCTBO FOBOPSIIIEro, IPOCTPAaHCTBO KOMMYHMKA-
LAY, IPOCTPAHCTBO AHTUNATUYECKOrO TUCTAaHIMPOBAHUS.
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Abstract. The article focuses on the three-term model of a communicative situation and its role in the
restructuring of the system of deictic pronouns in the Danish language. It is argued that in addition to binary
oppositions that indicate close vs. remote location of an object in physical space (denne vs. den; dette vs. det;
disse vs. de) modern Danish develops a three-term opposition of analytical demonstrative pronouns (complex
demonstratives), reflecting the interaction between the three participants in a communicative act: the speaker,
the listener and the external world. The study of analytical demonstrative pronouns in the Corpus of Modern
Danish (Korpus DK) shows that complex demonstratives that combine two indicators of proximal deixis
(denne her, dette her, disse her) are used as subjective markers of the 13! person, signaling that the deictic object
intrudes into the speaker's personal space. Complex demonstratives that combine indicators of proximal and
distal deixis (den her, det her, de her) are used as cohortatives, signaling the compatibility of perception of
the deictic object by the addresser and the addressee. Complex demonstratives that combine indicators of the
distal deixis (den der, det der, de der) serve as signals of a subjectively withdrawn or alienated object. Thus,
the paradigm of complex demonstratives in the Danish language based on the idea of three “spatial belts”
is established: the personal space of the speaker (1% person), the common space of communication shared
with the addressee (2" person) and the external space into which the speaker mentally remotes reproved or
alienated deictic objects (3™ person).

Key words: Danish, communicative situation, complex demonstratives, proximal deixis, distal deixis, the
speaker's personal space, the space of communication, the external space of alienated objects.

For citation: Nikoulitcheva, D.B. Subjektivnaya i objektivnaya orientaciya v prostranstve sredstvami
mestoimennogo dejksisa v datskom yazyke |Subjective and Objective Orientation in Space by Means of
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pacTyllero MHBEHTaps CAyXXeOHBIX CJIOB U aHaJIU-
TUYECKUX KOHCTPYKIMMN NaTCKOE BbICKA3blBAHUE
OKa3bIBAETCS 110 MHOXECTBY apaMETPOB OPUEHTU-
POBaAHHBIM B IIPOCTPAHCTBE U BO BDEMEHU OTHOCH-
TE€JIbHO TOBOPSIIEIro U APYruX YYaCTHUKOB KOMMY-
HUKanuu (cMm., Hanpumep, [3]; [4]; [5]).

1. 3agaum ¥ TeopeTHYECKHE OCHOBBI HCCJIETOBAHUS

IIpennaraemasi cTaThsl BbHIMOJIHEHA B MPOIOJIKE-
HUe TpoeKkTa “AHTPOIIOLEHTpUYECKAsI TpaMMaTuKa
JaTCKOTO SI3bIKa”, TIoAaep:KaHHOro rpaHToM PODU
2019—2021 rr. OCHOBHBIM pe3yJbTaTOM IIPOEKTA CTa-
JIo HaOJIIoeHE O CUCTEMHOM aHaJUTU3Me JTaTCKOM

JauHTBoNparMatuku. Ilog TMHTBOMparMaTMKoit 1o- AyTOopeepeHTHOCTh KaK OIHO U3 (hyHIaMEHTab-

HuUMaeTcsT GyHKIIMOHMPOBaHUE SI3bIKa B TIpolieccax
YyeJIoBeUYeCKOil KOMMYHUKAIIMU, Mpearoaraliee
aKTUBHOE B3aMMOJEHCTBUE MEXYy BCEMU YYaCTHU-
KaMU KOMMYHUKaTUBHOM cutyanuu. K TakoBbIM
OTHOCUTCS F'OBOPSIIUKA (aBTOP peun), aapecaT peuu
(cnymatenb, coOeCeTHUK) U TO, O YeM MIET pedb
(meitctBuTenbHOCTD) [1, c. 34]. TpexuacTHOCTh MO-
eI KOMMYHUKATUBHON CUTYyalluu OIpeaessieTcs
OCHOBHBIMM IIEJISIMM SI3bIKA: YKa3bIBaTh Ha (PaKThI
IEeNCTBUTEILHOCTH, BEIPAXKaTh COCTOSHUE TOBOPSI-
1Iero, U3MEHSITh COCTOSIHUE ciyluarolero [2, ¢. 227].

Cpenu npouux sI3bIKOB CKaHIMHaBCKON MOATPYII-
Mbl TEPMAHCKUX SI3bIKOB JaTCKUM SI3bIK OKa3bIBaeT-
csl HauboJsiee MPOJBUHYTHIM IO MYTU aHAJUTU3MA
3a CYET yTpaThl CTapbiX (PJIEKTUBHBIX MOKa3aTeaei
W Pa3sBUTUSI aHAJIUTUIECKUX CIIOCOOOB BBIpaxe-
HUS rpaMMaTUYeCKUX CMbICJIOB. OnyOIMKOBaHHbIE
B X0jie pabOTHI HaJl MPOEKTOM “AHTPOMNOLIEHTPUYC-
cKas rpaMMaTHhKa IaTCKOro sI3blKa” McCaenoBaHM s
pa3HBIX YYACTKOB €ro rpaMMaTUUYeCKON CHUCTEMBI
MPOAEMOHCTPUPOBAJIU, UTO 32 CUET UCMOJIb30BAHUS
MN3BECTUA PAH. n

CEPUA  JIMTEPATYPLHI

HBIX CBOMCTB, ONpeAesIFOLIIUX TPUHIIUTIBI CEMaHTU-
YECKOT'0 YCTPOMCTBA SI3bIKOBBIX CUCTEM U MEXaHU3M bl
UX aKTyaJu3alluu B peuu, McclienoBagach B IjaBe
“O cyOBbeKTUBHOCTH B s13bIKe” “O0111eil JUHTBUCTUKMN
9. benBenucra [6]. Ha ckangnmHaBcKOM MaTepuasie Ta-
KOl BaXXHbIii mapaMeTp, Kak “ycTaHOBKa FOBOPSIIIETo”,
ObLJ1 BBEJICH B OMMCAHNE CEMAaHTUUYECKOM CTPYKTYPhI
LIBEACKOTO SI3bIKa B YETHIPEXTOMHOM aKaaeMUYeCKOit
rpamMmartuke Svenska Akademiens grammatik [7]. AHa-
JIU3 CEMaHTHUUYECKOT0 BapbUPOBaHU s (hOPM IIBEICKOTO
rJ1aroja, a Tak>ke BapbMpOBaHUSI UMEHHBIX KATeTOpUI,
(B 4aCTHOCTHU, UCITOJb30BAHME IIBEACKUX yKa3aTeb-
HBIX MECTOMMEHUH ¢ apTUKJIEeBOI / 6e3apTUKIIEBOit
(bopmoii cyliecTBUTENBHOIO), TIPEeACTaBISHHBIN B pa-
o6orax E.M. Yekanunoii, yoeauTebHO MOKa3a, YTO
“a3bIKOBbIE (haKThl, @ MHOTA U, Ka3aJIOCh Obl, HE3HA-
YUTEJbHbIC HIOAHCHI YIIOTPEOJICHUSI TIPEICTAIOT B HO-
BOM CBeT€, CBUJIECTEIBCTBYSI O TOM, YTO BHIOOD MEXIY
CEeMaHTUUYECKU OJTU3KMMU, HO HE TOXIECTBEHHBIMU
eAMHUILIAMU SI3bIKa TTO3BOJISIET TOBOPSIIIIEMY MEHSITh
YIoJl 3peHUsI, B 3aBUCUMOCTHU OT CYOBEKTUBHOTO WU
00BEKTHBHOIO B3IVIsIIa Ha BelllX U coObITHs” [8, c. 268
2022  Tom 81 Ne 3
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u majee]; cMm. Takke [9]. [IppMeHuTeTbHO K JaTCKOMY
SI3BIKY CXOXME HAOMIOACHUS ObIIM BhICKA3aHbI B CTa-
e I1. JlypcT-AHIepceHa o “cy0ObeKTUBHOM U 00bEK-
TUBHOM ToJioce” maTckoro s3bika [10].

3agava TpemjaraeMoil CTaTbU COCTOMUT B TOM,
4YTOOBI MPOCJIEOUTh, KAKUM 00pa3oM B JaTCKOM
sI3bIKE TIPOMCXOAUT rpaMMaTUYeCcKoe HI0aHCUPOBa-
HME CMBICJIOB, CBSI3aHHBIX C MPEACTaBIEHUEM MPO-
CTpaHCTBa TOBOPSILIEro, Ha MprUMepe yKa3aTeIbHbIX
MecToMMeHMit. Byner mokaszaHo, 4To yKa3aTeJbHbBIE
MECTOMMEHMSI COBPEMEHHOI'0 TaTCKOTo s3biKa 00-
pa3yloT LHEJOCTHYIO MapagurMaTUYecKylo CUCTEMY,
B paMKaX KOTOpPO# MPOTUBOMNOCTABJISIIOTCSI KaTero-
pUM 0OOBEKTHUBHOTO 1 CYOBbEKTUBHOTO TUCTAHIIMPO-
BaHUS (OTHAJEHUS U NPUOJIUXKEHUS) OTHOCUTEIBHO
Gurypsl roBopsiIIero ¢ yueToM pakTopa agpecara.

B 3TOM mitaHe TeopeTHYeCKOl OCHOBOI IOCTY-
JKMJ1a MbICIb, BeickazaHHas FO./[0. AnpecsHOM o ToM,
YTO B JefiKcuce BaxKHO HE TOJbKO MPUCYTCTBUE T'O-
BOPSIILIET0, HO U €ro MpeacTaBieHUe O MOJOXKEHUU
¥ pa3Mepax “IIpucBamBaeMOT0” UM INPOCTPAHCTBA —
“mpocTtpancTBa rosopsiero” [11, c. 637]. O Gnuxaii-
meM U yaaaéHHOM “IpOCTpPaHCTBEHHBIX mosicax”,
He OMUCHIBAOIINX NeHCTBUTEIBHOCTb, HO MOJEIU-
pyloluX €€, TIPUMEHUTEJbHO K PYyCCKOMY SI3bIKY MU-
cana E.C. fdkoBnesa [12, c. 14]. BaxHbIM sIBAsIeTCS
takxe uness H.H. boanbsipeBa o mpoTuBoOIIOCTaBIIE-
HUU HIOLUEHTPUYECKUX (OPUEHTUPOBAHHBIX Ha TO-
BOPSIILETO) U 9K30LEHTPUUECKUX ITPOCTPaHCTB [13].

2. JIByusieHHBIE VS. TPeXUJeHHbIe TeHKTHIECKHE
ONMO3UIUT

TunuuHOI GyHKIIMEH MECTOMMEHHOIO OeHKCHU-
ca B SI3bIKaxX MUpa SBJSIETCS MPOTUBOINOCTABIIEHUE
pacCIIOJIOKEHU S 00bEKTA B IPOCTPAHCTBE KOMMYHU-
KaTUBHON CUTyallMU: B OJIMXKaAMIIEeM MO OTHOLIEHHUIO
K roBopsiiieMy (pyc. amom) UK Xe B OoJjiee oTaa-
JIeHHOM (pyc. mom). JJocTaTO4YHO YacTO BCTpPEYalOT-
co SI3bIKU, TJI€ MpeAcTaBieHa TpexXuJIeHHas rpajalus,
HaIpuMep, UCTIAHCKU I, TJe TIPOTHUBOIOCTABJICHbI
yKasaTeJbHble NpujiaraTeJibHbIe este (3TOT — PsIoM
C TOBOPSIIIINM), ese (3TOT — PSIOM CO CIIYIIAIOIINM),
aquel (ToT — Boaau ot Bcex) [14, c. 42], unau Typeukuii,
re MpOTUBOMOCTAaBJICHBl MeCTOUMEHU S bu (pacro-
JIOXXeHHUEe 00beKTa B “IIPOCTPaHCTBE T'OBOPSIIIETro”
U B TI0JIe ero 3peHusl), su (pacrnojiokeHue o0bekTa
BHE “IpOCTpaHCTBa rOBOPSIIETo” Ha OTHOCUTEIb-
HOM 0JIM30CTU 00BEKTa K TOBOPSIIIEMY) U 0 (pacIio-
JIOXKeHHe 00beKTa BHE “IIPOCTPAHCTBA T'OBOPSILETO”
Ha OTHOCHUTEJIbHOU y1al€HHOCTU 00bEKTa OT TOBO-
pSIIEero UJu ero pacrnojiokeHue B “ImpocTpaHCTBe
cobecennuka”) [135, c. 14].

B COBPEMEHHOM OaTCKOM (A3bIKE, Ha HepBbIﬁ
B340, MPpEACTABJICHDI JIMIIb ABYYJICHHBIC OIITIO3UILINHU,
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MIPOTUBOITOCTABJISIONINE YKa3aTeJIbHBIE MeCTOMME-
HUS OJMKHETro W JajibHEero neiikcuca, HalpuMep,
onHOCJIOBHEBIE denne vs. den. OOBbEKT, pacIlOJIOXeH-
HBIIf B IPOCTPAHCTBE KOMMYHUKATUBHOM CUTyalluU
B IIpenesiax JOCITaeMOCTH PYKH TOBOPSAIIEro, 000-
3HaYaeTcsi MECTOMMEHHUEM OJIMXKHero Jaeiikcuca denne
(vil du ldne mig denne bog ‘omoXu MHe 3Ty KHUTY),
a HaXOIOAIIUICS B TTOJie 3pEHUSI, HO BHE JOCSITaeMO-
CTHU — MECTOMMEHMEM JaJibHero aeiikcuca den (vil du
ldne mig den bog ‘omonxu MHe 3Ty KHUTY’). B aToM
MJjaHe nokasarejeH npumep: vil du raekke mig den bog,
MPpY HEBO3MOXHOCTHU KOHTpACTHOTO nmpumepa *vil du
raekke mig denne bog ‘nipotsiHu (nepenait) MHe TY/3Ty
kHUTY . Eciu pyccKmit I3bIK MOTTycKaeT YepeaoBaHue
yKaszaTeJbHbIX MECTOMMEHUI, TO, COTJIACHO NaTCKOM
akaJeMUYecKoii rpamMmmatuke [16, c. 562], mpemioxe-
Hue *vil du raekke mig denne bog nenonyctumo. O0b-
SICHEHHWE COCTOUT B TOM, YTO JATCKOE MECTOMMEHUE
denne mpearoaraeT 10csiraeMocThb, a r1aroj rakke —
HEIOCATaeMOCTh 00bEKTa FOBOPSIIIUM, YTO CO3aET
9 deKT KOTHUTUBHOrO IMCCOHAHCA.

ABTOpPBI JaTCKOI aKageMMW4YeCKOW rpaMMaTUKU
2011 r. Tak>Xe OTMEYaloOT, YTO B pa3roBOPHOI pedyn
MeCTOuMeHUs den U denne MUMEOT “CUHOHUMBI”:
“I talesproget har den synonymerne dender og denneder,
og denne synonymerne denher og denneher” [16, c. 564].
B maHHOIi cTaThe MBI IIpeaJiaracM paccMaTpUBaTh
JIBYXKOMIIOHEHTHBIC NJEUKTUYECKIE MECTOUMEHMSI
HE KaK CMHOHUMBbI COOTBETCTBYIOIIMX OMHOCIOBHBIX
yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHU I OJIMKHETO W JaJIbHEr O
nelikcuca, a KaK OTAeJIbHbBIE DJIEMEHTH ITa-
pagurmMmatuyeckKoro psnaa. B ganpHelinem
OyJeT TmoKa3aHo, UTO KaxK/10€e U3 TaKMUX JIBYXKOMIIO-
HEHTHBIX COYETAHUI OTIIMYAETCS OT MPOUYUX IO CBO-
el mparMaTu4yeckKoim ceMaHTUKE, TO €CThb IO JOIOJI-
HUTEJbHON MH(MOPMALIUU AJIS agpecaTa O TOM UK
MHOM OTHOIIEHHMU TOBOPSIIETO K YKa3biBaeMOMY
OOBEKTY.

3. Aiaroput™m (popMaJIbHOTO YTSKeJeHHUs
JIEMKTHYECKOro nmoKas3arejas

B cTpykTypHOM miaHe oOpalaeT Ha cedsi BHU-
MaHue TOT GaKT, YTO MOMOOHO TIaTOJLHOM ITa-
pagurMe, TMMOCTPOSHHOM 1O MPUHIIUITY MMOCIEN0-
BaTeJbHOTO YCIOXHEHUS (GOPM, OTpakaloliero
YCIIOXKHEHUE KaTeroprualbHbBIX CMBICIIOB, HAIIPUMeED,
gor (Praes.) — gjorde (Praet.) — har gjort (Perf.) — vil
have gjort (Fut.Perf.), naTckue ykasaTteabHble MECTO-
WMEHMsI 00pa3yIoT psa MPOTUBOIIOCTABICHU M, HIO-
AHCHPYIOIINX TPOCTPAHCTBEHHBIN MEMKCHC 3a CUET
MOCJIeA0BATEIbHOTO YCUJIEHU ST TTPOCTPAHCTBEHHOM
OPUEHTAIIMU OTHOCHUTEIBHO (PUTYPHI TOBOPSIIETO
MOCPEACTBOM G OPMaTbHOTO YTSXKEJIEHUS
IEeNKTUUIECKOTO moKa3aTemsd:
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be3ydapHoe 00HOCA0MNCHOE MECTOUMEHUE B apTU-
KJeBoii ¢pyHKUUU (,den)

1

yoapHoe 00HOCA0JICHOe MECTOUMEHNE B (DYHKIIUU
nanbHero neiikcuca (‘den)

1

yoaphoe 08yca0JcHOe MECTOMMEHNE B (DYHKLIUU
onmxHero neiikcuca (‘denne)

1

anasumuyeckuil OUHOM — MECTOMMEHHO-HapeuHoe
couyeTaHUe, BbIpaxarliee, Mo npeaBapuTelbHOMI
TUIOTE3e, PagUyC OTYYKIaeMOTo ropopsaimuM (‘'den
her / 'den der) unu npucsauBaemoro uM (‘denne her /
‘denne der) mpocTpaHcTBa.

4. AHTUIATHYECKOE IUCTAHIMPOBAHHNE CPEeICTBAMH
MECTOMMEHHOTI0 JeHKCcuca

O TOoM, 4TO IJIST TaTCKOM JIMHTBOIIpPAarMaTUKM Xa-
pPakTepHO deilkmuyeckoe omoajierue TOBOPSIIUM
00BEKTOB, BBI3bIBAIOIIUX Y HETO HE2AMUBHbLE IMOUUU,
MOXHO CYIMTb IO IIPYMEPaM SMOTHUBHBIX BBICKa3bI-
BaHU, TpUBOAUMBIM B JlaTCKOIT aKageMU4eCKOi
rpammaTtuke [16, c. 562]:

lad vaere med at sidde og vippepd den stol ‘ipexpaTn Ka-
yaTbcs Ha (TOM) CTyJie’;

hvornar reparerer du det fjernsyn? ‘Korna ke Thl TTOYU-
HUIIB (TOT) TeaeBU30p?’;

tag de hander op af lommen! ‘BbiHb (T€) pyKHU
U3 KapMaHOB’;

Jjeg kan ikke tage, at du sidder med de fodder oppe pa
bordet ‘He BBIHOIIY, KOTAA Thl CUAUIIb, IIOJOXUB (T€) HOTU
Ha CTOJ .

YKazaHue Ha HEraTUBHO OlLIEHUBaeMble 00BbEKThI
OCYIIECTBJISIETCS 3a CUET aHAJUTUUYECKOro couyeTa-
HUS ¢ MECTOMMEHMEM JaJIbHETo Aciikcuca (den, det,
de), Torma Kak 3aMmeHa aHaJUMTUYECKOTO MapKepa Ha
CUHTEeTUYECKUI cypDUrupoBaHHBIN apTUKIIb (-en,
-et, -ne) CHUXXKAEeT SBMOLMOHAIbHOCTD BbICKA3bIBaHMSI,
MpeBpallasi ero B OlleHOYHO-HEeHTpaibHOE:

lad vaere med at sidde og vippepd stolen ‘TipekpaTu Ka4aTh-
¢ Ha cTyJe’;

hvorndr reparerer du fjernsynet? ‘Koraa Thl HOYMHUIIb
TeaeBu3op?’;

tag haenderne op af lommen! ‘BbIHb PYKU U3 KAPMAHOB’;

han sidder med fodderne oppe pad bordet ‘O cunuT, TIONO-
>KMB HOTY Ha CTOJ .

MNMeHHO cTpeMJeHUueM TOBOPSIIEro MEHTAIbHO
OTCTPAHMUTBLCS OT HEraTMBHO OLIEHMBAEMOI'0 UM Jieii-
CTBUS ajapecara, 10 HallleMy MHEHUIO, MOKHO 00b-
SICHUTH BCE 3TU CJIydyaul SMOTHBHBIX BbICKA3BIBAHUIA,
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPBI WU

HUKVYJIMYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOTIO IEMKCHCA B JATCKOM SI3bIKE

HE TOJYYMBIIUX IOJKHOTO OOBSICHEHUS y OaT-
CKMX aBTOPOB. Takoif TUN CYyOBEKTUBHOTO OTIAJIE-
HUS MBI TIpeaJiaraeM Ha3BaTh “NMPOCTPAHCTBEHHOM
aHTUIIaTuen”.

Jnst cpaBHEHUSI OTMETUM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
TaKXe BO3MOXHO UCMOJb30BaHUE yKa3aTEIbHOTO
MECTOMMEHMSI B SMOLIMOHAJbHOM CUTyalluu, Ha-
MIpUMep: Koeda e mol, HAKOHeY, NOYUHUULL IMOM
<uepmos> menesu3op?! — HO UCIIOJIb30BAaHUE PYCCKO-
o MECTOMMEHU S amom, He OTHAIsIeT, a, HA00OPOT,
MpUOIMKaeT pa3apaxamInii 00beKT K TOBOPSIIIE-
MY, KOTOpbIli (DOKyCcUpyeTcs Ha pa3apaxuTesie U TeM
caMbIM KakK Obl €ro YKPYIHSIET.

[IpuBOAMMBII B TOM XK€ pSIIY HaTCKUMHU aBTOpa-
MU npumep: vi skal snart spise, og jeg glaeder mig til den
spegesild ‘ckopo Oyaem obenaTh, U sl 3apaHee Mpel-
BKYyIIaw (Ty) KONUEHYIO celiefKy’, Ka3ajaoch Obl,
MPOTUBOPEUUT CKa3aHHOMY, TTOCKOJIbKY BbIpaxaeT
no3uTuBHy10 3Molrio. Ho 31ech peub uger 06 uHOM
THUIIe TUCTAHIIMPOBAHMSI, a UMEHHO O TM CTAaHII U -
pOBaHUU TeMIIOopasbHOM. O0BEKT, O KOTO-
pPOM uzieT peub (spegesild), He TPUCYTCTBYET B MOMEHT
peun, ¥ 3TO MapKUPyeTCs UCTIOIb30BaHNEM JUCTaH-
IUPYIOIIETO MTPOCTPAHCTBEHHOTO MECTOUMEHUS den.

Takoe 00BsICHEHNE COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTIM
TEeMIIOpaJbHOTO UCTOJIb30BaHUS JaTCKUX yKa3aTelb-
HBIX MECTOMMEHUI: “B (yHKIIMM BpeMEHHOTO K-
cuca denne 0603Ha4YaeT MOMEHT, KOTOPbIi1 coBMagaeT
C MOMEHTOM pPeUHU, BKJIIOYAET MOMEHT peuu UJIu OJU-
30K K MOMEHTY pe4M, B TO BpeMsI KakK den 0003HavYaeT
MOMEHT MJIY TIPOMEXYTOK BpEMEHU, KOTOPBII pacIio-
JIOXXEH do WUJIW hocae MOMEHTA peyuu: i dette gjeblik kan
Jjeg ikke komme pa det ‘B HacTOSIINIA (B 9TOT) MOMEHT
s He MOT'Y 3TO 00CyXaaTh’; I lobet af dette ar skal vi
veere faerdige med projektet ‘B TedeHUE 3TOTO rojia Mbl
JOJIKHBI 3aBEpIIUTb TPpoeKT’; cp. [ det gjeblik lod der et
brag ‘B TOT MOMEHT paspaalicsl TpOXoT’; vi md desvaerre
sige nej tak til jeres invitation, for i den uge skal vi til
Mallorca ‘K coxalleHUI0, Mbl BBIHYXI€HbI OTKa3aThCs
OT BallleTo MPEAJIOXEeHH S, TIOTOMY YTO B Ty HEIETIO
MBI Oyznem Ha Maiiopke’ ” [16, c. 563].

JanpHeiiiee ycuiaeHue cyobeKTUBHOIO IMCTaH-
IIMPOBAHUS BO3HUKAET B MPSIMOM peuu B ciydyae
aHAJIMTUYIECKOTO COYETAHUS MPOCTHIX MECTOMME-
HUI JalnbHEro W OJMKHero nelikcuca (den, denne)
¢ IPOCTPAHCTBEHHBIMU HapedUsIMU JalbHeTO (der)
u onumxHero (her) neiikcuca, 4To ycuaubaeT 3pdeKT
CyOBEKTUBHOIO OTAAJCHUS UJIU MPUOIUXKEHUS TO-
BOpSIIMM TipeameTa peuu: dender telefon er defekt;
denneder telefon er defekt ‘>ToT TenedoH He ucrpa-
BeH’; du behover ikke spise dether; du behover ikke spise
detteher ‘TeOc He CTOUT €CTh 3TO’.
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5. Pa3genpHO€E WM CJUTHOE HANIMCAHNME
JEeNKTHYeCKUX OMHOMOB?

JI1060MbITHO OTMETUTH, UTO, IPUBOJST 3TU TIPU-
Mepbl, D. XaHceH u JI. XenbTo(hT HapylIaloT HOpMa-
TUBHYIO JaTcKYylo opdorpaduio, mpeajiarasi CIMTHOE
HaIMcaHNe HOPMAaTUBHO pa3lebHbIX COUYCTaHWU den
her, denne her u T.n. Ouu nuinyT: “Denher, dennneher
osv. er her (mod Retskrivningsordbogen) skrevet
sammmen for at vise at der er tale om eet ord og ikke
et pronomen + et adverbium” “Denher, dennneher n
T.11. HAMTMCAHBI 37eCh CJIMTHO (BOMPEKU TpeOOBaHMU-
sIM JaTCKOro opdorpauieckoro cjioBaps), YTOObI
MoKa3aTh, YTO ITO OJHO CJIOBO, & HE MECTOMMeHUe +
Hapeune” [16, c. 564].

ITono6Has opdorpaduueckast MHHOBALMS TIpe-
CTaBJISIETCS HE BIIOJIHE ONpaBIaHHOW B CUIJY TOTO,
YTO aBTOPHI T€M CaMbIM HapyllaloT LEJIbHOCUCTEM-
HYIO TEHASHIIMIO JaTCKOTro SI3bIKa K TpaMMaTUKaIM-
3allMM CYOBEKTUBHO OKpallIeHHBIX CMBICJIOB UMEHHO
3a CYeT MCII0Jb30BaHM S IMOTEHIIMAa aHaJIUTHUYe-
CKMX COUYETAaHUM.

CratucTrKa yrnoTpeOeHUi CITUTHBIX U Pa3aeTbHBIX
HamnucaHuit aeiikTudyeckux ouHoMmoB Mo Kopmycy co-
BpeMeHHOTro natckoro s3bika 2007 (KorpusDK) mon-
TBEPXKIACT HAITy TOYKY 3peHMSsI, yOexK1asi, YTO CIMTHOE
WX HalmMcaHue — OOJbINast peaKocThb. Tak, HarpuMmep,
OTHOCHUTEIBHO pa3neIbHOr0 / CIUTHOTO HATUCAHU S
ouHoMma den her / denher HaxoaguM cieayouure uud-
pbI: 061Ut pon: den her — 1806 cioBoynoTpebaeHus,
denher — 5 cioBoynoTpeOlieHUli; cpeaHuii pon: det
her — 7004 cnoBoyrioTpebdneHus, dether — 19 cinoBo-
yIOTpeOaeHUii; MHOXECTBEHHOe uucio: de her — 1510
cJioBoynoTpeoseHuit, deher — 0 C10BOyIOTpeOIeHUIA.
To ecTb MMEHHO aHATMTUYECKHE NEUKTUIECKIE OMHO-
MBI CJIeIyeT CUNTaTh HOPMAaTUBHBIMU YJIeHAMU MCCIIe-
JyeMOT0 HaMU MapaaurMaTHYeCcKoro psa.

Bmecte ¢ TeM, oOpamieHne K 1pyruM cepam aatT-
CKOIf JIMHTBOTIparMaTUKM, HalIpuMep, K McciaenoBa-
HUI0 KOMMYHUKATUBHBIX QYHKIIUI JATCKUX MOAAJb-
HBIX YaCTHII, TTOKA3bIBAET, UYTO TPaMMaTUKaJIN3aII s
MmparMaTU4YeCKUX CMbICJIOB, MepeaaBaeMbiX coYeTa-
HUSMU YacTULl, MOXET NMPUBOAUTH K aHAJIOTUYHOMY
MIPOILIeCCY CAMSHUS YacTeil aHaTUTMIeCKOro OMHOMA.

Tak, HOpMAaTUBHBIMHU SIBJISTIOTCST aHAJIUTUIECKHUE CO-
YeTaHWsl YacCTUL] IPOOIeMaTUYHON MOJAJIBHOCTU Vist
nok, vel nok, godt nok, rigtig nok v np. Ilpumep pazauuus
(YHKILIMOHATIBHOM CEMAaHTUKU MOAJIbHBIX COYETAHUIA
Haxo[uM y JaTckoro juHrucra Ilepa JlypcT-AHaepceHa,
MPEICTABISIONIEr0 X KaK aHAJTMTHYECKYTO TTapaurmy:

Han er vel nok dejlig! (1. person)
Han er godt nok dejlig! (2. person)
Han er rigtig nok dejlig! (3. person)
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Wcnonb3oBaHueM vel nok ToBOpSIIIIMIA BbIpakaeT
CBO€ MHEeHUe (B JaHHOM MpUMepe — O MUJIOBUAHOCTH
pebeHka), 6e3 yueta MHEHU S IPYTUX JIIOAEH; UCITOb-
3ys godt nok, TOBOPSILIMIT CUTHAJIU3UPYET CAyIIar0-
1eMy, HarpuMep, MaTepu pebeHKa, YTO OH Mpucoe-
IUHSIETCH K €€ MHEHUI0; UCMIOJIb3Ys COUETaAaHUE Figlig
nok, TOBOPSILLIUI CUTHAJIU3UPYET CIYIIAKLIEMY, YTO
MPUCOEIUHSETCS KO MHEHUIO O MUJIOBUJHOCTHU pe-
OeHka Kak K oobekTuBHoMmYy [10, c. 177].

IIpu Bceit HOPMAaTUBHOCTU aHATUTUIECKUX CO-
yeTaHUI MCCeNOBaTe I OTMEYAIOT, YTO IBA U3 HUX
“o0Opa3oBaliu CIOXHbIC YaCTUILIbI velnok u vistnok, Ko-
TOpHIe y3Ke 3a()MKCUPOBAHBI B TaTCKUX CIOBApsIX U
2JIEKTPOHHBIX KOpITycax TeKcToB” [3, c. 340].

IMo-BuauMoMy, aBTOPbI JaTCKOW aKaaeMUvYeCcKoi
rpaMMaTUKU TIPEIBaPSIOT aHAJIOTUYHOE Pa3BUTHUE
CUCTEeMBbI YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHU, KOTAA CIUT-
HOE HaIlMCaHue MOCTEeNeHHO 3aKPENUT JeKCUKaau-
3alMI0 JEKUUECKUX OMHOMOB.

6. KoHTekcTyaabHbIi aHAJIM3 UCIOJIb30BAHUS
JelKTHIYeCKnX 0nHOMOB B HanuonaasHOM Kopnyce
JATCKOTO S3bIKa

Jast yTOUHEeHU ST ceMaHTUYeCKON crieuuuku Ka-
K10 13 GpopM ObLIT MPOBENEH KOHTEKCTYaJlbHbIN
aHaau3 ynoTpeOIeHU s BCeX TUIMOB yKa3aTeJbHbIX
mecTouMeHui B Kopryce coBpeMeHHOIro 1aTcKoro
s3b1Kka 2007 (KorpusDK).

B maHHOIi cTaTbe peub MOHAET O CyOBEKTUBHOM
(okyce roBopsIIero Ha OTHOM OITPeneICHHOM 00b-
eKTe MJIU MpeaMeTe peul, a He 00 0ObEKTUBHOM CO-
MOCTaBJeHU N pa3HOYJaJeHHbIX 00BEKTOB B (husnue-
CKOM TIpoCTpaHCTBe, Tuta den her kjole ‘3To niaarbe’
(0OBEeKTUBHO OJIMKHEE, HAIIpUMED, Y MEHS B pyKax)
Mnpu conoctaBieHuu ¢ den der kjole ‘To nnatbe’ (yna-
JIEHHOE, HalpuMmep, Ha BUTpUHe): Jeg tager den her
(kjole), men ikke den der ‘1 Bo3bMy 3TO IJIaThe, a HE

b

TO'.

7. CodyeTaHue JIeKceM JAJbHEro aeiikcuca
det der/ den der/ de der

CoueraHue ABYX JICKCEM OAJIbHETO JnenkKcuca CIIy-
)KI/ITCpeﬂCTBOMCY6'bCKTI/IBHOFO oOTHajJl€HUA
HeraTUBHO OLlEHMBAaeMOro oobeKTa.

WM3-3a c10XHOCTEM ¢ HECHSATOM B KOPIyCe OMO-
Humueit (det / den / de der xak ykazaTelbHOE Me-
cToumMmeHue u det / den / de (,) der xak pparmMeHT
NPUIATOYHOTO OIPEACIUTEIBHOTO ‘mom, KomopuLil’)
OrpaHUYMMCS paccMOTpeHUeM HauboJsiee mokasa-
TeJBHBIX TIPUMEPOB:

...ren var hun ikke/...]. Har du ikke andet toj end det der,
spurgte han da hun var ferdig med at spise og pegede pa
hende. (Niels Jensen. Danske heltesagn, 1990) “..uucToii ee
Ha3BaTh OBLJIO HEAb3s. [...] “Y TeOs HeT Apyroit OmeXKIbl,
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KpoMme 310l (det der)?” — cripocua OH, KOraa OHa 3aKOH-
yuJjia ecTh, yKa3blBasi Ha Hee'.

MyKUrMHa CMOTPUT Ha XEHIIIMHY B I'PSI3HON ofe-
xae (“ren var hun ikke”) u cnpaliBaeT, HET JIN y Hee
IPYroii omexabl, 4TOObI nepeoneTbes. Mcmonbays
JIBOMHON OTHAJIAIONIMIA NeliKCUC det der, TOBOPS LA
He TOJbKO yKa3blBa€T HAa OTHOCHUTEJIbHO yaaieH-
HBbI/i OT HEro OObEKT, HO U OTCTPAHSIETCS OT HETO
5MOLIMOHAJIBHO.

B cnenywiiem nmpumepe ykasaTeJibHOE MECTO-
uMeHue deder UCIOJIBL30BAHO HE B MPSIMOI pedH, a
B HappaTuBe. 31ech BOZHNKAET MHASI Pa3HOBUIHOCTh
OTCTpaHEHHUsI, a UMEHHO CYObeKTUBHOE OTAaJICHUE
OTBEpPraeMoro o0beKTa:

Der i nabobyen vil ingen gifte sig med en jomfru. Sd de gor
sdadan med deres kvindfolk: Nar forst campisterne slar telt op,
kommer madammerne med deres piger, tyve og tredve i en lang
flok, de tigger turisterne om at ta’ dem, og ligge med dem. De
gor deres udvalg, dem der ser bedst ud til det, resten de gar hjem,
og der er ikke noget eller nogen, der kan fa trostet déder arme
piger. (Sonne. Have, 1992) ‘B ToM roponke HUKTO He Ke-
HUTCS Ha IeBCTBEHHULIaX. BOT 4TO OHM [1e/1a10T CO CBOUMU
KEHIIMHAMU: KaK TOJBKO OTIbIXaIoNIe pa3onBaloT Ta-
JIATKY, MaMalllv IPUBOISIT NeBYIIeK TPYIIIIaMU IO TBam-
LaTh — TPUILIATD YEJIOBEK M YMOJISIIOT TYPUCTOB TIepecraTh
¢ HuMu. OTABIXaIoNINe MeTaloT CBOU BEIOOD, OTOMpAst TeX,
KTO BBIMJISIAUT JyYlle IPYTUX, OCTaJlbHble UAYT TOMOM, U
HET HUYETO U HUKOTO, KTO MOT OBl yTEIIUTH /MéX OCTHBIX
JeBYyIIEK .

MecTouMeHHBIII OMHOM déder KaK moka3saTellb
JVCTAHLIUPOBAHUSI MCITOJIb30BAH B 3TOM MPUMEpPE
JUTSI TIPOTUBOIIOCTABIIEHUSI OTYYXKIAEMOI0 O00bEK-
Ta MPUCBAUBAECMOMY: HUUMO HE MOJCeM YMeulums
(déder = omeepeHymoix) degyuiex.

OOBIYHO CYOBEKTHMBHOE NMCTAHLIMPOBAHUE CBSI-
3aHO C CUTYyallMeld, HeraTUBHO OLIEHUBAaeMOU TOBO-
psamuM. UMeHHO M03TOMY B IaTCKOM aKageMude-
CKOIf rpammaTtuke [16, ¢. 564] mpuBoOsATCS IpUMEpbI
co cioMaHHBIM TeJiehoHoM: Dender telefon er defekt;
Dender telefon her, skulle vi se of fa lavet den? Imom
(dender = neeamuenasn xapakmepucmuka) meaepon,
He nopa Ham eeo, HakKoHey, noyurnums? IlocrenHuit
MpUMep UHTEPECEeH TeM, YTO MOKa3bIBAET, YTO CYyOb-
eKTUBHOE TUCTAaHIIMPOBAHWE MTOCPEICTBOM MECTOM-
MEHMs TajbHero neiikcuca dender BO3MOXHO U TTPU
yKa3aHUU Ha 00bEKTUBHYIO OJIN30CTh O0BbEKTa NeiK-
cuca (her ‘30ecv’) K ydacCTHUKAM KOMMYHMKALIUU.

8. CoueTaHue JiekceM JaJIbHEro 1 0JJHXKHEro
neiikcuca det her/ den her/ de her

DTOT TUI MECTOMMEHHBIX IeHKTUUYECKUX OMHOMOB
SBJISIETCS CEMAaHTUYECKU HanboJjiee MHOMO3HAYHBIM
B CHUJIy COYETaHUSI B HEM IMPOTUBOIIOJOXHBIX MTPO-
CTPaHCTBEHHBIX CMBICTIOB. HuXe OynyT mMpouIio-
CTPUPOBAHBI OCHOBHBIE (DYHKIIMOHAJbHBIC TUIBI
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPBI WU

HUKVYJIMYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOTIO IEMKCHCA B JATCKOM SI3bIKE

€ro MCII0JIb30BaHUS B MIPSIMOIl peur U B HAappaTUBE.
ByneTt moka3zaHo, 4T0O, HECMOTPS Ha UX KaXXyIIyIOCs
HEOIHOPOAHOCTH, MOXHO BBIBECTH OOIIMII IIparMa-
CEMAHTUYECKUIA MHBApUAHT UX 3HAYEHU S, KOTOPbIA
3aKJII0YaeTCI BCOBMECTHOCTU (POKYCUPOBAHU S
Ha 00beKTe Aelikcrca, 00beanHSIOIIeH TOBOPSIILETO
U IPYTUX YYACTHUKOB KOMMYHUKAIIUU.

Nar der kommer flere born og zeldre, sa skal pengene folge
med. Og det gor de nu. Det gor de under den her regering.
(Statsministerens nytdrstale 2022) ‘Korma mosiBiasieTcst
OoJiblIe NETEU U CTAPUKOB, JOJKHO BBIJIEISITHCSI OOJIbIIIE
neHer. Tak u mpoucxoauT. Tak ¥ IPOUCXOMUT TIPU STOM
(den her) mpaBUTENILCTBE .

DTo 1MTaTa U3 HOBOIOJHEH pedu IpeMbep-MHU-
HucTpa Metrte @peaepukceH, BO3TIaBISIONIE HbI-
HEIlIHEee COLIMal-IeMOKpPaTUYeCKOe IPaBUTEIbCTBO
Hanun. BMecTO BO3BMOXHBIX BApUAHTOB Tlepeaadyu
cMmbicia: den socialdemokratiske regering ‘counali-ne-
MOKpAaTUUeCcKOe IIPaBUTEIbCTBO’, Vores regering ‘Hallle
MMPaBUTENbCTBO’, den nuvaerende regering, ‘HbiHeulHee
npasumensbcmeo’ — MPeMbep-MUHUCTP BbIOUpAET
JIeiKTUYecKoe MecTouMeHue den her.

C omHOI CTOPOHBI, TAKOM CJIOXHBII MECTOMMEH-
HBIN JeKCUC TIPeACTaBIsIET 00bEKT OTCTPAHEHHO
(den), uTo co3paeT 3(pPeKT HENPEAB3ITOCTH (B OTIM-
4yue OT onpeneeHut vores unu den socialdemokratiske
regering), a ¢ Ipyroil CTOPOHbBI, NpUOIMXKaeT 0OBEKT
peuyu K aynuTopuu (her), 4TO CO3IaeT KOTOPTATUB-
HBIN 3PPEKT COBMECTHOCTHU BOCHOPUSATHU I
CUTYyallM¥ OPaTOPOM U €TO ayIUTOPUECHA.

KoMMyHuKaTUBHBIN 3(P(HEKT COBMECTHOCTH pac-
CMOTpPEHMS 00BbEeKTa TOBOPSAIIMM U CIAYIIAIOIIUM
MOXHO OTMETUTDb U B MPOIOJIKEHUU MpUMepa, pu-
BEJIECHHOIro HaMU B paznefe 7:

Har du ikke andet toj end det der, spurgte han da hun var
feerdig med at spise og pegede pd hende. Hun sd nedad sig
selv. Dether er mit tgj, svarede hun. Jamen har du ikke andet?
Til at skifte med? Hun fik det her anstrengte udtryk nar der var
noget hun ikke forstod. (Niels Jensen. Danske heltesagn, 90)
¢ “VY Te0s HeT Opyroi ogexXabl, KpoMe 3TOK?” — CIIpOCHI
OH, KOTJIa OHA 3aKOHYMJIa eCTh, yKa3bIBast Ha Hee. OHa T0-
cMoTpesia Ha ceds. “OTo (dether) — Mos onexaa”, — OTBe-
tia oHa. “Hy, a npyroii y Te6s1 HeT? UT0OBI NepeoneThes?”
VY Hee nosiBUI0OCH TO 0c000e (det her) HaNPsIXKEHHOE BbIpa-
JKEHUeE JINIa, OyaTO OHA Yero-To He MoHsJa’.

Hcrnonb3yst 1BOMHON oTHaNsIIOIINI AeKcuc det
der, TOBOpPSIIIIMIA, KaK OBIJIO TTOKAa3aHO BHIIIE, OTCTpa-
HSETCS OT YKa3bIBaeMOT0 00beKTa 3MOIIMOHAJIBHO.
Ero cobecemnuiia HEITOHUMAIOIIE CMOTPUT Ha CBOE
niarbe U otBevaet: Dether er mit tgj. (CiuTHOE HAaNU-
caHue, Mo-BUAMMOMY, UCIIOJIb3yeTCs 3MeCh KaK peye-
Basl XxapakTepucTuka repconaxa.) [fTomumo appekra
MPOTUBOIOCTABJICHUSI pa3HOI yAaJeHHOCTU OJHO-
IO 1 TOTO Xe 00BbeKTa OTHOCUTEIbHO YUaCTHUKOB
2022 Towm 81 Ne 3
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KOMMYHUKAIIMU, co3maeTcsd 3ppeKT oTCTpaHEeHHO-
ro co3epuaHus Onmxaiimero oobekTa. ZKeHIIMmHA
CMOTPUT Ha CBOE IJIaThe KaK Obl CO CTOPOHBI, TSI
Ha ce0s TJ1a3aMU CBOETO codeceJHMKA.

B nmpoTUBOIOJIOXXHOCTh NMPSIMOIA peuu, UCITOJIb30-
BaHME aHAJUTUUYECKOro OMHOMA det her B aBTOPCKOM
HappaTuBe M3 TOTO Xe MpruMepa, MeeT HECKOJIBKO
OTIMYHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO GyHKIIMIO. OHO CITy-
KUT CPEICTBOM BU3YaJbHOTO MPUOITMKEHU I
K agpecaTy ONUCBIBAaeMOM NMpouaoi
CUTyaluu. AapecaToM B HappaTUBE SIBJIsIETCS
yuTaTeab. B posu roBopsiiiero BhICTYIIAeT aBTOP
npousBefaeHus. Mcrionb3oBaHue det her B OTHOIIE-
HUU TEMTIOpaJIbHO OTAaJIeHHON cuTyanuu (det) npu-
OMXaeT ee K YMTaTeNI0, IIO3BOJISIET eMY “KPYITHBIM
njaHoMm” (her) MpeaCcTaBUTh ceOe 3TO HAIIPSKEHHOE
BBIpakeHUe HenmoHUMaHus (det her anstrengte udtryk)
Ha JIN1IE KEHIIUHBI.

ITpu Bceit crieniuduke ncnoab3oBaHus det her ipu-
MEHUTEJIbHO K MPOILIBIM CUTYallusAIM 31eCh, KaK 1
BO BCEX MPUBEIEHHbIX paHee IpUMepax, COXpaHseT-
Cs1 OOIIMI MHBapUaHTHBII CMBIC]T — MOAYEPKMBaHUE
COBMECTHOCTM PacCMOTPEHUs / BOCTIPUSITUS /
MpeacTaBieHusT 00beKTa (MJIM CUTyallMu) TOBOPSI-
IIKMM U aJpecaToM ero BbicKasbiBaHUs. Mcrmonb3o-
BaHMUe det her, dether B HappaTuBe O MPOIIJIbIX COObI-
TUSAX CIYXUT CUTHAJIOM TOTO, YTO aapecar MOJKeH
KMBO TIPEICTaBUThL ceOe ONMUCHIBAEMYIO CUTYAIINIO,
ONMpasiCb Ha COBMECTHBIE C aipeCaHTOM 3HAHUSI:

Som saedvanlig greb den roligt fremadskridende rytme ham
og lagde sit monster hen over hans tanker. Sadan skulle man
kunne skrive. Begyndelsen mdtte vaere enkel nok. Anrdbelsen
forst, oh, gudinde. Og sporgsmdlet om drsagen. Hvorfor forlade
det skonne Attika og de fagre piger, samtalen i sajlegangen
omkring Agora, druerne og filosofferne? Nah, jo, der
var dether med arveretten til kongedommet og onkels luskede
lokkemad med det gyldne skind. (Per Thyggesen Poulsen,
Begyndelsen, 2000) ‘Kak o0b14HO, HapacTalOIIUA pUTM
3aXBaTHJI €T0 M HAJIOXKWJI Ha MBICIIM CBOI y30p. BoT Tak
Hazmo nmucatb. Havyaso mMoJXXHO OBITh TOCTATOYHO TPO-
cteiM. CHavasa Bo3riiac: O, 6oruns! M Bormpoc o mpuumnHe:
3aueM ObLIO OCTABJISITH MPEKPACHYI0 ATTUKY M KPACHBBIX
NeBYIIEeK, Pa3TrOBOPbI B KOJIOHHAE BOKPYT ATOpbl, BAHO-
rpaa u ¢unocodos? Hy, KoHEUHO, 3TO BCce U3-3a HACJIEI-
CTBEHHOTO MpaBa Ha TPOH U ASIIOLIKMUHON MOIJION Npu-
MaHKU C 30JI0TBIM PyHOM’ .

[Toka3aTeJIbHO UCMOJb30BAHUE B 3TOM BBICKA3bI-
BaHUU MOJAJbHOM YaCTUIIBI jo, KOTOpasi, COTJIACHO
ucciaegopanuio D.b. Kprliosoii, siBasieTcs “amucre-
MUYecKUM achbupMaTuBOM 2 JIMa”, UCIIOJIb3YEMbIM,
“Korma ToOBOpPSIIIUNA MBITAETCS MOATBEPAUTh TOCTO-
BEPHOCTb CBOETO BbICKA3bIBAHMSI HATUYUEM OOIIIETO
JUISI 000MX KOMMYHHUKAHTOB 3HaHus” |3, c. 376].

CoOBMECTHOCTh 3HAHUS KOMMYHMWKAHTOB, Ha KO-
TOPYIO YKa3bIBA€T UCIIOJIB30BaHUC NEUKTUYECKUX
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OunHOMOB TUMNa det her, 0COOEHHO HATJSIIHO IIPO-
SIBJISIETCSI B peyax MOJUTUKOB, TOe 3TOT TUIT yKa3a-
TeJBHBIX MECTOMMEH BcTpedaeTcs B Kopryce yamme
Bcero. [lonutuku roBopst o den her regering ‘3ToM
npaBUTENbLCTBE , den her situation ‘3Toi cuTyauuun’,
det her land ‘31oii ctpane’, det her samfund ‘5TOM 00-
mectBe’, det her haendelsesforlob ‘3ToM pa3BUTHUU CO-
obiTuil’, de her penge ‘>Tux nenwrax’, de her ting ‘3Tux
Bewax’, de her dage ‘>Tux nHax’ u T.11. Y eciu Kom-
MYHUKATUBHBIN 3(p(PeKT KOropTaTUBHOCTH 3HAHUSI
co37aeTcs 3a CUeT CEMAaHTUKM OJIMKHEro aeikcuca
(her), To cemaHTHKa naJibHero aelikcuca (den) n1ubo
CIYKUT LIEJTIM 00beKTUBALIMM TTO3UIIMU TOBOPSIIIIE-
ro, Kak B IpUBEICHHOM B HavaJje paszeia 8 mpuMepe
¢ den her regering U3 peuu NnpeMbep-MUHUCTPA, 1100
BHOCUT CEMaHTUYECKUIA KOMIIOHEHT aHTUITaTHYe-
CKOTO OTCTPAaHEHUS OT COBMECTHO ITOPHUIIAEMOTO
o0beKTa:

“Jeg sidder vel i en halv snes bestyrelser. Desuden tager jeg
rundt i fagforeninger og aftenskoler og causerer om min tid
som borgmester”. “Der var jo én ting, jeg havde glemt, da jeg
sagde ja til alle de her ting. Som overborgmester havde jeg folk
til at ordne alt papirarbejdet. Nu mad jeg selv agere telefonist,
sekretaer og arkivar. Det tager vel et par timer af min tid hver
eneste dag”, siger Egon Weidekamp. (BT 91) © “SI cuxy B nio-
XKMuHe coBeToB. KpoMe Toro, s Xxoxy mo npogcoi3am u
BEUEpPHUM IIIKOJIaM U paccKasbiBaio o padbote mapa. brlta
OITHA Bellb, KOTOPYIO s 3a0bLJI, KOT/Ia COrjialajcs Ha gce
amu (de her) Bemu. Kak y Mmapa, y MeHs ObIJIM T€, KTO 3aHU-
MaJuch OymMaxHoi padoToii. Terepsb s1 10JXKeH caM ObITh
TeJae(OHUCTOM, CEKpPeTapeM U apXuBapuycoM. DTO 3aHU-
MaeT Mapy 4acoB MOETO BpeMEHU KaK bl 60Xt TeHb”, —
roBoput OroH Baiinekamir’.

Wcnonb30BaHME B MPUBEACHHOM BBICKA3BIBAHUH
SMUCTEeMUYECKUX YACTHUIL vel 1 jo, aTleJITMPYIOIINX KO
2 WY, TTIOATBEPKIAaeT, YTO TOBOPSIINI TTPU3bIBACT
agpecaTa pa3IeJauTh C HUM ITOpULIaHue “BCex 3TUX”
OTBJIEKAIOLIMX TUTIOB AesiTebHOCTU (alle de her ting).

Kak Buaum, ”HBapuaHTHBIM 3HAYEHUEM KOHTEK-
CTyaJbHBIX BapuaHTOB YIOTpeOJeHUSsT NeliKTUue-
CKMX OMHOMOB TUIA den her OKa3bIBaeTCs yKa3aHUE
Ha KOropTaTUBHOCTb — COBMaJeHUEe COOCTBEHHBIX
MpeAcTaBIeHU I rOBOpSIIero 06 00beKTe AeiiKcuca,
C TIpEeACTaBJCHUSIMU €ro ajapecaTa Uiu ero ayauTo-
pun. TakuM o6pa3om, CyObEeKTUBHOE IIPUOIMXKEHNE
00beKTa AeliKcuca OCYIIeCTBJIsIeTCsI HEe K urype
TOBOPAIIETO, a KO BCeli KOMMYHUKATHUBHOM CUTYya-
11U, OOBbENMHIONIEH aBTOpa BhICKAa3bIBAHUS 1 €T0
anpecara.

9. Coyeranmue jekceM 0IMKHEro JeMKcuca
dette her/ denne her/ disse her

MecTonMmeHus OIMKHEro aeiikcuca dette her, denne
her, disse her Tak:Xe BBICOKO YaCTOTHBI B pedax IMOJIM-
TUKOB, MPUBJIEKAIOIINX BHUMAaHUE 1IeJE€BOM ayIUTO-
pUM K 3T000THEBHBIM ITPOOIeMaM 1 CUTYaIIUSIM:
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“Som ansvarlig politiker kan jeg ikke sidde dette
her overhorig. Jeg vil tage kontakt til industriministeren og stille
ministeren en raekke sporgsmdl for at finde ud af, hvad vi kan
gore ved det her”, siger den konservative Flemming Hansen
til B.T. Flemming Hansen finder det uacceptabelt, at der stadig
hersker usikkerhed omkring Dankortets sikkerhedssystemer,
efter at politiet nu har opgivet efterforskningen af 20 uforklarlige
Dankort-sager. (BT91) © “Kak oTBeTCTBEHHbI MOJIUTUK, 5
He MOr'y urHopupoBaTh 3T0 (dette her). 51 xouy cBsi3aThCs
¢ MUHUCTPOM MPOMBIIIJIEHHOCTH U 3a]1aTh MUHUCTPY PSIT
BOITPOCOB, UTOOBI Y3HATH, UTO MBI MOXeM ¢ 3TUM (det her)
noaeJsiaTh”, — roBOpUT KoHcepBaTop DreMMUHT XaHCEH
B MHTepBbio BT. diieMMuHr XaHCeH cuMTaeT HelpuemJie-
MBIM, YTO BCeE €Ille CYIIEeCTBYET HEOMPEneJIeHHOCTh B OT-
HOLIEHUU CUCTEM 0e30MacHOCTHU KapT JJaHKOPT 1 4TO MO-
JULMS TIpekpaTuia paccienoBaHue 20 HEPACKPBITBIX A€
3JI0yTnoTpedieHunii ¢ kapramu JaHkopT’.

[MpuBeneHHBIN TPUMeEp MO3BOJISIET CPABHUTH YIIO-
TpebsieHue dette her u det her B paMKaxX OJHOTO BbI-
CKa3bpIBaHUS. YKa3aHUe Ha 3J1000QHEBHYIO CUTya-
LIMI0 MOCPEACTBOM MpUOJIMKAIOIIETO AeiiKcuca dette
her IpenTonaraeT He TOJBKO €€ COBMECTHOE PAacCMO-
TPEeHUE C aipecaToM “KPYIIHBIM IIJIAaHOM”, HO U €€
SMOIIMOHAJIBHYIO OLIEHKY CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO,
ETO3MOINMOHANbHOE MMOTPYXKEHHUE B CHU-
Tyauuio. OTciona sKCIIpeccuBHag JieKcuka: sidde
dette her overhorig, uacceptabelt, hersker usikkerhed,
uforklarlige sager. Torna Kkak npakTU4eCKU BOIPOC
hvad vi kan gore ved det her 3anaet 6oJiee OTCTpaHEH-
HBIM, MEHEee IPenB3sThiiA B3I, 00BbEKTUBUPYIO-
LU CUTYyallnIO.

Hcnonb3oBaHue 9KCITPECCUBHO-OLIEHOYHOI JIEKCH-
KU SIBJISICTCS TUIMTUYHBIM KOHTEKCTYaJIbHBIM TTPU3Ha-
KoM (pbyHKIIMOHUPOBAHUS AEUKTUUYECKUX OMHOMOB
OnmKHero aelikcuca, Hampumep, horrible synspunkter
omepamumenvHole 83245060, Tystende ‘wokupyrouuii’,
alvorlig afvisning ‘cepvesmnsie onposepocerus’, for galt
‘Yo caumrkom’, freekhed ‘maxaavcmeo’, flabet svar ‘na-
2Ablil omeem’ U3 IBYX CIEAYIONIUX TPUMEPOB:

3

Vi horte her en klar stotte til Le Pen, en klar stotte til de
hajrekraefter, der er, en stotte til, at det, der fremover skal styre,
hvis han far noget at skulle have sagt, hvis Dansk Folkeparti,
som vi ma gd ud fra star bag disse her horrible synspunkter,
far noget at skulle have sagt, skal vaere race og religion. Det
skal afgore, om man kan fi dansk statsborgerskab. Det, som er
rystende, er, at vi ikke fair en alvorlig afvisning fra regeringen
af den slags synspunkter (www.folketinget.dk 2002). ‘Ms1
yCJabIIIadU 31ech SBHYIO noanepxky Jle Ilena, sBHyI0O
MONIEPXKKY MPaBbIX CUJI, MOANEPXKKY TOTO, YTO OTHBI-
He PEeJIMTHS U paca — eCJIM TOJIBKO IMOCHYIIaTh €ro, ecin
rmocayiraTh JlaTcKyio HapoAHYIO TapTUio, KOTopasl, pu-
3HAeM 3TO, CTOUT 3a gcemMu 3MuUMuU OTBPATUTECIbHBIMU
B3MISIIaMU, — JOJIXKHBI OMPENEsITh, MOJYUYUT JIM YETOBEK
narckoe rpaxaaHcTBo. [IIokupyeT To, YTO MBI He ToJy4da-
€M Cepbe3HOTO ONPOBEPKEHMUSI TAKUX B3TJISIIOB CO CTOPO-
HBI IPaBUTEIbCTBA .

Anann3 ynorpeobyenuii mo Kopmycy nokassiBaer,
4YTO UMEHHO 111 OMHOMOB OJIMXKHETO Aelikcuca 6oJiee

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPBI WU

HUKVYJIMYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOTIO IEMKCHCA B JATCKOM SI3bIKE

YaCTOTHBLI CJIMTHBIC HAITMCAHU A, YEM IJId OPYTUX TU-
OB ACUKTUYECKUX OMHOMOB. DTO MOXET CBUICTEIIb-
CTBOBATh 00 UX TEHICHIIMU K JIEKCUKAIU3alluU B Ka-
YECTBC CBOCO6pa3HbIX OUCHOUYHbBIX NPUNACAMENbHbLX:

Det er dog for galt. Har man nogensinde kendt mage til
fraekhed. Her arbejder jeg i 20 ar morgen, middag og aften pa
denneher computer og fodrer den med input og sd kommer den
med detteher. Detteher flabede svar. (Peter Haugen 1988)
‘Her, aT0 yx ciumkom! Bbl korna-Hubyap BUAEIU MOI00-
Hoe naxanabemeo! Bot g 20 jieT ¢ yTpa 10 Beuepa padboTaio
Ha 9TOM (denneher) <=4epTOBOM> KOMITbIOTEPE, KOPMJIIO
€ro JaHHbIMHU, a NTOTOM MOJIyYalo BOT 3TOT (detteher) na-
2/blll OTBET .

TToka3aTenbHO McnoJib3oBaHUe adPUupMaTUBHON
yacTullbl dog B mociaenHeM npumepe. CorjiacHO uc-
ciepgoBanusaM 9D.b. KprlioBoii, aTa yactuiia sBis-
etcst apdupmaTuBoM | Jn1ia, MOCKOJBKY C €€ MOMO-
LIBIO “TOBOPSIIIMUIA TIPEACTaBISIET KaK JOCTOBEPHYIO
CUTYyalUl0, B TOW UJIU UHOMU CTENEHU HE COOTBET-
CTBYIOLILYIO TIPEACTABIEHHON paHee UK Tperoia-
raemoit um camum” [3, c. 376].

Cka3aHHOE MO3BOJISIET HaM ClIeJIaTh BEIBOM O TOM,
YTO MECTOMMEHHBIE OMHOMBI OJIMXHEro Aeiikcuca
B HaMOOJIbIIIEH CTEIIEHN OPUEHTUPOBAHBI Ha | JINIIO,
0003Hayasl, YTO yKa3blBaeMblii UMW OOBEKT 3aTpa-
rMBaeT CyObEKTUBHYIO C(hpepy roBOPSILIETro, SMOILIUO-
HaJILHO BTOPrasiCh B €ro JIMYHOE MPOCTPAHCTBO.

10. Coueranue JieKceM OJIMKHEro M JaJIbHEr0
neiikcuca denne der, dette der, disse der

CoueTaHne JeKCeM OIMXKHETO M TaJTbHETO NeiKCH-
ca denne der, dette der, disse der moTeHIIMAIBHO TIpEI-
CTaBJISIIOT COOOI YETBEPTYI0 KOMOMHATOPHYIO BO3-
MOXXHOCTbh. TeopeTUUeCcKr MOXHO IPEIITOJI0KUTD,
YTO TaKMe OMHOMBI MOT'YT YKa3bIBaTh Ha CYyObEKTUB-
HOeE IIpUONIMKeHNe 00bEKTUBHO yIAJIEHHOTO O0bEeK-
Ta. B AkageMuyeckoil rpaMMaTHKe JaTCKOTO SI3bIKa
2011 BCKOJIb3b IMTPUBOISITCS BCETO IBA HUKAK HE KOM-
MEHTHUpPYEMBIX TpuMepa [16, c. 564]:

Denneder telefon er defekt ‘>Tot TenedoH HeucnpaBeH’;

Detteder skal du bare lade ligge til senere ‘TipoCTO OTJIOXU
3TO Ha MOTOM’.

OnHako MOUCK MPUMEPOB UCMOJIBL30BAHUS TAKUX
nefikTudeckrux 6mHomoB 1o Koprycy coBpeMeHHO-
ro JaTCKOTO sI3bIKa Jajl HEOXMTaHHbIE Pe3yJIbTaThl.
B KorpusDK He ObI710 3aperucTpupoBaHO HU €oU-
HOrO cllyyasi ynoTpeOJeHUsl UX CIMTHOTO Haluca-
Hus. Ha 3ampocsl pe3ysibrar moucka OblJI OgMHa-
KoB: 0 forekomster — ‘0 cmoBoymnoTpebaeHuii’. Yro
KacaeTcsl pa3/ieJbHOro HalmucaHus, TO, Ha MEPBBI
B3I, TaKKUe cliydau uMeroTcs: “dette der” — 106
forekomster, “denne der” — 30 forekomster, “disse
der” — 44 forekomster. OmHaKO MpU CILJIOUIHOM MpoO-
BEPKE KOHTEKCTOB BbISICHUJIOCH, UTO BE3/1e peUb UJET
A3BIKA 2022 Towm 81
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0 HECHSITOM OMOHUMUM, TIE der SIBISIETCS COIO30M,
BBOISIIIUM IIPUAATOYHOE TIPEAJIOKEeHME, Mepel KO-
TOPBIM MOXKET CTaBUThCS, a MOXKET U HE CTaBUTHLCS
3arsiras:

Det er dette, der optager mange af kritikerne. (Mads Jyde
2001) ‘DTo TO, YTO 6GECIOKOUT MHOTUX KPUTUKOB’.

Det er noget andet end dette der far teksten til at leve.
(Thomas Bredsdorff, De sorte huller 1991) ‘Do HeuTo nHOE,
HE TO, YTO JeJaeT TEKCT KUBBIM .

Det var en stil som denne der blev kaldt “hdrdkogt” fordi
den var renset for folelsesudtryk fra forteellerens side. (Thomas
Bredsdorff, De sorte huller 1991). ‘DTo 6bL1 cTUJb, TON00-
HBIi TOMY, KOTOPbIi Ha3bIBAJIU “KPYThHIM”, TOTOMY YTO OH
ObLI JIMILIEH SMOLIMOHAIBHOTO BBIPAXKEHMSI CO CTOPOHBI
paccka3uuka’.

Lad vaelgerne se, hvor mange indvandrere og flygtninge, der
reelt er kommet til landet de sidste 20 dr, og hvor mange af disse
der fortsat befinder sig i landet. (BT 1990) ‘Ilyctb nsbupare-
JIV YBUIST, CKOJTBKO MMMUTPAHTOB U GeXXEHIIEB HA CAMOM
nesie mpuexasjio B CTpaHy 3a nocjaeaHue 20 JeT U CKOJIbKO
13 HUX, KTO BCE eIlle HaXOIMTCS B CTpaHe’.

Bo Bcem Koprniyce naTckoro sizbika HaMu Obl1 00-
HapyXeH eAMHCTBEHHBIN clly4aii, Tae denne der nc-
MOJIb30BAJICI KaK JeHKTUUYECKUIL OMTHOM:

Sig mig engang, piger, betjenten lzenede sig ind over det tunge
gammeldags skrivebord, da Mulle havde talt fzerdig, — hvordan
fik I penge til at kobe mad pd denne der Burger-restaurant. Og
1 har lige fortalt, at I brugte jeres sidste penge pd pladsbilletter
til Esbjerg? (Hanne Holst, 1986) ‘Ckaxkute-Ka MHe, Jie-
BYIIKH, — o(uep CKIOHUJICS HajJ MAaCCUBHBIM CTapo-
MOIHBIM TUCbMEHHBIM CTOJIOM, Koraa MyJiie 3aKoHYMIa
TOBOPUTb, — OTKYJA y Bac ObLIM NEHbIU HA €1y B 9mom/
mom byprep-pecropane? M Bbl TOIBKO YTO cKa3aJid MHE,
YTO MOTPATHUJIN MTOCJIeMHUE JeHbI'M Ha OMJIeTH B DcObepr?’

DTOT eAMHCTBEHHBIN Ha Bech Kopnyc nmpumep
HE OTMEHSIEeT YBEpEHHOIro BbIBOAA 00 a0COJIIOTHOI
HEMPONLYKTUBHOCTH 3TOTO — YETBEPTOI'O — THUTIA IEeHi-
KTUUYECKHUX OMHOMOB B COBPEMEHHOM JaTCKOM SI3bIKE,
YTO MO3BOJISIET HAM MEPENTU K OOLIUM BbIBOJIAM.

BoiBoabI

CoBpeMeHHBIM AAaTCKMIT SI3BIK IIPOSIBISIET TEH-
IEHIMIO K Pa3BUTHUIO LIEJTOCTHON rpaMMaTUYe€CKOMN
CUCTEMBbl aHAJIUTUUYECKUX TTOKa3aTeaei, 00CIyXKu-
BAaOIIMX 3aJa4¥ B3aMMOJEMCTBUS MEXIY y4dacT-
HUKaMM KOMMYHUKAIIMU — FOBOPSAIIUM (ABTOPOM
peuu), anpecaToM cooOlIleHus (cayliaTenieM, cobe-
CEITHUKOM) M TeM, O YeM UIET peub (AeUCTBUTEIHLHO-
CTh10). TpeX4IeHHOCTh MOACIN KOMMYHUKATUBHONI
CUTyalluU MPOSIBJISIETCS, B YaCTHOCTH, B IIEPECTPOIi-
K€ CUCTEMBI JIeKTUUYECKUX MECTOMMEHM I JaTCKOTrO
SI3bIKA.

IToMmyuMo OMHApPHBIX ONMO3MUILUIH, BeIpa-
XKapmux o0beKTUBHOE (OnuKaiiliee vs. yagaJieH-
HOE) pacIiojoXeHNe B (DU3MIECKOM MPOCTPAHCTBE
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yKa3bIBa€MbIX TTPEIMETOB OTHOCUTEIHHO TOBOPSIIIIE-
ro (denne vs. den; den her vs. den der), B COBpeMeHHOM
JATCKOM SI3bIKE Pa3BUBACTCA TPEXUYJEeHHAS OT -
MO 3 U1l U3, HIDAHCUPYIOlas CyObEeKTUBHOE B3au-
MOJIeICTBUE MEXY TpeMsl y4aCTHUKaAMU KOMMYHU-
KaTMBHOTO aKTa: ToBOpSaIuM (1 I1110), CIyIIAIOMIIM
(2 nuuo) u oObEeKTaMU U CUTYaALMSIMU BHEILIHETO
Mupa (3 1uLo).

HeiikTU4ecKre OMHOMBI, COBMeIaroNIe aHa -
TUYECKHE IoKa3aTeau OIuXHero neiikcuca (denne
her, dette her, disse her), ynoTpeOISIIOTCS B SMOIIMO-
HaJIbHO OKpAaIlleHHBIX CUTYyallUsIX U UCTIOJb3YIOTCS
B BbICKA3bIBAHHUSIX, U300MJIYIOIIMX OLIEHOYHOI JIeK-
CMKOM M MOJAJTbHBIMHU YaCTUIIAMHU, YKAa3bIBAIOIIH-
MU Ha 3MHUCTEMUYECKYIO0 OTBETCTBEHHOCTD ITEPBOTO
quua. Bece 9To Mo3BoJsIeT cUUTATh UX CYOBEKTUB-
HBIMU MapkepaMu | Juua, CUTHAJIU3UPYIOIMIUMU
0 IPOHNUKHOBEHNM 00BEKTa JAeKcrca B IUYHOE ITPO-
CTPaHCTBO TOBOPSIIIETO.

JleiikTuyeckue OMHOMBI, COBMelllalolIue aHa-
JIUTUYECKUE MoKa3aTeau JaJlbHEero U OJMKHEro
neiikcuca (den her, det her, de her), ynoTpe0Oas110TCS
B KOHTEKCTax, aleJIIupylolux K agpecaty. Yacto
9TO BBICTYIUJICHUS TTIOJUTUKOB, OOpallleHHbIE K aya1-
Topuu. B mogoOHBIX BhICKAa3bIBAHUSIX YIIOTPEOIsI-
oTcs adppupMaTUBHBIE MOJAJbHBIE YaCTUILBI, OT-
ChlIalolIMe K OOIIMM 3HAHUSIM U IIPEACTaBICHUSIM,
pas3nessseMbIM agpecaToM M aapecaHToM. Bce aTo
MO3BOJISIET CYUTATh 3TU ACUKTHUUYECKHEe OMHOMBI KO-
ropraTuBaMu — CyObEKTUBHBIMM MapKepaMu 2 1A,
CUTHAJU3UPYIOIINMHU O COBMECTHOCTHU BOCIIpUSI-
THUS 00beKTa Jelikcuca, OOLIHOCTU MpeACcTaBIeHU N
0 HEM, COBITaJICHUU €r0 OLEHKU TOBOPSIIIIUM U €ro
aJpecaToM.

JlelikTuyeckrue OMHOMBI, COBMeENlalolIMe aHa-
JIMTUYECKHUE ToKa3aTeau AajbHero aciikcuca (den
der, det der, de der), ynoTpeOJIsIIOTCSI B KOHTEKCTaX,
YKa3bIBAOIIMX JTUO0 HAa HETATUBHO OLIEHUBAEMBbIiA
U CyOBEKTHBHO OTCTpPaHsIEMbIii 00BEKT, TUOO Ha OT-
yyxagaeMblit 00beKT. TeM caMbIM 00BEKT Aelikcuca
BBIBOAMTCS 32 paMKU JIMUHOTO MPOCTPAaHCTBA TOBO-
PSIIIEro U MPOCTPAHCTBA KOMMYHUKALIUU, YTO COOT-
BETCTBYEeT KOMMYHUKATUBHON (pyHKLIMM 3 THLIA.

[Tockoabky nouck no Koprnycy couetanuii Mmop-
(bem GMKHETO U AasibHEro neiikcuca dette der/ denne
der/ disse der/ detteder/ denneder/ disseder nan HynaeBoit
pe3yabTat, Mbl JiejlaeM BBIBOI O TOM, YTO Mapaaurma
BbIpaXeHUsI CyObeKTUBHOIO OTHOIIEHUSI TOBOPSI-
LIEro K 00bEeKTY Neiikcruca B COBPEMEHHOM TaTCKOM
SI3BIKE TIPENCTaBIeHATPEM ST psSIaaM U:

Takum obOpa3om, mapagurmMa AeMKTUUYEeCKMUX Ou-
HOMOB JIaTCKOTO sI3blKa KaTeropusupyeT Tpu “Mpo-
CTPAHCTBEHHBIX IOsIca” — JIMYHOE MPOCTPAHCTBO

2022 Volume 81 Ne 3 p. 93—103



102 HUKYINYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOI'O JEMKCHCA B JATCKOM SI3BIKE
Cy0ObeKTHUBHOE KoropratuBHoOe Cy0OBbeKTUBHO®
npuoIMKeHUe ¢doKycupoBaHue oTnajaeHue
o0bekTa Ha 00bEKTE o0beKTa

OOmuii pox denne her den her den der
CpennHunii pox dette her det her det der
MH. yuciio disse her de her de der

ropopsiero (1 j1.), coBMeCTHOE NPOCTPAHCTBO KOM-
MYHUKAaILUU, pa3aenasieMoe ¢ aapecatom (2 Ji.), BHEllI-
Hee “uyzkoe” MPOCTPaHCTBO, B KOTOPOE FOBOPSIIINIA
CYOBEKTUBHO OTCTPaHSIET MOpUIlaeMble UJIU OT-
yyxXKJaaeMble 00bEeKThI Aeiikcuca (3 11.).

CyObeKTUBHAS OLEHOYHOCTD, ITIPUCYTCTBY OIS
B IEMKTUUECKUX OMHOMAX, CITOCOOCTBYET UX JICKCH-
KaJau3alnu, 9TO OTpakaeTcs B ITOKa ellle He YacToMi
BO3MOXHOCTHM UX CJIMTHBIX HanucaHuii (denneher,
denher, dender n T.11.). B mepcnekTuBe 3TO MOXET
COTM3UTH X C OLIEHOYHBIMU TTpUJIaraTe IbHBIMH.
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“Paayroch 3a Bamu ycnexu Bokpyr Ponrana...”:
Tpu nucema u3 apxuBoB I.O. Bunokypa u Bb.B. Tomamesckoro

© 2022r. A. B. MaubkoBcKuii

Kannunat unonornyeckux HayK,

CcTapuInii HAyYHbI coTpynHUK OTnena JuTeparypoBeaeHU s
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Pe3stome. BriepBoie myOimkyembie nBa nucbma [.0. Bunokypa u nucsmo b.B. TomameBckoro 3a ¢peBpaib
1936 1. ipeacTaBISTIOT COO0i LIETbHBIN 3MU301 U3 TTepeNMUCcKH YUeHBbIX (1927—1947): B HeM HeT JIaKyH,
KOTOPBIX MHOXECTBO B OCTaJIbHBIX YAaCTSX MEePEMUCKU. YKa3aHHOE 00CTOSTEeILCTBO MO3BOJISIET BOC-
CTaHOBUTH (hparMeHT SMUCTOISIPHOTO AUAJTIOTA MEX Y HUMU B MOJTHOM 00beMe. OmHa U3 TJIaBHBIX TEM,
o0cyXIaeMbIX B TMCbMaxX, — paboTa Mo MOArOTOBKe MpousBeneHnit [TymKkuHa 111 4eTBepTOro ToMma
akaaemuueckoro IMoaHoro cobpanus ero counHeHuit (1937—1959): BuHokypa — 1o KOMMEHTUPOBAHUIO
“baxuncapaiickoro pontana”, Tomamenckoro — “I'aBpuunuanbl”. TeKCTbl 000MX KOMMEHTapUeB, TaK
Ke KaK M1 KoMMeHTapuii BuHokypa K “LIpiraHaM” Il TOTO XXe ToOMa, OCTaJIuCh HEONMyOIMKOBAaHHBIMU
13-3a HeOJAronpUsITHBIX BHEITHUX O0CTOSITEIbCTB, OMHAKO eci ToMaleBCKHil yCIies BRICKa3aTh CBOM
HJIeU B IpYTUX paboTax (OH MPOXUII DoJbllle BuHOKYpa), To MHOTHE OTKPBITUSI BUHOKYpa ocTanuck no-
CTOSTHUEM TOMAIIIHETO apXuBa, MyIIKMHUCTAM HOBOTO MTOKOJIEHU ST TPUIILJIOCH Ne1aTh UX 3aHOBO. Jlonroe
BpeMsI CYUTAIOCh, YTO KOMMEHTApUU YUYEHOTO K Ha3BaHHBIM MoaMaM [lylikuHa yTpaueHbl, OMHAKO OHU
COXPaHWJIMCh; aBTOPBI MPUBJIEKAIOT (pparMeHThl KOMMeHTapust BuHokypa K “baxuucapaiickomy poHTa-
HY” IJIsI KOMMEHTUPOBAHUS CAaMUX TTMCEM YUEHBIX, a TaKKe CJIOXKHUBIIECs B HAyKe cuTyauuu. B mucemax
00cyxXaioTcs pabOTHI U IJIsI APYTUX TOMOB aKaJIeMUUeCKOro coOpaHUs COUMHEHMIA, a Takke 11 “Bpe-
MeHHUKa [TyImKUHCKOM KOMUcCHn”, IPYyTUX U3TaHWI; HOBOCTH HAyKU M KYJBTYPHl — BCE 3TO CKJIAIbI-
BaeTCs B IIMPOKYIO KAPTUHY XXKM3HM YUEHBIX B KPUTUUYECKOE JISI CTPAHBI U TYMaHUTApHON HAyKU BpeMsl.

Kmouessie cioBa: I.O. Bunokyp, b.B. TomameBckuii, [lymkun, “baxuuncapaiickuii poHTaH”, 100UIeii-
Hoe akajgeMmudeckoe usganue IlymkuHa (1937—1959), 1936 rox, anucTosipHOE HaclIeaue.

Jlna nurupoBanus: “Panyioch 3a Bamu ycriexu Bokpyr @onTana...”: Tpu nmucbma u3 apxuboB [.O. Bu-
Hokypa u b.B. Tomamesckoro / [Ipeaucs., myGi., moAroT. TeKCToB U nmpumMed. A.B. MaHbKOBCKOTO 1
E.A. Amutunoii // 3Bectust Poccuiickoii akagemuu Hayk. Cepus autepaTypbl 1 sa3bika. 2022. T. 81. Ne 3.
C. 104—124. DOI: 10.31857/S160578800020762-4
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“I’'m Happy for Your Progress in Connection with the Fountain...”
(Three Letters from the Archives of G.O. Vinokur and B.V. Tomashevsky)
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Abstract. The two letters of G.O. Vinokur and the letter of B.V. Tomashevsky of February 1936 offered here
for their first publication represent an integral episode from the correspondence of these scholars (1927—
1947): there are no gaps in it, which are numerous in other parts of the correspondence. One of the main
topics discussed in the letters is the commentary for the fourth volume of the Academic Complete Collection
of Pushkin’s Works (1937—1959): Vinokur commented on the Fountain of Bakhchisarai, Tomashevsky — on
Gavriiliada. The texts of both commentaries, as well as Vinokur’s commentary on Gypsies for the same volume,
remained unpublished due to unfavorable external circumstances; however, if Tomashevsky managed to
express his ideas in other works (he lived longer than Vinokur), then many of Vinokur’s discoveries remained
the property of the home archive, the Pushkinists of the new generation had to make them anew. For a
long time, it was believed that the scholar’s commentaries on these poems by Pushkin were lost, but they
were preserved; the authors draw on fragments of Vinokur’s commentary on the Fountain of Bakhchisarai to
comment on the letters of the scholars themselves, as well as the situation that has developed in scholarship.
The letters also discuss works for other volumes of the academic edition, as well as for the Annals of the
Pushkin Commission and other publications; news of science and culture — all this adds up to a broad picture
of the life of scholars in a difficult time for the country and the humanities.

Key words: G.O. Vinokur, B.V. Tomashevsky, Pushkin, The Fountain of Bakhchisarai, Pushkin’s Academic
Jubilee Edition (1937—1959), 1936, epistolary heritage.

For citation: “Raduyus’ za vashi uspekhi vokrug Fontana...”: Tri pis’ma iz arkhivov G.O. Vinokura i
B.V. Tomashevskogo [“I’m Happy for your Progress in Connection with the Fountain...”. (Three Letters from
the Archives of G.O. Vinokur and B.V. Tomashevsky)]. Izvestid Rossijskoj akademii nauk. Serid literatury i
dzyka [Bulletin of the Russian Academy of Sciences: Studies in Literature and Language]. 2022, Vol. 81,
No. 3, pp. 104—124. (In Russ.) DOI: 10.31857/S160578800020762-4

Henb3a ckasarb, uyto xpaHsamasca B HUOP PI'B  Heoxupanuo”?. O.B. HUKUTHH B TpeanCcIOBUU K CBO-

u PTAJIN nepenucka I'O. Bunokypa (1896—1947) u  eil HenaBHel myoaukanuu nuceM us apxusa b.B. To-
b.B. Tomamesckoro (1890—1957) coBcem He u3BecTHa MAalLEBCKOTO IMNPUBOAUT OTPbIBKU U U3 HECKOJIbKUX ITH-
nccrenosarensiv. Tak, M.W. Lanup B npumedanun  CeM I'O. BuHokypa Kk Hemy (0T 13 okTs06ps 1933 (?) r’,
K pa6ote [1] ny6uKyer dparment nuchva Bunoky- O 17 HOA0Ps 1 oT 15 nexabps 1946 1), a Takxe

pa TomaeBckoMy OT 4 ekadpst 1945 1. 13 MOCKBBL  » 11100 prp, @, 645 (5.B. Tomamesckuii). Kapr. 35. Ex. xp. 77,
B Jlenunrpan, rae BUHOKYD YIIOMUHAET O CBOEM BbI-  JI. [2. Cwm.: [1, ¢. 795 (npumeu. 31)]. Jdara 1061eiiHOrO 3aceqaHus
CTYIUICHUM Ha Beuepe namsaTu XjaeOHuKoBa (29 Hos- (“Beuepa”) B Mysee B.B. MasikoBckoro npusenena tam xe [1, c. 197].
opg 1945 r., B My3ee MagKOBCKOro), KOTOPbIM, °VY O.B. HukuTnHa 1aTupoBKa NpUOIM3UTENbHA: “...lPEAIION0-

KaK OH FOBOPUT, “yMuJna <...> PedopMarckoro u KHTETbHO B 1935—1936 romax™ [2, c. 62]. O6umpzm)m dbparmeHT
U3 3TOrO MUChMa MIPUBOIUTCS U B GoJiee paHHei paboTe, Ha KO-

1
LIkI0BCKOro — rmocyieaHee ObLIo [1Jisk MEHsI BOBCE topyio O.B. HUKUTHH 31eCh Xe TaeT cChUIKy: [3, ¢. 7]. B Heit

OonyOJIMKOBaH Takke ¢hparMeHT U3 muchbma BuHokypa ot 19 map-
'Y M.U. lllanupa: BaBoE. ta 1937 1., cm.: 3, c. §].
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u3 nucbma BuHokypa k U.H. Mensenesoii-TomaleB-
ckoit (“npeanosioxuTtenbHo KoHa 1930—1940-x rr.”)
[2, c. 63]*.

O.A. IlpockypuH ony0aIMKOBaJ OTPbIBKU U3 IBYX
IMCEeM paccMaTpUBaeMoM MepenncKu: onHo — BuHo-
Kypa oT 30 nekabpsi (6e3 roma; Mo MHEHUIO UCCIIEN0-
Batens, 1940 r.; peub, Kak MpeacTaBsIeTCs], MOXET
uatu v o 1939 r.)°, npyroe — ToMaleBCcKOro, Heaa-
TUPOBAHHOE U HEOTNpaBIeHHoe®. OnyOIMKOBaHHBIE
O.A. IIpockypuHBIM (PparMeHThbI ITMCEM OTHOCSITCS
K OILHOMY U TOMY K€ “CIOXeTy” MepernucKu’, CBsI3aH-
HOMY ¢ paboTOl MO YCTAHOBJIEHUIO TEKCTA U KOM-
MeHTupoBaHuIo “baxuncapaiickoro ¢onrana” Ily-
KuHa, KoTopoii B 1930-e ronsl 6611 3aHsAT BUHOKYD,
a B 1950-e — TomamieBCKUIi; 3TOT “CIOKET” MMEET
HETOCPeNCTBEHHOE OTHOIIEHWE 1 K MTaHHON TTy0IHr-
Kall, T0O3TOMY OCTAaHOBUMCS Ha HEM TTOIPOOHEIA.

B nepBoMm 13 muceM, OTKJIMKAasICh HA HECOXPAHUB-
meecsd NUCbMoO TomalleBCKOro, B KOTOPOM TOT, OUe-
BUJHO, YKa3bIBaeT “Ha cBA3b b.MD. ¢ A6<umocckoir>
HesecTol”® Baiipona, Bunokyp uurtupyer “mno py-
Konucu”’ cBOIl KoMMeHTapuii K “baxuucapaiickomy
¢GoHTaHY”, KOTOPHI K TOMY BpEMEHHU yKe “HeCKOJIb-
Ko JieT”? mposiexai B ero apxuse. BoT aToT hparmeHT,
IBaXXAbl (B pa3HbIX MyOAMKAIIMSIX) MPUBEICHHbII
O.A. IlpockypunbiM: «K ampento 1821 r. oTHOCHUT-
Cs1 YEpHOBUK cTUXOTBOpeHUs1 “KTo Buiaen Kpaii...”.
ITo comocraBiaeHulo ¢ HavyajaoM “AO6<MIOCCKOIi>
H<eBecTh>” balipoHa, K-pbIM HaBeSIHbI 3TU CTUXU
(cM. 06 5TOoM HuXE)'", MOKHO BBICKA3aTh MPELIIONO-
JKEeHUEe, YTO OHM ObLIM 3amyMaHbl [TyIIKMHBIM KakK
JIMpUYECKOe BCTYIJICHUE K 3TOil HOBOI TToame. Bro-
CIIEICTBUU TE€Ma 3TOr0 CTUXOTBOPEHMS MMOBTOPEHA
B 3aKJIIOUMUTENbHBIX cTuxax B.®.»!!. Jlanee B nuch-

4 Crpoukoii u3 nucsma Bunokypa ot 17 Hos16ps 1946 1. Ha3BaHa
u Best my6nukanust 2021 r., em.: [2, c. 57, 63].

3 Cwm.: [4, c. 255] (npuseneH ¢pparmenT); [5, c. 38—39] (npuseneHo
MUCHMO 0€3 YeThIpex 3aKJTI0YUTEIbHBIX MPEITOXEHU !, TOATT-
cu-aBTorpada u NpUMMUCKU B IIECTh MPEIJIOXKEHMI).

¢ XpaHutca B apxuBHOM ¢oHae oTnpasutens: HUOP PI'Bb.
®. 645. Kaprt. 39. En. xp. 45. JI. 1-1 06. ®parmeHT OmnyoJI.
B: [4, c. 308]. CMm. 0 Hem nmanee.

7 Hamu 6b11 coenaH noknaan «“Croxersr” nepenucku I.O. Bu-
Hokypa u b.B. Tomamesckoro (1927—1947)» Ha koHdepeHIIUU
LleHTpa Teopuu TeKCTa M JUHTBUCTUUYECKOTO OOECIIEUCHM ST
kommyHukamuu, PITY (Mocksa, 18—19 Hos6. 2021 1.). CTaThs
o nokJany oyaet onyoJ. B: [6].

8 HUOP PI'b. ®@. 645. Kapr. 35. Ex. xp. 77. J1. 6.
9 TaM xe.

10 Tanee B mucbMe cienyer nosgcHeHue: «“Huxe”, T.e. B oTae-
Jie JIUT. MmapaJjuiesieid, 1 IpuBOXY 0alipOHOBCKME TEKCTHI U T.1.»
(HUOP PI'B. @. 645. Kaprt. 35. Ex. xp. 77. J1. 6; onyou.: [5, c. 39]).

' HUOP PI'B. ®@. 645. Kapr. 35. Ea. xp. 77. JI. 6. CM. Takxe:
[4, c. 255] (mpuBeneHo ¢ HeOOBIIOI KyMIopoii); [5, c. 38].
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Me, KOTOpOoe IUTHUPYET (a B IPyroM MecTe — II0Y-
TU TOJHOCTHIO NyoaukyeT) IIpockypuH, BuHokyp
BBICKA3bIBAET MPEATIONOKEHNE, UTO «3TOT 3aMbICE
CMEHUJICS 3aMBICJIOM MHOTO JIUPUIECK<Oro> BCTY-
MIeHus1, Toxe 5<->CTOIMH<BIM> IMOOM, T.e. “Tam
HEKOrIJa, MeUYTaHbEM YIIOCHHBIN”, K-pbIii 51 TaTUPYIO
MaeM — uioHeM 1821 r.»'2,

O.A. IIpockypuH yTBEpKIAET, YTO «B HACTOSIIIECE
BpeMs oH (komMmeHTapuit [.O. Bunokypa Kk “bax-
yucapaiickomy ponrtany”. — A.M., E.A.), no-BUIM-
moMy, yTpadueH: B PTAJIN (®. 2164) coxpaHUINCh
JINIIB pa3po3HeHHBIE ero (parMeHTHI, a TAKXKe ITNKJI
u3 Tpex 3aMeToK “U3 kommeHTapus <max!> k Ilyui-
KUHY”, IBe U3 KOTOPhIX cBsI3aHbl ¢ BD (1945; ipen-
Ha3HayvyaJuCh J1J1s1 cOopHUKa B uecTh A.U. benelikoro,
He BBILLIEIIIETO B CBET)» [4, c. 254].

B cunenywoounieii mo Bpemenu pabore — [5]1 —
O.A. IIpockypuH NpuBOAUT COXpaHUBIIEeCs B (pOH-
ne Bunokypa ornasiieHue ero MmoHorpadguu “Ouep-
KM TEKCTOJIOTUMU U s3biKa [lymkuHa”, 3a1uineH Hoi
B 1942 r. “B KayecTBe NOKTOPCKON auccepTalumn’,
KyJa OTAeJbHBIMU MYHKTaMU, KaK U3BECTHO, BOLLIU
r1aBbl 0 “baxuucapaiickom poHTaHe” u “lIpiraHax”;
MpU 3TOM UCCJIeIoBaTEIb OTMEYAET: «...NMNOYTU BCE
pasnesibl AuccepTalluy ObLIM HaredyaTaHbl IPU XU3-
HM BuHoKypa B Buje cTaTeil 1 KoMMeHTapueB. <...>
Ha stom ¢oHe OpocaeTcs B rj1a3a ogHa 3aMeTHas
JIaKyHa: pa3jiesibl, MOCBSIIEHHbIE TEKCTY U UCTOPUU
coznaHus “baxuucapaiickoro ¢oHtaHa” u “llpira-
HOB”, 10 Hac He mouau» [5, c. 37]. Ilepeuucnssa na-
Jiee BeXW OCHOBHBIX ITYIIKUHCKUX padoT BuHokypa
(«BuHOKYD npuHsJI camoe aKTUBHOE y4acTHe B MOjI-
roTOBKE coOpaHuii counHeHui [lymkuHa — cHavana
I n3gateabcTBa “Academia”, a TOTOM JJId aKkaje-
mudeckoro IlonHoro codbpaHus coumHeHuid. dns
nocyienHero Bunokyp noarortosus tekct “bopuca
TonyHoBa” u ABYX I0XKHBIX [MO3M» [TaM Xe]), uccie-
JIOBaTeNIb MOABITOXMUBAET: «BrosHe 3aBepireHHbIE
KoMMeHTapuu BuHOKypa K MOATOTOBJIEHHBIM UM
M03MaM OCTaJIUCh HEOMYOJIMKOBAaHHBIMU. <...> e
ceiiuac 3TM KOMMEHTapuM — HEU3BECTHO. B apxuBe
Bunokypa B PITAJIM coxpaHUIUCh TOJBKO TPaH-
CKPUTIIMU YEPHOBUKOB O0E€MX MO3M, MOATOTOBU-
TeJIbHbIE BBITUCKU M3 pa3HbIX UCTOYHUKOB (HApU-
Mep, u3 1mosMm bobposa), pa3zpo3HeHHbIe (hparMeHThI
TEKCTOJIOTMYECKON YacTu KOMMeHTapus K “baxuu-
capaiickomy ¢oHTaHy” (IpUYeM, CyIs I10 psiay Ipu-
3HAKOB, OTHOCSIIIIMECS] K Pa3HbIM CTaaAUSIM PaOOTHI)
1 OyKBaJbHO KJOYKU KOMMeHTapus K “LIpiranam™.

12 HUOP PTB. ®. 645. Kapr. 35. Ex. xp. 77. JI. 6. Cm.: [4, c. 255];
5, c. 38].

133nech O.A. [IpocKypyH, B YaCTHOCTH, yOIMKYET Ha3BaHHbI i
UM B NIpeablaylieil paboTe LMK U3 TpeX 3aMeTOK BuHOKypa
“N3 xommeHTapues <mak!> x [lymkuny” [3, c. 47-54].
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Ha onHoli M3 coXxpaHUBIIMXCS MallMHOTMUCHBIX
CTpaHUII ¢ (parMEeHTOM UCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO
KoMMeHTapus K “baxuucapaiickomy (poHTaHy” mpo-
CTaBJICH MOPSIKOBBIIT HOMep 97; 3TO maeT HEKOTO-
poe npeacTaBiieHue 00 00beMe yTpauyeHHOT o Tpyaa»
[5, c. 37-38].

OTH noapoOHBIe, OCHOBATEIbHbBIE PACCYXICHMUS
uccaenoBaTesisi, MHOTO cAejaBIIero sl BOccTa-
HOBJICHUSI CTIPaBEAJIMBOCTU B OTHOLICHUU MaMSITU
I'O. BuHoKypa KaK MyLMKWHUCTA, YCTAHOBJICHM S
ero MpUOpPUTETa B PsIAe OTKPBITUI, HAOIIOOCHUIA,
MMPOYHO BOIIEAINMNX B 30JI0TON (hOHA MY KUHU-
CTUKH, — 3TU PacCyXIEHHUS TeM He MeHee o3ana-
yuBaloT. [Jeso B ToM, 4TO KOMMeHTapuii BuHokypa
K “baxuucapaiickomy (poHTaHY”, TaK e KaK U ero
KoMMeHTapuii K “LIpiraHnamM”, coxpaHUJCS, IpUUeM
He B HabpocKax U (hparMeHTax, a B CBOEM TTOJTHOM,
MOXHO cKa3aTb, OKOHYATEJIbHOM BUIe (MAITMHOIIUCH
C MHOTOYHMCJIEHHBIMM UCIIPABJICHUSIMU, BCTABKAMM).
N Haxomutcs oH B ToM caMoM (oHae BuHokypa
B PTAJIUN, Ha xotopsiii O.A. IIpockypuH HEeogHO-
KpaTHO cchlIaeTcsa. B koMMeHTapum K mosme Jeii-
CTBUTEJILHO, MIO-BUINMOMY, OKOJIO TISITH aBTOPCKUX
JIMCTOB, Aaxe 6onbiue' (104 c. MammHONUCHU, Yepes
OIIMH WHTEpPBaJl, — MO aBTOPCKOI HyMepaliuu, 6e3
ydyeTa pyKOMUCHBIX BCTaBOK, U 182 1. — 1o apXuBHOI
HyMepalluu, ¢ UX yYeTOM).

Tak, “aBTOonMTaTa M3 HEOMYOJIMKOBAaHHOIO KOM-
meHTapusg K B® B nuceme I'O. Bunokypa B.B. To-
mameBckomy ot 30 mekabps [1940]” [4, c. 255], Ko-
Topas MPUBEICHA BHIIIE, JIETKO UACHTU(MULIUPYETCS
KaK MeCTO u3 pasjaelia 4 KomMeHTapusi BuHokypa
K Imo3sme, o3ariaBiieHHoro “Mcropus cozmaHus”
(mpuBegeM HECKOJIbKO 0OoJiee OOIIMPHBINA ¢par-
MeHT 1o pykonucu PIAJIN): «McTopust 3ambicia
Bb.®. Ha OCHOBAHWU TPEABLIAYLIEr0' MpeacTaBis-
eTcd B clenyomeM Buae. IIpedoriBanue B KameHke
npobynuno B [1ylIKuHe KphIMCKME BIICYATIICHUS U,
BO3MOXHO, HAIIOMHUJIO eMY CaMyI0 TeMYy, CBsSI3aH-
Hy10 ¢ “@®oHTaHOM cie3”. B mucbmax, mrucaHHBIX
B KOHIIe MapTa 1821 r., HaXooMM CBUIETeIbCTBA TOTO,
yTto [TymkuH 1ymMaeT o HOBOI mosMe, “rnepeBapuBasi

40.A. TIpockypuH B pa6ote 2016 r. npusonut ciosa P.M. Leii-
TAUH, KoTopas B cT. “I.O. BuHokyp — nymkuHuct” [7, c. 240]
«yIIOMUHAET “IIeCTh aBTOPCKUX JIUCTOB KOMMeHTapus K ‘bax-
yucapaiickoMy (oHTaHY M TPHU JUCTa KOMMeHTapus K ‘LlbI-
ranam’”» |5, c¢. 37]. Cm. 06 3TOM Takke B IMMyOJMKYEMbIX HUXE

IIrucbMax.

15 o 3Toro BUHOKYp NPUBOAUT “3MUCTOIAPHBIE U MEMYapHbIE
na”Hble o padote [Mymkuna Hag B.®.” (Bunoxyp I'O. “baxuuca-
paiickuiit @oHtan”: [kommeHTapuii]| // PTAJIN. @. 2164 (I.O. Bu-
Hokyp). Om. 2. 1. 2. JI. 96—102).
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BocioMuHanua”'®. K anpemro 1821 r. oTHocHuTCH
YepHOBHMK CTUXOTBOpeHus “Krto BHMaena Kpaii, rae po-
ckombio npupoab” (JI6 657, a.25). Ilo conocras-
JIGHHIO ¢ HAaYaJoM “AGunocckoii HeBecTsl” Baiipona,
KOTOPBIM HaBesiHbI 3TH CTUXH (CM. 00 3TOM HHXKe)'S,
MOXKHO BBICKA3aTh NMPEANOJ0KeHHE, YTO OHH ObLIM
3aayMmanbl IlymKuMHBIM KaK JUPUYECKOe BCTYIJIEeHUE
K 3TO0ii HOBO# mo3Me. BrocjiencTBuu TemMa 3TOro CTH-
XOTBOPEHHUS MOBTOPEHA B 3aKJIOYUTEIbHBIX CTUXAX
B.®. Jlanee y Ilymkuna BO3HHKAET JAPYroii 3aMbICe.T
JIMPUYECKOT0 BCTYMJEeHUs — HAOpocoK Ha Ja. 39 00.
terpaau JIb 65, canelaHHbIii TOBUAUMOMY B Mae HJIN
uione 1821 r.: “Tam HeKOrga, Me4TaAHbEM YIOEHHBIH”"”,
BeposiTHO K aBrycTy TOro ke rojia OTHOCSTCS Habpo-
cku Hayasa b.®., Haxoxguuecsd Ha Ju1. 48 00., 49 006.
n 50%°. DTuMM HAGPOCKaMU Ha MEPBbIX MTOpax AeJIo
MOBUAMMOMY U OTPAHUUMIIOCH, TaK KaK MPOIOKe-
Hue yepHoBUKOB b.MD., Haxoagmeecs Ha ji1. 20—29
terpanu JIb 66, HECOMHEHHO OTHOCUTCS K OoJiee

MO3IHEMY BPEMEH M2,

Hano 3amMeTuTth, 9TO BeCh (hparMeHT KOMMEH-
Tapusi, TpuBoguMbIi BuHOKypom B muceme K To-
mamreBckoMy (“K ampenro 1821 r. <...> moBTOpeHa
B 3aKJIOYUTEIbHBIX cTuxax b.M.”, a Takke ciaoBa
“Hanee y IlymkuHa BO3HMKAET APYroii 3aMbICell
JINPUUYECKOTO BCTYIMJEHUS —”), TIpeacTaBasieT CO-
00Ji PYKONMCHYIO BCTaBKy?>® Ha monsax (“romgkJieii-
Ky”) B MAallIMHOIIMCHBII TEKCT, OMHAKO 3Ta BCTaBKa
HUYeM He OTJn4aeTcs (HU IO XapakTepy Mmodepka,

16 B KaBBIUKM B3ATa U3MEHEHHAS LIUTaTa U3 Mucbma [lymkuna
K JdenpBury ot 23 mapta 1821 r.: “<...> s mepeBapuBar BOCIIOMU-
HaHWS, U HaJleloCh HabpaTh BCKope HOBbIE <...>” (LIUT. T10: BuHo-
xyp IO. “Baxuucapaiickuit @oHtan”: [kommeHTapuii|. JI. 100).

17 “Aprorpadsr B TeTpanu Ne 2365 Beecorosnoii [Ty6nnunoit bu-
o6aunoreku uM. B.W. Jlenuna B Mockse” (Bunokyp I.O. “baxuuca-
paiickuit @oHtan”: [komMmeHTapuii|. JI. 56. Paszaen “UcrouHuku
Ttekcta” (mogpasnen: “Pykonucubie”)). Herne: TTJ1 Ne 831.

8 Otcwnka k c. 101—102 maparpada 111 (“BocTouHble 1mMos-
Mbl baiipona”) pasnena 7 (“Marepuanbl”) KOMMEHTApHUsl, CM.:
Bunokyp IO. “baxuucapaiickuit ®oHTan”: [KoMMeHTapuii|.
JI. 178—179.

1 TlonyXnpHBIM W PU(TOM BBIIETEHO MECTO, TPOLIMTUPOBAH-
HOE€ M YaCTHMYHO Mepecka3aHHOe B MucbMe K TomalieBcKoMy
(cM. BbILIE).

20 Kypbe3Ho, uToO AHHEHKOB, BIIEPBbIE OMYyOIMKOBABIINI He-
CKOJIbKO CTPOK M3 OTpPBbIBKa, Haxogsuierocs Ha 1. 50: “OnuH
B CBOMX YepTorax oH”, He y3HaJs B 9TUX cTpokax Hauana b.MD. u
OTHEC UX K HabpockaMm “anckoit moosmel” — “B 'eeHHe npasi-
Huk”. CMm. I1. AuHeHnkoB, A.C. [lIyIIKWH B aJIeKCaHIPOBCKYIO
anoxy, CI16., 1874, ctp. 176. — IIpumeu. I'O. Bunokypa.

2l “Aprorpadsl B TeTpaau Ne 2366 BeecorosHoit ITy6auyHoit bu-
onnoreku uM. B.U. Jlennna B Mockse” (Bunokyp I.0. “baxuu-
capaiickuit @oHTan”: [kommeHTapuii]. JI. 56). Heiue: TT1J] Ne 832.

22 Bunoxyp I.O. “Baxuucapaiickuii ®oHTan”: [KOMMeEHTapHii].
JI. 102—103.

2395 cTpoK.
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HH IO BUAY ‘ICpHI/III) OT ApPpyrux HOZ[O6HI)IX BCTaBOK,
KOTOPBIX MHOXECTBO, TaK YTO B €€ aYyTCHTUYHOCTHU
COMHEBATbLCA HE TIPUXOAUTCA.

Eme onun ¢parmMeHT KoMMeHTapuss BuHoky-
pa — 00 oTcyTcTByOIIUX B YepHOoBUKax IlymkuHa
79 ctuxax, Mexay ctuxamu 87 m 166 oKoHYaATEIb-
HOro TekcTta MmoaMbl («Takoil OTPBIBOK HECKOJb-
Ko anauHeH <...> OBIJIN 3aHSATHl YePHOBLIM TEKCTOM,
COOTBETCTBYIOIIUM CT. CT. 88—165 OKOHYATEIBHOTO
TeKcTa, Uckavas “TaTapckyio MecHIO”»), IUTUPY-
eMblii [IpoCKypUHBIM C KyniOpaMu, MO COXPaHUB-
LIMMCSH OTPBIBOYHBIM 3aMUCAM>4, TIOJTHOCTHIO, XOTh
U C He3HAYUTEJbHBIMU OTJIAMYMUSIMU, BOIIET B OKOH-
yarenbHbIi TekeT?. COOTBETCTBYET, C HEOOIBIIMMU
OTJIMYUSIMU, OKOHYATEJIbHOMY BapUaHTy U MPUBO-
JUMoOe TI0 “pa3po3HEHHBIM (pparMeHTaM” paccykK-
neHue BuHoKypa 00 ocTamlineMcsi B YepHOBUKAX
IlymkuHa “oyeHb OOJBIIOM TTpoOese, MpuodINU3U-
TeabHO B 250 cTMXOB, 3aKJI04yalolleM B cebe BCIO
LEHTPAJbHYIO YaCTh MIO3MBI U €€ CI0OKETHOE 1p0” 20,
ITpu aTOM (hpasza, ocrasiiasics He3aKOHUYEHHOI B Ha-
opockax BuHokypa u nombicieHHas O.A. I[Tpockypu-
HbIM: «“YeM ObLIM 3aHSITHl 3TU BbIAPaHHBIE JTUCTHI
n tae [IymKwH mucan neHTpalbHYIo 4acTh b.M. —
ocTaeTcs nmoka <HesicHo?>” (PTAJIN. @. 2164. Om. 1.
En. xp. 63. JI. 26; nuct ¢ okoHYaHUeM (pasbl yTpa-
yeH)» [4, c. 258], monyuaeTt 3aBeplleHUEe B OKOHYA-
TEJIbHOM TEKCTe KoMMeHTapus: “Yem ObIIM 3aHATHI
9TU BbIJpaHHbIE JUCTHI U rAe [lylIKWH nucan 1eH-
TpaJIbHYIO uacTh b.D. — ocraeTcst HeM3BeCTHHIM 2.

B texcTe Bunokypa, He ooHapyxeHHoM O. IIpo-
CKYPUHBIM, JIETKO HaXOISTCI U IPYTHe 00sg3aTeb-
HbIE IJIsI KOMMeHTapus K “baxuncapaiickomy (oH-
TaHy” pyOpMKHU — TaKue KakK “aBroOomorpaduieckue
ctuxu” IlymkuHa (Tak Ha3bIBaeMblil “JTI00O0BHBI I
Open”), He MevyaTaBIIMeCcs B MPUXU3HEHHBIX U3/a-
Huax?, uiu snurpad us Caanm, BeINABIIWIA U3 110-
cJeIHEro npuxu3HeHHoro usnanusa 1835 r.?? C no-
CIeIHUM “MHUKPOCIOKETOM” CBSI3aHO €llle OJHO
MUCbMO, TOUYHEE — YEPHOBUK HEOTINPaBJIECHHOTO
nucbMa TomanieBckoro BuHOKypy, OTpbIBOK U3 KO-
Toporo takxke rmpuBogut O. [IpockypuH, OTHOCS €ro,

2 PTAJINA. @. 2164. Om. 1. Ex. xp. 63. JI. 25. Cwm.: [4, c. 257-258].

2 Cwm.: Bunoxyp I.O. “baxuyucapaiickuit @oHTan”: [KOMMeHTa-
puii]. JI. 60. Hauaio u koHel ¢pparMeHTa MPOLUUTHPOBAHBI BBILIIE
10 3TOMY UCTOUYHHUKY.

26 Tam xe. JI. 61.

27 Bunokyp I.O. “Baxuucapaiickuiit ®oHTaH”: [KOMMEHTapUIii].
JI. 61-62.

28 Cp.: [4, c. 260—262 u ci.]; Bunokyp I.O. “Baxuyucapaiickuii
®onTtaH”: [KomMeHTapuii]. JI. 77-79, 81.

2 Cp: [4, c. 306—308]; Bunokyp I.O. “baxuucapaiicknii ®onran”:
[komMmenTapuii]. JI. 82—83, 85.

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U

MAHBKOBCKHWU, AMUTHUHA. “PAJTVIOCH 3A BAILLIU YCITEXYU BOKPYT ®OHTAHA..”

MPEATIONOXUTENBHO, K 1946 1.3%: 3T0 ucbMo, 110 CIlo-
BaM camoro TomallleBCKOro, COAEPXKUT “pa3pelieHue
BoIrpoca” 00 anurpade; Ta Xke TeMa, MeHee JeTaJIbHO,
Ha B3 O. [IpockypuHa, pa3BuTa MoToM B pabo-
Te ToMalleBCKOro, BhILIEAIIEN yKe MTOCe CMEPTU
Bunokypa’'.

Kaxk Morio ciay4muThbesi, 9TO U3BECTHBIM MCCIIENO-
BaTellb, padoTasl B apxXUBe, HE 3aMETUJI TEKCTa KOM-
MeHTapueB BUHOKypa K 00eMM I0XHBIM MO3MaM
IMymikunHa? CchlIKM HAa apXMBHBIE MaTepuasbl, Cyas
no mudpam, garorcsa mo onucu 1 ponga Bunokypa
B PITAJIV, B TO BpeMs KaK MOJIHbIE TEKCTHI KOM-
MEHTapHeB K I0KHBIM M03MaM OTPaKeHbl B OTIUCH 2,
KOTOpasi ObljIa 3aBelleHa HECKOILKO MO3aHee’?, mo-
CKOJIBKY apXMB, KaK 4acTo ObIBaeT, nepeaaBajcs Ha-
clielTHMKaMU Ha rocydapCcTBEHHOE XpaHEHHUE Mo Ya-
ctsaM. [Ipeanonaraem (Bmpouem, 6e€3 1OCTaTOYHBIX
OCHOBaHMI1), YTO UCCIIeAOBATEb pA0OTaJ C ApXUBOM
ele o TOro, Kak MaTepualibl, OTpakeHHbIE BO BTO-
poii onucu, ObLJIM TyJa NepeaaHbl, UJIU A0 TOTO, KaK
OHM MPOULILJIU CTAAUIO0 HAYYHOTO ONMMUCAHUS U ObLIU
npenoctaBjeHbl B obOuiee moab3oBaHue. Ilos3n-
Hee, korga O.A. ITpocKypuH TOTOBUJ NMYOIUKAILIUIO
(2016 1.), OH TTOHAaEsIJICI HAa CBOU CTaphle 3aIMCH, KO-
TOpbIE €ro MoABeNIN>>.

To xe camoe KacaeTcs 1 KoMMeHTapus K “LIpira-
HaM” — OH TaKXe COXpaHUJCI>*.

Oco0blit BOITPOC ISl UCCIIeN0OBaHMS TTPEACTaBSI-
eT co0olf BOBMOXHOCTbH OTBICKATh B apXuBax CJiel
auccepraluuu BuHokypa, Kyna B KauecTBe COCTaB-
HBIX YacTeil BOIIJIU ero KOMMEHTapUU K 00eUM 10K-
HBIM TTooMaM IlymkmHa, Tak Kak KHuUra “Oyepku
TEKCTOJIOTUM U si3biKa [lylkuHa” u3gaHa He OblLiIa.
B »TOM miiaHe MOXHO yTBEepXKAaTh: MPeANoJIoxXe-
Hue O.A. IIpockypruHa o ToM, 4To «TomaleBCKO-
MYy, MO-BUAMMOMY, TaK U HE JOBEJOCh MPOYECTh
BUHOKYPOBCKUI KOMMeHTapuii K “baxuucapaii-
cKkoMy (oHTaHyY” HeJaukom» [5, ¢. 39], — omubdou-
Ho. Ony6JUKOBaHHBIN B TOoM ke 2016 I. OT3BHIB

30 Cw.: [4, c. 308].
3O [8, kH. 1, c. 505-506]; [4, c. 308].

32 “B naHHy10 ONKCH BOILLJIM MaTepHUaJbl, moctynusuve B PTAJIU
B 2000 r. ot C.B. Kucenesa (3sa1s1 I.O. BuHOoKypa)”, Kak 3HaUUTCSI
B onucu 2 (PTAJIN. @. 2164. Om. 2. C. 2). DTa onKuch COCTaBJieHa
10 arpestst 2009 1., yrBepxaena 10 ntons 2009 r.

3 Cnemyer mpuGaBUTh, YTO CBOEH OCBEIOMIIEHHOCTHIO OTHOCH-
TeJIbHO HAXOXJAeHUsI KOMMeHTapust BuHokypa B ero apxuse my-
6MKaTOphl 00s13aHbI 1I00e3HOCcTU npod. C.U. M'muanHa, mpeno-
CTaBUBIIIETO UM B CBOE BPEMSI KCEPOKOTIMIO 3TOI0O KOMMEHTapHsI.

3% Cwm.: Bunokyp IO. “Upiranb”: [KommenTapuii] // PTAJIN.
®. 2164. Om. 2. 1. 2. JI. 12—54.
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ToMateBckoro o gucceprauuu Bunokypa [9]*° mo-
Ka3bIBaeT MPOTUBOMNOJIOXKHOE.

HavanbHble cTpanuibl “OT3biBa” TomallleBCKOTo
(cm.: [9, c. 110—113]) mocBsitieHbI pa30opy MEPBOIi T1aBbI
JUCCepTalliU — «UCCIEIOBAHUIO O TEKCTE U ITPOUCXOXK-
neHuu “baxuncapaiickoro pontana™ [9, c. 110]. B He-
CKOJIBKMX MeCTax 3TOM 4yacTu OT3bIBa ToMallleBCKUiA,
B COOTBETCTBUY C TPEOOBAHUSIMU >KaHPA, TAET CChLIKH
HETTOCPENCTBEHHO Ha TEKCT pa3dMpaeMoil TrccepTalnm.

Tak, B 4aCTHOCTH, PELIEH3EHT JAeIaeT 3aMeUaHue,
YTO «HEJIb3s OBIJIO TOJBKO BCKOJB3b YIIOMSHYTH
“Borrpoc o nmpucyTcTBuM B ‘baxuucapaiickom ¢poH-
TaHe  peajibHOro ucropuueckoro ¢oHa” (cTp. 93)»
[9, c. 112]. Ha c. 93 trekcTta KoMmMeHTapust BuHoKypa
K “baxumncapaiickomy ¢oHTaHy” (1. 169 1Mo apxus-
HOI HyMepalluu) HaXOAUM CJIOBa, 3aKJIIOUYEHHBIE
TomareBCKMM B KaBbIYKHU, B CJIECIYIONIEM KOHTEK-
cTe: «YHoMsHYTOi Bbile pabortoit H. CBupuna’®
IOCTaBJIeH Bopoc o pucyTcTBuu B b.®. peanbpHo-
ro ucropudeckoro ¢pona. Ho mosumumomy m3zobpa-
XeHne ['Mpest M TaTap B BUIE MPAYHBIX XUIITHUKOB,
oTBeUYaBIllee TOCHOACTBOBABIIEH MIEOTOTUN TYIII-
KUHCKOro BpeMenn®’, B B.®D. apisercsa B 6obliei
CTETNeHHU JAHbIO TIOA3TUKE “OalipOHMYECKOM ITOAMBI”,
YeM pe3yJbTaToOM KeJaHUS COOOIIMTH peaJbHBIN
nUcTOpUYecKUii oH “rapeMHoii Tparenuu». B npy-
roit orceke ToMaIeBCKOTo K TEKCTY TUCCEePTAIIUK
pedyb 3aXOANT 00 yKe YITOMHHABIIIEMCS BBIIIIE CTHU-
xotBopeHuu Ilymkuna “Kto Bugen kpaii...”: «OueHb
OCTPOYMHa Jiorajika o TOM, 4YTO CTUXOTBOpeHue “KTo
BUAE Kpaii...” IpeaHa3HaYeHO ObIJIO CIYKUTh BBEAC-
HueM K noame (ctp. 101—-102)» [9, c. 113]. B cooTBeT-
CTBYIOIIIEM MeCcTe KOMMeHTapus BuHokypa yntaem:
«3dT10 coobpaxenne® cienyeT JOMOIHUTD yKa3aHUEM

3 YepHOoBOI BApMAHT OT3bIBA (C OOJIBLIMMU IIPOMYCKAMM) Xpa-
nutcs B: HUOP PT'B. ®. 645. Kapr. 19. Exn. xp. 16. MainHonuch.
16 1.

36 Mymkun u Boctok, 3nama 1935, Ne 4, ctp. 213. — Ipumey.
I.0. Bunokypa.

37 Kputuk “Hosocreit nutepatypbi” (1824, Ne X11, 179), Bbinu-
caB ctuxu 18—25 moamsl, 3amevan: “I[IpountaB cum CTUXU, MBI
“MeeM yXe ITOCTaTOYHOE MOHSITUE O HpaBaX XMIIHBIX TaTap,
0 TTOJIMTUYECKMX OTHOLIEHUsIX KpbIMa K COCEICTBEHHBIM roCy-
napcTBaM... Best uctopust Tatapckux HaberoB 3aKJIl0ueHa B ceM
otpbeiBKe”. — [lpumeu. I'O. Bunokypa.

3% Bunoxyp I.O. “Baxumucapaiickuii ®oHTaH”: [KOMMEHTapUIii].
JI. 169—171.

390 ToM, 4TO «3aKJIIOUMUTENbHAS Neii3axHad yacTh b.®D. npes-
CTaBJIsSIET COOOI TaKOM Xe “ormumcaTeIbHbBII KaTaJIor”, KaK Hayajio
“I'sypa” unu BcTynuTeabHas r71aBa “Adumgocckoit HeBecThl '» (Bu-
nokyp IO. “baxuucapaiickuit @oHtan”: [KomMmeHTapuii|. JI. 178).
B texcre BuHoKypa, B CBOIO ouepe/ib, JaHbl OTCHIJIKM K KHUTaM
B.M. XKupmynckoro “Baiipon u [Tymxkun” (JI.: Academia, 1924)
u A.N. Hesenenosa “Anekcannp CepreeBud ITylikuH B ero mos-
3uu. [lepBblii 1 BTOPOIi eproibl XXKU3HU U NesaTesbHOCTH (1799—

1826)” (CII6.: Tum. A.C. CyBopuHa, 1882).

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

Ha TO, YTO 3aKJTIOUYUTENbHBIN Teiizax b.M. BeIpoc
u3 ctuxorBopeHus 1821 r. “Kro Bugen kpaii, rae po-
CKOUIBIO TTPUPOIBI~, KOTOPOE OYEeHb OJIM3KO HAITOMU-
HaeT BCTyIMJIeHUe K “AOUI0CCKOIT HeBecTe”, KakK I10
CBOEMY XXaHpY, TaK ¥ B 0COOCHHOCTH T10 HaYaJIbHBIM
cioBaM <...>40»41

OueBunHo, uto 3ameuyaHue O.A. IIpockypuHa
0 TOM, 4TO “cBemeHus1, coobmeHHbie emy (Toma-
meBckoMmy. — A.M., E.A.) B nucbMe BuHoKypa, oH
He TOJILKO MPUHSIJI BO BHUMaHUe, HO 1aXke 00Hapo-
noBaj» [35, ¢. 39], HyxX1aeTcsi B yTOYUHEHUU; “BbIBO-
abl I'O. BuHokypa, ¢ KOTOPBIMU TOT 3MUCTOJISIPHO
nmo3HakomMuJ TomalreBckKoro” [Tam ke|, mociaeaHU it
MOT' MOYEPIHYTh HEMOCPEACTBEHHO U3 UX TMEePBO-
MCTOYHMKA — KOMMeHTapust Bunokypa k “baxuuca-
paiickoMy (pOHTaHy”, ¢ KOTOpPbIM ToMallleBCKMii ObII
XOPOIIIO 3HAKOM, KaK MOKa3bIBAeT €ro HUTUPOBAH-
HbI# Beime “OT3bIB 0 nucceptauuu [.O. Bunokypa”.

OTMeTUM KaK BaxkHoOe: M3 3TUX cchlJioK Toma-
IIEBCKOT'0 Ha TeKCT Aucceprannuu BuHOKypa MOXHO,
KaK MUHUMYM, 3aKJIIOUUTh, YTO TEKCT KOMMEHTA-
pusd K “baxuyuncapaiickoMy OHTaHy” BOIIEJ B CO-
CTaB AMCCepTallMU ITPaKTUYECKHU B TOM BUJIE, B Ka-
KOM OH COXpaHMJICI B apxuBHOM (oHae BuHokypa
B PTAJIN*.

HeT coMHeHUsI, UTO TeKCT KoMmMeHTapusli BuHo-
Kypa K 06erM [OXXHBIM TT03MaM 3aClIy>XKUBaeT ITOJI-
HOI MyOJMKAallMU, XOTS, KOHEUHO, IPaKTUUYECKU BCE
HaOJIOIeHUsI, OTKPBITUS, MO KpaiiHeil Mepe B TOM,
YTO KacaeTcsi KOMMeHTUpoBaHus “baxuucapaiicko-
ro ¢onrana” (m O.A. IIpockypuH yoenuTeIbHO 3TO
MOKAa3bIBaeT), ObLIN “TIOBTOPEHBI” MYIIKUHUCTUKOMN
C Tex Mop; Takas MyoJuKalusi, BO3BMOXHO, OyaeT
WMETh JIUIIh UCTOPUIECKOE, XOTSI M OYeHb BaxKHOE
3HaYEHMUE.

K paccMoTpeHHOMY “cloxXeTy”, KaK CKa3aHo,
MpsSIMOE OTHOIIIEHNE NUMEIOT U MTyOJMKyeMble HUXKe
MUChbMa, MepBoe U3 KOTOPbIX HalmucaHo BuHOKypowm,
MO-BUJAUMOMY, BCKOPE TMOCe OKOHYAaHUS pabOThI
HaJg KoMMeHTapueM K “baxuuncapaiickomy (oHTa-
HY” IJis 4eTBEpTOro ToMa lobuJjieiiHoro IlonHoro

40 Jlanee MpuBOASITCS ECTh CTUXOB U3 “ABGMI0CCKOI HEBECTHI”
Baiipona (“Know ye the land where the cypress and myrtle...”
U T.1.) ¥ nepeBof aToro Mecta M.U. KoznoBbim.

41 Bunokyp IO. “bax4yucapaiickuii ®oHTaH”: [KOMMEHTapuii].
JI. 178—179.

42 OTMeTUM TakXe, UTO TEKCT HOKTOPCKOi mucceprauuu Bu-
HOKYypa, MepBble TJaBbl KOTOPOW COCTaBUJIM KOMMEHTapuu
K 00euM mmosmaM, coxpaHuJiica u B coopanun C.M. Bouau, cm.:
Bunokyp I'O. Oyepku uctopum Tekcra u sa3bvika [lymkuHa. Mc-
cnepoBanue. Yacte I. I'maBa 1. TekcT u auTepaTypHas UCTOPUS
“Baxuucapaiickoro onrana” // PTAJIN. ®@. 3281 (C.M. bonan).
Omn. 1. En. xp. 446.J1. 1—-114; I'maBa 2. TeKCT 1 UCTOPUSI CO3NAHUS
“LlpiranoB”, “Monouor Aneko” // Tam xe. En. xp. 447. J1. 1-47.
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cobpaHust counHeHuil [ymkuna (M3nateabcTBO
AH CCCP, 1937—1959), o yem BuHOKyYp u cooOiiaet
CBOEMY KOppecnoHAeHTY (cM. muchbMo oT 17 ¢eBpa-
st 1936 1.). O HeM, a TakXKe 0 KOMMeHTapuu Toma-
LIeBCKOro K “I'aBpuunauane” ajisl TOTO Xe U3gaHus,
HaJl KOTOPbIM MOCAEAHUI pabOTaeT B 3TO K& BpeMms,
WUAET peyub U B CJIEAYIOLIUX MUCbMaX: OTBETHOM MUCh-
Me TomamreBckoro — ot 21 ¢despans 1936 T. 1 HOBOM
nucbMe BuHokypa — ot 22 deBpanst 1936 r. Takum
00pa3oM, 31ech Mbl BUAUM 3a4MH TOTrO “croxera” Ie-
pPEIUCKH, CBSI3aHHOTIO C MOATOTOBKOI MpPOU3BEILe-
Huii [1ymkuHa (B YaCTHOCTHU, €ro FOXKHBIX IT03M) A5
I00UJIEHOTO U3AaHUsI €r0 COUMHEHM, O 3aBepla-
IOIINX CTaAMSIX KOTOporo (1o KpaliHeil Mepe, B TOit
yacTU, KoTopas KacaeTcs “baxuuncapaiickoro ¢poHrta-
Ha”) roBOPUJIOCH BBIIIIE.

Peub B my0aMKyeMbIX TUCbMAX, pa3yMeeTcsl, UAeT
HE TOJIbKO 00 3TOM — 3TO TOJILKO OlHA U3 TeM, XOTh
1 OYCHDb BaXHasd; €CTb U APYTUe, CBA3AHHBIC C A3bI-
KOBEIYECKUMU, OuorpauyecKuMu U MPOUYUMHU
“croxxeramu”. Ilucbma, KpomMe TOro, IMPEeaCTaBISIOT
c0o00i1 LIeJIbHBIN (C OrOBOPKaMM) 3MU30/ MePENUCKU
U B XPOHOJIOTUYECKOM OTHOIIEHUH, TaK KakK MeX-
Y HUIMU HET JIaKyH, KOTOPbIX HEMAJIO B OCTaJIbHOM
yactu nepenucku®. Iepsoe us nucem BuHokypa
HarMcaHo Ha 000OpOTe MOYTOBOK KApTOUYKMU; MPO-
CTaBJICHHbBIC TTOYTOBLIMU OTHEJICHUSIMU B MOCKBe U

4 HecoxpaHuBLIMecsd mucbMa ynoMuHatoTed B 17 us 45 co-
XpaHMBLIMXCSI.

Tpu mucema u3 apxusos I.O. Bunokypa n
B.B. Tomamesckoro

Ilybaukayus, nodeomoeka mekcmos u NpUMe4aHus
A.B. Manvkoeckoeo u E.A. Amumunou

Three Letters from the Archives of G.O. Vinokur and
B.V. Tomashevsky

Publication, prepared texts and notes by
Arkady V. Mankovsky and Elena A. Amitina
1. T.O. Bunokyp — B.B. Tomawmesckomy!
Ne 1
<Mockea, 17 peep. 1936 2.>""

Hoporoii bopuc BuktopoBuu, Kak Bamu ycrme-
xu? Bpllesn M OHOTOMHMK?, 4YTO CJIBIIIHO ¢ [aB-

MAHBKOBCKHWU, AMUTHUHA. “PAJTVIOCH 3A BAILLIU YCITEXYU BOKPYT ®OHTAHA..”

B JIeHuHTpaae mTeMneaun 1al0T BO3MOXHOCTb ycTa-
HOBUTDB JaTy U BpeMsI ero oTmpaBku (“1723616 gac”)
n goctaBku (“1<8>23614”; “182361<6>"), KOCBEHHO
MOATBePKAast AaTy HamucaHusl (OHO OTIPaBJICHO
B TOT XXe JOeHb, Koraa Oblio HanucaHo). KoHBepT
OT OTBETHOTIO MuchbMa ToMalleBCKOTro He COXpaHUIICS,
MO2TOMY Mbl HE MOXEM CYIUTbh, KOTAa OHO ObLJIO OT-
MpaBJeHO U Koraa npuiiiao B MockBy. Jlata BTOporo
nuchMa BuHOKYpa, HamMCaHHOTO, B CBOIO OYepelb,
B OTBET Ha MUCbMO ToMallleBCKOTO M, OYEBUIHO,
He OTIIpaBJeHHOTOo (XxpaHUTCcsI B poHae BuHokypa
B PITAJIN), o3amayuBaeT: eclid NpeacTaBUTh, YTO
HU ONWH M3 KOPPECTIOHIEHTOB He OIINOCS B TIpOCTa-
HOBKE JIaThl HATTMCAHW CBOETO MMChMa, To BUHOKYp
OTBeYaJ Ha MMChMO TOMaIIeBCKOTO YKe Ha CIIeayIo-
MW JeHb MocJie ero Hamucanus TomamreBckuM. Be-
posITHEE TIPEAITOJI0XUTh, YTO KTO-TO M3 HUX OIINOCS
WU, 17151 KAKOW-TO 1IeJIM, HeBepHO yKa3aJs JaTy Ha-
nucaHus nuchbMa (BO3MOXHO, 3T0 06171 BuHOKYD).

ITucema I'O. Bunokypa ny0InKyOTCS IO aBTOIpa-
(by 1 aBTOpM30BaHHOI MAIIMTHOITUCHU C PyKOITUCHBIMU
BCTaBKaMM, XpaHSIIIMMCSI COOTBeTcTBeHHO B: HHOP
PI'B. ®. 645 (Bb.B. Tomamesckuii). Kaprt. 35. En. xp. 77
u PTAJIN. ®@. 2164 (IO. Bunokyp). Omn. 1. Ex. xp. 249;
nucbemo b.B. TomalneBckoro — mo aBTopru30BaHHOMN
MallIMHOIIMCH, XpaHstieiics B: PTAJIN. @. 2164. Om. 1.
En. xp. 333. [ITuchMa nmpuBOASITCSI C COXpaHEHUEM Op-
(horpacuu ¥ NyHKTyalMu NoaJIMHHUKA. Bce pemnak-
TOPCKUE KOHBEKTYPHI JAIOTCSI B YIJOBBIX CKOOKAX;
SIBHBIE OTIEYaTKU UCITPABJISIIOTCS 6€3 OTOBOPOK.

He MaJio ApsiHHOro. [Toay4uuiock LeablX 5 TUCTOB —
onATh Bel OyaeTe pyratbesi, YTO CIAMIIKOM JJIUHHOS.
BeposiTHO Koe 94TO MOXHO OyAeT BEIOPOCUTH, HO S
cTapalicsl mucaTb OYeHb CyX0, 0€3 BCSIKOW dMOIIUO-
HaJbHOCTHU, BCE LIUTATHI, 1a IIATATHI, TAK YTO yXKac.
Bb1 BeposiTHO 3Haete, uto 19/111 51 monxeH yutath
y Bac nexuuio’, co61a3HUBILYIO MEHS peabHOM BO3-
MOXHOCTBIO IToceTuTh JIeHnHrpam, n<oromy> 4<ro>
MHaye s He BhIOpaJicst Obl — BPsI JIM paHbIlIe CbyMeeM
noroBoputh o aenax. CIMcok, Joraakoi MHON “00-
HapyxXeHHbI” B UPJIN'Y, oueHb BaXeH NPUHLIUIIN-
aJIbHO, XOTSl MaTepuas, UM coo0IIaeMblii HEBEJIUK, U
He Bce 10 KoHUa B HeM sicHo.® Mpuna Hukonasna!'?
s aBAaHCOM YK€ IUIINy cTaThlo o Bamem bapaTbiH-
CKOM 1Jist 6ubsnorpad<myeckoro> KypHaJlbuyHlKa

puninanoit’, ¢ OHernHbIM?, ¢ ppaHLy3amMu®, ¢ 6M0- “KHMxKHbIe HOBoCcTH 13 — BEpPOSITHO B KOHIIE Mecsia

rpadueii®? S nmoyemy TO IOBOJEH CBOEil paboOTOI
0 ®onrane’, X0Td 00BLEKTUBHO B HEil BEPOATHO

" “Ne 1” — pykoii apxusucra (?).

" JlaTUpyeTCH MO IOYTOBOMY LITEMIIEIO.

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U

nogBuTcs. S BooOIIe Iy CTOJbKO, CKOJIBKO HU-
KOorjaa B 2KM3HU HUKTO HE HI/ICE[J'I14 — CKOpPO YBUIUTE.

T'opsiuo o6oux Bac u neTeit mpuBeTCTBYIO.

Baur I Bunokyp
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® ¢4 xoten 6bI mpovecTh gokaan o b.®. B [Mym-
K<MHCKOI> KOM<HcCHM>, KOraa npueny'!.

2. B.B. Tomawesckuii — IO. Bunokypy'?
J<enun>ep<a>d 21. II. <19>36".

Hoporoii I'puropuii OcumnoBuy,

OIHOTOMHMK MOJi €1lle HE BBILIEJ, YCIIEXOB HE Je-
na10, KOMMeHTapuii Kk [aBpuninane Hanmcasa u ero
3aBTpa BBHILLIIOT BoHIM'®; TONIBKO He XBaTaeT Tek-
CTOJIOTMH, TIOTOMY 4TO o XAy Kornuu Cob6oNeBCKO-
ro'’, koropyo benpunkos'® obeman, HO He BoICIAI.
IIycts bonau Ha Hero HaxmeT. Kcratu LlenTp-apxus
oTKa3aJj B BelcblIKe OHernHa'® mon TeM npenjorom,
4yTO HaJ HUM paboraeT Meitnax?’, a ceii Meiinax
BeJiuKoJienHo ryaseT no Jlenunrpany. Hag Oneru-
HBIM CUXY €XeIHEeBHO (UepHOBUKM), K (hpaHIly3aM
He IpuKacaloch;, ouorpaduio?’ 6pocusl U MOBUIU-
MOMY IHcaTh He Oyay: oT TuxoHoBa?? 0TBETa HAa MOE
MUCHEMO HE TIOCJIEN0BAJIO (9 OTKA3aCsa OT TeX U3ME-
HEHU, KOTOpbIE OH MHE MPEIIOKIII).

Panyioch 3a Bamu ycnexu Bokpyr @oHTaHa?’, HO
UCKPEHHO YOeXIeH, 4TO MSTh JIUCTOB KOMMEHTA-
pHs CIUILKOM MHoro. Bnpoyem most Faspunnnana®
0€e3 TEeKCTOJIOTUM 3aHsJIa NOJTOpPA JIUCTA, a C Heil
BMecTe OyZeT J11cTa ABa.

ITo moBoay Bamiero mpuesga Ha JeKLIMIO CO00-
muTe cienytouee: 1) ckoabko Bl nymaeTe nmpoObITh
B JIeHMHIrpage U Kakue 4yuciia, 2) coompaerech au
yuTaTh AoKJaa o PoHTaHe U Koraa (TOJIbKO He B BbI-
XOIHOM feHb)> 1 3), He MHTepecyeT v Bac yTo-11u60
B JIeHMHTpaACKNX TeaTpax, Ha 4YTO OBI CJIeIOBaJIO 3a-
paHee gocTaTh OUJIET.

NUpuna Huk<omnaeBHa> ceiiyuac koH4daeT bapa-
TBIHCKOTO: 3TO CTaJo €€ MepMaHEHTHBIM 3aHSTUEM
3a rocjenHue rojabl. TOJbKO YTO MPUILIU KOPPEKTY-
PBI BCTYIMUTEIBHBIX CTAaTEi K TepBOMY TOMY. BBl yBH-
JIUTE, KaK XOPOIIIO COCEAICTBYIOT CTaTbl MUPCKOTO U
penaktopos?®. Hageroch, yTo Mupckuii orpedercs
OT CBOEH CTaTbU HA CJIEAYIOLIUNA JEeHb TTOCIIE €€ BbI-
XOJ1a B CBET.

MeH$ B 3HAUMTEIBHOM CTEIEHU Napalu3yeT Kop-
pekTypa onucaHus aprorpados IlylmKruHa Hag KO-
TOPOIi 91 cUXy BMecTe ¢ MonzaneBcKuM?’ exxeJHEBHO
C Tpex 0 BOCbMU Beuepa, IMOCJIe Yero BO3BPAIaloCh
JIOMOI OO YpPEJbIIi.

OTHUMAIOT HEKOTOPOE BpeMs BCIKHE KWHOII-
HUKM U Opoy. 3acTaBisiiu cMOTpeTh “yOpoB-
ckoro”?8, koroporo 1o cjaoBaM MBaHOBCKOTO BbI B

" MecTo U 1aTa — YepHUJIAMU.
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MockBe 3axBanuiau. A g Tak He o4eHb. [IBa Beuepa
OTHSJI TIPOCMOTP M OpaKoBKa MOCTAaHOBKM B boJib-
moMm (0. MaJioM) TeaTpe NyIKUHCKUX apaM CKymnoro
n KamenHoro?. Buzaen Tam Takoe, KaKOro He Bcer-
JIa YIOCTOMIIbLCS YBUIETH (HAIlp. BCTABHOM HOMED
Jaypsr®® — “Tlpen ucrnaHkoii 6J1aropogHON|” UCIION-
HseMoe rmoutu Ha MoTuB “Ilo HanmpacHy BaHbka xo-
aump”3! — mys3. JlemeBoBa — ¢ IPUTAHLOBBIBAHBEM

YEYOTKM).

He mory noduTthscs, uToosl Bam nmocianu Moro pe-
neHsuio Ha OHernHa?, KoTopas yXe B TpaHKax.

KakoBo Bame MHeHue o “Pykoro I[Nymkuna”?3?
31ech €CTh OXOTHUKM 3Ty KHUTY BBIOPAHUTb U UX
MOTOJI3HOBEHU A Toolpsiorca. He orpunas Toro,
YTO TaM €CTb, UTO BEIOPAHUTH U JaXe BBICMESTD, 5
CYUMTAIO, YTO OPaHb 10 3TOIl KHUTE YAAPUT 1O BCEMY
My KUHU3MY, TaK KaK Ha TO MHOTO OXOTHUKOB, a
KPOME TOTr0 B KHUTE MHOTO OObEKTUBHO IMOJE3HOIO
U BO BCSIKOM CJIYYae B HEE BIIOXKEHO CTOJIBKO OECKO-
PBICTHOTO TPY/a, YTO CIMIIKOM PE3KO O HEMl OT3bI-
BaTbCA MyOIMYHO MOXATY 1 UMMOPAJIBLHO OBLIO OB

Y6enute LIIBIOBCKOTO CIBUHYTH C MECTa KOPPEK-
Typsl nepsoro Toma’*. Ero noseneHne cTaHOBUTCS
MPECTYMHBIM, U S TPU BCE CBOEH TOTOBHOCTHU K €TO
3aIIUTe MMPUHYXICH ITPU3HATh, YTO B peIaKTOPHI OH
HE FOIUTCS.

IpuseT BceMy ceMeiicTBy>

b. Tomawesckuii*

3. I'O. Bunokyp — B.B. Tomaiesckomy>®
<Mockea> 22 / II"* <1936>

Hoporoii bopuc BukrtopoBuu, ceityac moaydua
Bamre muchbMo, a Buepa TeKcT Bameit pereHsuu
Ha Oneruna®’. PeleH3us nenbHasg U MHTEPECHAS.
He 3Halo, Hy>KHO JIM MHE BBICTYIIaTh 1O MIOBOAY Hee
C KakKol-HUOyIb cTaTheil, opdorpaduyeckue xe Bo-
npochl*® 1 HaMepeH TPaKTOBaTh MOAPOOHO B KHMX-
K€, Ha KOTOpYyIo y MeHs gorosop ¢ ACADEMIAY,
TOJIBKO KOTr/ia 51 ee Hanuly! B Bamux 3aMedaHu six
IUTST MEHST HeT HUYeTo HelrprueMyieMoro. OTnelbHbIe
MOM OIIMOKY MPOUCTEKAIOT OT TOrO, YTO I HE UMEN
BO3MOXHOCTHU BEIBEPUTH TEKCT LIETMKOM TI0 OEIOBOIM
JICHUHTPaJICKON PYKOMUCH, TAe MEHS TPEeBOXMUIU
MPEeUMYIIEeCTBEHHO MPOIyIIeHHbIE CTPOMBI U TIp.
Sl Hagewch ATO clenaTh B TeNepelIHUA MOM ITpUe3,
¥ MOSI TpOMaHas Mpochba BEIICHUTH HaKaHYHE MO-
ero npuesa, Hejlb3s 11 yoenuTh berukosa*’ Beigath

" Mocnenuss dppasa nucbma (“IlpuBeT” M T.1.) ¥ MOATUCH — aB-
Torpad yepHUIaAMHU.

™ JlaTa YepHUJIaAMU.
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MHE PYKOIIUCH B TOT K€ J€HD, YTO $I TOSIBIIOCH, YTO-
Obl He TepaTh AHA. O0 aTOM 4 eile Hanuiny. Hekoto-
pblE MEJIOUU HE MO AAI0TCS KOHEUHO PENIAMEHTALIMU
1 HeM30EXHO OCTAIOTCH YAEJIOM JIMYHOIO BKyca U
TakTa, Hy Aa 00 3ToM crioputTh Hevero. Ceifuac 3a-
KaH4YMBal MHCTpYKIMIo opdorpadpuueckyto. OHa
y MEHS JaBHBIM JaBHO rOTOBA, HO BCE HE BBIXOIU-
Ja O0bICHUTENbHAS 3anmucKa®!', He yMelo 1 TaKuXx
Beleit nmucatb. OueHb BaXkHO 3HATh Ballle MHeHUe
06 nHCcTpyKUMU. OKcMaH*? BEPOSTHO OECUTCH, YTO
4 10 CUX TIOpP He IPUCKIIAI0 €€, HO YTO X Jejarh. A
IyMalo, 4TO y HAC, XOTs ¥ YepHOPAOOUMX HAYKU, TO
K€ €CTh U3BECTHOE IIPaBO Ha Heymauu. [IpeaBuxy
C HEYIOBOJILCTBUEM HEOOXOIMMOCTD IOJIEMU3UPO-
BaTb ¢ O6HOpckuM*, moToMy uTo 1o cioBaMm lec-
ceHa** mHcTpyKuMA OyIeT ONATH NaHA HA OT3BLIB
NAMy®. Henbsg nu yoenuts Okemana, yto UAM
CMBICJIMT B TAKUX JelaxX KaK CBUHbS B alleIbCUHE
1 UTO 3TO B CYLIHOCTU BOIIPOCHI, COBEPLIEHHO EMY
He MOJABEIOMCTBEHHbIE?

B npoctpaHHocTu KoMMeHTapusa K MoHTany*®
BEPOSITHO TTOBMHHA MOSI TIPUBBIYKA MEIJICHHO pas3-
BuBaTh TeMy. C yIOBOJbCTBUEM COKpAIIly, €CJIU Oy-
JIYT KOHKpEeTHbIEe yKa3aHus. Ho HyXHO cKa3aTb, UTO
Mo cpaBHeHMIO ¢ ['aBpuuInanoii 1 He TakK JJIMHEH —
npubaBbTe MOJJINCTA HA 0030p peleH3uit*’, okono
nonynucrta Ha Pasrosop Bsasemckoro*®, xoropwlii
Bonnu npu3Ham HYy>XXHBIM MIOMECTUTh LEJUKOM (U
0 MOEMY CIPaBEMIUBO, MKOTOMY> U<TO> IHE XK€ CO-
BPEMEHHBIM YMTATENb €ro elle NpouyTeT) — BOT Bam
yXe JucT 1enslit. He ToBops yxx o ToMm, uto ®oHTaH
ropasno 6oJblle 06pOC BCAKOTO poaa JIUTEPaTypoil®?,
yeM ['aBpunianana.

B Jlenunrpane Hameoch IIPOOBITh YEThIPE-TISITh
nHeit. C ygoBoibCcTBUEM TIPOUTY Aokyaan o MoHTa-
He*’, ero xBaruso Obl M Ha ABa Beuyepa. Ynurars Mory
B JI100OIi JeHb, KpoMe 19-ro u Kpome TOro Beyepa,
korza g noiiny Ha I[IukoBylo namy’', ecan oHa Oy-
JIeT UTTU B 3TU THU. B MockBe 00paTHO MHE HY>KHO
OBITH 23-r0, HO IIPU OYE€HD OOJIBIIOM COOJIa3HE S I10-
KaJlyil crtocoOeH MPOIYCTUTD JIEKLNIO2, U OCTAThCS
ellle Ha ONMH-IBa THSI.

Hy6poBckoro Mbl He 3axBanauBaau. Ilocie Toro
kak JIuBaHOB™ MpoyYes HaM CTPOTrYI0 HOTALMIO 34 TO,
YTO MBI HE CKa3aJd HU OJHOTO JIACKOBOI'O CJIOBA, TO-
HEeBOJIE IIPUIJIOCH BbIAABUTH U3 Ce0sI psig 00si3aTelIb-
HBIX KOMIIJIMMeHTOB. Ho ¢pusibM B 00I1lIeEM He MJIOX,
rnocJye3aBTpa nmoiiay Ha Hero ¢ TarbaHoit. KuHorm-
HMKM' U IIP. HE TOJIBKO OTHUMAIOT BPEMS, HO IIPOCTO
XKUTh HE TAIOT, Macca BpeMEeHU YXOAUT YOPT 3HAET
Ha 4To, a BeAb y Bac eme Her Tenedonal™

"YacTb OYKB — YepHUIAMMU.

" Yepuunamu: a Benp <...> TenedoHal

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U

MAHBKOBCKHWH, AMUTHUHA. “PAJTVIOCH 3A BAILLIU YCITEXYU BOKPYT ®OHTAHA..”

besycioBHo pasnensito Bam B3risig Ha Pykoro
Mymwxkuna®*. Ee cTUIb CMeLIeH U HAMBEH, €CTh HE
MaJjio YaCTHBIX HEJOCMOTPOB U OIIMOOK, (BIIpOYEM,
s1 €e TOJIbKO cJieTKa IMOCMOTpeEN), HO 3TO TPY/ MoJie3-
HBIN ¥ O9eHb MOYTEHHBIN. SI cobrparoch HamKucaTh
XBaJIEOHBIX HECKOJIBKO CTPOK O Hell 31ech B MockBe™.
bri10 OBl OYEeHB XOPOIIO, €CAU O pelieH3Ms aKaaeMu-
yecKoro Tuna (Hamnp. 1ag BpeMenHMKa)® 6bl1a BO3-
noxeHa Ha Bac¥. A atu cmenku no 3agBopkam Mpinu,
s UM IIeHY 3Hal0, 3TO MeJIKas Mep30CTh.

Cepneuno xenamo Mpuune HukonaeBHe HavaTh
KOHYATh 4TO-HUOYyAb apyroe. CKOpo MpUILIIO €if
CBOIO CTAaThIO O ee ellle HEKOHYEHHOM U3aaHuu>® <.>

Baw I'Bunokyp™

Yto y Bac roBopsT 0 BTOPOM TEKCTOBOM H31a-
nun?> Jle6opuH yxe TpebyeT pykonuceit®®.”

¥ X0opouio BO BCEX CMBICIAX, U IEJOBOM U JINU-
HoM. S mepenman Bamu cioBa 00 UMMOpPaJbHOCTU
Hanagok Ha “P<ykowo> IN<ymkuna>">" LIgaB10BCcKO-
MY — Ha HETO 3TO MPOU3BEJIO OOJIBIIOE BIIeYaTIEHIE
(uMeHHO Banie MHeHUE 06 3TOM)".

le/lMe'lal-lﬂﬂ K MUCbMaM

" HUOP PIb. ®. 645. Kapm. 35. Eo. xp. 77. JI. 1.
Yeprusamu Ha obopome noumosoll Kapmouxku (mekcm
Koe-2ede cmazan — uepHuaa “nomexau”). Adpecnas cmo-
poua. Kyda: Jlenunrpan, JI. 1. Kanan I'puboenona . 9,
kB. 130. Komy: bopucy BuktopoBuuy TomaiieBckomy.
1 wm.: MockBa ®pynzenck<uit> yzen <...> 1723616
yac. 2 wm.: Jlenunrpaa CMoabHUHCK<UIT> y3en <...>
1<8>23614. 3 wm.: Jlenunrpan <...> 182361<6>.

2 Boiwen au 00HOMOMHUK... — Pedb naeT 00 usm.
[10]; BeITILTO B 1936 T. (BEpOSITHO, B MapTe), XOTs HaTa
Ha TUT. 1. — 1935 1. CM. pen. Ha Hero B: [11]. dpy-
rue pell. Ha OMHOTOMHUMK yKa3aHbl B TOM e U3, B:
[12, c. 484].

3 ..umo caviwuno ¢ Taepuuauadoii... — iMeeTca

B BUAY paboTa MO MOATOTOBKE TEKCTa 1 KOMMEHTH-
POBaHUIO TTOAMBI, IpeAHA3HAYCHHOU AJIsI 100uIeii-
HOro akajgemMuueckoro coop. cou. IlymkuHa (Tom
IV). lIpunuune padbotrbl ToMameBCKOro Haa TeK-
CTOM M3JIOKEHBI B CTaTbe OOIIEro perakropa ToMa —
C.M. bounu, cMm.: [13, c. 459]. CMm. Tak:ke B MUCbMe
No 2 (orBeT ToMaleBckoro) najee.

" 3HaK CHOCKHM “Y” U nmpuMedyaHHue BHU3Y CTPAHULLI — Yep-
HUJIAMU.

.
[Moamucek — aBTOTrpad YepHUIIAMH.

Fk

IMpunucka yepHuUJIaMu Ha MoJIsIX, HATPOTUB TeKcTa “B Jle-
HUHTpane <...> HEKOHYEHHOM u3gaHuu” (T.e. 10 KOHIIA).
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4 ...c Oneeunvim... — Cm.: [14, 1. 6]. Cp. y B. Haboko-
Ba: «OTBepruyThie CTPOMBI U PYyKOIIMCHBIC BAPUAHTHI,
oTHocsuecs K £O, uccienoBaauch MHOM, B OCHOB-
HOM, TI0 eduHcmeeHHOMY YIOBIETBOPUTEITbHOMY CO-
BpeMeHHoMY uzaanuto 1937 r. noa penakiueit b. To-
MallIeBCKOT0, Ha KOTOPOE S CCHIJIaloCh Kak Ha “AKaf.
19377» [15, c. 81].

> ...c ppanyysamu... — Pedb, BeposATHO, 0 paboTax
[16]; [17]. Bo3amoskHO Takke [18].

6 ..c 6uoepagueil... — Bo3MOXHO, MMeETCS B BUILY
ounorpacdusa IlymkuHa, KOTOpYIO IIPEaIioaarajioch
onyb6aukoBaTh B ['oc. XypHaJIbHO-Ta3€THOM O0b-
enmHeHuu (XKypras) B cepuu “KusHb 3amedaTesib-
HBIX mioaeit”. Cu.: [19, c. 136—137]. Cm. 06 3TOM Tak-
ke B mucbMme Ne 2 (otBeT ToMaleBcKoro). 3aMbicen
9TOT OCYIIECTBUJICS TOpa3io Mno3aHee, cM.: [§].

7 ...0060nen ceoeli pabomoii o Poumane... — Peub
UIEeT 0 KOMMeHTapuu K “baxuuncapaiickomy oHTa-
Hy” A.C. IlymikuHa. CM. mpeauci. K TaHHOU my0au-
kauuu. CM. Takke eIMHOBPEMEHHbIe yOIUKalUKU
B IepUOAMKE U MONYISIpHBIX coopHuKax: [20]; [21];
[22].

8 ..caumrom daunno... — Cm. mucsMo Ne 2 (oTBeT

TomamreBckoro) ganee.

O 19/III 2 doaxncen wumamo y Bac aexyuio... —
«10 peBpans B LleHTpaabHOM JIEKTOPUU MaCCOBO-
ro otaesa JleHcoBeTa OTKPBIJCS LHUKJ JIEKIIUMK —
“Kusznp u tBopuectBo A.C. Ilymkwnuna”. LHukiy
npealecTBoBano BcrynureabHoe ciaoBo J.I1. SAky6o-
Buya. JI.I1. I'poccman nipouen nokiaan “2Ku3HeHHBI
nyTh Ilymkuna”. B TeueHue deBpais B JIEKTOpUu
coctostcs nokaaasl: H.I. CBupuna — “PomanTunue-
ckue noamul [ymkuna”, B.B. T'unnuyca — “JIupuka
I[Mymxkwunua” u JI.B. [Tymnsguckoro — “EBrenuii Oue-
ruH”, 6 nekuuii o [lymkuHe HameueHo Ha MapT. Jlek-
LMY COTIPOBOXIAIOT BBICTYTIJIEHUS apTUCTOB» [23].
TeMbl OMKaIIUX JEKIWH YKa3bIBaJIUCh B MECTHOM
npecce: “Jlekropuii. 13 mapta — I.O. BuHokyp (Mo-
ckBa). A3bik 1 ctuab [lymkunHa” [24].

10 _cnucok, doeadkoii mnoii “o6napyncennviii”

6 UPJIU... — B nepeyHe pyKONMCHBIX UCTOYHUKOB
TeKCTa B HEONMYyOJIMKOBAaHHOM KOMMeHTapuu BuHo-
Kypa K “baxuncapaiickoMy ¢OHTaHy” 3TOT CITHUCOK
npeacTaBjieH cleayiomum oopaszom: “Komnwus moi-
HOTO TEKCTA MMO03MBI, CIeJIaHHAS HEU3BECTHOM PYKOMA,
un3 apxuBa H.I1. Bynsda. Uuctutyt Pycckoii JIute-
patypbl Akagemuu Hayk CCCP (IlymkuHcKuii 10M),
®. 244, <o>m. 5, Ne 12” (Bunokyp 0. “baxuucapaii-
cknit ®orTan”: [kommenTapuii]. JI. 58). O 3HaueHU N
aToro crnucka BuHnokyp rosopur B ctathbe [20, c. 236—
238]. Cp. y b.B. Tomamesckoro: «<Kpurepuem tia-
TeJIbHOCTU paboThl BuHOKYypa siBisieTcs oOHapyXke-
HHE CITHUCKA MTO3MBI, OTPaXarmllero 0CO0eHHOCTH
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nepBoro 0eJIoBOTO aBTOTrpada, HbIHE YTPa4eHHOTO.
ITo ogHomMy nuceMy HamkoBa BUHOKYp ycTaHOBUII
HajJu4ue BapuaHTa K cTuxy “lapeMa cTpaxamu He-
MbIMHU”, B KOTOPOM UMeeTCsl ¢JIoBO “Ku3asipbl”. T.K.
nucbMo JlalkoBa OCHOBBIBAJIOCh Ha TEKCTE, KOTO-
pBIM pacnosarasl Bssemckuit, BUHOKyp 3akmrounn,
4YTO OBLJIM CITUCKU C JaHHBIM BapuaHToM. ITo ykasa-
HUI0 BuHOKypa ObLIM IIPOM3BEASHbI IIOUCKHU B apXU-
Be [lylIKMHCKOTO IoMa, U OJMH U3 TaKUX CITUCKOB
obOHapyxXeH (K COXaJIECHUIO He OYeHb MUCHPaBHBIN).
B aTOM cImicKke COOTBETCTBYIOIINIT CTUX YMTACTCS:

I[EIBHO KHM3J1dpaM HEMBbIMU.

DTOT cTuX ObLI UctpaByieH [IylIKMHBIM IO yKa-
3aHu10 JlanikoBa U HU B OMHOM aBTorpade He coxpa-
Hujcs» [9, c. 111]. CM. TakKe cienyoliee npumey.

1A xomen 661 npouecms 0okaad o b5.D. ¢ [Tyw-
k<uuckoii> kom<uccuu>, koeda npuedy. — Jloknanu
0 paboTe HaJl KOMMEHTapusMu K “baxuuncapaiicko-
My (oHTaHY” ObLJI MpouyuTaH Ha 3acegaHuu [lyii-
KUHCKOM KoMmuccuu 14 maprta 1936 r. CoxpaHuscs
miaH gokiana; O.A. IIpockypuH yIOMUHAET O HEM
[5, c. 38] u mpuBoauT ero mudp xpaHeHus: PTAJIN.
®. 2164. Om. 1. En. xp. 57. JI. 21.

Cp.: «14 (25?) mapra 1936 r. 36-¢ HayuyHOe 3acena-
Hue [1K. Joknan I'O. BuHokypa “O ‘baxuucapaii-
ckoM (poHTaHe’ (M3 KOMMEHTapueB K aKaIeMUYeCcKo-
MY U3IaHUIO)”.

<..>

Ilpucymemeosanu: J1.11. Axy6oBuu (mpeacenaTenb),
H.B. Uamaiinos, H.K. Ko3mun, A.JI. CIOHUMCKNIA,
b.B. TomamieBckuii u ap.

Hemounuk: crenorpamma — <CII6dD APAH,
d. 150>, om. 1 (1936), en. xp. 33» [25, c. 178].

2 Upuna Hukonaena!.. — W.H. Meodsedesa-Toma-
wesckas (1903—1973) — nutepaTypoBel, aBTOp KHUT:
E.A. BaparsiHckuii: K 100-neTuto co 1HS cMepTH.
M.: Tocnutmy3seit, 1944; Pycckast Taspuaa: Ouepku.
KH. 1. Cumdeponons: Kpeimusnar, 1946; TaBpuna.
JI1.: Jlenusnar, 1956; Exarepuna CemeHoBa. 2Ku3Hb 1
TBOPYECTBO Tparmyeckoi aktpucel. M.: MckyccTBo,
1964; Ctpems “Tuxoro Jlona”: (3aragku poMaHa).
Paris: YMCA-press, 1974 (nox niceBgoHuMoM D*);
pemakTop M KOMMEHTATOp M3A. MPOU3BEICHU MK
B.A. Ozeposa, K.H. bariomkosa, H.W. T'nenn-
ya, E.A. baparsiHckoro (cMm. [26]; cM. TakXe cieq.
npuMeY.).

XKena b.B. TomalieBckoro, KOTOpblii BOCIUTHIBa
ee aeTeit oT nepsoro 6paka: 3oto u Koo (ymomuHa-
oTcs B niepenucke ¢ Bunokypom). B ¢ponne Toma-
meBckoro B HUOP PI'b xpanuTtcs nepenucka Bu-
Hokypa ¢ M.H. TomameBckoii, “croxeTbl” KOTOPOIA,
CBSI3aHHBIE B OCHOBHOM C bapaTblHCKUM, YaCTUYHO
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nepecekarTcs ¢ “ciokeTamMmu’” mepenucku BuHoky-
pa ¢ b.B. Tomamesckum, cm.: Bunoxyp I'0. [Tucbma
K E.H. Kynpesgnosoit 1 U1.H. Mensenesoii-Toma-
meBckoii. 1936, [1930-¢ roasi] / HUOP PI'B. ®. 645.
Kapr. 35. En. xp. 75. JI. 1-3; Bunokyp I.0. Ilucbma
Kk U.H. Mensenesoii-Tomatesckoii. 1936, 1939, 1940,
[1946?] // Tam xke. En. xp. 76. JI. 1-8.

13 ...0 Bawem BapamviHCKOM... 0AA... HCYPHAALHU-
Ka “Knuxcuvie Hosocmu™... — Peub uget o ctarbe [27].
CraTbs conepxaja KPpUTUKY MPEeaIlecTBYIOIMMX 13-
JaHW bapaTblHCKOTO, IMpeXae BCEro AByXTOMHUKA
non ped. u ¢ npumed. M.JL. T'odpmana (CIIO6.: Pazpsn
n3sil. caoBecHocTu MMnepar. Akan. Hayk, 1915);
B 3aKJIIOYEHNE COOOIIAIOCh O TOTOBIIIMUXCS U3I.:
MOJHOM COOpaHUU CTUXOTBOpeHUil U mosM bapa-
TeiHCcKoOro mnon pea. E.H. Kynpesnosoit u U.H. Men-
BeJeBO (cM. [26]) ¥ TpEXTOMHOM COOpPaHUM COYU-
HeHuit mox pen. FO.H. BepxoBckoro (He COCTOSIIOCH).

14 .nuuy cmoavko, CKOAbKO HUK020a 6 HCU3HU HUKMO
He nucaa... — B 1936 . BUHOKYpOM OBLJIO TTOATOTOB-
sneHo 12, a B 1937 r. — 10 myOGiukanuii, B TOM 4ucie
SI3BIKOBEIYECKHUX, JTUTEPATYPOBEAYSCKUX U OUOINO-
rpauyeckux crareii, peleH3nii, TOMOB pa3HOIlIa-
HOBBIX co0p. cou. [Tymkuna. Cm.: [28, c. 409—410].

S PTAJIH. ®. 2164. On. 1. E0. xp. 333. JI. 13. Mawu-
HOnuUCy (Wpugm meavue cmaHoapmmuoeo), bes unmepea-
108. Jlama u nodnucey — asmoepag yepHuramu.

16 .kommenmapuii k Taspuuauaoe... gviuntom Bon-

du... — KommenTapuii K “I'aBpunivane” coxpaHUJI-
ca B apxuBe Tomamenckoro (HUOP PI'b. ®. 645.
Kapr. 6. Ex. xp. 1. JI. 1-99).

Cepreit Muxaitnosuu boundu (1891—1983) Ob1a
obmum pemaktopom Toma IV IloaH. coOp. cou.
A.C. IlymikuHa, B KOTOpOM IteyaTtaauch “I'aBpuun-
nuana”, “baxuuncapaiickuii porntan” u “LIpiransr”.
CwM. ipumed. 3 (K mucbMy Ne 1) Beimre. Kak 3amedaet
bonan, TomamieBckuii ObLI “aBTOPOM CII€LIMATIbHO-
0 TEKCTOJIOTUYECKOTO U UCTOPUKO-TTUTEPATYPHOTO
nccienoBaHus o0 3toit mosme” [13, c. 459]. Cwm.: [29].

17 ...konuu Coboneéckoeo... — ViMeerca B BULY

COOCTBEHHOPYYHBI# cniucok “I'aBpuuiauanbl”, cie-
naHHbI CepreeM AnekcaHnpoBuuem CobosescKum
(1803—1870). Bxiiouen B anpboM “Avant les voyages”,
HeiHe — PO UPJIIU. ®. 244. On. 17. Ex. xp. 136
(cM. onucanue anpooma B: [30, c. 388—389]). Cniucok
obHapyxeH u onucaH A.K. BunorpagoBbIM: «...J1Be-
HaauaTh JIMCTKOB rojiy0oii Oymaru 00JbII0ro mo4To-
BOro KommMmepueckoro popmara “Marion”» [31, c. 175].
Cnucok nomeueH 1827 r. [Tam xe].

TomaleBckuii, omHaKO, B CBOEM HEOMyOJMKOBaH-
HOM KOMMEHTapuu naTupyer crnucok nHaue. Cp.: «C —
Cnucok apxuBa C.A. Co00JiIeBCKOro, XpaHSIIInics
B Lentpapxuse PCOCP. DT0o — BIIUTAS B TOJCTYIO
MN3BECTUSA  PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL U
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KHUTY TeTpajlka U3 IecCTu JUCTOB (24 CTpaHUIIbI).
Cnucok no3aHuii, BepositHo 50—60-x rogos. Texcr
nepenucaH pykoio C.A. Co00JIeBCKOro BHUMATEIb-
HO, XOTsI U UMEIOTCS UHAMBUAYaJbHbIE OTTUCKU U
omn6ku. IToBUAMMOMY M 3TOT CIIUCOK — CBOIHBIM,
T.€. B OCHOBY €r0 TOJIOXEH YK€ KEM-TO IMpopeaakTHU-
POBaHHBIN, “UCTIpaBICHHBII” 1 OUYUILEHHBIN OT TPY-
OBbIX MCKAXEHU I TEKCT, BEPOSITHO IO HECKOJIBKUM
cruckaM. K omHoMy cTtuxy (251) Ha moJisix mpumnucaH
BapuaHT. [lokazaHMS 3TOro CrMcKa MHOrAa cylie-
cTBeHHbI» (Tomawesckuii b.B. “I'aBpuuniunana”; [Kom-
menTapuii| // HUOP PT'B. ®@. 645. Kapr. 6. Ex. xp. 1.
JI. 14). lanee ciaenyeT CIIUCOK MHIMBUIYaJIbHBIX OT-
JINYU, KOTOPBIE JIMIIb YACTUYHO COBITAAIOT C YKa-
3aHHBIMU, HAIIp., B: [32, c. 282]. YouBuTEIHHO U TO,
yTo TomalleBCKUit He TPUBOIUT Ha3BaHUS “TOJICTOM
KHUTHU”.

18 .. Beavuukos... — Hukonait ®enoposuy beavuu-
k06 (1890—1979) — yueHblIii cekpeTapb MOCK. OTA-HUS
Iywmxk. komuccuu (¢ 1933 r.). Cm.: [33, c. 362]. Ap-
xeorpad; aBT. KH. “Teopust apxeorpadpun” (1929).
B 1920-e u, no-Buaumomy, B 1930-e roasl coTpyn-
Huk LenTtpapxuBa. B 1946—1948 rr. — y4eHBHIit ce-
kpetapb Otnenenus nurepatypsl u si3bika AH CCCP,
B 1949—1955 rr. — nupextop UPJIN. M.K. Azanos-
ckuii B nucbme FO.I. Okcmany (27 mapra 1954 r.) Ha-
3bIBaeT beTbuMKOBa OJHUM U3 «IJIaBHBIX OpraHu3a-
TOPOB JIeHMHTpaackoro “myTt4ya” 49 r.» [34, c. 353].

19 .. Ilenmp-apxue omxazan 6 evicviake Oneeuna... —
Cpenu pyKONMCHBIX UCTOYHUKOB TeKcTa “EBreHms
Oneruna” B Tome VI IloaH. cobp. cou. Ilymku-
Ha, noarot. b.B. Tomamesckum (1937), ykazanbl u
“Pykonucu LlentpapxuBa B MockBe: Bropas rnasa.
Jluctok u3 apxusa Cob6oneckoro” [14, 1. 6, c. 660].
B pasnene “/Ipyrue penakiuuu U BApUaHThI” 110 aBTO-
rpacdy u3 apxua CobosaeBckoro (“Avant les voyages,
Ne 22/3366, B LlenTpapxupe”) mpuBeaeHb BapuaH-
THI IPONYyEeHHOU cTpodbl IV U3 raBbl yeTBepTOt
[14, T. 6, c. 338].

Ilenmpapxue Obl1 yupexnaeH aekpetom BIMK
ot 30 guB. 1922 1.; ynpasagHeH 28 sHB. 1929 1. B cBSI3u
¢ coznanuem HAY PCOCP.

20 Meiinax... — bopuc ConomMoHosuu Meiinax
(1909—1987) — mymKUHKCT, 4JieH [TyIIK. KOMUCCUH.
ABTOop KHUTU “IlyIIKUH M pyCCKUI pOMaHTU3M”
(M.; JI.: U3n-Bo AH CCCP, 1937). Cm. o HeM: [35].

2L .6uoepaguro... — CM. mpumed. 6 (x mucomy Ne 1)
BBILLIE.

22 .om Tuxonosa... — Anexcanap Hukonaesuu Tu-
xonoe (Cepebpos; 1880—1956) — 1. penakTop U3a-Ba
“Academia” (1930—1936); penaktop I'oc. XXypHaIb-
Ho-TazeTHOro oowbeauHeHus1 (XKypras) B 1930-e rogsl.
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23 ...6okpye ®onmana... — CM. nucbMo Ne 1 u ripu-
Med. 7 BBILIE.

24 .moa Taspuuauaoa... — Cm. nuceMo Ne 1 u

npuMed. 3 BbIIIE, a TaKxXe NpuMed. 16 (K TaHHOMY
MUCHMY).

2 .0okaad o @oumane... — Cm. npumeu. 11
(x mucbMy Ne 1) BhilIIe.

26 _.emamou Mupckoeo u pedakmopog. — JIMUTpuit
IletpoBuu Cesmonoak-Mupckuit, kas3b (D.S. Mirsky;
1890—1939) — nurtepaTypoBen; JUTEpaTyPHBINA KPHU-
tuk. C 1920 r. B amurpauuu; ¢ 1932 r. B CCCP;
B 1937 1. apecToBaH; ymMep B Jlarepe.

Peus naet o Bctym. cr. JI.I1. Mupckoro K mepBoMy
TOMY IIOJIH. coOp. cTuxoTBopeHuit E.A. bapaTrsiHCKO-
ro [26, 1. 1, c. V=XXXIV] u o 6uorp. craTbsix K 3TO-
my usa. U.H. Mensenepoii-TomameBckoit [26, T. 1,
c. XXXV—-LXXVII] u EnuzaBetsl HukonaeBubr Ky-
npesinosoti (1906—1988) [26, 1. 1, c. LXXVIII-CXVI].
CM. Takxe mpumed. 13 (k mucbmy No 1) Bbiliie.

27 .emecme ¢ Moozaneeckum... — Cwm.: [36]. Jles Bo-
pucoBud Modzaneeckuii (1902—1948) — nylmKMHUCT;
cbiH B.JI. Moodzanesckoeo (1874—1928).

8 3acmaensaiu cmompems “I[y6poeckoo”... — “Ily-
opoBckuit” (“Jlendpunsm”, 1936) — XymoskeCTBEHHBIMA
GbuabM, CHSITBHIN IO NMYIIKWHCKON MOBECTU PEKUC-
cepom A.B. Usanoseckum (1881—1968). B 3arimaBHOit
poau — b.H. JIuBanoB (cM. nmpumMed. 53 (K nmuch-
my Ne 3) Huxke). B ¢punane kaptunbel UBaHOBCKOTO
TpoekypoB, Bonpeku 3ambicay [lyiikrHa, CTAaHOBUT-
CS KepPTBOI KPECThIHCKOI pacIipaBhl.

Cp.: <21 ampeas 1935 r. 3acenanue [1K UPJIM AH
Ha KMHOo-(padbpuke “JleHpunbm”. O6CcyxXaeHUE ClIe-
Hapus KuHoduiabpma “JIyopoBcKkmii”.

Jonoanumenvro: beiaun A. TIyIIKUHUCTHI O KU-
HocueHapuu “JIlyoposckuii” // Jluteparypuniii Jle-
HuHrpan. 1935. Ne 19 (26 ampenst). [IpeMmbepHBIit
nokas ¢guiabma (cueHapucT u pexuccep A.B. UBa-
HOBCKUIT) cocTosyics 16 dhespans 1936 1.

IIpucymcemeosaau: A.C. OpnoB (mpeacenaTenb),
A.A. beckuna, I'A. I'ykoBckuii, K.H. JIepxaBuH,
A.B. BanoBckuii (pexuccep), U.I. KanHeabcoH
(nupexrtop “Jlendunnma”), P.JI. Meccep (npeacrta-
BUTEJb XYJI0XECTBEHHOTrO OTAeja KUHO(paObpuKkm),
IO.T. Okxcman, H.I. CBupuH, b.B. TomalieBckuii,
H. Tpoukuii, .M. Ditxenbaywm, J1.I1. AxydooBny u np.

Hcemounuku: creHorpamma — <CII6o® APAH,
¢. 150>, om. 1 (1935), en. xp. 20; cueHapuii — <ram
xke>, o1 1 (1935), en. xp. 21» [25, c. 174—175].

2 ..npocmomp u 6paKoeKa... NYUWKUHCKUX 0pam

Ckynoeo u Kamennoeo. — “IlylIKMHCKUI CIIEKTaKIb”’
Bonbmoro npamatnyeckoro (0biBiI. CyBOPUHCKOTIO,

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

uau Manoro) teatpa: A. [lymkun “Ckynoit peiaps”,

“KamenHnblii rocts”. IloctanoBiuk B.B. Jlowe (yue-
HUK B.D. Meiiepxonbna). XynoxHuk H.®. JlammuH.
Kommiozutop B.M. JlemieBoB. Xyn0XeCTBEHHBbIN py-
KOBOAUTENb MocTaHOBKU B.®D. denopos. [IpeMbepa —
10 deBpansg 1936 r. Cwm.: [37].

CnekTakJib MOJAYYUJI OTPpULIATEJIbHBIE OT3bIBbI
B rmpecce. Cp.: «“Ckymoii pelapb”’ B UCIIOJTHEHUU
aptucta CopoHOBa MOT elle MPO3ByYaTh CO CILIEHBI.
“KaMeHHBII IoCcTh” XKEeCTOKO IOCTpajal OT HEYMECT-
HOM “Mro3uk-xoynu3auuun”. <...> Jlaypa npencraia
nepen 3puTesieM B KOCTIOME U3 TeaTrpa “0003peHuit”.
B MOMeHT MaKkcuMMabHOTO MPOSIBJEHUS YyBCTBEH-
HOI >XXM3HEPaIOCTHOCTHU C Hee claaaja CTUIU30-
BaHHad 100Ka, M aKTpuca IIpoaoJiKajga BECTH POIb
B Tpuko. <...> [locne nepBoro e npeacTaBIeHUS
PYKOBOJICTBO T€ATPOM MOCTIEIINIIO CHSITh CIIEKTaKJIb
c adpumm» [38, c. 164].

30 .ecmaenoii nomep Jaypo... — B cuieHe 2 “KameH-
HOTO IoCTs”, KaK U3BECTHO, HET TeKcTa necHU Jlayphl,
€CTh JIMIIb peMapKa: rmoet. B cnekTakje BCTaBHbIM
HOMepOM — TecHeit Jlaypbl CIIYXXUT TMOJIOXKEHHOE
Ha My3bIKy cTux. [lymkuHa “Ilpen ucnaHkoii 6Ja-
roponHoii...” (1830).

31 “Ilo nanpacuy Banvka xoouws”... — “IloHanpac-
Hy, BaHs, Xonuib, MoHaNpacHy HOXKHU Obellb...”
(np. BapuaHThl Ha3BaHUs: “Ha mocienHiow nsarep-
Ky...”, “Koro-To HeT, 4ero-To Xalb...”) — LBITAHCKUIA
pomaHc. [TecHs ObLIa O4eHb MOIMYyJIsipHa U B coB. Poc-
cuu, u B pyc. 3apyoexne (cp. B ucn. M.II. Komapo-
Boii: [39]). MU3BecTHa BOCTOYHOCUOUpPCKAsI MapTU-
3aHcKas Imnepenenka BpeMeH ['paxk1aHCKOI BOMHBI
“ITonamnpacHo, Komruak, xomuib...” (cM.: [40]).

32 . .peuensuro na Oneeuna... — Pedb 0 IATOM TOMe
“MuHHaTIOpHOro” cooOp. cou. [Tymkuna. Cm.: [41].

3 Kakoeo Bawe muenue o “Pykoio Ilywxuna”? —
CwM.: [42]. Cm. Takxke [43] u B mucbMe Ne 3 nmajee.

3 Ybeoume I[a6106cK020... KOppeKmypbl nepeo-
20 moma. — MctuciaB AnekcaHapoBuyd I[saenoeckuil
(1883—1947) — onuH U3 MoOCIeIHUX MYyIIKUHUCTOB
nopeBoJitoliMoHHOU dopmanuu. Ynen PCIPII(6)
¢ 1905 1. Mocksuu, kak u C.M. bonau, IO. BuHokyp
n H®. benpuukos. Cp.: «21 mapra 1934 r. Pabouee co-
pemanue [1K. “ITo mpenmoxenuo OKcMaHa IOCTaHO-
BUJIU TIPEIJIOKUTh MOCKOBCKUM 4jieHam Komuccuu
o¢opMUTh CBOIO padoTy Kak ¢unnany Komuccun, o0-
pa30BaB OpraHu3alMoHHoOe 010po B coctaBe: M.A. LIsaB-
nosckuii, IO. Bunokyp, H.®. Benbuukos; nipenocra-
BuTh B I1K mman cBoux pabot”™» [25, ¢. 166]. PemakTop
uznanuii “T'onoc munysiero” (¢ 1923), “MockoBcKkuii
nymkuHuct” (1927). Kak penaktop 1 KOMMEHTaTOP
y4acTBOBaJI BO BCEX 3HAUMTEIbHBIX MYIIKUHCKUX U3-
maHusax 1930—1940-x ronoB. OnuH 13 OpraHnU3aToOpPOB
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oouneiiHoi [TymkuHckoit BeicTaBku 1937 T., B KOHLIE
1930-x ronoB 3aBen0Ba PYKOMUCHBIM OTIAEIOM MY3esI
INymknna B Mockse (mpu UMJIN). Coznatens “JleTo-
nucy xku3Hu v TBopuectBa A.C. [lymkuna” (T. 1. M.:
M3n-Bo AH CCCP, 1951). Psaa paboTt HanucaH B COaB-
TopcTBe ¢ XeHoli TaTbsiHol ['pruropbeBHOI 1[96106¢K 0
(3eneep; 1897—1978). CM. 0 HeM, B yacTHOCTH: [44].

Peub B mucbme, BEpOsITHO, UAET O MEPBOM TOME
(1937) 1o60uneiiHOro akageMHUUEeCKOTO M3OaHUSI
[14, T. 1], B KOTOpOM OBbLJIM OMYOJMKOBAHBI JULICH-
ckue cTuxoTBopeHus Ilymkuna.

3 IIpusem ecemy cemeiicmey — DMMa MakcuMoOBHA
Bunoxyp (Mepeiino; 1896—1970) — xena I.O. Buno-
Kypa; aBoropoaHas cectpa P.O. Ako6coHa (cm.: [45,
c. 42]). douepn: TarbsaHa ['puropseBHa Bunoxyp (1924—
1992) u Hanexna 'puropseBHa Bunokyp (p. 1935).

36 PTAJIH. @. 2164. On. 1. Eo0. xp. 249. JI. 1. Mawu-
HONUCH C YePHUAbHbIMU NONPABKAMU U NOONUCHIO-A6-
moepagom. Haneu. na 00Hoil cmopoHe aucma; nUCbMO,
01e6UOHO, He OblA0 OMNPABACHO.

3 ...mexcm Baweii peyensuu na Oneeuna. — CM.

mcbMo Ne 2 1 TipuMed. 32 BHITIIE.

B .opgoepaguueckue... onpocoi... — B cBoeli peLieH-
3umn ToMalleBCKU KpUTUYECKU OLIEHUBAET HEKOTO-
phle pefakTopcKue peleHrs BUHoKypa, B yacTHOCTU
MOITBITKY COXpPaHUTH (POPMBI «“paxaars”’, “crapaTh”’
(uepes a, a He yepes o), cienys 3a IMepBOU3TAHUS-
MW»; cOXpaHeHHne (popMHbI “TIeCeHb” BMeCTO “IIbceHD”
(“B manHoMm ciyuae uznanue I.0. BuHokypa oTpasuio
opdorpacduio IlneTHeBa u KoppeKTopoB, a He Ily1-
KuHa”), «<HauepTaHus “OauHbKa”» (pa3HOOOIi ¢ yIo-
TpeOJieHeM HauepTaHUs “MaMEHbKM ™~ B TOM XK€ U3.)
" T.0., 3aKJarovad: “3aMedyaHus 3TU OTHIONb HE SBIISI-
I0TCSl YIIpeKaMu 1o agpecy peaakTopa. Ho umeHHO
ero u3JgaHue BbI3bIBAeT HEOOXOAUMOCTh TIATEILHO
MePECMOTPETh U TOUHEee (OPMYITUPOBATH IMPUHIIUTIBI
opdorpaduyeckoii nepeaayn TeKCTOB KJIACCUKOB, 13-
JlaBaeMbIX 110 HOBOIi opdorpacdun” [41, c. 321-322].

39 .. KHUJMCKe, Ha KOMOpyl y MeHs 002080p

c ACADEMIA... — YnoMuHaeTcsl TakXe B MUCbMeE
TomareBckoro Bunokypy ot 16 mas 1935 r. (PTAJIN.
®. 2164. Om. 1. En. xp. 333. JI. 11). B npenuca. K repe-
U3IaHWI0 KoOMMeHTapusi Bunokypa x “bopucy loay-
HoBy” C.O. IIIMuAT rOoBOPUT O €ro 3aMbICJIe B Hayajie
1930-x rogoB uznatb opoitopy “Opdorpadus B us-
JaHUSIX KJJAaCCUKOB”, cChlJIasiCh Ha MUCbMO OT 17 amp.
1935 r. B u3maTenbcTBO “Academia” (cwm.: [46, c. 15]).

[IpuBOAKMM 3TO MUCHMO ITOJTHOCTBIO (ITyOJMKYETCS
BIIEPBHIC):

B USJATEJIBCTBO ACADEMIA

Ilpennaraio Bamemy u3gaTelbCcTBY M3AaTh OpoO-
LIIOPY, pa3MepoM 0 TpeX MeYaTHBIX JIUCTOB, MOJ

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U
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zarmaBueMm OPDOOTPAO®USA B U3JAHUAX
KJIACCHUKOB.

ITpu nepen3gaHnU CTapbIX MUcaTeIeil CpeacTBaMu
COBpeMeHHOI1 opdorpadpum Bo3HUKAET OUeHb MHO-
ro 3aTpyJIHEHUM, CBI3aHHBIX C HEOOXOINMOCThIO
yb6epeub OT UCKAXEHUM 0COOEHHOCTHU sI3bIKa U3J1a-
BaeMoro nucareisd. I'paHuIbI MeX Oy HalTMCaHUEM U
SI3BIKOBOM 0COOEHHOCTBIO JaJIeKO He BCeraa ObIBAIOT
sgcHbI. [ToaTOMYy B COBpeMEHHBIX U3TaHUSIX KJIaCCH-
KOB 4aCTO BCTPeYaloTCsd OLIMOKM, 3aKJIloUaoliecs
WJIA B TOM, UTO KMBBIEe OCOOEHHOCTH SI3bIKa M3IaBa-
€MOTO ITMcaTeIs IpoIlagaloT, UJIW B TOM, YTO 3a 0CO-
OEHHOCTH SI3bIKA MPUHUMAIOTCS YUCTO-YCIOBHBIE
rpadudecKyre HanMcaHus, ObIBIINE B XOAYy B BITOXY
n31aBaeMoro IrcaTesl.

B 1931 rony s 3aHMMaJICs 9TUM BOIIPOCOM 10 TO-
pyuyeHMnto HayuHo-uccienoBaTeabCKOro MHCTUTYTa
noaurpaduu U U3AaTeIbCKOM MTPOMBIIIIEHHOCTH.
Pesynbratel mMoeii paboThl, 3aciymaHHble B MH-
CTUTYTE U B 00IlIEM OJOOpPEHHBIE UM, HUTIE 1O CUX
Top He OmyOJIMKOBaHBI. BrociaencTBum s 3aHUMaII-
Csl 5TUM BOMNPOCOM B KaueCTBE OJHOTO U3 YJICHOB
KOMUCCHUU, Ha3HAYEHHON NI BEIPAaOOTKM TTpaBUI
aKaJgeMMuecKoro u3naHus counHenui IlymkuHa,
BbiaeseHHOM MHcTuTyTOoOM Pycckoii JIutepaTyphl
Axanemuun Hayk. B npennaraemoii 6poiitope, Ko-
Topas AOJI’KHa OBbITh MpenHa3HayeHa JJis1 MpaKTu-
YeCKMUX pabOTHUKOB B MaHHOW 0OJACTH, S TIpel-
rnoJjaralp pa3BepHYTb OTHOCSIIYIOCS K 3TOMY JeNy
KOHTPOBEP3Y M Ha OCHOBE JMHTBUCTUUECKOTO aHa-
Jin3a O0JIBIIOro Yrcia KOHKPETHBIX TPUMEPOB Bbl-
BECTHU M3BECTHYIO CBOAKY MPaBUJ, KOTOPBIMU Hall-
JIEXUT PYKOBOJCTBOBATbLCS MPU MEepeBoje TEKCTOB
CTaporo BpeMeHU Ha COBpeMeHHYI0 opdorpaduio.
B xauecTBe mpuaoxeHus B OpOIIIOpEe MOTYT OBITh
HamevaTaHbl 00pa3iibl IepeBoa Ha HOBYIO opdorpa-
(bu1o N30paHHBIX OTPHIBKOB HECKOJbKMX KJIACCHUKOB.

HJ’[H HaIlltMCaHud 6pOH_IIOpr Y TIOJTHOM MOATOTOBKHU
€€ K U3JaHNIO MHE€ HY2>KHO OT IBYX OO0 TPEX MECAILICB.

1771V 35 I. Bunokyp

(PTAJIN. ®. 629 (u3matenbcTBO “Academia”).
Om. 1. En. xp. 43. JI. 1. MamuHonucek. [laTta 1 nox-
MUch — aBTOrpad YepHUIaAMU.)

PaboTa, nmo Bceit BUAMMOCTH, He ObljIa JOBeIcHA
1o KoH11a. [lepBBrIe ceMb TUCTOB MAITIMHOTIMCH C Ka-
paHJalIHBIMU MOMeTaMu ToMalleBCKOTO COXpaHU-
qmuck B ero ¢pouge (HUOP PI'b. d. 645. Kapr. 16.
En. xp. 15). OTcyTcTByeT nocieaHui (st SAULIUOH-
HOM MpaKTUKU, MOXET ObIThb, CAMbI MHTEPECHBI)
pazzaen opoltopbl — “o0pa3slibl MepeBoaa Ha HOBYIO
opdorpaduio M30paHHBIX OTPBIBKOB HECKOJbKUX
KJIaCCHUKOB”.
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40 nenwv3a au ybedumo Boiukosa... — UBan Ada-
HacbeBUY boiukos (1858—1944) — apxeorpad u 6u-
oauorpad; un.-kop. C.-Iletep6. Akazn. Hayk (c 1903);
cbiH A.D. hviukosa (1818—1899), nupekTopa Mmnepar.
nyoua. 6-ku (HeiHe PHB). OnuH u3 crapeiiiiux co-
TpyaAHUKoB 0-ku: “1 deBp. 1881 r. b<bIUKOB> Ha3Ha-
yeH 6<moOnmoTreka>peM, 3aB. OTI-HUEM PYKOITHCE
<...> 1 6ecnpepbIBHO UCTIOTHSJ 3TH 00SI3aHHOCTH
10 caMoit KOHYMHBI" [47].

4 3axanuuearo uncmpykyuio opghoepaguueckyio...
obssicHumenvHas 3anucka... — Cm.: Opdorpacduue-
CKast MHCTPYKIIMS IJIs1 OOMIIEIHOTO aKaIeMUIeCcKo-
ro u3gaHus counHeHuit [lymkuHa, coctaBieHHas
I.O. Bunokypom; O0bsicHUTEIbHAs 3aIlcKa K Heii;
3ameuyaHus Kk MHcTpykKiuu no opgorpacbun (aas
n3ganusg counHenuit [lymxkuna) nmpod. C.I1. O0-
Hopckoro; [Tucemo I'O. Bunokypa B UHCTUTYT nH-
tepatypsl AH CCCP. OTBeT Ha 3aMedaHusl... Ipod.
C.I1. O6uopckoro // HUOP PI'b. ®. 645. Kapr. 16.
En. xp. 14. JI. 1-33. B cokpallleHHOM BUJI¢ UHCTPYK-
nus nmoMmemena B: [14, 1. 1, ¢. XI-XIII, 434—435].
Hamucana, mo-suaumMomy, B KoHle 1935 — navaje
1936 r. (Camoe mo3aHee — MepBbIe YMCIa SHBapS
1936 r., Tak Kak “3aMeuaHuss” Ha Hee OOHOPCKOTO
(cMm. Huke) natupoBaHbl 10 saBaps 1936 r.; He coBceM
sICHO, mouyeMy BuHokyp nuiier o auckyccuu ¢ O6-
HOPCKUM B OynyiieM BpeMeHu.) “O0bsicCHUTEIbHAs
3anucka” K MHCTPYKILIMM, KaK cCJieAyeT U3 IIyOJIn-
Kyemoro nucbMa BuHokypa, K KoHI1y (peBpajis ele
He Obljia TOTOBA.

OTaenbHbIe MYHKTH “3ameyaHuii” OOGHOPCKOTO
HE MOTepsJin 3HAYEeHUS 10 cuX Top. Tak, OH pe3Ko
BO3paxkaj MPOTHUB 3aMeHbI (OPM MECTOMMEHU T es1 1
OHe Ha ee U OHU, 3aMEeHBI (DJIEKCUU -0l B UM.-BUH. Ta-
Jexax efl. 4. ipujarateabHbIX Ha duekcuto -sii (Op-
¢dorp. UHCTPYKU M AJIs I0OMIeHHOro akagaeMuye-
CKOTO M3MaHusI counHeHnit [TymknHa... 3ameqanus
K Mucrpykuuu mo opdporpadun... J1. 25-26). “Hnsa
MCTOpPMKA PYCCKOTO (JIMTEepaTypHOIO) si3blKa, — IMU-
caj OO6HOpPCKUil, — NJisI UCTOPUKOB PYCCKOTO MUCh-
Ma <...> martepua ¢ ¢popMaMu TUIA 6oeamoii COOT-
BETCTBEHHO C COBPEMEHHBIM MPABOMUCHBIM TUIIOM
b6oeamblil €CTh He OOMH (PaKT rpapuIecKoro 3Have-
HUS, — B OTUX JaHHBIX OOHAPYKEHUE CIOXHBIX BO3-
JNEMCTBUI B NPOILUJIOM Ha Halll JUTEPATYPHBIN SI3bIK
SKUBOI CEeBEpHOI CTUXUM pyccKoro si3bika” (Tam ke.
JI. 26). (Cp. ybenuTeabHBIC TPUMEPHI TOTEPh, HEN3-
OeXHBIX IIPU MoAepHU3aLuu opdorpadun, B padbore:
[48, c. 270—274].) OTBeuass O6HOpcKOMY, BuHOKYp
MpeX e BCero CChIIAeTCsl Ha MYIMKMHCKHUE PYKOITH-
CU; Jajee aneIupyeT K MOHSITUIO KPUTUYECKOTO
TekcTa: “Kputuyeckuii TEKCT — 3HAUUT TEKCT BbI-
BEPEHHBIN, OTOOpPAaHHBIN, TpEeTapupPOBAHHBIN TTYy-
TeM CIMYEHUS pa3HBIX UCTOYHUKOB, OYUIIIEHHBII
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OT BCETO CJy4YaliHOTro, B TOM YHKCJIe OT CAydyalHbBIX
OITMOOK, OIMCOK M T.II. 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE MOTYT
colepxaTh BeCbMa CYIIECTBEHHBI MaTepuas As
HWCTOPMKA PYCCKOIO SI3bIKa M MUChbMa, HO KOTOpbIE
OCTalOTCsl BMNOJHE UPPEJIEBAHTHBIMU MIJIsI BOCIPU-
saTusl [ITyIIKMHCKOTO TeKcTa KakK JUTepaTypHOTO
IIpOU3BeNeHUS” — M 3aKJI0o4aeT: “...0blJIO ObI IIpoIIIe,
ecau 061 T. OOHOPCKMIA 3asIBUJI, YTO II0 €T0 MHEHUIO
o0uiieiiHoe coBeTcKoe uanaHue IlymkKuHa Hy>KHO
rnevyaTtaTh 1o ctapoit opdorpaduu, 6€3 BCIKUX U3b-
ITUI u3 Hee. Torga, MoXeT OBITH, BOOOIIE HE TO-
HagoOuysoch Obl HUKakuXx MHCTpyKImMit mo opdo-
rpacduu, UiIn ke, B IPOTUBHOM cjiydae, Halll CITOp
¢ T. OOHOpCKUM ObLT ObI TOpa3ao 00jee KOPOTKUM
u npocTteiM” (Opdorp. mHcTpykuusd... ITucemo
I'O. Bunokypa B UHcTtutyt nureparypsl AH CCCP.
OTBeT Ha 3aMevyaHus... npod. C.I1. Oo0HOpCKOTO.
JI. 1-2, 31, 33). Cm. Takxe: [49].

42 Oxcman... — YOnuan I'puropveBuu Oxcman
(1895—1970) — auTepaTypoBed; MYyIKUHUCT; Typre-
HeBen; ncTopuK. [lob30Baiach N3BECTHOCTHIO BBI-
nymeHHass UM (coctT. ipu yyactuu H.®. JlaBpoBa
u b.JI. Mon3aneBckoro) kuura “Jexkadpuctsl: OT-
puIBKY 13 uctouHnkoB” (M.; JI.: Toc. uzn-so, 1926).
B 1933—1936 rr. 3am. nupektopa UPJIN (ITymkuH-
ckoro oma) AH CCCP, 3am. npeacenarens Ilymi-
KWHCKOM KOMUCCUU. PemakTop mepBoro u BTOPOTO
BEITYCKOB “Bpemennuka IlymkunHckoil komuccuu”
(06a — 1936 I.; CM. CIIMCOK JIUTEPATyPhl ¥ CChLJIKU Ha
HUX B IPYTUX MIPUMEY.); OAUH U3 PelaKTOPOB I00U-
neitHoro akan. ITosH. co6p. cou. ITymknHa — BIJIOTh
JI0 MOMEHTa CBOETO apecTa B HOYb ¢ 5 Ha 6 HOSIOps
1936 1. (mo 1946 r. y3uuk I'YJIATIa). [Tociae ocBoGo-
KICHUS MPOIOIKaT aKTUBHYIO HAYUHYIO U 00IIIe-
CTBEHHYIO JESITEbHOCTb. BBIMyCcTHI, B 4aCTHOCTH,
“Jleronuck Xu3HU U AesteabHoctu B.I. benunckoro”
(M.: Tocautusnart, 1958), a Takxe KH. «OT “Kamnu-
TaHCKO# gouku” K “3amuckam oxoTHuUKa”» (Capa-
ToB: CapaToBCKOe KHUKHOE n3a-Bo, 1959). C 1958
1o 1964 r. otB. penakTop akaa. Coop. cou. A.W. I'ep-
meHa B 30 7. (MMJIN). CM. o HeM, B 4aCTHOCTH,
Bo BcTyIl. cT. K.M. A3agoBckoro K u3n.: [34, c. 5—29].

4 ..meobxooumocms nosemusupoeams ¢ O6Hop-

cxum... — Cepreii [lerpoBuy O6nopckuii (1888—1962) —
¢dunonor, cnasuct, akageMuk AH CCCP (1939).
“<II>ponosxas paboTaTh B cucTeMe AKaJeMHUH HayK
CCCP Han penaktupoBaHueM ClioBapsi pycCKOro
s3biKa, B 1931—1937 rr. siBasijicd YUeHbIM ceKpeTa-
pem Komuccum pycckoro si3pika. B 1931 r. Komuccus
BolIa B coctaB MHcTUTYyT<a> s3bIKa U MBILILJICHUS
(UAM — ¢ 1933 1. um. H.5. Mappa), peopraHnuszo-
BaHHOI0 U3 cyllecTBoBaBiiero ¢ 1921 r. MucrutyTa
sdeTnaoI0TNIYecKUX ncciaenoBanuii (Sipernaeckoro
WHCTHUTYTA, CO3TAaHHOTO SI3BIKOBEIOM, (PUIIOIOTOM,
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akagemukom AH CCCP Hukonaem fxkoBneBuuem
Mappom). 5 aBrycta 1937 r. C.I1. O6HOpCcKUit ObLT
0CBOOOXIEH OT peaakKTOPCKOil padboTsl 1o CioBapio
pyCCKOro s3blKa M ObLI niepeBeneH B coctaB KabuHe-
Ta ciaaBsIHCKUX s13b1KoB MAM um. H.A. Mappa AH
CCCP. B unctutyte O6HOpcKUit paboTas B TeUEHUE
1937—1943 rr. <...>” [50].

4 .no caosam Teccena... — Cepreit Axosnesuy lec-

cen (1903—1937) — ucropuk; nymkuHosen. «<B UPJIA
ObLI IPUHSAT Ha pabOTy IO HOrOBOPY Hay4y. COTP.
I1 paspsina. CHauana paboTan B ApxuBe, 3aTeM Bell
BCIO oprpadoty nmo BceM usa. MH-Ta: emy OBIJIO TTO-
pyYeHO UCIOJIHEHMEe 00si3aHHOCTel cexp. pen. “Bpe-
menHuka [Tymxkunckoit Komuccumn”, 6ubimorp. u3m.,
cekp. pen. akan. usn. counHenuii A.C. IlymkuHa u
ap. u3n. Iymknnackoit Komuccuu. B okt. 1935 1.
yTBepKaeH Ha 3acenanuu Ilpesmnuyma AH CCCP
B CTEMEHM KaHJ. UCTOPUHU Oe3 3aluThl Auc. B mo-
ClIeAHVE MECSIIbl )KMU3HU MMPUHUMAJ yyacTue B MO~
roT. K [lylmkuruHcKoMy 100UIet0, SIBISIJICS YUYEH. CEKP.
JIEHUHTp. 00J1. tooueitHoi [TylmknHcKoii BeICTaBK»
[51, c. 424].

¥ ..onamo dana na omsoie HIMy. — Cm. ipumeu. 43
Boie. Co3partens nH-ta H.5. Mapp (1865—1934) —
npoTuBoOpeYnBas ¢Gurypa; aBTop “HOBOrO yYUEHMUS
0 s13bIKe”, mosirue roabl (hopmanbHo — 10 1950 r., T.e.
Io nosiBieHus: padotsl CtaauHa “MapKcu3M U BO-
MPOCHI A3BIKO3HAHWS ) TIPEMITCTBOBABIIETO pa3BU-
THUIO Hay4yHoOro s13eiko3HaHus1 B CCCP.

4 B npocmpannocmu kommenmapusa k Powmany... —
CwM. nipumed. 7, 8 (kK mucbmy No 1) Bblllie U B MUCbME
Ne 2.

47 ..noaaucma na 0630p peyensuii... — O630py Kpu-

THY. TATEPATYPBHI O MYILIK. TTI03Me MOCBSIIIEeH pa3aelt 6
(“Or3piBbl meuaTu”) kKommeHTapus I.O. BuHokypa
(Bunokyp IO. “baxuucapaiickuit ®oHTaH”: [KOM-
meHTapuii]. JI. 131—144).

48 .. Pazeosop Bazemckoeo... — VIM. B BULy HaIley.
B IIepBOM U BTOPOM NPUXM3HEHHBbIX U3a. “baxuu-
capaiickoro poHTaHa” (cootB.: M.: Tum. A. CemeHa,
1824 u CII6.: Tun. men. Hap. mpocBeuieHus, 1827)
TekcT I1.A. Bsazemckoro “Bmecto npeaucioBusi. Paz-
rosop mexny Mamarenem n Kmnaccukom ¢ Beibopr-
CKOI CTOpOHBI, UK ¢ BacuibeBcKkoro octpona”, 1e-
JIMKOM BOCIIPOM3BeAEHHBIN B pasaeie 5 (“Uctopus
onyobsukoBaHusa”) kommeHTapus [.O. BuHokypa
(Bunoxkyp I O. “Bbaxuucapaiickuit ®oHTaH”: [KOM-
meHTapuii]. JI. 117—125). Cm. Takxke: [52].

¥ . . @onman... 06poc ecaKo2o poda aumepamypoii... —
B nocnenHem pasagene KomMmeHTapus K “baxuuca-
paiickoMy oHTaHy” (“7. MaTepualibl”), COCTOSIILIEM
u3 Tpex naparpadon (“I. Jlerenna”, “II. Jluteparty-
pa o Kpeime”, “I11. BocTounsie moamsbl baiipona”),
MU3BECTHUA  PAH. "

CEPUA  JIUTEPATYPbI

MAHBKOBCKHWU, AMUTHUHA. “PAJTVIOCH 3A BAILLIU YCITEXYU BOKPYT ®OHTAHA..”

BuHOKYypOM paccMaTpuBarOTCS MHOTOYMCICHHBIC
JIMTepaTypHBIE TTapaJUIend K TT0dMe U HeoObATHAS
yXe K TOMY BpeMeHU HaydHas JHUTepaTypa o Heit
(Bunokyp IO. “baxuucapaiicknit ®oHTaH”: [KOM-
MeHTapuii]. JI. 145—182).

0 ...0oknad o @oumane... — Cm. npumeu. 11
(x muceMy Ne 1) BhilIIe.

31...noitdy na ITuxoeyro damy... — Onepa I1.1. Yaiikos-
ckoro B moctaHoBKe B.D. Meiiepxonbaa B MAJIET'OTe
(Manblit JIeHUHTpaACKUI TOCYTapCTBEHHBII Orep-
HBI TeaTp; MpexXae U HbIHE — MuxalJoBCKUIA).
[Tpembepa 25 asuBapsg 1935 . Cwm.: [53].

ITpuBenem oTpbIBKU U3 HeomnyOJ. oT3biBa Toma-
1IeBCKOTO O crekTakJje: «CreKTakjab B MOCTaHOB-
Ke MaJjoro onepHoro TeaTpa sl paccMaTpuBal Kak
KPYITHOE TeaTpajbHOE COObITUE JaXe B PSAY MPOUUX
noctaHoBok B. Meiiepxonbaa. <...> My3blKaJbHbII
CTUJIb IPOM3BEJEHUS HE HAPYIIEH U MO3TOMY TO-
BOPUTH 0 “Hacuaun” Hald YaliKOBCKUM He MPUXO-
autcs. <...> OcoO0eHHO 3aMeuyaTeIbHbl CLIEHBI Y Ka-
HaBKMU, MOCJEAHSS CliIeHAa B UTOPHOM JIOME U ClIeHa
C UHTEpMEIUSIMU, B KOTOPOHH MOXHO YIPEKHYTh
MOCTAaHOBIIMKA pa3Be UTO 3a UBNUIIHUN 3dPeKT
KoHIa. <...> HaJlo CO3HAThCs, YTO B UHTEpHIpeTalluu
00pa3oB 3/1eCh BIIEPBbIE JaHa MOIMbITKA OCBETUTH UX
no<->nymkKuHCcKU. <...> Meiiepxojba U ero coTpy/i-
HUKMU TTOoKa3aJid, YTO U Ha ¢poHe My3blKM YalikoB-
CKOro MOXHO naTh 6auskue [lymkuny obpassl. <...>
MOCTAaHOBKY OIlephl HE ClIeAyeT pacCMaTpUBaTh KakK
“INYyIKUHCKUI” CIeKTaKJb B CMbICJIE UCTOPUKO-TIU-
TepaTypHOIi pecTaBpaluy 3amMbiciia. DTO TaJaHTIU-
BBII crieKTakjab Ha [TyIIKMHCKU CIOXKET, U MOXKHO
TOJIbKO MOXEeJaTh, YTOO 3Ta peaaki M NOCTENEHHO
BbITecHUJA cTapyo» (Tomawesckuii b.B. “IlukoBas
mama”, omepa I1.M. YalikoBckoro B MajoMm onepHOM
teatpe B Jlenunrpazne. [Toctanoska B.D. Meliepxoib-
na. [1935] // HUOP PI'b. ®. 645. Kapr. 19. Ex. xp. 33.
JIL. D).

32 ..cnocoben nponycmume AeKuyuio... — BeposaTHO,

nexuuio B MI'TIU, roe Bunokyp nipennonaBai B 1930-¢
u 1940-e rompr (kpome 1941—1942 rr., KOoroa oH OBLI
B 9BaKkyaluu B Yucromnoue).

3 .. Jluseanos... — bopuc Huxkonaesuu Jluganoe
(1904—1972) — akTep; ucnodHUTENb poau yOpoB-
ckoro B pmrbMe 1936 . Cm. B mucbMme Ne 2 11 B TIpH-
Meu. 28 BhbIlIE.

>4 .pazdeasio Baw 632150 na Pykorw Ilywkuna... —
Cwm. B mcbMe Ne 2 m ipuMed. 33 BBIIIIE.

33 .. X6ane0HbIX HeCK0AbKO cmpoK 0 Heil 30ech 8 Mo-

ckee... — Hu B 1936, nu B 1937 r. peu. Bunokypa
Ha KH. “Pyxkoro [lymkuHa” B riedaTu, Ho-BUAMMOMY,
He mosiBistinack. Cm.: |28, c. 409—410].
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36 .(nanp. ons Bpemennuka)... — Pew. “axagemuye-
CKOI'o TUIA” JJIsI 3TOTO U3J. OblJa BO3JIOXEHA Ha JIp.
MNYLWKWHUCTOB; CM. B mpumMey. 33 (K mucbmy Ne 2)
BBIIIIE.

7 ...00 ummopanbHocmu Hanaook Ha “P<ykorn>
II<ywkuna>"... — Cm. B mucbme No 2.

>3 ...C6010 cmambsvro 0 ee euLe HEKOH4YEeHHOM uzoa-

Huu... — CM. B mucbme No 1 1 B mpumey. 13 BolIre.

 Ymo y Bac 206opam 0 6mopom mekxcmoeom u3oa-
Huu? — Cp. B nucbMe H.I1. Axy6oBuya I.O. Bunokypy
(28 deBpans 1936 r.):

“MHoroyBaxaemblit ' puropuit Ocunosuy!

[Ipe3sunuym Axkanemun Hayk craBuT nepen Hamu
3ajlauy B MOPSIIKE Ype3BbIYaHON CPOYHOCTH CIaTh
B HabOop VII Tom 2-ro Akan. nu3dgaHusl COYMHEHU I
[TymkuHa (TeKCT, BapUaHThI, KPaTKNUE TEKCTOJIOT U~
yecKue crnpaBkm). <...>

TekcTomornueckunit KOMMEHTAPUii, KaK YKa3bIBaeT
B cBOoeM obOpameHuu ko mHe FO.I. OkcMmaH, cornac-
HO 0053aTeJIbCTBAM B3SIThIM HAMU Ha paclIMPEHHOM
3acegaHum Pegakuun AKaa. u3gaHus, JOJIKEH ObITh
npencTasiieH He 1mo3xe 10 mapTa c. T.

TexcTonoruueckue riaasbl Baiiero koMmMeHTapus
B VII 1. (mepBrIe 7 r71aB), IOBUAMMOMY IIPUIETCS OATh
B BUIe (haKTUIECKUX U3BJICUCHU, COCABIINCH, YTO
pa3BepHYTHIM MaTtepuasn naH B I-m u3panun” (PTAJIN.
®. 2164. Om. 1. En. xp. 348. JI. 69). CM. TakKe B CJIeI.
IIpUMeY.

60 . Jlebopun yxce mpebyem pykonuceii... — Cp.:
“Ha nmocienHeM 3acemaHuy npe3uanyMa AKaaeMun
Hayk CCCP Obly0o 3acayliaHo cooOIlIeHue akKam.
A.M. [IebopuHa 0 xoae U3OaHUS aKaaeMUIeCKOTO
coopanus counHeHuii A.C. [lymkuna. A.M. Jle6o-
PWH yKa3aJl Ha TO, YTO U3MaHWe CUJIBHO 3aIa3abIBaeT.
TyT, ¢ omHOI CTOPOHBI, BHHOBATA CIIOKHOCTH KOM-
MEHTUPOBAHUS, C IPYTOM, — Meperpy>keHHOCTh Ha-
LIUX MyIKWHOBEIOB, BHIMOJHSIIOIIMX 3aKa3bl CaMbIX
pPa3IMUHBIX U3JAaTEJbCTB B CBS3U C IPUOIMXKaAIOLIEH-
Csl BEJIMKOM rofOBIIMHON. MeX 1y TeM, K CTOJIETUIO
co aHs cMmepTu [lylmknHa HE0OOXOAUMO BBITTYCTUTH
rnepBoe MoJHOoe coOpaHue ero COUMHEHU U TT03TO-
My A.M. [lebopuH npenjaraeT NpUucTyNUTh K HOBO-
My U3IaHU10 akagemMuueckoro IlymkuHa, MCKII0-
YUTEJIbHO TEKCTOBOMY, HE TIpeKpalliasi paboThl Hajl
KOMMEHTUPOBAHHBIM cOOpaHueM counHeHuii. Ho-
BO€ TEKCTOBOE M3JaHUE PACCUYUTHIBACTCS MTPUMEPHO
B 12 TOMOB, 3HaUuTeJNbHAsI YaCTh KOTOPbIX MOXET
OBITH BBIITYIIIEHA K I00MJIEIO.

IMpe3nguym AkageMuu HayK OJ0OPUII 3TO Mpea-
JnoxeHue” [54].

Ab6pam Mowceesuu Jebopurn (Mogpghe; 1881—-1963) —
coBeTcKuii punocod (Mapkcuct); npyr JleHuHa;
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meHblueBuK (¢ 1928 1. uien BKII(0)). Akanemuk AH
CCCP (c 1929). Bxonuna B pea. KOMUTET I0OMJIEHHOTO
axkag. coop. cou. IlymkuHa.
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